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IV 
ಘಾಲೊ 1) ಸಾಕಾರ ಜಾ SD ED ಕ್ಮ ಹಾಸ್‌ ಗ್ಶಿ ನಿಸ ಫಾ ಜಾವ ಭಾಲಿ ಎ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ಲ್ನ ನ್ನು ಹಾಲೆ 
ಅ ಸಂದೇಹದ ಖಜಹಿಯಿವಾಗಿ ಹೇಳಬೀಕಾದರಿ : ಉಲ್ಲ) ಊಟ 


ವರೆಗೆ-"ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಸವದು ; ಅವನು ನಡೆಸಿ ಕೊಡು 


ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ಅವನ ದಿವ್ಯಕರುಣೆಯಿಂದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವಾಗುತಿದೆ' - ಎಂಬ 
ಣಾಲ್ಸ ಥಾತ್ಸ ಲ್ಲ ಸ್ನಲ್ಲಿ ಎನಿಮಿ ಡಿ ೧ ONAN Zz ಕರಾಗಿಇ ಸಿರು 
ಉಕಾ ಳಣಗ್ಸುಣ ವ್ರ NN ಕ ಅ ಉಗ ಘರಾ 066 ಅ ಲಿ ಲು 
ನಿರ್ವಿಪುವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. "ನಾನು 
EN ಎಮ RNA ಲಾ ಕಿ 

ಊಖಲಟರಿಟೂ ಊಟ) ಲಕ ಲಳ್ಳ VOX ಇ ಬಲ ಉಟ ಟು, ಲ್ಯ 
ಸ್ಲಾನ-ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಕನು ಯಃಶಿತ್‌ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 

A ೧೨ ಊತ 

ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನನ್ಯಶರಣತೆಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವ 
ನ (ದಿನಕ AT ಶ್‌ ಮರಾಕಾರ್ಯವು ಶಾಲ ಎಂ ಇಳಾ ಗಾರ ಎಂಟು 
AO yd ted AN ಇ We Ned tad had has ಆಫ ಭಲ OU ಆ ay MANA OTA AN 
ನಾದ ಅವನ ಅಪಾರಕರುಣೆಯಿಂದ  ಮುಗಿಯುವುದೆಂಬುದರ ಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 


ಉಮೆ ಗಿ ಕ ಯಿ ks] ಲ್ಲಿ ನ ನಾ ಜಾಮಿ ಗ್ರ ಲರಿ ವೆ PRT ಸಾಲೆ ಬ ಸಿಂ ಓವಿ NR ಧ್ರ ಹ ಹಾಸು ಗ (2 ಗ್‌್‌ 
ಆ ಲ ಒಟ (ಲು ಗ್‌ ಕಕ TT WO ಬಿ A ed TY ICY OLS 
ನನ್ನಗತಿಃ ಶರಣ್ಮ ತ್ವತ್ನಾದಮೂಲಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಗ ಎಂದು 


Pa ೧ಿ a ನ್ನ ಬಾ OO ಲ) 
CU N lew / ಆ.೦೦ ಅಲಿ (ಗ) ಟು ಟಟ UYU ಟು ಎಟ ರೌ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಲ್ಲ. 
ಕಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವಣ 9೪2೩೧ ಎನ್‌ 0೧36) ಕೇಳಿ ಬರುವ ಲ್ಪ ಗಗ ಗಾಗ್‌ 
eo ಊ್ರಳ ಟ್ರ" Ness ಓಟ್‌ ಓಟ್‌. ಗಟ್‌ Ns ಹಲ್‌ RN ಓಗಿ ಆ ಓಟ ೮ ಆಗ ಓಟ್‌ 


ಮಾತಿಗೆ ಈ ಉತರವನು MaMa ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ 
ದ md ಸಾ 


ಹಾಸ ha 8 

ಬಿ ನಿದಾನ ಕಾಫಿ ವ ಮಾಲಾ ಜ್ನ a a me x ಸಾಫ್ಟ ee) ee ಸಾಲ! ಹಾಣಾಸಾಧೆ ಎ 
ಲ.ಟ್‌ಟ ಟಿ00 ಲ ಟುಲೆಲು ೮0 ₹4 ಉಲ ಅಸಿ ಲರ್ಮೀ'ಏು ಸಿಲರ್ಯಿಖಿಲ ಲ!) , 
ಬೋಕೋತರವಿದ್ದಾಪಾರಂಗತೆಯಿದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧವಿಲ ; 

Rf ಜಿ ದಿ ದ್‌ ಣ್‌? 
ದಯಾಮಯನಾದ, ಸಚ್ಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತವ, ಗುರು 
೧ರ ಇ ಇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅರ್‌ ಶಿ ನ ಗಾ ಲನ್ನಿರ್‌ಸ ಣಿ ಇಾಾಅ್ಮ್ಸ ಇ ನಿ ನ ಮೆ ಗಿಳಿ ದ್‌ೆ 
wl Is NC ಅಲಲ ಲಲ ತಿಲ ಟ್‌ AE ಟಿ ು/ ೨ CH teh ahd UN | Md ್‌ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಆರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಫೆಬ್ರುವರಿ ; ಸನ್ನರಡನೆಯ ಸ 
ಏಖ್ರಲ್‌ ; ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಜೂನ್‌ ; ಹದಿಮೂರ ನಯ 
ಕಾ! 0 ಪ ಟೊಂಗಾ : ಹದಿನಾಲನೆಯ ಸ ಣಾ ಗೊ ಗ್‌ ಶಂ ದೀ ಶ್ರಿ ನಾಗಿ 


ಗಿದೆ. ದಿವಸ- 'ದಿವಸಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ( 
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ಪ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗಿ ಚಂದಾದಾರರಾಗಲು 
my ಹಾಲ) 
[°] 


ಕನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು 
ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲನೀಡುತ್ತಿವೆ. ಇದರ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಜನ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


SD NS ಇ ಕಾ ಇಲ್ಲ ಇಲಿ ಸನ್ನಿ ದಾ ಎ್ನಾ ON ಬಾಲಾ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಸತ್ನಾ ಉದ 
ಲು ಯಲು. ಅಖಿಲ ಲ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ Now WY ಆ ಟು) 

ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದೂ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಜನತೆಯು ಸದುಪಯೋಗ 
ಗಣಿ ಲಿನ ಗಲಂಗೊೆಂಹಪಾಗಿ NES ವಾ OTE ೦ಕಾಗೆತಿಂಗಿಳೂ 
MN RN! [ ಆಲು ಕ್‌ Me Ned \ td ಅ Ads AST dT ಲ್‌ ಆಲ್‌ Ag SE Nd ಲ್‌ N\A 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂಬುದನ್ನೂ-ಮಹಾಭಾರತವೇ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯೆಂಬು 


ಬಿಯ್ನೂ ಮನಗಂಡು, ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸುಲಬ ಕಂತಿನ 
ನಾನೀಗ ಉುದಾರಮವನಶಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಓಂದಿರುವ ಕೆನರಾ ಬಾ ೦ಕ್‌, 


vee FAT Kk way ಸಾಸ್‌ ಸಾಸ್‌ EU NNN ಸ್ಟಿ 'ಪ್‌1[ PS bd NUNN NNN FN NN NN ಅದ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಲಿ., ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ಬಾ ೦ಕ್‌ 


LNA OER ARRAN NTS 
ಸಜೆ ಅ ಇಂ! 172 ಖುಖ್ಯ್ಯಾ ರಲಲ 17711 ಛಲ ಧಿ ಟ್ರ Lou INAS Te 


ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರನೇಕರು ನೂತನಗ್ರಾಹಕರನ್ನು "ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಸತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಮೂಲೆ-ಮೂಲೆಗೂ ಹರಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ್ಕೊ "ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕರ, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಹಕರ" ಪಾತ್ರವು 


ಈ ಸಾಲೆ ತಾಸೆ ವ ಮಾ ವೆ ಕ್‌ 


ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುಮಹತ್ತದು. ಇವರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯು 
ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರ ಕಾರ್ಯವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾಗು 
ತ್ರಿದಿ. ಇವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದರೂ ಆಮುಷಿಕ್ರ್ಷಫಲವು ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯ. ಆದರೂ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 


ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಈ ಅಮೋಘ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವುದರಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ 


ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು 


ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಅಲವೇ ಸರಿ. ಕೇವಲ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಿಷ್ಕಾಮಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗತಕ್ಕ ತತ್ವ 


ಗಳನ್ನು ತತ್ತಶಃ ಇವರು ಅನುಷಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದಾರೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಹಾಕಾ ಶಾಲ ಭಾಲಿ ಇ, ಸಾಲಿ ತಾಲಿ ರ ಜಾ ರಾ 
WOU UY ಅಯ್ದ ಲ (Nv ಆವ್ರ ಆ ಆಲ್‌ ಜಾರ ಬ 
ಘಂಟೆಗಳವರೆಗಾದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ- 
ಐಶರ್ಯಾದಿಗಳನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ 

ಹ 1 1 ಲ್‌ Ad Add hd TE ಆಲ್‌ AS ಉಲ್‌ ಆಗ ಗಲ್‌ UC ed Ned \ Ad 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆದಿಪಂಚಕವು 
ಮುಗಿದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತ್ಯುತ್ಸವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. ಶಾಂತಿ 
ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪರ್ವವು ಮುಗಿದಾಗಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅಭಿವಚನವಿದೆ. ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಐದು ಪರ್ವಕ್ಕೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಲಾಯಿತು. ನಮ್ಮಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಹರೇರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಪುನಶರಣೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೋಮಾದಿಗಳೂ ನಡೆದುವು. 
ಗ್ರಾಹಕರೂ,  ಅನೇಕಬಂಧು- ಮಿತ್ರರೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ 
ಸತ್ಸಂಗದ ಸದಸ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಬಂಡವಾಳ. ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ' 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಅನೀಕರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದವು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅನೀಕರು ಮಂತ್ರಜಪ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆ . ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೃಪೆದೋರುತ್ತಾನೆ. 


೧೦ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವು ನರಸಿಂಹರಾಜಾ 
ಕಾಲೋನಿ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿತು. ಶಿಕ್ಷಣ ಉಪಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಖರ್ಗೆ ಅವರು ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೀರೇಂದ್ರಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು 
ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ 
ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಹತ್ತನೇ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಜಗದುರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರೂ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತಯನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಯಂಗೆ (ಗಾ? ಹೆಗಡೆಯವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಗೆ ಸಾತ ಇಟು ಭ್ರ ಇವಾ ಔಿ9೩7ಗಗಗೊ 
ರು ಡದು ಬುಟ್‌ Ad Ad ಗಲೇ ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಗಗ ಆಗ TG Ad ಹಗ hdd No Wd Ne 1 Ad ಈ wi Ns 


ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಡನೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕಾಯವಾಯಿತು. 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಗುರು ಬ್ರಹುತಂತ್ರಸ್ನತಂತ್ರ 


ಸತ್‌, ತ್‌, 

ಪರಕಾಲಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು 

ಅನುಗಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೆರವು 

ನೀಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ-ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 

ಸಕಲಸೌಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ 


ವಿರಮಿಸುತ್ತೇವೆ. 
- ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯವರ್ಯ ಪದ-ವಾಕ್ಕ-ಪ್ರಮಾಣ 
ಪಾರಾವಾರಪಾರೀಣ ಯಮ-ನಿಯಮಾಸನ-ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ-ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ-ಧ್ಯಾನ- 
ಧಾರಣ-ಸಮಾಧ್ಯಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನನಿಷ್ಠ ಷಡ್ಬರ್ಶನಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ 
ತಪಶ್ಚಕ್ರವರ್ತ್ಯನಾದ್ಯವಿಚ್ಛಿನ್ನ 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಯ 
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ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕಾಶಿಕರು, ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು, ಶ್ರಿ ೀಮನಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿ, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು- ೨೮ ಇವರಿಗೆ 


| ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ 


ಈ 
ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ 


ಹಾಣೆ 
ಖು 
ಗಿ : ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರು 
ದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಉಗಮವಾದ, 
©) —— ನ್ಲ್ಲಿ ಲ ಹಾಲೆ ವಾರ ವಾಗಿ ಕಾಹ್ಮಾ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜಾವ 
ಈಲ0ಿಲಿಸಿಂಖಿಲರಿರಿ ವ್ರೀ(ಉವಬೃಕಹಾಂಭಾಡಿತಿದ 


ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
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ಈ ಸಂಪಘಪಟರದೊಡನೆ “ಬಾರತೇ ನಾರಮುಣೋಗೂಂ'”' ಎಂಬಂತೆ 
ಇಸ್‌ ಟ್‌ ಬ್ಲ ಸ್‌ A ಹ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಯೇ ಅತ್ಯುತ್ಸಷ್ಟಪರ್ವವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 


ಉದೋಗವಪರ್ವವನೂ ಪಕಾಶನ 


me) 9 
Nef ಓ/ ಓಟ ಲ್ಯ ಖರ Gd Cd UU UCI MOUTON 'ಆ್‌ 


kK 
ಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗಿನ ಹತು 


me ಬ ಹಾಸನ್‌ 
ಬ ಗಿ೦ಿಲ್ರ 
ವಾ (ಗ್ರ ಾ್ನಾ ಸಾಲ್ಸಾ ನ್ನ ಲಾ ಥೆ ನಾ ಲಾ ಘಾನಾ ಸಾಲ ಕಾಸಾ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವು ಧಥರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾ 


ಆದ ಮಹಾವಿದ್ಧೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿರಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಅವಶ್ಶ ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಮಹಾಗ್ರಂಥವಿದು. ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಸಂಸ್ಕೃತನೂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಲಾರನು. "ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾನವನು ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
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X 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು ಬೊೋದಿಸು; EEN TY ಗಗ ನಿಗಂ NTI ಸು 
EE 
ಒದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದೇ ಇರದು. 
CANNES RO, ೦ನ ಸೋನಿ NE 


ವಿಧವಾದ ತೊಡರುಗಳೂ ಇಲದೇ ಹೊರಬರುವಂತೆಯೂ, ಇಂತಹ 


ಜಗತ ಆ ಈ A A 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಸಹತೆಯಿಂದ ಹಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ಆಯುರ ರೋಗ್ಯ್ಕೆ ಶರ್ಯಾದಿಗಳು ಲಭಿಸು 


ಕೌ 
vey ee ಇಟ್‌ Fe Uw UT ಊರ್‌ FT FI | ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಶ್‌ | “*“ೌ ರಿಲಜ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಹ ಸ್ಪಾಟ್‌ ॥ 


ವಂತೆಯೂ ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ - ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರರು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಸ ತಯಃ 
ಮಿತಿ :- ಶ್ರೀ ನಲ ಸಂ | ದ | ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶು 1೧೨ |ಯು ಶುಕ್ರವಾಸರೇ॥ 


(ತಾ| ೩-೧೨-೧೯೭೬) 
ವಸತಿ : ತುಂಗಾತೀರಸ್ನ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮರಠೇ ॥ 
೧ ಲು ಈ ೬೨೨ 


ಶ್ರೀಃ || 
ಶ್ರೀಮದ್ದೇದಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸ 
ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ, ಸರ್ವತಂ ರತ್ರಸ್ವತಂತ್ರೋಭಯವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 


ಯಿನ್‌ ಕಾಕರ್‌ಕಕಂಠೀರವಚೆರಣನಳಿ ಲಲ ಬ ಸಲಿ ಕಾ ಲಿಸಾ 
NUM ತ್ಯಾ ಆಟಾ ಟಟ ಟಾಟ ಅಸ್‌ ೨೬ | ರಯ್ಯ (ಗುಲ ಫ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜಸಿ ದ್ವಾಂತನಿರ್ಧಾರಣಸಾರ್ವಭೌಮ, 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವದಿವ್ಯಪಾದುಕಾಸೇವಕ 


ಇ OY ೧ . 
ಶೀಮದಭಿನವರಾಮಾನುಜಬ್ರಹ ತಂತ್ರಸ್ಪತಂತ್ರ 
ಪರಕಾಲಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಅನುಗ್ರಶಿಸಿದ 
೦೨ ಸಾಲಗಳ ಎನೆ ಹೆ 
Ne WN EO 


ವನ್ನು ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಕ್ಕ ಅ ಅನುವಾದಮಾಡಿ "ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ಮಹತ್ಸಾಧನೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟ 


ವಾಗಿ ೧೧ನೆಯ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ. ಹತ್ತು, ಹನ್ನೊಂದ 
\ 
(3) 
ಲಿ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಹಾಲ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಸ 


Ad 
ಉದ್ಕೂ ೀಗಪರ್ವದ ಕಥಾವಸುವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ ಪರ್ವಗಳ ಹೆಸರಿನಂತೆ 


ಉದ್ಕೊ ೀಗಪರ್ವದ ಹೆಸರೂ ಅನ್ವರ್ಥವಾ ವಾಗಿದಿ ದ್ಲೋದ್ಯೊ ೀಗವೇ ಈ 
ಕದೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ Pa Cd 


117018 86/1 ls ಓಗಿ No ಆಗ್‌ 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ದುಷ್ಪಚತುಷ್ಪಯರ ಮನಸ್ಸು ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದರ- 
ಕುರುಕೇತಯುದವೇ ನಡೆಯುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧವಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಬು ಯು ಇಇ ದೈ ಸ್ಹದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಏಕೆಂದರೆ : ದುಷ್ಟರಿ ಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ, ಶಿಷ್ಟರ ರಕ್ಷಣಯಾಗಿ 
ಘಾಲಾ ಕ್ಟ ಕಾ ನಾ ಹಲಾ ನಿ ಣಾ ಘಾಳಿ ನಿ 
WUT NAG ಆಟ ಲ! 1 ೬ಟ್ಟ/ ೨ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದ ದೂತಕಾರ್ಯ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಥಾಭಾಗ. 
ಇಬರು ರಾಜರಿಗೆ ಯುದ್ಧಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ ಸಂಧಿಮಾಡುವ 


~ ಮಾ ಮ 


ಬಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಬಹುಪರಾತನಕಾಲದಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ರಿ 


ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯುದ್ಧಸಂಭವಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೇ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 


ಅಧರ್ಮ ತತ್ನಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಹೋರಾಟ. ಕರವರು ಅಧರ್ಮಿಗಳು ; 
ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮಿಗಳು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜಯ ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಂಕಲ್ಪ. ಈ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪರಮಾತಸ್ವರೂಪೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ನಹಾಯವೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸಹಾಯ ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೆ 


ನಾ ಲಾಗಾ ಕಾವ ed OO ರಾ ನಾರಾ ನಾನ್ನ ಇರು 
ಕೆ DU MN TU ಈ ಬ್ರುವ ದೂತಕಾರ್ಯ ರ್ಕ 


ದವನು, ಸಾಮ - ದಾನ - ಭೇದ - ದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ದ, 'ದಕ್ಷತೆಯುಳ್ಳಿವನ: ಹೋಗಬೇಕು. 


ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
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ಗಿ 
ರಾ ಜಾ ಹಾಲೆ ಇ ONAN ಚಾ ಎ26 ತಿಳಿಸುವನು. ಸಾಚಾ ಅ ಎಾ' 
ಕೌ AVY UN WW ಆಯು RIO SO 


ಪಡೆಯುವನು. ಇದು ಲೋಕಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಸರಿ 


ವಿಪಕ್ಷೀಯರಾದ ವೀರರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಕೇಶವನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುವನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಸಿದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಗಳೂ, 
ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಷಸ- ಗಂಧರ್ವ- ಸಿದ್ದ- ಸಾಧ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

ಬಲರಾಮ, ಪಾಂಡದರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಶಂಖ- ಚಕ್ರ- ಗದಾದಿ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಿವ್ಯಚಕ್ಸುನನ್ನು “ಕರುಣಿಸಿದನು. "ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ- -ವಿದುರಾದಿಗಳು 


2್‌ಂ ಲ ಯಂಕರರೂಪ ರ ಇನ ಕಾ ಯಿಗಾಶ (ದಾಸರು ಗಾಳೆಲ ವ್‌ ಥಂ TOT ದಾ NAO 
ಸರ್ಕ) yo ಅರಲWಬಲಲWಬ್ಲ CAJUN SNS US ASN Ne Cad ಕೇ 17010 UGE NAMA 


ಜಾಮಿ ದಾ RS DT, NR SD ಜ್ಯಾ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ ಖಕಂದಗ; ಪರಮಾ 


ಯಾರು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ" ? 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು, "ತ್ವಮೇವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 
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೫111 


ಹಾಹಾ ಣಾ ಗಾಧ ಕಾಲ ಸಾರಿ ಖಾ ಉಿ ದ್ರಿ ಎಟಿ | ed ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಇಸಾಲೆ ಸಾಲಿ ಬ ಹಾನಿ 
ನಿರ ನ್ಯು [ST ATCO ಆಈ 1 ಅಲ್ಪ ಆ ಲಆಉಊಟು)೬ಲ್ಟ 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ! ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಕುರುಡುತನವನ್ನೇ ಕರುಣಿಸುವಂತೆ ಬೇಡುತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
Tea ಥಾ ೀಗವರ್ವದ 


ಇ Maa IGA Cad 


ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಪಾಠವಿದು. ಸಂಧಿಯಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವ ; ಅದರಲ್ಲಿ 


ನಗಳು 9 
wd Ned td Cd oN 


ಅ 
ು 
ಅದನ ವನು ನಾಯ ಎನಬಹುಣಮ. ಅಂತಹ 
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ಧಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಬೀಜವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಯುದವಾದರೆ ಸರ್ವನಾಶ. 


೧ ಬಾ 
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ಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ - ಗೆದ್ದವನೂ ಸೋತವನಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಹೀಗೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯದಂತೆ 
ಅಗಮ್ಯವಾಗಿ  ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 


ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಹತ್ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಜನೋಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ-ಸತ್ಯಥಾಕಾಲಕ್ಷೇಪವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಓದಿ, 
ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವವರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಂಪನ್ನರಾಗುವರು. 

ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿಯ ಈ  ಮಹಾಕಾರ್ಯ 
ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ, ಮಹಾಭಾರತಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ  ವಿದ್ಧಾಭಿಮಾನಿದೇವರಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ನಾವ ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


me 


sy 


ದ್ದಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪಸ್ತಾವನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪುಟ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಳಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಈ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬೀಳುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಹಾಸ 
೪-೫-೬-೭-೧೪-೧೫-೧೬- ಈ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲಿ ಯು 6 md Om ನ್ನು ಜೀ ಫಾ ಉ್ಕಾ್ಯಖ್ಮಾ ನ್ನ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಳಕ್ಳಾ 


ಹಾಸ ಭಗ ಗ್ರ ಗಿ 
GAAS Wadd e RUA Dil Iw UHL Wr ಭರ aS ಈ ಜಿಲಲ್ಫು 


ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿಯಲಿವೆ. ಛಾಯಾಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿದ್ದ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ 


ಅವರು ಈಗ ಪುನರ್ಮುದ ಇಂದಾಡಿಕ್ಕೆ ಇಗೋ ಬದರೀ ಇಗುದಗಿದದ ನಮ್ಮ 


ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ee ಓ ತ್ರ ಲ್‌ ಬುಡ ದುಡುಡ ನ ಬದುದ ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌನ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ 


ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು ಹಳೇ ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆಬಿದ್ದಂತೆ 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ರಿಯಾಯ್ತಿದರದಲ್ಲಿ ಕಾಗದವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುವ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬಹಿರಂಗ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶೇ. ೪೫ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಒಂದು 


ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ. ಸುಮಾರು ೨/- ರೂ. ಗಳಷ್ಟು ಕೇವಲ" ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಬೈಂಡಿಂಗ್‌ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಅಂಚೆ, ಸಂಬಳ - ಸಾರಿಗೆ, 


ಶಾಯಿ, ಪ್ಯಾಕಿಂಗ್‌ ವಸ್ತುಗಳು, ಎಲ್ಲದರ ವೆಚ್ಚವೂ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪುಟದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ವಾಚಕರು ದಯಮಾಡಿ 
ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದಾಂಸರು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ 
ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ೨೬ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವು ಪ್ರಾರಂಭ. 


ಎ ನಾವೀ ನ ಲಸ ಸಲಿ ಸ್‌ ವಾ ಉಯ್ಕ ಹಾರಿ ಇ ಖಿ 
ವಾಗಿ 1 NAICS No ANS ಐಬು ಆಟ ಟ್‌ಿಲ್ಲಿ ಹೂರಬರುವ A YM 


ಮಹಾಭಾರತದ ಓದುಗರೆಲ್ಲರಿ ಗೂ ಒಳಿತಾಗಲಿ; ದಯಾಮಯ 


ನ್ದು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. -ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಶಶಿ 6ಗಿಳ್ಕಕ್ಕ ನಿರ್‌ ರ್‌ ಹಾಫ್‌ 
ಊಟ್‌ ಬ್ಹ್ಪ ನೆ ಆಸ ಕ ಕ್‌ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದನಂತರವೂ ಮಹಾಭಾರತದ 


೩೨ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


ಬಿ ಸಾರಾ ನಿ ಲ ಹಾ ಲ ಇ ಲ್ಲ 


— ಈ RB YP DD PD ಕಾ ಯ Ko 
೦ದನೆಯ ಗು ಲು ಅಲವಿ) ಹೂರಬೀಳುವ will ಭಟಟ ಟಟ ಲ! |] ೦ ಲ) ಟ್ಟ 
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ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿ 
ದುದು : ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಗೆ 
ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ Ne 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಏವರಿ 
ದ್ರೋಣರೂ ವಿದುರನೂ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ. ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 


ಅ 
ಸ 
ಶಿ 
ಟಿ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು .... 


ಲ ೨೨೨೨9 
ಕೃಷ್ಣನು ಕಣ ೯ನನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ 


೨೬1೬8 


೨886 


೨893 


೨೬೨೨ 


೨೦9೦2 


೨910 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೫೦ 


೧೫೪ 


೧೫೫ 


೧೫೬ 


೧೫೭ 


ಪ್‌, ಹಪ್‌, ಎ 
ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು : ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ನವನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆದೇಶನೀಡಿದುದು 


ಶಿ ನ್ಮ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೌರವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮ-ದಾನ- 
ಭೇದೋಪಾಯಗಳು ಸಲ್ಲವೆಂದೂ-ದಂಡೋಪಾಯ 
ವೊಂದೇ ಉಚಿತವೆಂದೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಲಹೆ 
ನೀಡಿದುದು 


ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅಕಾಹಿಣೀಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಪತಿಯನ್ನೂ ಚುನಾಯಿಸಿದುದು : 


ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 

ಮಾಸಾ ರಾಂ ಉಲಿ ೧ರ ತಾಳು ಲನ ಲಾ 

ಹಟ್ಟ UU GHAI | ಲ ಜಲ ಲೀ ೮ 

ದುರ್ಯೋಧಥ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದುದು : 

ಶಿಬಿರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಆಜೆ ನೀಡಿದುದು : 
ಗಿದ) 


ರಣಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಸೈನಿಕರ ಸಿದ್ಧತೆ 

ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವುದೇ ಪ್ರಕೃತ  ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯನಂದು ಹೇಳಿದುದು ; 


ಎಂಟಿ ಇರದೂ DOE ಎದಿ ಹ್ಞಾ ಕಾಲ ಸಮ್ಮ ಗಾ ಬ್ರ ರಾಸರುರಾಳ ಷು 
ಆಂ NOW ಅ್ರಜಶ್ರಷ್ಣೀ ಇಲ ಅಯ್ದ ಗಿಬುರ್ಬ್ಭ ಇಟ ಟು) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸ್ಥನ್ನದ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ 


ದುದು : ಒಂದೊಂದು ಅಕೌಹಿ ಗೂ ಸೇನಾಮುಖ 
ರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದುದು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಠವನ್ನು ಅಖಿಲಸೇನೆಯ ದಂಡ 
ನಾಯುಕನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆ ಣಂಣುಮು : ಅನಂತರ ಕುರು 


ನ ಕ್ಷ ne we ಇ ಹಾಕ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


( 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 

5916 
5೦22 
5೦25 
5937 
5940 
5045 
5950 
೨೦೨9 

1 

( 

೦ 

END 


ಅದ್ಯಾಯ 


೧೫೮ 


೧೫೯ 


೫೫1 
ವಿಷಯಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದಳಪತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 


ಆಗಮನ : ಬಲರಾಮನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹರಸಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


ರುಕ್ಕಿಯು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 


ಆಶಯದಿಂದ ಸೃನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದುದು : 
ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕಾರವು 


ಲಾಮಾ ಛಾ ರಾವ 
ಗುಳ್ಳ COU AKAGI Wad AAG 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಸಂಜಯರ ಸಂವಾದ 


ಉಲೂಕದೂತಾಗಮನಪರ್ವ 


೧೬೦ 


೧೬.೨ 


೧೬೩ 


೧೬೪ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಉಲೂಕನನ್ನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ 
ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಉಲೂಕಮು ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ದುದು 


ಪಾಂಡವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 


ವನ್ನು ಉಲೂಕನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ಪಂಚಪಾಂಡವರು, ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ಶಿಖಂಡೀ 


ಮತು ರದವಷದುಮ-ಇವರೆಉರ ಸಂದೇಶಗಳನೂ 
ಊಟಿ ರ ಬ ಇಟ ಸ NEO ITಲ್ಲ 


'ಲ"ಟ 


ಹೊತ್ತು ಉಲೂಕನು ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು: 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವಂತೆ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತುದು 


ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಯುದಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 


ದುದು : ತಮ-ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಗಳ 


ಐಲ ನಾರಿಸಿಕೊಳುವಂತೆ ಹಷದುಮನು ತನ 
ಪ ಲ) DIK 


ಕಡೆಯವರಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು 


ಈ 


ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ 


೧೬೫ 


Ao 
Cpe ಎ 


ಬೀಷ್ಠಮ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪೇಕ್ಟ್ಬೆಯಂತೆ 
ಕೌರವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ರಥರ ಮತ್ತು ಅತಿರಥರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 


( 

ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
5966 
೨೦112 
೨೦19೦ 
5೦83 
6007 
00160 
6026 
6036 
0037 

1 

( 

೦ 

END 


೨ 
CS 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೬೬ 


೧೬೭ 


೧೬೮೬ 


೧೬೯ 


೧೭೦ 


೧೭೫ 


೫೫11 


ವಿಷಯಗಳು 
ಭೀಷನು ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಕೌರವಪಕ್ಬ್ಷದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ವರ್ಣನೆ 


ಕೌರವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥರ ವರ್ಣನೆ : ಕರ್ಣ ಮತ್ತು 


ಭೀಷಠ ರೋಷಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂವಾದ : 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ದುದು 
ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ 
ಹೆಸರಿಸಿದುದು 
ಭೀಷನಿಂದ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥರ ಕಥನ 
ಮತ್ತು ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ದ್ರುಪದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ವಿವರಣೆ 


ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥ 
ರನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದು : ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಲ್ಯ ಅಯ್ಯೋ ಉದ್ಕಾಕ್‌ CN ರಾ, ಮು 


PRD 14 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿ ದಿಲವೆಂದು 


ರಥಾತಿರಥರನ್ನು ಭೀಷ್ಮ 


ಭೀಷನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂವರು ಕೈ ಯರನ್ನು 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದುದು 


ಅಂಬೆಯು ತಾನು ಶಾಲ್ವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಭೀಷ್ಮನ ಅನುಮತಿ ಯನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 

ಅಂಬೆಯು ಶಾಲ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು : ಶಾಲ್ಪನು 
ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದು : ಅನಂತರ 
ಅಂಬೆಯು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದುದು : 
ಶೈಖಾವತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂಬೆಯರ ಸಂವಾದ 


ರಥಾತಿರಥರನ್ನು 


0043 
6046 
0051 
00601 
60064 
6066 
0070 
60073 
60077 
60078 

1 

A 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೭೬ 


೧೭೭ 


೧೭೮ 


೧೭೯ 


೧೮೬ 
೧೮೭ 


೧೮೮ 


೫೫111 


ವಿಷಯಗಳು 


ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾದ ಹೋತ್ರವಾಹನ 
ಮತ್ತು ಅಕೃತವ್ರಣರು ಆಗಮಿಸಿದುದು : ಅವರೊಡನೆ 


ಅಕೃತವ್ರಣ-ಪರಶುರಾಮರು ಅಂಬೆಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದುದು 
ಅಂಬಾ-ಪರಶುರಾಮರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಅಕ್ಬತವ್ರಣನ 


ಸಲಹೆ : ಪರಶುರಾಮ ಮತ್ತು ಭೀಷದ ಸಂವಾದ : 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಣಪರಶುರಾಮರ 
ಪ್ರಯಾಣ 

ಪರಶುರಾಮನು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಭೀಷ್ಮವೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು 


ಎ 


ಪ 
ಭೀಷ್ಣಪರಶುರಾಮರ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ 


ಆ [ev 

ಲ \ ಪ್ರಿ "ದ ವಿಷ 
ಪಡದುಕೂಂಡುದು 
ONE ನ್‌್‌ ನ್ನ ಸರ್‌ ೨ 
NLSCY UMS ಆಆಲ್ಲಆ ಆ ಟು ್‌ 

me) mm) 

ಶಕಿ-ಬ್ರಹ್ಮಾನಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 

ಪ್‌ ಆ ಸ್‌, 


ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಪರಶುರಾಮ-ಭೀಷ್ಮರ ಯುದ್ದ 


ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಅಂಬೆಯ ಕಠೋರತಪಸ್ಸು 


ಅಂಬೆಯು ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಷ್ಮ 


ನಾಶಕವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು : ಮಹೇ 


ಧ್‌ ಎರ್‌ ಸಾಲು ರಾಗು ರಾಳ ಎ 0ರ ಕಳ್ಳ ಷು OAS ್ಗN ನಲ್‌ 
ಲಲಿ ಅಲಭ್ರೂಲಉ ೬ ಅಟಿ ಕ್ರಲಿಲಿ್ಲ್ನಿಪ್ರಲ್ಗ ಲ 


ಅಂಬೆಯು ದ್ರುಪದನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು : 


ಲ 


( 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
0087 
6096 
0104 
60122 
6128 
0133 
0136 
0140 
0143 
60146 
60152 
0158 
\ 
( 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೮೯ 


೧೯೧ 


೧೯೨ 


೧೯೩ 


೧೯೪ 


೧೯೫ 


೧೯೬ 


Ao 
Cpe ಎ 


XXIV 


ವಿಷಯಗಳು 
ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ 


ಗತ್‌, 


ಮಗಳನ್ನು 'ಮಗನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದಪಡಿಸಿ ಶಿಖಂಡೀ ಎಂದು 


CO ಮ್‌ ಜ್‌ ಗಗ್‌ 


ಶಿಖಂಡಿಯ ವಿವಾಹ : ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೆಣೆಂಬ 


ಣ 


ಲಿ ಸರಾಗ ನಾಲ ಕಲಿತ 9 ಐಿರಾ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಸಾಲ ವಾ ಸ್ಸ ಣ್‌ ವ AC 
UMC MUU ted TU ಓಟ! ಧ್ಯ (ಧೂ CIE bid aS UC UC 
ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡುದು 

9 AA ಮ್‌ ದ್ಯ ಸಇು ಪ” ಕದಿ 
ಟಿ ಪಿಎಂವಿ ಶ್ರೀಲ ಯದಿಂದ ವಿಹಲ 
ನಾದ ದ್ರುಪದನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ 


ನಿಂದ ನಗರದ ರಕ್ಷಣಾವ, ವಸ್ಥೆ : ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ : 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಕ್ಷನೊಡನೆ ತನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡುದು 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮರು ಪ್ರಸನ್ನರಾದುದು : ಸೂಣಾಕರ್ಣನಿ 
6 

ಹಾಲ ಕ ಇಧೆ ಇ ಕಸಾಲಿ ಸಾಸಾಲ md ah ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ಲ್ನ ಕಾಬಾ ಕದ ಭತ ಸ್ಮ ಹಾಹಾ 

[eS {OTS ಲಿಲಯ ೬ ರ ಟ್ರಾ ಧಿಂ. ಟರ) 

ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜೆಮಾಡಿದುದು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ. ಭೀಷಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಿದುದು 


ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಮಿತಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಯುದಿಷಿರನು ತಿಳಿದು 


ಸರ್ಜಾ ಇದ್‌ ರ್‌ Mo ರ್ಜ ಇಷ್ಟ ಇರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಷ್‌ ರ್‌ ಲಿ ಕಾರಾ” ಸರ್‌ ದರ್‌ ಸರ ರ್ಣ 


ಕೊಂಡುದು 
ಕೌರವಸೇನೆಯ ರಣಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ಯುದ್ಧಪ್ರಸ್ಥಾನ 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ  ಶ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
EN 
( ಲ 
he CS 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಶಾಲ ಲಿಲ್ಲಿ ಭಭಗ್ಗಾ ಕೆಧಾಳಿಸಕೆ. NSS SS ಇರೆ ONS RSS RE NS ಸಾಧೊ ಬರಾ ಐ 
CN WIN VY (ಗಂಟು ಆತ್ಮ Oot wv EAN WANN GS” Il 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ-ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
ಹಾಕಾ ಜಾಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಸ್ನ ಹಾಸ ನಾ ಹಾ ಕ್ಲಿ 
WCHL VAN ನ 
೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


w 


ಗಾಲವ-ಗರುಡರು ಯಹಯುಷಭಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದುದು: 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಳಾಗಿ ಲಂ A Ne ಹಂಡಿ ಕಗ್ಗ ನ) 
ಅಲಲ ಹ್‌ ಹಪ್‌ ೦ ಳಳ CW ತಪ ಆಲ ಕ್‌ ಕ ಲ್ಲೀಲ I 


ಶಾಣ್ಮಿಲೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ತತ್ರ ದದೃಶಾತೇ ತಪೊನ್ನಿತಾಮ್‌  ॥0೧॥ 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜದ್ದಯರೂ ಯಷಭಪರ್ವತ 


ಶಿಖರದಲ್ಲಿಳಿದು ಅಲ್ಲ ತಪಸ್ನಿನಿಯಾದ "ಶಾಂಡಿಲೀ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಸುಪರ್ಣನು ಅವಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಗಾಲವನು ಶಾಂಡಿಲಿಯನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾನವಿಸಿ 


ದನು. ಶಾಂಡಿಲಿಯು ದ್ವಿಜದ್ದಯರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನಿತ್ತು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಗರುಡ-ಗಾಲವರು 
ತಪಸ್ವಿನಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಬಲಿಹರಣ- ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಸಿದವಾಗಿದ್ದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಗರುಡ- ಗಾಲವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದ 


ನಿದ್ರಾ ಪರವಶರಾದರು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ದಿಸಿ ಗ್ಗೆ ವಯ ಕಯಾಣಮಾಡುವ ೧೧೨ ANAT Re) ಸದ 


Ash ಆ್‌ Ad ಲ್‌) ಆ/ ಟೆ UY Ah hd “Yd Noe ಲ್‌ hd td 
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ಖಿನ್ನಮನಸನಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಕಿಮಿದಂ ಭವತಾ ಪ್ರಾಪಮಿಹಾಗಮನಜಂ ಫಲಮ್‌! 
ವಾಸೋ$*ಯಮಿಹ ಕಾಲಂ ತು ಕಿಯನ್ನಂ ನೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il || 
“ಗರುಡ! ಇದೇನಿದು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು 
ಈ ಫಲವೇ? ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾದರೂ ಏನು? ನಾವು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದು? ನಿನ್ನ ಈ ದುರವಸೆಯಿಂದಾಗಿ 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರಬೇಕಾಗಬಹುದು? ಆದರೆ ನಿನಗೀ ದುರವಸ್ಥೆಯು 
ಪ್ರಾಪವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಂತೂ ಅಲ್ಲವಾಗಿರಲಾರದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಯೋಚಿಸಿರಬೇಕು. ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಿದೆಯಾ? ಗರುಡ! 


ಡ್‌್‌ ಇಷು ಇರಾ. ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್ಥ ಸಾರ್ಥ 


ನ ಹೃಯಂ ಭವತಃ ಸ್ವ್ತಲ್ಲೋ ವ್ಯಭಿಚಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭ || 
ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 


| ಇರಿಸಿ ಕಾದಾಡಿದ ತವ ಫಂ ಶೌ ್‌ ಉನಿ ಎಣ 
Wow ಅಲ್ಲ. Cl Np DOU AM led \ CU ದಿ CAA CA ಆಟಲಗ್ಬೀ್‌ಲ್ಲಿ 
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ಆಟ) ನಿಜ' '-ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಂ ಪ CNT SoU UN "ಚಿಸಿದ 


ನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಗಾಲವನೊಡನೆ ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳಿದನು : 


ಇಮಾಂ ಸಿದ್ದಾಮಿತೋ ನೇತುಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಸನಾತನಃ | 

ಯತ್ರ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಚ ತತ್ರೇಯಂ ನಿವಸೇದಿತಿ lle ll 
“ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನಿರುವನೋ, ಎಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ 

ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವನೋ, ಎಲ್ಲ ಸನಾತನನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿರುವನೋ, ಎಲ್ಲಿ 

ಧರ್ಮ ಮತು ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆಯುತವೆಯೋ — ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಯನ್ನು 

ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದು ನಿಜ. ಇವಳ ನಿವಾಸವು ಅಂತಹ 

ಉತ್ತಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 

(ಮತಾವ. ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ) 


ಗಾಲವ! ನಾನೀಗ ಭಗವತಿಯಾದ ಶಾಂಡಿಲಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವಳನ್ನೇ ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಗರುಡನು ಗಾಲವನೊಡನೆ ಹೇಳಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಶಾಂಡಿಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಯ್ಯೈತನ್ನಾಮ ಪ್ರಧ್ಯಾತಂ ಮನಸಾ ಶೋಚತಾ ಕಿಲ! 
ತದೇವಂ ಬಹುಮಾನಾತ್ರೇ ಮಯೇಹಾನೀಪ್ಪಿತಂ ಕೃತಮ್‌ ! 
ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಟತಂ ವಾ ತ್ವಂ ಮಾಹಾತಾ ೃತ್ನನ್ನುಮರ್ಹಸಿ || 

“ದೇವಿ! ಅನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮರುಕಗೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನಿಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿತು. 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸುಕೃತವಾದರೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು ; ದುಷ್ನತವಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ." 
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5672 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಇದೆಂತ ಕಾಳ್‌... ಲ ಮೋರಿ ಉನಾ ಸದಸಯ 
{MAES CX TW ಉಲಿ ಕ್ಕು ಅಗ್ರಿ ಹಲು CVU AA 
ಬಹುಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಲವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಪರ್ಣನನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
ನಾಲೆ ಗ ಪೈೋ ನಾಳ ಸೃ ನ NEC ಲ ಸಾಲು ನರ್‌ ಐ All 
td ದು ದು ದ ಕೀ WCET CATA 8 ಆಆಆಲಛ/ಛಆ' ಪಳ ಲ್ಸ Hl 
“ಭಯಪಡಬೇಡ, ಸುಪರ್ಣ! ನೀನು ಪುನಃ ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ವಡೆಯುವೆ [. RD ಬಾಂತಿಯನು ಹರಿತ. ಜಿಸು 
ಉು೨ುೂು. ಉಲ್ಲ ಉಲ್ರ ಪ್ಲ ಉಳಟ್ಯ 
ನಿನಿತಾಸ್ತಿ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ನ ಚ ನಿನಾಂ ಕಮಾಮ ಹಮ್‌ |! 
ಎ ೬ ಮ ೧) ಲ ಬಿ 
ೋಕೇಭ್ಯಃ ಸಪದಿ ಭ್ರಶ್ಲೇದ್ಲ್ಮೋ ಮಾಂ ನಿನೇತ ಹಾಪಕೃತ್‌ 0೧೩! 
ನ | ಹಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಲ ರಾ NAN PAE (No ಹಾಲ ಸಾಲ ಬಾಸ್ಗನ್ನ 
ಆ * CHU CA ಲ ್‌್‌ ಆ ಟಗ ವಜ ಜರ್‌ ಓಲ್‌ ಲ 
ನಿಂದಿಸಿರುವೆ.) ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಪಾಪಿಷನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮ ವಿತ ಅ ಠಿ 
ಲ್ಪ 6 ಬಷನೂ ಆಗುತಾ: 


00S A NEN ದ್‌ AE ಕಾಚ ಲ್ಲಿ ಲಕಣಮ್‌ ಗ್‌ೆ 
IY ಲ್ಲಿ ್‌ Ned ಆಲ್‌ ಆಲಿಸಿ ಆ ೪ 9 wd 1 /ಛ)88 


ಸದಾಚಾರವು ಧರ್ಮವಂಬ ಫಲ ವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಡೆಯಕೊ ತಾನೆ. ಆಜಾರದಿಂದ ಸಂಪತ್ತು 


ಫ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಟೆ ಔಚ್‌ ry wa 


ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲರಬಹುದಾದ ಅವಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 


ಡ್‌ EE > 
SIT WU / ಟ್ರ ಆ ON ಲಾಲರುತಿಬಿ. 


ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
“ಆಯುಷ್ಯಂತನೇ! ಖಗಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ 


By, ಇ ಎ ಣಾ) ~~ ud ಬ್ಬ ತೌ 


ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ : 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು ; ಮೇಲಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದನೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವದಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬೇಕು. 
ಭವಿತಾಸಿ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಬಲವೀರ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ ೧೭! 


ನೀನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬಲ-ವೀರ್ಯಸಮನ್ನಿತನಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ 


ವಿಲಕಾಗಲೀ ವೀರ್ಯಕಾಗಲೀ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೂ ನತೆ 


ಸರ್‌ ಊರ್‌ “ಜ್‌ ಕಸಾ ಒಕ ಗರ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಹ ho) ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇರೌರ್‌ hr ay ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಭಗವತೀ ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಗರುಡನ 
ಎಲ್ಲಿ 


ಕಸದೆಗೇಳ ಕು ಕಾರ್ಸ್ಸಂ TE Ce EE ದ 
ಆಶ್ಚ( 15 ಖ್ರಣಂ ಹುಟ್ಟಿಕೂ © ಒಲ ಖೂ ಆಖಲ 


ಬಲಿಷ್ಠವೂ ಆದುವು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗರುಡ-ಗಾಲವರು ಶಾಂಡಿಲಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಸಶಿಬ್ರಹನಿರುವೆಡೆಗೆ, ಮಹಾದೇವನಿರುವೆಡೆಗೆ, 


ಹಾಸ್ನ ಪಾನ) ಶಾಫ್ರ ಎ ಬಾವಿ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಖಾನೆ ಜಾನಿ PRO 10 ಸ್ಕಾ ನ್ನ ಬಾನು ಇಲ್ದಾ 
ಸಿ ನಾತನನಾದ ಲಿ ee] QW ॥ ಕರದೂಯ್ಯಲು ಆುುಣಸ್ಸು 


ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದೇ ಅವನು ಹೀಗೆ 


ಎ ಜಬ eed ಇ್ದ Amd ಕಾವಿ ಹಾ ~~ ee EN ಭಾರಿಸಿ ಕಾ ಕಲೆ ಇ 

ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆಬಿರಿ ಮಿ ರ್ರೀ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಖವಿಣಿ ಆರ್ಯ Wu ಲಿಲಿ UY 
ಮಾಹಾತ್ನ ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವು 
೬ರಿ ನ) ) 

ನನನ ದಿನಸು ನು ಗರದುಗಡವಮು ನಾನಾಗ ಯಕೆಗಿಗುೂ ಎ (ವ ತಾ3 

ಆಲ ಸ್‌ ಲಲ್‌ ಇದ್‌ ಗಲ್‌ ನೈ ಆಲ್‌ hes Nw a ಶಲ್‌ Nee Nad Anda 

) ಎವ ೨ CL ' ) ES) $ ಫಿ Jk ಇಂ ಇ 

ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ' 'ವತ್ಸ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀನ -ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 

ಹಾ ಛು ಸಾಹ ಲಿಗಾ ೧ಬಿ ಹಾಲಿ ಎಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿನ ರಸಾ ನಪ ಖು ಸದೆ ಲಷ ದಾ ೧೫ 

ಅಲಗ ಲಾ ಉಳೆಲ್ಪಳ ಆಲಿಯ SದಯಲOLL ಬಯ ಲಿಯ ಉ%ಟಿಅಲ್ಪಂ' 
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(AW “a 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೩ 56೦73 / 
ನಚ ತೇ ಗರ್ಹಣೀಯಾಹಂ ಗರ್ಜಿತವ್ಯಾ ಸಿಯಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ॥ 
ಜೀ) ವ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಡು ಲ್ಲಿ ವಿಲಿ eo ಎನ RO ಇಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಗುಳುಊಲ [S೪77 ಗರ! 'ಇ(1 ಉಟ್ಟ GU oO ಲ RN AIO UCTS ಲಗಂ 
7 ದ್ದರಿ 


ಹೀಗೆ ಗರುಡನು ಯೋಚಿಸಿ 


ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನಳು. ಮೇಲಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನೀ. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವ ಪುರುಷನೇ 
ಆಗಲೀ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೂಡದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗರುಡನು 
ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದುದು ಒಂದು 
ಅಪರಾಧವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಸ್ವತಃ 
ಸಿದಸ್ಕೀಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಕೇವಲ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಯಾವ ಭಾಗಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಲು ನಮರ್ಥಳಾದವಳು. ಅಂತಹವಳನ್ನು 
ಎತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗರುಡನು ಯೋಚಿಸಿದುದು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸತ್ತವನ್ನೇ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದವಳು ನಿಂದಿತಳಾದಳು. ನಂದಿತ 
ಛಾದೆನೆಂದು ಬಾವಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ - "ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು 
ತ್ರೇವೆ' - ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವುದು ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಲವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ.) 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಲವನನ್ನು ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಗರುಡನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಯನಯಾ ಸಯಮೇವಾರ್ಹಃ ಪತಿ ತಿಜ್ಜಾತೋ ಮಮ ದಿಜ | 


ಅಲನ ಅಕತಲಿ ಬಲಯಲ ಉಲ ಳು) ಲ ಖಲಿ ಉಣ 
ತಸ್ಕ ಕಾಲೋ*ಹವರ್ಗಸ್ನ ಯಥಾ ವಾ ಮನ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌  0೨೦॥ 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನಾಗಿಯೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ನಾಗ ಗ್‌ೆ "ದನು ಮೌತ್‌ ಸಂಗ ಜ್‌ ಆದರೆ 


hd © Ad Ne ಆಗ್‌ ಈ be ed © Ad dN Ud WU Ns ಒಟ ಇಂ | “ಲ್ಭ ಬಲ! 1. Nuns 
ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತಿರುವೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
(ಇನ್ನೂ ಕಾಲವು ಮೀರಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನ ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು.) ಆದರೆ ನೀನು 
1 
9) 
oh 
DT 


ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ. ಸುಪರ್ಣನು ಬಹುಖಿನ್ನನಾಗಿದ 
ಗಾಲವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಕ ಉರ ಲಿ ಭಾರ್ಯಾ 0೪ ನಾಲೆ) ಸಾಧ್ಯಾಗಿಳ ಕು ಕುರು ನ್‌ ಗಾ೧ಯ ಗಿ = ೫ | 
ಓಟ ಆಆಆ ಆ. ಓಟ್‌ 1 bade WeSC wh wT SASS OAS bh 8 
ಯಸ್ಮಾದ್ದಿರಣ್ಣ್ಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ತೇನ ಚೋಚ್ಛತೇ loll 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೪ 56೦75 
Ce ಸಾಧ ಅಧೆ ಭಾಳ ಸ NO SS ಸಾಲ ಛಾ ಲ್ಗ ಸಹಾಸ್ಟ್ಮಾ ಲ್ಸ ಲ್ಳಿ ಶಾಸ ಐಲ ಕಾಲಿ ಪಾಧಿ 
ಭು ಅಲ! | ಅ! ಭಧ ಕ್ರ ೮೮೬/೧ ಸರು ಲ ` ಬ್ಲ ದಳ Bo Wu 1 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು ಶಲೇ ಗಾಲವನು ಅಗಾಧವಾದ 
ದುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಭೃಶದುಃಖತನಾಗಿದ್ದ 
ಗಾಲವನನ್ನು ಕಂಡು ಸುಪರ್ಣನು ಸಾಂತ್ವನದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೋ - ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತು 
ಸಮಾಲೋಚಿಸೋಣ. ನೀನು ಖಿನ್ನನಾಗಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. 


ಮಾಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರೋಣ 
ನಾದತಾ ಗುರವೇ ಶಕಂ ಕತ ಮರ್ಥಂ ತ್ರಯಾಸಿತುಮ್‌ |l.೨ ೨! 
ದ. ರಿ a=! : ದ 
ಉಸ್‌ NN ರಾ ಲಾಭಿ ಯಾ ರಾ ಲಾರಾ ಲ್ಲಿ ನೆ ಗಾ ಇಳ ಕೃ ಹಾಲ ಷು. ಮ ಲಾರ ಕಾಲಿ 6 
೧೨೬೮ ಲ್ಲ (|| | Ne! Luo [ ಹಿ ಬಹಿ್ರೀಲಹಹ್ಲ ಜಲಂ) 


ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುಳಿತಿರಲು ನಿನಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೪ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಗರುಡ-ಗಾಲವರು ಯಯಾತಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಪ್ಪುಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು 


ನಳ “Me 


೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


CA ANAS  ಇಾಳಿಲಿದ (ಸಾಲಾ ಧಾಳಿ ಚಾಲ ೧ 
ಆಲಂ ಟು © ofl / 


೪೪ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಶೋಧಿಸಲ ಪದಾ ಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಲೋಹವನು 
"ಹಿರಣ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಈ ಸಂ ೦ಪೂರ್ಣಜಗತ್ತೂ ಹಿರಣ್ನ್ಣಪದಧಾನ 
ಉಳ 


ಬಾ 
ನಿ ಎಂ Pe ಜಾನ್ಗನ್ನ ಯ ೧ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾನ ಲಿ ನ್ನ ತ್ರ 
ಟ್ರ) Wu 
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ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶುದವಾ 
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mT) me) ಹಾಸಾಸ್ಟಾಾಸ್ಟಾ EN ಬ್ಲ ಹಸಾತ 
ಆಲಯ ರಲಿ 'ಯಿಟ್ರಬಟ೦ಂದಿಲೂ ಲಿ 
ಣಯವೇ ಆಗಿ 
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ತೇ ಧಾರಯತೇ ಚೇದಮೇತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದನಮ್‌ | 
ತದೇತತ್ತಿಷು ಲೋಕೇಷು ಧನಂ ತಿಪೃತಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | ೨|| 


ಹ್ರಾಪಾಫ ಸಣ್ಣ ಸ್ಟಾ 


ಈ ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎರ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿದೆ ಇದ 


ಸಾಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕಲಾ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಈ 


ಉಳಿದಿದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಇದೇ ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ಸುವರ್ಣವನ್ನೇ 


| 
fe! 
me 


000A EN DMN ದಾರಣೆಮಾಡಿಕೊ ಶಾನೆ 2ನಂ 
ed NAC | IT WOW UW 1 NUM SNS NA ಬಂಧಕ ಕಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರ. A 


ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು "ಧನ' "ಧನ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ ಧನವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಹ್ರಕಾಷಾಧೆ ಇ ೮ ಪಾ ಸಾಲ ಪಾಳ ದಿ 
ಹು ಖಧಿಪವಾದಿ ಶರಗಳ 
ರ ೦ಬ 
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ನಿತಂ ಇಸ ಧಾರ್‌ ಕಾ ಗ ಡಂ ಶಕಗ 

ಆ್‌್‌ ಕುಲು ಳಳ ಆತೆ ಜಳ್ಳು ಆಚ ಓತ ಆಳ ಪ್‌ ಹ್‌ ಟೆ 1 

ಮನುಷ್ಯಭ್ಯಃ ಸಮಾದತ್ತೇ ಶುಕ್ರಶ್ಲಿತ್ರಾರ್ಜಿತಂ ಧನಮ್‌ || | 

ಅಜೈೆಕಪಾದಹಿರ್ಬುಧ್ದೈ ರಕ್ಷತೇ ಧನದೇನ ಚ | 

AN md ಜಾರೆ ಸಳ ಇದೆ ಇದೆಲ್ಲ. ram rnd ಯ ಇಬ ಪಾಚಿ ಳ | 

ಇಂ ೮ ಆಅಶ್ವಳಓ ಆ ಲಾಲ್‌ ಲ ಊಂ ey | 

ಖತೇ ಚ ಧನಮಶ್ಚಾನಾಂ ನಾವಾಪಿರ್ವಿದ್ದತೇ ತವ lel 

* ಪ್ರೋಷ್ಠಪದಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತನಾದ ಶುಕ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಬೇರ 

* ಶುಕ್ರಃ ಪ್ರೋಷ್ಠಪದೇ ಪೂರ್ವೇ ಸಮಾರುಹ್ಯ ವಿರೋಚತೇ || (ಭೀಷ್ಮ ಪ.-೩-೧೩) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೪ 5677 
ಣಾ ನೌ ನ್ನ ನಾ ನಾಸಾ, ಶಾಶತವಾಗಿರುತದೆ Km ಲ್ನ ಲ ಲೂ 
ನಲ್ಲಿ ಯೂ ಜನವು ಶಾ ಾಶ್ವತವಾ ಗರುತ್ತದ. ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶುಕ್ರನು 


110.೦ %ನಸ್ಮ ರಿ ಕಲಾಲ್‌ ಗ ಕ್ಯಾಸಿ ಏ.೦೨. ಚಾ ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಭಾ (NNN ಹಾ ಇ ಸಾರಾ ಷ್ಟ 
ಹ್‌! ಕೊಟ್‌ J ಗ ಓಟು GAA C *ಶ್ರಾಲ್‌್‌್‌್ಹ್‌ಟ NC wy ಆ ತ್‌್‌ 
ಕುಬೇರನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಧನವು ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟಾಯತ್ತವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿರುವ 
“ಔಗಿದೆಗಟು ಸಲ ST TIE Tonle 
hs Wade ofl IO ಕೆ ಮ್ಲ * 


(ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : 


ಸ್ರೋಷ್ಠಹದಾಭ್ಯಾಮಿತಿ ತೃತೀಯಾ, ಮೂಲೇನಾವಾಹಯೇ 
ದೇವೀಮಿತಿವತ್‌ ಸ ಪ್ರಮರ್ಥೆ | ತೇನ ತಸ್ಥಿನ್ನಕ್ಷತ್ರದ್ದಯೇ ಫೇ 


ಎಂ ಪ ಲ್‌ Wa ಆ” ವ ಬ ಕ್ಲ ್‌ಕ 


ಶುಕ್ರವಾಸರೇ ತದೋಗೇ ಆ ಸತಿ, ಶುಕ್ರಃ - ಅಗ್ನಿ, ಧನಪ 
ವೃದ್ಧರ್ಥಂ, ಮನುಷ್ಕೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರದಾನೇಭ್ಯಃ ಧನಂ ಧತ್ತೇ - ದದಾತಿ | 
ಶುಕೃಶ್ಲಿತ್ರಾರ್ಜಿತಮಿತೃನೇನ ವಹ್ದಿರೇತಸ್ತಂ ತಸ್ಕ ಹ ಪ್ರದರ್ಶತೇ | 'ಶುಕ್ರಃ 


tz 


ಕಾವ್ಯೇ5ನಲೇ ಜ್ಮೇಷ್ಟೇ' ಇತಿ ವಿಶ್ವಃ |ಧನಾರ್ಥಿೀ ಉಕ್ತನಕ್ಷತ್ರವಾರಯೋಗೇ 
ವಹ್ಲಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇತ್‌ | ತಚ್ಚಾರ್ಥಂ ಯಾಗಾದಿದ್ದಾರಾ ವಾ ಭೂಮೌ 
ನಿಖನನೇನ ವಾ ಸರ್ವಂ ಕುಬೇರಂ ಪ್ರತ್ನೇವ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಭಾವಃ 


ತೃತೀಯಾಂತವಾಗಿರುವ “ಮೂಲೇನ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಎಂದರೆ "ಮೂಲದಲ್ಲಿ - (ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲು ದೇವಿ ವಿಯನ್ನು ಆವಾಹನೆ 


ಗರಗರ ಇಫ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಪಕ ಹ್‌ ಅಸ್‌ ಮರದ್‌ ಶ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಬಿ ಢ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕು' _ಎಂದಿರುವಂತೆ ಪ್ರೋಷ್ಠಪದಾಭ್ಯಾಂ ಎಂದು ತೃತೀಯಾಂತ 


ವಾ ಕ್ಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ಂ ಸೆ ವರದಾ ಗನ್‌ ಇಗೆ ವ್‌ ಗ್‌ ಅನನ ಗಣಿ ನಗ್‌ 
wut KAW ಅಲ “ಬಜ ರ್ಬಿ ಊಂ ಕಲಳ ಪ್ರೂಷ್ಠಪದಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ ರ ೪೮ 


ಕ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಧನಾರ್ಥಿಯಾದವನು ಶುಕ್ರವಾರದ ದಿನ 


A ರಾಡಿ ಪೋಷಪ 
ಪ್ರೋಷ್ಠಪದಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರೋಷ್ಠಪದಾನಕ್ಬತ್ರಯೋಗವಿರುವ 
ಶುಕವಾರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು 
ತ್‌, ದ ಲ್ನ ದನ ಬ್‌ 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೯ರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ 
3) 
\ 
ಯ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾ ef ಸಾಗಾ ಐಂಪಹಾ ಗಾನಾ ಹಾಸ) ವಾ AM mp, fe ಸಾಸ 


ಪೂರ್ವಾ ಉWಲಯಲ್ರ ರಾ” ಅಬತಿರಿಲಿWಲಿಿ್ರ 


ರೆ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಅಗ್ನಿಯು ಧನಪತೌ ಎಂದರೆ ಕುಬೇರನ ವೃದ್ವರ್ಥವಾಗಿ 


ಲರು 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಲೀ, ನೂ ಮಿಯ 
ಅಗೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ - ಧನವನ್ನು ಕೊಡುತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಎಲ್ಲ 

ಿ ಕಿ 

ಧನವೂ ಕಡೆಗೆ ಕುಬೇರನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಜ ಏಕಪಾತ್‌ 
ಹಾ ನ್ನ ದಾಲ ನಿ ನ್ನ ೀಹಹದಾದೇವತಾ ೦೨ರ ೧ ಕ ಥಾಲಿ ೦ 0ಗಿಸಹಗ್‌ ೧ 
ಲರ ಉಳ್ಳಾಲ ಆಲ ಉಲ, EC WT ಯ್ಯ” ಆಅ ವ್ಯ) ಯಲ 
ದೇವತಾ, ಧನದಶ್ಚ ತದಧಕ್ಷ-ಪೂ ಪೂರ್ವ ಪ್ರೋಷ್ಠಪ ಪದಾನಕ್ಷತ್ರದ 
ಕಾಸೆ ಸದೆ ಸೂ ಶಾಲ ಬಾ ಬಯ ನಿಂ ಎ €ಗು ಇಕ್‌ ಗ ರ್ಥಗಾರ್ಯಾಸಾಲ ಬ) ಇದ್ದ 7ಾಲ್ಗಿ 
ಓಟ Cad ಆ Ad U had Ned CUS IS ಆಆಆ ಆಲ) ಸಿ) ುತ್ತರಪ್ರೋಷ್ಠಪದಾನಕ್ಷತ್ರದ 


ದೇವತೆಯಾದ ಅಹಿರ್ಬುದ್ಧ ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುಬೇರನಿಂದಲೂ ಧನವು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಶುಕ್ರಃ ಚಿತಾರ್ಜಿತಂ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಧನಕ್ಕೆ 
ವಹ್ಟಿರೇತಸ್ತವ "ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿರಣರೇತಾಃ ಎಂದೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೆಸರು. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಾ ಧನಂ ಲಬುಂ ಶಕ್ಕಂ, ನಾನಥೇತರ್ಥಃ 
- ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ದನವನು 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ ಗಿವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ದ್‌ ॥ ಸಿರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ದ್‌ Ma ನ್‌ 


ಪಡೆಯಬಹುದೇ ಹೊರತು ಬೇರಾವ . ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಧನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 


MN ಜಾನ ಹಾಲ್ಗಿ ಎಲ್ಲೆ NON ಬ 
TS ಅಟಟ ಲಲ ೨ಬುಲ್ಲೀೂ ೧ಲ್ಲು  ಬುಲಲಲಲಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧನವಿಲ್ಲದಿ ಸರೆ ನೀ ನಿಚ್ಛಿಸಿರುವ ಕುದುರೆಗಳೂ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಪೀಡ್ಕ ರಾಜಾ ಪೌರಾನ್ಹಿ ಯೋ ನೌ ಕುರ್ಯಾತ್ಛತಾರ್ಥಿನೌ ॥ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪೀಡಿಸದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷಯನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಿರುವ ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸಬೇಕು.” 

ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಗರುಡನು ಗಾಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಗಾಲವ! ಸೋಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಸರ್ಯವಿದೆ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 


ನನ್ನ ಆಅ ಮಿತ್ರನ ಹೆಸರು ಯಯಾತಿ. ಅವನು ನಹುಷನ ಮಗ. ಅವನು 
ಇನ್‌” ಬಕ ಾಗಿಗೂಡಾನ್‌. ಹಾವು NE ಧರಮ ಕಾರ್ಗಿಣ೩ಿಗೊ ಅಲಗಗೆ 


NA ಓಟ್‌ ॥ ಳೆ ಅ ಓಕ whe a ಧ್‌ ಊಟ್‌ | | ಲ) he ಗುಲ್ಲು Ne a ಓಟ್‌ py) 

ನೀನೂ ಅವನನ್ನು 'ಯಾಚಿಸಿದೆಯಾದರೆ, ಅವನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 

ಧನವನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ. ಧನದನಾದ 
ಕ್ಮ 

ಕುಬೇರನಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ಧನವಿರುವುದು. 


ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡು.” 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗರುಡ-ಗಾಲವರಿಬ್ಬರ ೨ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನೂ ಯೋಚಿಸುತಾ ಪತಿಷಾನಪುರದಲ್ಲಿದ 
ಶೈ ಪ್‌ ಅಭ ್‌ಾ೫ ೧ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಯಾತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ರಾಜನಿಂದ 
ಬಾ ಇ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಹಾ ಧಾಧಿ ತಾಲ ಎ PS ಕಾರಾರಾಧಾಾಶ್ಮಾ ದ ಭಾಗ್ಯ ಇ ಲಾಇ ಲಾ ಸ್ಪ ಸಾಧ ಲ್ಲಿ 
"ಸಲ್ಪ! ಯ ಅಳಿಯ 03 ಅದ್ಯ ಜಲ set We VU ನಿಮ್ಮಲಿ OH 
ಸುಖಾಸನದಲಿ ಕುಳಿತಿದ ಅವರ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನು ಯಯಾತಿಯು 


"ನಹುಷನಂದನ! ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಈ ಗಾಲವನು ನನ್ನ ಪರಮ 


i 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5680 ಮಹಾಬಾರತ 
NN ಇಸಾ ಹಾರ್ಟ ee Ge ರ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಸಾ ಗದ ವರ್ಷಗಳ MN ON meen ON amd ಖಾರ 
ಮಿತ್ರನು. ಇವನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 


ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದನು. ಇವನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದಾಗಿ 
ಣ್‌ 


CTY ಅವ ನಿ ಸೂಲ ಸ್ನ (ಗುರುದಕಿಣೆಯನು (dL 
Vf WA UN SUNN Sew AACA 


ಆದರೆ ಗಾಲವನು ಮಾತ್ರ ಶಿಷ್ಟಾಚಾ ಚಾರವನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಪದೇ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನನ್ನು 


ಲ 
ಶಾ 


"ಭಗವನ್‌! ತಮಗೆ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನರ್ಪಿ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲಿ?' 

ಹೀಗೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಸುಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಇಬ್ರ ಬಂದಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದರೂ ಈ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಪದೇಪದೇ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಲ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಗಾಲವನು ನಿರ್ಧನನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣಯು ಇದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಏಕತಃ ಶಾಮಕರ್ಣಾನಾಂ ಶುಬ್ರಾಣಾಂ ಶುದ್ಧಜನ್ಮ ನಾಮ್‌ | 
ಅಷ್ಟ್‌ ಶತಾನಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಹಯಾನಾಂ ಚನ್ನ ವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ಗುರ್ವರ್ಥೊೋ ದೀಯತಾಮೇಷ ಯದಿ ಗಾಲವ ಮನಸೇ ಳಗ 


"ಗಾಲವ! ಒಳ್ಳಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಎಂಟು ನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ಅವುಗಳು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದಾದರೆ 
ಗುರ್ವರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಎಂಟು ನೂರು 
ಕುದುರಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡು.' 

ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ತಪೋಧನನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಗಾಲವನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಇಂತಹ ಕಠಿಣಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತುತ್ತಾಗುವೆನೆಂದು ಗಾಲವನು ಎಣಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅಂತಹ ಬಹುಮೂಲ್ಯದ 
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x 


[ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ. ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಓಲ Ah Ned I ಕ್ಸು ಕ [ WUD UA 1 kN Ad Gadi Hw Ad Cd Ad ರೌ 
ನಿರ್ವಹಥನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಶಿಂತೆಯಿಂದ ತಪ ಸ್ಲುಮಾಡುತಾನೆ. 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಭಾಗದೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ 


ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ತಪಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಿನಗೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.) ನೀನು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ. ನೀನು ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬ್ರಾಹಶಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ 
ಃಫಲವೂ ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯ ನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.) ನರೇಶ್ವರನೇ' ಇಲ್ಲಿ ದಾನಕೊಡುವ 


ಕಾ ರಾ ನ ಘಾಲಿ ಇ ಕಾಲಿ ಡಾಲಿ PN ಶಾಲಿ ಈ ಗ್ರ ಕಾಜಲ ಜ್ನ ಗಳಿರುತವೆಯೆ ಕಗ ರಿ 
ova Wl | MY ಎಷ್ಟು New AW ೮.೬ 


ಜ್‌ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲಿ ಲಜಭವಾಗುತವೆ. 
ಜಿಂ N 


ed ಹಾಲ ಲಗಿ ~~) ಎ mm ED ಷ್ಟ ಹಾಹಾ) ಈದ ಅಸಾ ಇ್ಮ ಹಾಸಾಲೆ ಪ್ರಾಸ 
ಆಲಿ ಭಬ್ರಠಿಿಲುದ್ರಿ "ಇಬ ಆಯು ~ ಲಠಿಉಲ ಗಿರುವನೂ Wಬಲಲಉಲಲ೨S YH 
ನೀನೂ ಅಷೇ ಯೋಗನವಾಗಿರುವೆ. ದಾತ-ಪತಿಗಹೀತಗಳಿಬರೂ ಸತ್ತುಲ 
ಪ ಜಿ ಲ ಆ ಲಿ ಲ ಬಿ Ko] 
ಸಂಭೂತರಾಗಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷರಾಗಿರುಎರಿ ಐಮುಖ್ಬಿರಿಗಿ ಶಿ೦ಖಿ-ಠ್ಷ್ನೀರಿರ 
ುಪಮಾನಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಂಖವು ಕೀರವನಿಟುಕೊಳಲು ಉತಮ 

್‌್‌ ಧೃ ೩ ಟು ಕ್ಕಿ) ೨ 

ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕ್ಷೀರವು ಶಂಖದಲ್ಲಿರಲು ಉತ್ತಮವಸುವಾಗಿದೆ 
AION TS ee LT Ce NA Ce GA ee ewe 
ಲಲಿ ಕ್ಲಿ ಲರು ಭೂರಿ ಯು ಇಲಗ) ಲಯದ ಲಿಂ 

9೨3 
ಶೋಭಿಸುತದೆ 

ON ಓದ. ಕಾ ವ ಕಾಣಾ NE ಇ ಇಾಪಾಲೆ ಷ್ಟು 

೩ 1೬ 1[₹7₹ಲಉ/ ಬಲ್ಯ ಆ) ANSI NAAN 
ಲಲಿ ಫಸ ಅಷ್ಟ ಮಾ ನಮ ON ಲ್ಲಿ 
{ IN SOYA ಲ್ಯ ಹ { Nea) ಲ್ಯ ಳಳ (AMV UN UY) 


RS SD SN. NS NN ಹಾಲಾ ಹಾಲೆ ರ್‌ ಪಾಲಿ = ನಾಲೆ ಎವೆ 


ಯಯಾತಿಯು ಗಾಲವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗ ನ್ನೇ ಸ 


ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಬಮಾಡಿದಾದೆ. 
ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾವಿರಾರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ, ದಾನಿಯಾದ, 
ತೇಜ 


ದಾನಪತಿಯಾದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ, ರಾಜೋಚಿತವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ 
ಜ್‌ ತಿಗೆ ಸರ ಗಾಂ್‌ ನಿಗ್ಗ ಣಾ OE ಯಯಾತಿಂ ಯು ಗಳಿಗಾಗಿ 
್ರರಲಲಗುತ್ತ್ಬು ಗಿರ ಅಲಲ! ಭಲ ಅಲೂಉಲಟು ©0000 NSN 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ 


ಸುಪರ್ಣನನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸೇ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಲವನನ್ನೂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಸ್ಪೃ ಹಣೀಯವಾದ, ಶಾಘವಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ "ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ದೂ! ಶಿ 


wo ಲೇ ಬಲ ಅರ ಸಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು M 
ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ "ಅನೇಕ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವರು 
ಗೇ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ.) ಹೀಗೆಂದು 
© 9 


“ನಿಷ್ಠಳಂಕನಾದ ಸುಪರ್ಣನೇ! ಇಂದು ನನ್ನ ಜನವು 


ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಇಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಕುಲವು ಉದ್ದಾರವಾಯಿತು. ನನ್ನ 


ಕುಲವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ದೇಶವೇ ಉದ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದಷ್ಟು ಈಗ ಧನಿಕನಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ “ನಾನೆಷ್ಟು 


NN ಕ್‌ ಸಾಹಿ oN ಪ 


ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದೆನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ನನ್ನ 


ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ನನ್ನ ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲೂ ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಈ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೂ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಶೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುತಾನೆ. ಇವನ ಆಶೆ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 
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~~ ON ನ್‌ ಗಾ ರಾ ನಾಮ = ರಾ ಇ ಸಾ) 
ಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಲಾರನು. ನಾನು ಕೂಡುವ 


ಅಭಿಗಮ್ಮ ಹತಾಶೋ ಹಿ ನಿವೃತ್ತೋ ದಹತೇ ಕುಲಮ್‌ 11೮1 
ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದು ಹತಾಶನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಯಾಚಕನು 


ಠಿ ರಿಡಿ0 ಕೌದಿತೀಯಿ ೦ಚಿತಾಪಿಷಮುಚತೇ ! 
ಲೆ ಮೇಂ ರಿ 
ಯಥಾಶಾನಾಶನಾಲ್ಲೋಕೇ ದೇಹಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಾ ವಚಃ lle ll 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ಒಬ್ಬನ ಆಶೆಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು (ಆಶೆಗೆ 
ಬಂಗತರುವದು). 'ದೇಹಿ' ಎಂದವನಿಗೆ "ಇಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು- 
ತ್‌ ಸದ್‌ 8 Md ಆಲ್‌ ಚೆತಿ ನಗ್‌ ೬. ನಗದ್‌ ಪದ್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಸಳ! 8 ನೈ 'ಪ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಶ್‌ ಚಿತ್ರ! ಹಗ್‌ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದುದು (ಪಾಪಹೇತುವಾದುದು) ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ 
ಜಾಲ ಘಾಲಿ ಸಾಹಸಿ ಓಲಾ 
ಲಿ ಟಟ ಆಸ ಪ ಫಾ ್‌್‌ 
ಹತಾಶೋ ಹೈಕೃತಾರ್ಥಃ ಸನ್ನತಃ ಸಮ್ಮಾವಿತೋ ನರಃ | 
ಹಿನಸ್ಲಿ ತಸ್ನ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಂಶಾಕುರ್ವತೋ ಹಿತಮ್‌ 1೧೦ 
೨ ಶಿ ಚಿ ಚ 


ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗದೆ ಹತಾಶನಾಗಿ 
ಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ- ಅವನು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸದ ಧನಿಕನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪೌತ್ರರನ್ನೂ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. (ಸಂಭಾವಿತನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಅಪಚಾರದಿಂದ 
ಧನಿಕನ ಪುತ್ರ- ಪೌತ್ರರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.) ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ನನಗೊಬ್ಬಳು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ನಾಲ್ಕು ವಂಶಗಳ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕಳಾಗುವಂತಹವಳು. ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸತಕ್ಕವಳು. 
ಎಲ್ಲ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳು.) ದೇವಕನ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ 


ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವಳು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮಳಾದ ಅವಳನ್ನು 


೨ 
CS 


5684 ಮಹಾಭಾರತ 

ಧಿ ಗ್ರ ನಿ ಲ್ಲಿ ಲ ಲ್ಲ ವಾನ ಬಾನಿ ಭಾಸೆ ನ ನ್ಲ್ಲಿ ಗ್ರಿಲ್‌ ಗಾ ಬ. ಇ ನಾ ನಿ 
KNW od, ಅಯ್ಯ ರಾ” ANH WO NW ಆಳಿಗೆ ಬಲ್ಲ 
ಅಂತಹ ಅನುಪಮಸುಂದರಿಯಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ನೀನು 
ದಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. ಅವಳ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಶುಲ್ಗವನ್ನಾಗ 
ಹ ಇಡುೂದುರಗಿ ಇಗಾರದೆ. ಶಂಗಿರುವಾಗ ಎಂಟು ಸ್‌ಣರು ಕೂಗುರೆಗಛಳನು 
ಆಗ Wad ಊಟ Nd U ಲ ಅ ೬1 10! ಲಿ/| |. AAS CASON AN ರ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅವಳಿಂದ (ಅವಳ ವಿನಿಮಯದಿಂದ; ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಂಟು ನೂರು 


ಜ್‌ ಓಗ ಸ್‌ ಗಟ ಆಗ್‌ ಈ ಜತ್‌ 


ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸ ಬೇಕು. 3 


ಯಯಾತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಗಾಲವನು 
ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ-“ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿಯಾಗೋಣ”-ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಯಯಾತಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮಾಧವಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಅನಂತರ 
ಗರುಡನೂ-“ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಾಗಿಲು (ದಾರಿಯು) ನಿನಗೆ 


09 ರೊ ಕಾಗಯ ಕಾ ರಾಧಿ EP MOAN NFS ಬ 3೨ ಮ್‌ ೧ ಮೋರಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಲಲ ಇಳು ತ WS ೧. Shad [SN GIO AAT 
ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಗಾ ಜಾನ ಬಗ್ಗಿ ನಾ ನ ನಾವ ನ ರಾ ನ್ನ ವಾರಾ ಜನಾ ಇ ಸ ನಾ ನಾವಾ 9 ne 

ಮಾಧವಿಯೊಡನೆ ಜು ಲಯಬುಲಡಿಲ್ರರ್ಲು ADSI ಕೀ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : “ರಾ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಶುಲ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಲಿರುವ ಎಂಟು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವರು ಯಾರಿದಾರೆ?” 

ದಿ 

ಹೀಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಚತುರಂಗ 
ಬಲಾನಿತನಾದ ಕ್‌ ಲ್‌ ಹಹಗ ನಿನ್‌ ಸಔ ಸ್‌ 

aa OTN (ಆಲ್‌) edad MN 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹರ್ಯಶ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಗಾಲವನ ಸ್ಕತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದನು. 
ಹಾರ್ಯಶ್ವನ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದುವು. ಆತನು ಕೋಶ, 
ಧಾನ್ನ ಮತು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದನು. ಜನಪಿಯನಾಗಿದನು 

ದ್ರಿ ೨೦ ಐ YY ಎ 

© ಜ್ಯಾ ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಹಾ) ಸಾ ಗಾಂ ಥಿ ON ಹಣಾ ಹಾ ಸ್ವಾ ಷಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೬ 5685 


ವಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಲವನು ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇವಳು ನನ್ನ ಕುಮಾರೀ. ಸಂತಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಂಶದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವಳು. ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಇವಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ನಿರ್ಧರಿಸು. 33 
೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಹರ್ಯಶನು ಎರಡುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕನಾಶುಲವಾಗಿ 
_ ವ ಇ ಶಿ ರ 


J 
iL 
©) 
ತ್ಸ 


ಮಾದ 
ಮಾಧವಿಯೊಡನೆ ಗಾಲವನ ಪ್ರಯಾ 

ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಗಾಲವನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುವ 


ಮೊದಲೇ ಹರ್ಯಶ್ನನು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 


ಕಂಡು ಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಅವಳಿಂದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಸುದೀರ್ಪ್ಥವಾಗಿ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗಾಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ಉನ್ನತೇಷೂನ್ನತಾ ಷಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಷಷು ಪಇಸು ! 

ಗಮ್ಮೀರಾ ತ್ರಿಷು ಗಮ್ಮೀರೇಷ್ಟಿಯಂ ರಕ್ತಾ ಚ ಪಣಿಸು 11೨] 


“ಗಾಲವ! ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಯಾವ * ಆರು ಅಂಗಗಳು 


* ಶ್ರೋಣ್ಕೌ ಲಲಾಟಮೂರೂ ಚ ಘ್ರಾಣಂ ಚೇತಿ ಷಡುನ್ನತಮ್‌ | 


೨ 
CS 


ಸನಂ ಜಾ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ೦,೧ 
ಲ ಇರು ಉಲಿ ಗುಗ 


ಈ Need ಲಿ 


ಯಾವ ಮೂರು ಅಂಗಗಳು ಗಂಭಿ ಫೀರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞದು 


ಬಾ) 


ನಿಶಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಆ ಮೂರು ಅಂಗಗಳ 
ಗಂಬೀರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಯಾವ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿರುವ ಇವಳು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ದರ್ಶನೀಯಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ದೇವಾಸುರರೂ ಇವಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಅಪಲಕ್ಷಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರಿ. ಗಾಂಧರ್ವವೀದವಾದ ಸಂಗೀತ 
ವಿದ್ಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. (ಬಹಳ ಸುಂದರಪುರುಷರಿಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಇವಳು ದರ್ಶನೀಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ.) 


ಮಾ ಕಾಲೆ ಬ ಕದ ವ —— ಬೌಡಿ ತ್ರ ಮಾಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಲೆ ಇ ಸಾಸ್ಟಾಸ್ಯ್ಯಾ ಮಾಘ ಸಸಲೆ ಸಾಫ್‌ 


ಬಹುಲಕ್ಷ್ಮ CNV ONAN ಕೂಡಿದವಳಾಗಿರುತ್ತಾಳ. ಊಿಯಿುಸಲ೦ಿಅಲಿಬಿಟಯಿ 
ಪಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥವೂ ಇವಳಿಗಿದೆ. 


ಸ್ಪರಃ ಸತ್ತಂ ಚ ನಾಭಿಶ್ಚ ತ್ರಿಗಮ್ನೀರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಪಾಣಿಪಾದತಲೇ ರಕೇ ನೇತ್ರಾನೌ ಚ ನಖಾನಿ ಚ | 


ಎರಡು ನಿತಂಬಗಳು, ಹಣೆ, ಎರಡು ತೊಡೆಗಳು, ಮೂಗು- ಈ ಆರು ಅವಯವಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕು. ಬೆರಳಿನ ಗಿಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಗೂದಲು, ಶರೀರದ ರೋಮಗಳು, 
ಕಾಗುರು ಮತ್ತು ಚರ್ಮ- ಈ ಐದು ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ವರ, ಅಂತಃಕರಣ ಮತ್ತು 
ನಾಭಿಪ್ರದೇಶ- ಈ ಮೂರು ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂಗೈಗಳು, ಅಂಗಾಲುಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಅಂಚುಗಳು ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳು- ಈ ಐದು ರಕವರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


—D 
(ದಿಸ್‌ ರಿ ಕ್ರ್‌ ಲಕ್ಷಣಜ್ಜರ Da HO ಕಾಜ್ಸಾಕಾಾ ರಾನಾ ಲಿ ಾಧಿ ಹಾಸ ಎ ಹಾವ ತ್‌ 
ಫ್ರಾ 


"`` ಕರಪ್ರಷ್ಠಯೋಃ ಪಾದಪೃಷ್ಠಯೋಃ ಕುಚಯೋಶ್ನ! 
ಎರಡು ಕೈಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳೂ, ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲ್ಬಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ಇವಳು ಪ್ರಸವಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವಳು. ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ಗಾಲವ!” 

(ಹರ್ಯಶ್ಚನು ಸುಖೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಸುಂದರ 


ಸ್ತೀಯರಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಮಾಧವಿಯನ್ನು 


ಹರ್ಯಶ್ವನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದುದು ಶ್ರೇಷ್ಠಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ವೀರರೂ, 
ಮೇದಾವಿಗಳೂ ಸಾಧಾರಣಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


೧) 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಸ್ತೀಯೊಡನೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರುಷನ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಸ್ತನಯೋರ್ನಿತಂಬಯೋಶ್ಪಕ್ಷುಷೋಶ್ಚ | ಎರಡು ಸ್ತನಗಳು, ಎರಡು ನಿತಂಬಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡು 
ಕಣ್ಣಿನ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕಾಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ವಕ್ಷಃ ಕುಕ್ಷಲಕಸ್ಕನಕರವಕ್ತಂ ಷಡುನ್ನತಮ್‌ | 

ಸ್ಮನಗಳು, ಹೊಟ್ಟೆ, ಮುಂಗುರುಳು, ಹೆಗಲುಗಳು, ಮುಂಗೈಗಳು, ಮುಖ-ಆರು 


ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಷು ಸಪ್ಪನು-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಬೇಕಾದ 


ಎಂ 


ಅವಯವಗಳು ಏಳೆಂದು ಒಬ್ಬರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ಹಕ್ಕೇಶದಶನೇಷು ಕರಾಜ್ಗುಲೀಷು ತದುಭಯಪರ್ವಸು ಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ | 

ಚರ್ಮ, ಕೂದಲು, ಹಲ್ಲುಗಳು, ಕೃದಿರಳುಗಳು, ಕಾಲುಬೆರಳುಗಳು, ಕೈಬೆರಳುಗಳ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲುಬೆರಳುಗಳ ಗಿಣ್ಣುಗಳು- ಈ ಏಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಬೇಕಾದ 


[30 9 


ವ್‌ ಇಳ ಕೃ ಸಾಲಗಳ ಲಕಷ ಹ್‌ ನಲನ ವಾ ಶ್‌ ೧ ಲ ವಾಲ ಳ್ಗಿ ಲಕಷ 2್‌ಂ ಹ ತಾನ ತಾಯ ಹಾಲಿ ಎಇ PR 
es Gad AN Ghd I sw oh aT IN dN SE kid Nee Gad AN Cdl IC ರ್ಕ) Gad thd Ned ಓಗರ ade Nd 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಪಾಣಿತಲೇ ನೇತ್ರಾನ್ವೇ ತಾಲುನಿ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ಅಧರೋಷ್ಠೇ ಚ ರಕ್ತಾ | 
ಅಂಗೈಗಳು, ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆಯಭಾಗ, ದವಡೆ, ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಕೆಳದುಟಿ. 


ಈ 


ಹಾಯ್‌ ಬಾ CEN 
ಲ್ಲಾ ಜ್‌) 
1 ಕ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೬ 5687 / 
ಸಮರ್ಥೇಯಂ ಜನಯಿತುಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಮಾತ್ಮಜಮ್‌ ! 
ಬ್ರೂಹಿ ಶುಲ್ಕಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಭವಂ “ಮಮ 11೪1 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


5688 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾಗತಕ್ಕ ಮಗನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಮೇಧಾವಿಯೂ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ದುಷ್ಕಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಂತಹ 
ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಹರ್ಯಶ್ನನು ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ) 


ಗಾಲವನು ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು : 
ಏಕತಃ ಶ್ವಾಮಕರ್ಣಾನಾಂ ಶತಾನ್ಮಷೇ , ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ! 
ಹಯಾನಾಂ ಚನ ಶುಭ್ರಾಣಾಂ ದೇಶಜಾನಾಂ ವಪುಷ್ಠತಾಮ್‌ 1101 


ತತಸ್ತವ ಭವಿತ್ರೀಯಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಜನನೀ ಶುಭಾ! 
ಅರಣೀವ ಹುತಾಶಾನಾಂ ಯೋನಿರಾಯತಲೋಚನಾ | || 


“ನೀನು ನನಗೆ ಎಂಟುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ಶ್ಕಾ ಲ್ಯವನ್ನಾ 


ಲ್ಯಾ ಷ್‌ ಯಾಂ ಲ್‌ ಲ್ವ ಪ್‌ ಸ್ರ ಷ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 


ದಾ ವಾವ ವಾ ಕಲೆ ರಹ Ee ಇಸ್ಫೂಾೂ ಣೆ ಇಂ ಗ್‌ ಠ್‌ ಲನ 7ನ 
ಳು" I Ad Ne ಓಟ \ ಕ್ವಿಟ್‌ WAS SN A AT Ke Nd A fl Me 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕಿವಿಯು ತ್ರ ಕಪ್ಪಾಗಿರಬೇಕು 
a ರ ಭನವಿ CN ರಾ ಲ್ನ ಚಾಳ ಲಾ ಇ ಘಾಲಿ ಚಾಳ ನೆಣಾ ಲಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ಸ್ಮ ನ ಸ ನಾ ಲಿ 
“ಲಔ to! ಳ್ಳ WVU COW WHIT CW ರಲು vf! 
ಕೂಟಿಪಕದಲಿ ಇವಳು ನಿನವಳಾಗುತಾಳೆ. ಅಗಿಗಳಿಗೆ ಪಕತಿರೂಪವಾದ 

ಊಟ್‌ ರಿ ಲ kf | ಲ 

ಅರಣಿಯಂತೆ-ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಈ ಮಾಧವಿಯು ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಂತಾನಕ್ಕೆ 


ನಲ್‌ ಸ ಸಾಗಿಸಿ ಗಿಗಾ ಗ್ಗ ಹಾ ತೆ (ನಾಲಿ TT 
CA MASS te © Ad Nod © | bd \ ಇಂ ಸಸಿ್ಸ Gals AE Nd NN ಗ! IT Ud 
ಶಿ) 
ಮಕಳು ಹುಟುತಾರೆ 
6) ಹಿ ಎಧಿ 6 
ಗಾಲವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾದ 

OY ಲೀ ಣಾ A ಜಾನಿ ಬವ ಮಾ ವ A ಲ್ಸ NSO ಇ್ಟಾಲ್ಯಾ ಕಾ 

ಲಯ ಖಲು ಲ್ನ ಛ್ರಣು NSIS ANANDA ಯಪಿಸ ಅಲಿ 
ಗಾಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನೀನು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆಯೋ-ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ನೂರು. ಮಾತ್ರವಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ 'ಅನೇಕಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ಎಂಟು ನೂರು 


( 


ಕ ಈ 
ಕವ್ಕಾರತ್ನವನ್ನು ನನ್ನವಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷು 
ಕುದುರಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸಲು ಸಾರ 
ಎಲ್ಲವದೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಇಂತಹ ಸರ್ವಲಕಣ ಚ್‌ ಹಣ ಗಿಳಿ) 


BUN UN Ned Ned heh NS AC ಲಕ್ಷಣ AS hd Cd ಆಗ್‌ UY Ad ಕ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಲವನಿಗೆ - "ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ರಾಜನಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು?'- ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಪನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಮುಂದೆ ಉಳಿದ ಆರು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದಿದೆ? - ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾಲವನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಾಲವನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಧವಿಯು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ಮಮ ದತ್ತೋ ವರಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಯೇನಚಿದ್ದಹ್ಮ ವಾದಿನಾ | 

ನೆ 


ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿ 


ನ್‌ ನವನ್‌ ವರವನು 


NUT Kad Ne 


Er ಹ ಸವದ ಅಂತದಲಿಯೂ ನೀನು 


ಇಲ್ಪಜಲಿಣ. ಘುಳಿಭುಗಿಬುಟು ಅಂತ್ಯಿದಿಲ್ಲಯು 


ಉಳಿಯುವೆ - ಎಂಬುದೇ ಈ ವರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಪೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಚೆತುರ್ಭಸೇ ಪೂರ್ಣಾನಷ್ಟೌ ಶತಾನಿ ಚ ! 
ವಿನಿ ತಥಾ ಕತಾ, ಮದುಮ ಚತಾರ ಏವ ಚೆ lla.೨ll| 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಪರು ರಾಜರಿಂದ ನೀನು ಎಂಟು ನೂರು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ನನಗೂ ನಾಲ್ದರು ರಾಜರಿಂದ ನಾಲ್ಲರು 


(9, QC 
CS EK 


2 
(ಸಲು 


ಮಾಡು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ತೋಚುತ್ತಿದ . ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ. ನೀ 


ಹ್‌ ದ್ರಾ 


ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು.' 
ಮಾಧವಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಗಾಲವನು 
ಪೃಥಿವೀಪಾಲನಾದ ಹರ್ಯಶ್ಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಇಯಂ ಕನ್ಮಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಹರ್ಯಶ್ನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮತಾಮ್‌ | 
ಚತುರ್ಭಾಗೇನ ಶುಲ್ಕಸ್ಮ ಜನಯಸ್ವೈಕಮಾತ್ಮಜಮ್‌ 11೧೫! 


“ಹರ್ಯಕಶ್ಚನೇ! ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಯವನ್ನು (ಎರಡು 


ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು) ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಇವಳಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಮಾತ ಪಡೆಯಬಹುದು. ೫ 


ಇರ್ತ ಸ್ತ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ವ "ಬಿ ಇ “ಮ್ನ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಕ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷ ಇಷ ಇರಾ 


ಗಾಲವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಯಶ್ಚನು ಗಾಲವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 


ಆತೆ ಓಲ! ನ ed ed 5. ಸ 


ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಉಚಿತದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಭಿಲಪಿಸಿದ 


ಹಗ್ಗ ನಾ NAO) ಹಗಗ 
೮ ್‌) ಳಳ ಜೈ ud ಎ 


| 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಆಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಅಧಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ವು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 'ವಸು' ಎಂದು ಏಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ 


ಬಾನು ಗಾಲೆ ಣಾ ಲಿ ಬ ಇಲಷ್ಪ ಷ್ಟ ಮುಕಹಸ ) ಯ್ಮ್ಯ ರಾಳ SA ಕೌ ವಾರಾ NSN 
MUU ರಟ ಆಲ್ವ ಬವ ದ ವೂ - hes CAE ಒ/ AIC ad A ಟ್‌ en 


ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದುದರಿಂದ ವಸುಪ್ರದನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನೂ 


ನ್‌್‌ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು ಲ್ಲ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೊದಲನೆಯ 
=) 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತನಾದ ಗಾಲವನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೬ 5691 
AS NS RENN SRR ಬಾಸರಸಂನಿಬೆಃ! 

ಜಾತೋ ನೃಷ ಸುತಸ್ಯ ಅ. ಲಿ ಛಲ ಆಲಿಸು ಆಲಾ! 

ಕಾಲೋ ಗನುಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಿಕ್ಲಾರ್ಥಮಹಷರಂ ನೃಷಮ್‌ lel 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸೂರ್ಯಸದೃಶತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮಗನು ನಿನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ನನಗೂ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.” 

ಹರ್ಯಶ್ರನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಗಾಲವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದ ಆರು 
ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ದುಃಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವುಗಳು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಹರ್ಯಶ್ಚನು ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಗಾಲವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


(ರಾಜನು ಕೇವಲ ಕಾಮುಕನಾಗಿ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ 


ದೆಂಬು ದು EPAPER NA ಗಾ ಎಂಡೆ PN ಸಣ್‌ 


“head Ned ಆ ಗಟ್‌ ಗಚ್‌ ಓಂ Oy WU Ride ASTON ANAS SG ಅಬಯೊದಿಬದ್ಬಿಲ್ಬು 


ಕಾಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಂತೆಯೇ ಇದಳು. ಅವಳಾದರೂ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾದ್ದಿಯಾದ, 
ತಪಸ್ತಿನಿಯಾದ, ಯೋಗಿನಿಯಾದ, ಪಾಜಳಾದ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ 


ಖೀ LN ಇ ಗರ್ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇ ್ಷ್ಪ್ಷ ಕ್ಯ ಡ್‌ de ee ಗರ್ಜ್‌ ರ) “ದಾ ಸಾಟ್‌ ರ್‌ ಸಡಾ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಕ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಲು್‌ 


, ಕರ್ತವ್ಯ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು.) 
ಮಾಧವಿ € ಚ ಪುನರ್ದೀಪಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನೃಪಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಅಲನ ಜಾಲೆ ಾಯ್ಕಿಂ 


ಣೌ 
ಜೌ ಗ್ರ Pod 
WIA eI 


೨ 
ಸ್ಕಿ 


೨೦೨ 


ತ್ಕ 
ಬಿ ಲಾ ಜಾ ON ನಾ ನಜವ ಸ 
ಊಟ ಆಖೆಲಧಿಜಯಿಖೂ ಕೂಡ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದ 
ಸಿ (ಅನುಪಮವಾದ ರಾಜಭೋಗವನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ), ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯ ವರವನ್ನು ಸವಿಸಿ, ಸ್ಪೇಚ 
ರಿಮಾರ್ಯನವನು (ಕನಾ ಗಳಾದ ಪಡೆದುಕೆ 


ನ್‌ thd Ad ರೂರಿ 


ಹೊರಟಳು. ಗಾಲವನು "ಕುದುರೆಗಳ ನಲ್ಲಿಯೇ 


ಇ ನಿ ಹ ನನ ದ ತೋಟ 
ಕ್‌ ವ್ರ ಉಟ ' ರ್ಯಲಿ ಇಪ ಲ ನಾದ 


೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಭದ್ರೇ! ಕಾಶೀರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನಾದ, 
ದಿವೋದಾಸನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮಹೀಪಾಲನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು ; ಧಾರ್ಮಿಕನು ; ಸಂಯಮಿಯು ; ಸತ್ಯಪರಾ 
ಯಣನು. ನೀನು ಹರ್ಯಕ್ನನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃ ಖಸಬೇಡ. 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ 'ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು. ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ದಿವೋದಾಸನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” 

ಇಬ್ಬರೂ ದಿವೋದಾಸನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಯಥಾನ್ಕಾಯವಾಗಿ 


ದಿವೋದಾಸನು ಗಾಲವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ, ಗಾಲವನು 
ಕವ್ಮಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 


ದಿವೋದಾಸನು ಗಾಲವನಿಗೆ ಉತರಿಸುತಾ ಹೇಳಿದನು 
~~ Ro 

CDAD EN NA ೬ OO ಎ 

ಉಲ ನಹಲ ! ಲೇಖಿ ರ್‌ ಬಳಿ WAU WR ಫಿ 60ಕಿ ಹ ಶ 
ಕೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸರಿಸಿ ಹೇಳುವ 

ಎಂ) ಹಾಸ 

ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದ? ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇವಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಇರ ಇದ್ದು ಹ ಲಂ ವಗರ ಳ್ಳಿ ಸರಸ ಗಾಡಿಗಳ 
6 ಬೂ ನಿರಿ] ಉಟ ುುಲಖುಲಲ್ಬು ತೀ We 
ನೀನು ಇತರ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಮಿಸಿರುವ. 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಹುಮಾನಿತನಾಗಿ ಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 


ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ 


ಗ್‌ NE Ah! I ಈ 


ಆದರೆ, ಗಾಲವ! ಹರ್ಯಶ್ಚನ ಹತ್ತಿರವಿರುವಷ್ಟೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಅವನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ನೂರು ಶ್ಯಾಮ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೭ ೨೦೨3 
ಹಾಲೆ ED ಗ್ರಧೀ ಲರಿಸ ಇ ಇಲ RD ED ಇಂ ಚಾಧಿ ಹಾಂ ಕರಿ ಇಸಾಲಿ ೧೦೧ ಚಾಳ (ಲ ಇ ಹಾಧೆ ಕನಾ ಶಸುಲರ ಇಪವಾಗಿ ಇ ಬ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ದಜ 
ಚರಂ ಟು WTA UNI ows RN ಭಲ MN ww 1 ರಲ) 
ನಾನೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು ತತ್ತೇ ನೆ. 


ದಿಪೋದಾಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಗಾಲವನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹೀಪತಿಗೆ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ  ಗಾಲವನಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಿವೋದಾಸನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


(ದಿವೋದಾಸನು ಮಾಧವಿಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ರಮಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 


ವ್ಯಾಸರು ಅನೇಕ ಪವಿತ್ರಾತರ ಹೋಲಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂತಾತ್ಮರಾದ ಸತಿ-ಪತಿಯರ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದ 
ರಿಂದ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 

ರೇಮೇ ಸ ತಸಾಂ ರಾಜರ್ಷಿ 


ಹಾಕ್‌ ಸ ರಸ ಾರ್ವ ಸಕ್ತಾ " ಓಕೆ ಸಾ ಇಚ್‌ ಶರಾ 


ಸ್ನಾಹಾಯಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮಹಿಯ 


¥ 
1 
(ತ್ವ ೦5 
2 
6 


ಸ್ಟಾ | ವಾ 
ಯಥಾ ಚನಶ ರೋಹಿಣಾಂ ಯಥಾ ಧೂಮೋರ್ಣಯಾ ಯಮಸಿ 
ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಇ ಕ್ಯಾೊ ಕೆ ಎವೆ ಕಾವ) ಗ ಕಾಗಿ ಗಾ ರ್ನ ಗಿವ್‌ ನಾ ತ್ಕಾ ಶಾಲ ವನಿ ಬ್ರ ಕ್ಸ್‌ ಲಂ I 
bide wee ಆಳ ಲ (WOT ಆಗ wee bd ಲ WS ಜ್‌ ಬ್ಯ 88 


ಗಿ ದೆ ಕ ಕಾಫ ಲ್ನು 
ಹಜೌದ್ಲೌನಾರಂಿ ಚಿ ಯಥ್ಥರೋದಿಟ್ಟಃ 


ಯಿಥಾನಾ 
ಯಥಾ ರುದೆಶ ರುದ್ರಾಣಾ ೦ ಯಥಾ ವೇದ್ಧಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಫ್ರಿ 


ಅದೃಶನ್ಮಾಂ ಚ ವಾಸಿಷ್ಕೋ ವಸಿಷಶ್ನಾಕ್ಷಮಾಲಯಾ | 
ಚೃವನಶ್ಚ ಸುಕನ್ಮಾಯಾಂ ಪುಲಸ್ಮಃ ಸಂಧ್ಯಯಾ ಯಥಾ lial 


ಅಗಸ್ತಶ್ಚಾಪಿ ವೃ ದರ್ಭಾಂ ಸಾವಿತ್ಮಾಂ ಸತ್ಯವಾನಥಾ | 


5 
ಈ 


ಯಥಾ ಭೃಗುಃ ಪುಲೋಮಾಯಾಮದಿತಾಂ ಕಶಪೋ ಯಥಾ ॥ 


~P cama ade a Adan Ne A ಗಜ BN | 
ಆ ೬೮೦ ಘೆ ೮. WSC ಒಳ ಅಲ್ಟ್ರಾ ಲ್ಭ ಆತ ಕ" OT 8 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚ ತಾರಾಯಾಂ ಶುಕ್ರಶ್ನ ಶತಪರ್ವಣಾ laa ll 
ಯಥಾ ಭೂಮ್ಮಾಂ ಭೂಮಿಪತಿರುರ್ವಶ್ಕಾಂ ಚ ಪುರೂರವಾಃ | 
*ುಚೀಕಃ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಚ ಸರಸ್ಪತ್ಕಾಂ ಯಥಾ ಮನುಃ |॥೧೪॥! 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5694 ಮಹಾಬಾರತ 
ಶಕುನಲಾಯಾಂ ದ ದುಷ್ಕನ್ನೋ ಧೃತ್ಕಾಂ ಧರ್ಮಶ್ನ ಶಾಶ್ವತಃ | 
ದಮಯನ್ನ್ಮಾಂ ನಲಶ್ನೆ ವ 'ಸತ್ತವತಾಂ ಚ ನಾರದಃ 1೧೫ 


ಜರತ್ಕಾರುರ್ಜರತ್ಕಾರ್ವಾಂ ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ನ ಪ್ರತೀಚ್ಮಯಾ | 
ಮೇನಕಾಯಾಂ ಯಥೋರ್ಣಾಯುಸ್ತುಮ್ಮುರುಶ್ತೈವ ರಮ್ಮಯಾ 
ವಾಸುಕಿಃ ಶತಶೀರ್ಹಾಯಾಂ ಕುಮಾರ್ಯಾಂ ಚ ಧನಂಜಯಃ | 
ವೈದೇಹ್ಮಾಂ ಚ ಯಥಾ ರಾಮೋ ರುಕ್ಮಿಣ್ಮಾಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 


ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಭಾವತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿದೇವನು ಸ್ವಾಹಾದೇವಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಚಂದ್ರನು 
ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆಯೂ, ಯಮರಾಜನು ಧೂಮೋರ್ಣೆಯೊಡನೆಯೂ, 
ವರುಣನು ಗೌರಿಯೊಡನೆಯೂ, ಕುಬೇರನು ಯದಿಯೊಡನೆಯೂ, ನಾರಾ 
ಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆಯೂ, ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಗಂಗಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ರುದ್ರದೇವನು ರುದ್ರಾಣಯೊಡನೆಯೂ, ಪಿತಾಮಹನು ವೇದಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ವಸಿಷ್ಠರ ಮಗನಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಂತಿಯೊಡನೆಯೂ, ವಸಿಷ್ಠರು 
ಅಕ್ಬಮಾಲೆ (ಆರುಂಧತಿ)ಯೊಡನೆಯೂ, ಚ್ಯವನನು ಸುಕನ್ಕೆಯೊಡನೆಯೂ, 


ಪುಲಸ್ಮನು ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯನು ವಿದರ್ಭ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರಯೊಡನೆಯೂ, ಸತ್ಯವಾನನು ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡ 


ತ್ಮಾ ನ ವೆ ಶಿ 


ನೆಯೂ, ಭೃಗುಮುನಿಯು ಪುಲೋಮೆಯೊಡನೆಯೂ, ಕಶ್ಯಪನು 
ಅದಿತಿಯೊಡನೆಯೂ ಜಮದಗ್ನಿಯು ರೇಣುಕೆಯೊಡನೆಯೂ, 
ಕುಶಿಕವಂಶಸಿಂಭೂತನಾದಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಕೃಾಮಿವಿತಿಯೂಡನಣಯೂ, 
ಯಹಸತಿಯು ತಾರೆಯೊಡನೆಯೂ. ಶುಕನು A ರ್ನ ೧ನೆ ೧ಕಾನೆ೧Aನು೧ 


ಅಗ್ರ Ne Se Ne Ne ಓಳ Cd Nd ಆ py) Le ಟ್‌ ಖ್‌ ಲುಅಂಜಖಿಯಂಟಂ ಗೇಟ ಆ ASS dd ಆ ಕ್ರಿ 


ಭೂಮಿಪತಿಯು ಭೂದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಪುರೂರವನು ಉರ್ವಿ 


ನ್‌ ಗ ANCE ಸ ಕಾನಾ ಇಳ ಶ್ರ ಗಳೆ ee SUE WN ಜಾಇ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ ಜಾಲ. ದಾರ ಲ್ಸ 
ಆಲ ಲ ಆಲ) KHUN Aw SUM ಲಟ೦ರಿಲ ಲ » ಈ ಲಿ ಧಿಟ್ರ) ಗಳಿಗ್ಬಾಈ 


ಯೊಡನೆಯೂ, ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯೊಡನೆಯೂ, ಸನಾತನನಾದ 


ಪ್ರಾಣಾ ಕಾಲೆ ಷ್ಟ ಗಾನಾ ಪಾಲ (ಗ್ರ ಕಾಸ ಸಾಧ ಜಾನ A ನ ನಾ Ne ಭಾ ಶ್ರಾಸಾಘ ಹಾಧ್ಯೈಖ್ನಾ ಇಷ್ಟು ಸ ನ್ನಾ 

ಧರ್ಮ ಖಯ ಯು AM ನಲನು ಆಎಂಪುಟುು೦ ಅಯಿತು, 
ನಾರದನು ಸತ್ಯವತಿಯೊಡನೆಯೂ , ಜರತ್ಕಾರುಮುನಿಯು 
ನಾಗಕನ್ಕೆಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವಿನೂಡನೆಯೂ, ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಪ್ರತೀಚಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಊರ್ಣಾಯುವು ಮೇನಕೆಯೊಡನೆಯೂ, ತುಂಬುರುವು 

1 

(9) 

೦ 

TERY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 56೦5 


ಕಾಫ ಗಿ ಸಾವಿ ರಾನಿ ಳ್ಳ ಸಾ ಇ, ಷ್ಟ ND ಇಟು ನ ಯಲ್ಲಿ ದ ಸಾಧ ಗಾರ ಸ್ಮ ಘಾ ಜಾ ಹಾಲಿ ಹ we ಕಣಾಹಾ 
ಟು WAN OULN AW ಊಬಿಲಸುರಯಯು ಶತಶೀಷ£ ಆಲಿಯ ಟಲ) ಗುರ 


ರಾಜನಾದ ಧನಂಜಯನು ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ವೈದೇಹಿಯೊಡನೆಯೂ, ಜನಾರ್ದನನು ರುಕ್ಕಿಇಯೊಡನೆಯೂ ರಮಿಸಿದಂತೆ 
ದಿಮೋದಾ ಾಸನು ಲ್ಲಾ ಘಾಲ್ಸ ೮ ನೆ ಮಾರ್‌ ಳಲ್ಲಿ, aR 


AU Nd aS TE Md Ad ANS EU Ad {UNS NSC + 


ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಾಲ  ಮಾಧವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿವೋದಾಸನಿಗೆ ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಕಾಲವು ಸನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ ಪುನಃ ಭಗವಾನ್‌ ಗಾಲವನು ದಿವೋ 


ಲ್ಪ ಸದೆ ಆಹ ಜರ ಕಂ ಹಾ ಸಫಾ ಇದ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಇರ್‌ ಹ ಕಾಸ್‌ ದಾ ಸ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಾ ರ್‌ ರಾ ಇದ್‌ hud 


ದಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ದಿವೋದಾಸ! ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸು. ಕನ್ಶ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ 


ಗ) 
ಹೆಗೆ ಎನಿ ಇರಲಿ. CNN ಹೆಲಿ 
ರೋಟಿಮಿಟಿ ಮೋಲ NAS ಅಟ ಇಟು WU VI IT 1೮/1 


ಕ 


ನಾನೀಗ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ದಿವೋದಾಸ ಸತ್ತಪ್ರತಿಜನಾಗಿದನು. ತಾನು 


OR: ND ಲ EDD RSD DD RD RDS ND BS 
ಕೂಟ್ಟ ಆಲಂ ಅ ಗಭ ಬಯಲಲಿ ರಯ್ಯ ರ್‌ಳNWಲY್ಬಿಬಿ 
೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶಿಬಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ದು: ಗಾಲವ 
ಮಾಧವಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುತಿರಲಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 


ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡುದು 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಸತ್ಯಪಾಲನಾತತ್ತರಳಾದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 
ಮಾಧವಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಗಲೂ ದಿವೋದಾಸನ ರಾಜಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನೂ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಪುನಃ ಕನ್ಯಾವಸ್ನಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವಿಪ್ರೋತಮನಾದ ಗಾಲವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೃ 

ದಂ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಉಶೀನರನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೋಜನಗರಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಉಶೀನರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ 


ಸುತೌ i [loll 


ಇ ಇ ಇ ಕ್ಮ [TW 


ಏಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಂ ದೇಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಚಿತುಃಶತಮ್‌ || 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳ. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇವಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗುವೆ. ಆದರೆ ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ (ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಿವಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಮೇಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ತಿಲ ಇವುಗಳಿಂದ ನನಗಾವ ಹಸೆ ಜನವ ಇಂ) ನಾನು 


ಯಲ್‌ ಈ ಲವು! ! ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ Cel IS ಆಗ್‌ ಊುಟಖಹ ಲ ಉಉಲಪ್ರಲ Ra ಓಟ್‌ ಓ ಆಲ್‌ 


ಅಶ್ಚರೂಪವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದರೆ ಬೇರೆ 


ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ್ಟ್‌ ಚರ್‌ ಸಾಚ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ ಇರ್‌ ಇಹ “ದ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ kL ಇರ್‌ ಶಿ ಇರರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ "ಬ 


ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಹೋಗದೇ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಅಪುತ್ರವಂತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ ೨೦೦7 
ಮಾವಿ ನಾ ನ ನಮಾ ಉಳಿ. ON (ದ್ನ ಇ? 
WEI WW ಪುತ್ರರ ರ MONON ಲಲಿ) ರಟಲ/) ತು] ಪ ಇಯ. ೪2೦2” 


ಲ್ಮ್‌ 
ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ಸಾರುಮಾಡು ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ನೀನೂ ಪುನ್ನಾಮನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ನ ಪುತಫಲಭೋಕ್ತಾ ಚ ರಾಜರ್ಷೇ ಹಾತೃತೇ ದಿವಃ | 
ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯಥಾ ಗಚ್ಛನ್ನ ನಾತ್ಮಜಾಃ 11೮1 


ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸು 
ವಮ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 


ಬ್ರ CA ಇರ್‌ದ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Fr ಇರ್‌ಳಚಗರ್‌ ದ್ರಾ 


ತ್ರಿ, 


& ಗೌ 
ಸಾಸ್‌ ಶ್‌ ಇಫ್‌ 


ರಾದವರು 'ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ. ಬೀಳುತಾರೆಯೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪುತ್ರವಂತನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಉಂ ಲ್ಲ ರಾ ಗ್ಮ ಜಾ ಸರಾಗ ಕಾರ್ಯ ಹೆಂಡತ್‌ ಣ್‌ ಗಿ ಸಾಸ ಸ್ಸ 
CFT ಆ. ಟಿ Sof 1 ನಿಲನಿಲವಭ್ರಕಂರಿಖಂ। | ಲಿಟ್‌ "1 ಲ ಲು 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಾಧಿಪನಾದ ಉಶೀನರನು ಗಾಲವನಿಗೆ 


ಎ 
ಪಸಂ ಹ ೧Aಸೂನೌ ಮಾಲ್‌ ಸೀಳಿ 
ಅ ೮ IEW SU ಅಪಾ 
ರೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲ ಎರಡು ನೂರು ಮಾತ್ರವೇ 
K EDN oo ಎ 
WUNVLT NV NU Ge WU 


ಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಂ ರುಲಿ ನನ ರಾಜದಾನಿಯ ಹಸುತಲೂ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ದಿ ಯ ಕ್ರ್ಯ/ ದ್‌ ದ್‌ ಸ ತ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ಇದ್‌ rv nu wu 
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ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಜಾಲಿಂ ಪೈಸಾ ಘಾತ ನಲ್ಲ ಗಾಳ್ಗಕ್ಕಿ,. ತಳ್ಳ ಕಳ್ಳ ಹು ONE ನಂದನಾ ರ್ಮ 0೧ ಗಾಯಕ್‌ 
Meteo hand ಆ Wes CO be ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್ರ ದ್‌್‌ ls hed 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬೊಕ್ಕಸದ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಬಾರದು. 

ಕಾಮತೋ ಹಿ ಧನಂ ಪಾರಕ್ಕಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

೫ ಇ ಓರ ಲ ಲಾಲ ಆಂ ಮಂ ನರಾ ನ್‌ ತೆ 111! 
WW ಗಟ yd ಆಲ್‌ ಆ LC ey SOS ಆಳಲ್ಲ ೬ ed ANG OO WO Ov IAAT 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನೇ! ಯಾವನು ಇತರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದಾಗಲೀ-ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ ಯುಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಯಶೋದಧರ್ಮಗಳು ಲಭಿಸಲಾರವು.) 

ದೇವಕನ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ನೀನು 
ಕೊ ಹಾಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನಿವಳನ್ನು 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪದೇ-ಪದೇ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಶೀನರನನ್ನು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾಲವನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿದನು. ಉಶೀನರನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಗಾಲವನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ON ನಾ ಲು ಡಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ವ್‌ ಹಾ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಷು. ಸ್ಟಾ) ಘಾಷೆೆ ನನ ಇ ಮಾಲ ವೆ €ಗು ಇದ ಲಾಸ ವಾನಿ ಕಾಲಾ ಡಾಲರು 
ಪುಣ ಮಾಡಿದವನು ಇಲಿಖವ್ರಲ್ದು ಉಟ ಧು ಆರು ಟು ಒರಿ ಲಿ KUL 


ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅವಳೂಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವತಗಳ ಕಂದರಗಳಲ್ಲ ನದಿಗಳ ಸುರಮ್ಯವಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, 
ಚಿತ್ರವಾದ ಉದಾ ನವನಗಳಲ್ಲಿ ವನಗಳಲ್ಲಿ, ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ರಮ್ಮವಾದ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿ, "ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ- ಉಶೀನರನು ಮಾಧವಿ 


ಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಶೀನರನಿಗೆ ಮಾಧವಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 5699 
A RN ಚ್ಯಾ ಸಾಷ್ಪ . ದಾಲಷ್ಪ ಈ ಇಇ no AA ಇ ದುಷ 
ಯಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತ ಹುಚ್ಚು 


ಪ್ರಕಾ ಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮನಾದ ಅವನು ಶಿಬಿ ಎಂಬ 


ಹಾದಿ 
NN ೧ಎ ಡ್‌ ಅಜ್ಜ ದು ತ್ತು, ಂ "್ರ್ರೌ:ಕ ಾ ಜಾಬೊೂ 


ಸರಿನಿಂದ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಉಖಖಾ ್ಯತನಾದನು. 


ಉಶೀನರನಿಗೆ ಮಾಧವಿಯಲ್ಲ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಾಚಾರವು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗಾಲವನು ರಾಜನ ಆಸ್ಚಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಮಾಧವಿಯನ್ನು 
ಉಶೀನರನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 

ವಿನತಾತ್ತಜನಾದ ಸುಪರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡನು.” 
೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೯ನೆಯಅಧ್ಯ್ಕಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗರ್ಪಿಸಿದುದು: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುದು: ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಿಯು 
ಪನಃ ಕನಾವಸೆಯನು ಹೊಂದಿ ಯಯಾತಿಯ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಸುಯೋಧನ! ಸುಪರ್ಣನು ಗಾಲವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭವನ್ನಮಿಹ ವೈ ದ್ವಿಜ llall 
“ದಿಜನೇ! ನಭಾ ಗ್ಲವಶದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


'ವೆನತೇಯನು ಹೇಳಿ ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಲವನು ಯಾಥಾತಥ್ಯವಾಗಿ 


ಲ 


ಉತ್ತರಿಸಿದನು . 
ರ್‌ ಲಿ್ವ್ಲಾಶಾಳ ಕಾಯ ಕಾ ಮಾತ HALON ೦ ರಾಳ ದಲ್ಲಿ 
“ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಿ ರಲರ್ಟೀ ಟು ಉುಲವ್ರಿ ಲು ಟಿಇಟಿ. YW ಪ 


ಈಗ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


೨%೧೧೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಿ ಭಿ ಜಾ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಲೆ ಲಾ ಹಾಲ ಇ RD ಹಸರ ಹಾಸ್ನ ಹಾ ಉದ ಸಸಾರ ಷ್ಟ ಹಾದಿ 00) 
ಎಗ್ಗಿಗಿಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನು ಗಾಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳ 
66 
ದನು : ವಯಸ್ಸ! 


ಹಿಂದೆ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಾಧಿ ಎಂದು ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಸತ್ಯವತೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಚೀಕನು ಗಾಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಗಾಧಿಯು ಯಚೀಕನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 
ಏಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಂ ಹಯಾನಾಂ ಚನ್ನ ವರ್ಚಸಾಮ್‌ |! 
ಭಗವನೀಯತಾಂ ಮಹಂ ಸಹಸಮಿತಿ ಗಾಲವ 11211 


“ಭಗವನ್‌! ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಉಂದು ಕಿವಿಯು ಮಾತ ಕಪಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನು 


ಓಟ) ಗ We ಇರ್‌ ಆಟ್‌ ಗದಗದ ತಪ್‌ ತ್‌) dy 1 Ne ಆಟ್‌ Ade ie NS] ತಶಿ 


ಕನ್ಯಾಶುಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ” 


AVE Ae A) € ಗಿರ್‌ ಹೇ 


ಕಾ ವರುಣನ ಲೊ ಶಕೆ ಕ್ಟ ಹೋಗಿ 
ಲ. LOU WEI KAAA Nel Neo wd Wd €೭೧/ 


೧ ಲಲ ಆಹ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತೀರ್ಥದಿಂದ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ತಂದು. ಗಾದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಗಾಧಿಯು ಪುಂಡರೀಕವೆಂಬ ಯಜ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳನು ಬಾಹಣ ರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರ ೧ಣಪವಾಗಿ ಕೊ&ಓ ಬಃ ೧೨63 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ರಾಜರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಎರಡೆರಡು 


ನಾಲ್ಗು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ವಿತಸಾನದಿ(ಬಿಯಾಸ್‌)ಯನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಚಿಹೋದುವು. ಗಾಲವ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆರುನೂರು ಕುದುರೆಗಳನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇದೇ ಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಸುವ ನ್ನು ಹೊಂದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಂ ಯತ್ನವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವರ್ಥವಾಗುವದು. ಆದರೆ 


ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Ww ಜ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹಾರ್‌ ಇಸಾ ಕ್‌ ಹಜ್‌ ಆ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ ೨1೧1 
Nn mone me ON ON ಛಾ“ ್ಳ್ಕ ಮಾ ವಾ ಣಾ ಬಾವ ಲಾಭಿ 
೧೮೬೭೮. ಇಟುಟ) ಲಿಲಲಿಲ ಲಲ! ಓಊ ಮು ಊ ಟುಟ ಘು CNOA WUN GS 
ಗಳಿಗೆ ಇವಳಲ್ರಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು 


RYO NE AT OPE ಫಾಗ್‌ ಕುದುರೆಗಳನೂ ಮತ್ತು ದಿವ್‌ ಫಾ 
ಅಳಿಕೆ ಅಬಾ ಹಾ ಅಶಿ ಬದಿ ಕಿ ಹಟ ಲ್ಲ ಇರಲ್ಲ 
ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಬಳಿಕ ನೀನು ದುಗುಡವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕತಕತನಾಗುವೆ.” 
ಲ” ಲ” * 
ಲಲ ನ ಇಬ್ಬ ಕಾ ರಾ ರಾನಾ ನ್ನ ನಿ ಸಾಲ ಲ್‌ಿ ವಾ್‌ ನನ್ನಾ ಧಾ ಬಾನ) ಇ, 
[ lew No ANS ಲು ಆಲಿ! 1೧ ಒಲ ಮ ಕ್ಲ “Mucor CW 
¢ 9 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 'ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು, ಸುಪರ್ಣನನ್ನೂ ಜೊತೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಮೂವರು ರಾಜರಿಂದ ಆರುನೂರು 
ಅಶ್ಚಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಕನ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಗುರುದೇವ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆರು ನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನು 


ಪತಿಗೃಹಿಸು, 


“ಗಾಲವ! ನೀನು ಮೊದಲೇ ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ 
[358]-11 
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5702 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲ ಸ್ಟ್‌ ಬಾ ಅಲಾಲ ಲಿ ಬರೆ ರಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾಲರ ಾ ಗ ಕಿ ಘಾಳಿ ವಾನರ ಲಿಜೃಕಾಲ್ಲಿಷ್ಟು ಹಾಲ ಶ್ವಾ ಸಾಧ್ಯ ನಾಗರಿ ಬಾನ ಲಾರಾ ನೆ ಲಿನೆ 
ಬಳಲು ಕಲಲ ಲ್‌ ಊಖಗ್ವಿರಲ್ಲ 0x “eT ಊಹೂ ದಲ Y್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಿಗಾದರೂ ನಾನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆರು ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಇಲ್ಲಿ 


ತ್ಯೆ 
ಲೆ 
ತ 


el (GL 


ವಾಗಿ ಮಾಧವಿಯನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನೇಕ 


ವಾ ಮ ತಾಲ ಕನ್ನ ಎ ಎದ್‌ ಯಿ 


೮ ಐಲ ೧ ೧ ನ ಹಾಲಿ An ಲ ಪಾಸ Od ಷ್ಟ 
ಆ)! owl ಉಗ ಲಟ೦ಲ ಕ್ಯ ವ UNF UA ಅಟ್ಟುವ ಬಲ 


ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕನು ಚಿಂದ್ರನ ಲೋಕದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಗಾಲವನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ಗಾಲವನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಗರುಡನೊಡನಿದ್ದ ಗಾಲವನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ಕಾಕ್‌ ನಿ ಶಾನ್‌ ಶಂ ಳಾ ಕ್ಸ್‌ ಲಾ ನಾಲಂ 
ONO ಲ ON 8 
ಸತ್ಯಧರ್ಮರತಶ್ಚಾನ್ಕೋ ಯಜ್ಞಾ ಚಾಪಿ ತಥಾಪರಃ 1೨೨1! 
೧ ವೆ dE ನಿಲ ಅ. ಕಾಜ ಜಿಂ 
ಈ ೮(1ಆತ್ರ ಊಟ ಆ ಆಲಂ! ಅಂ ಅಸ್ಯ Ww ಅಲ ನವಂ I 
ಚತ್ಹಾರಶ್ಚೈವ ರಾಜಾನಸ್ತಥಾ ಚಾಹಂ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 11೨೩ 
“ವರಾರೋಹೇ! ಮಾಧವಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನು 
ದಾನಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
AE ಕಾಂಗ್ರಾ ೧7 eel mn REG Canela es 
Ad Ned Ad Cd ಗ hd ಡೈ ಅಆ ಅಯ ್‌ಲ Ce Wd © ಫ್‌ Cd ಆಗೇ ಆಗ್‌ ಸೈ ಅಆ fd Ne Wd Ad ಓ Ned Nes Ch ಅ 
ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಯಜ್ಞಶೀಲನು. ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
೪ ಲ್ನ ರಾ ಲಾ ರಾ ಲ್ನ ಮಾ ಮಾ ಬಾ ಬಾವ ನಾ ಲಾ ಲೃ ಕನಾ ನು 
೧೨೭೦ ಅರಿ ಟುಟು ಟು ಉಲ್ಲ ಅಟ ಟು SNUTBWULN WV ಉಲ 
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ವಾದ ದುಃ ಖಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದೆನು. 'ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಯಣದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತನಾದೆನು. ಬಾ! ನಾವಿನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” 
ಗಾಲವನು ಮಾಧವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಪನ್ನಗಾಶನನಾದ ಸುಪರ್ಣನಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಯಯಾತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಪುನಃ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨ ೦ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಮಾಧವಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದುದು: 
ಯಯಾತಿಯು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 

ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಒಮ್ಮ ಮೋಹವಶನಾಗಿ ತೇಜೋಶೀನನಾದುದು 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತ್‌ ಜಾ ರ್ಮ NN ಜಾ CN ಮ ಪಾ 

ಆುಆಎಲಟಿಲಲುು ! ಲಂ ಟು) ಕಲಲ {AM WNW WI | 
ನಾಲರು ರಾಜರಿಂದ ನಾಲ್ಲರು ಮಕ್ತಳನ್ನು ಪಡೆದನಂತರವೂ ಕನ್ನಾವಸೆಯನೇ 
ವ ವ ಕ್ರ” ತ್ನ he a! 
ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವಳಲ್ಲ ಪುರುಷಸ್ಪರ್ಶ 
ಕಾಸ ೧ನ ಕಣ್‌ ಉನ OTN OT ೦.೦ ಧ್‌ ನ ಶ್‌ ಛೈ 
wed UN (ಗಟ್ಟ ಆಗ್‌ No ಸೇ nd Wid ಕೌ! Ad Nd UN I ೫೮! ಜ್ರ ಸ್‌ WU NSC TY rd of dU | | 
ಯಯಾತಿಯು ಮಾಧವಿಗೆ ಸ್ನಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿ 
de ಫಾಲಿ x) ee ಸ್ಟ ಸಾಜಾ ಗ್ರ ಇ ಪ್ರಾಣಾ a ಸಾಲ ಹಾಸ we) ND ES RD ಬರಿ, 
ಗಿ೦ಗಂ- ಯಮುನಿಯರ ಸಂಗಮಸಿಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲ್ಲ ಆಲ್ರಿ ಬಿ 
(ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇರತೊಡಗಿದನು. ಸ್ವಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ 
ಉ 
ಸೋದರಿಯಾದ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರು ಮತ್ತು 
ಫ್‌ ಸ7್ಠ್ಗಾ ಗತ. ಗಿಳಸಗಿಗರಾ“ಇ್ರ್ರಗಿರಿಸಘಾಲ್ಗ ಆಶಮದ ಸರಿಸ ಮ ನ್‌್‌ ಸಾರಾ ಶಾಸ್ವತ ಗಾಳ 
ಓಟ! IT ಉಯಿಂಂಿಯಿದಿ ಮ Uh ೮1 | ANE N\ di MSU SITUS ANS 


ನಾಗ-ಯಕ್ಷ-ಮನುಷ್ಠರೂ,  ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಛೂ, ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ 
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ವಾಳ್ಗಣಾನ್ಲೂ ವಾಲಿ ವಾನ 0.0 ಗಮ ಥಾರಾಗಳ್ಳ ಕಾಳು. ನಾಸ ಉಲಿ 
ಆಲಿ ಲ ಲ NOS Ne yd ಆಲ GY ASUS | 


ಒ MAAS 

ಹಾ (ದಿ 
ವನರಾಜನ (ಅಧಿದೇವತೆ) ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ರ 
ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪು 
ವ ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದಳು. ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ೧, 


ಲೆ ಸಾ ಲ್ಸ ದ PRR ಹ್ಹ್‌ ಇ, ಘೌಾಾಶ್ಮಾ ಸ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಲ್ರ ಸಾರ ಶಾಲೆ ಕ್ಯಾಂಾ ಬಿನಾ ಯನ್ನು Po Wolk 
MONEE | AE HO ಟ ೮ AG CAS dO NSO USC TU TO 1 WUC 


ಮದುರವಾಗಿಯೂ ಇದ EA ಗರಿಕೇಹುಲನ ಬ ತಿನ್ನುತ್ತಾ , ಪವಿ 


ಹ್‌ ಆತ್‌ ಸದ್‌ ಹತ 1 Ned ಆ ಇರಿ ಳ್‌ 1 NS 


ಶುದ್ಧವಾದ, ಶೀತಲವಾದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ "ನೀರನ್ನು. ಕುಡಿಯುತಾ- 
ದ 


ದವ ಹಾಸಾಫ್ರಾವಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಸ ON ಕ್ರ or ಸಾ f a, = NLR AS ಲ) ಹಸಾಲಿ ಜಾವ ನೆ 
ಲ ಲ್ಗಆಲಲ್ಯಬಲಟು WT ೧೦೪೨೮ (ಬಲ್ಯ ಹ) ಉಂ ಪ್ಲ 
ಜಿಂಕೆಗಳೂಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಮಾಧವಿಯು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತಿದಳು 

—“ ಬ 


ಯಯಾತಿಯೂ : ನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಸದಾಚಾರ-ಸದ ತಿಗಳಲಿಯೇ 


VE NIG 


ಪ್ರ ್‌್‌ ಜಲಂ ನೊ 
ಇರುತ್ತಾ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ನ್ನ ಸಾ ವಾಲು ಸಲೆ ನ್ನು ಸಾಲ ಇಹಾಲ್ಲ ಎ ಧರ್ಯ ಗ್ಯಾಸ ಲಿ ನು ಲಿನ್‌ ವಾ್‌ SN ಛಲ ಇ ಘಾಲಿ, 
ಮೂಲಿ ಲಲ * ಯಯಾತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಖಲ ಆಖ HNL 


ಗಳಂಬ ಇಬ್ಬರು ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಭೂಲೋಕ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದ 
ಆ ನೃಪತಿಯು ಸರ್ಗದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು 


my HR ಘಾಭಷ, ಸಾ p PRES ಷ್ಟ ಣಾ ೦ ನ್ನ ಹಾ ಮ್ನ 6 ಇಲ್ಲಿ p RS ಆ ಹಾಹಾ ಸೃ ಸಾಾಕಾಸಾಾಸ್ಸಾ 
ಆಇ. ದವು. ಯಯಾತಿಗೆ ಅಲಲಿ) ಆಲಂ ಟಟ ಲ್ಲ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ವನ್ನು 


ಗಳಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ವಿಷಯವೇ 


ಹಾಾಾಸ್ಯ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ, ಬಾಲ್ಕಿ ಖಿ ಕಾ ಕಾಸಾ ಕ್‌ ೧ ——ವ 


ರತುರೋಯಿತು * ಅದು ಆಲ್ವ ಅಸುಂಟಉಖ೦ಿಟು( ಯಾ 


ಕಳಿಕೆರುಡಾಗಲೇ” ಯಯಾತಿಯು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಬೇವತೆಗಳನೂ 
ಯಷಿಸಮೂಹವನ್ನೂ ತೆಗಳಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. . ‘ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಯಾತಿಯು ಮೂಢಬುದ್ದಿಯವನಾಗಿ, ದುರಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಬ ಇಗ ಸದದ ರ್‌ ಕಾಲ ವಾ ಘಾನ್ಸ DREADS NN ದಾನ ಕಾಲ 0 ಕಾಲ್ಗೆ 

ಬಭರಿಲಿಯೋೊದಬಿಬಬಿಂಲಬಿ, ay WUC Ww ಔSUಬTಲLH USCS Ned Rad CY 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಅವನ 


ನ ಮಿ ಯೃ ಜುಂ ಜಾ AS RS ES ಬಿ ೦ ಜಾಲ 
ಖಲು Ne WU “YT WU ಮೂದಲಿಸಿದರು. 


ಮೂಢಚೇತಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಇವನಾರು? ಯಾರ ಮಗ? ಇವನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇವನು ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಸಿದಿಯನು ಪಡೆದಿರು 


K 


ಸ್‌ fe ಓಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ Ne (Gf ಸಿಟ್ಟ Ail ls ಇಟ್‌ ಓತ ಸೇಟ್‌ ಗೆ wd ದ್‌್‌ tt ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne 
ತ್ತಾನೆ? ಇವನು ಯಾವ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ee ಕೆಡಿ ed ed ಧಾ ನ ದು WN SS A NS RS ಅಸಾಧ್ಯ ಸ್ನ ಸಾಧ ಇ. 62 ರಣ ಶಾಲ ಇಾಷಾಲ್ಮಾ 
ಲುಳಿಲಂ 4 "ಸ್ರ! \e A wWಔಿ ಅಟ ಕಲದಲ ಕ್ರಿ [4 Ns 9D 
ಇಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಷಯವು ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ?’ 
ಯಯಾತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ವಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಗ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಈ 
ಣ್‌ ಠ್‌ ಲಲನ ನಸುನಗು EFI ನಾಸಾದ ಹೋಲಿ 
kek ॥ಟ್ರ ಸಳ ಜಾ ಜಗ್‌ ೫೮೮೮೬ ಳು WA ಟಿ wd ಈ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ಸಂರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಸನವ್ಯವಸೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ಹಾಸ! ಹಾಸ) ಭಾಸ ಹಾಸ ಎ me) OO ಹಾರ ಕಾಳೂ ರಾ ಭಾವ ಹಾಲಿ ದಿವಾ ನಾವ ಭಾ ಮಮನ AON md we ಹಾಸ, 
ಬಲ್ಲ ಲ್ಲ AN ಮಾಟ ಬ [oN A000 0f ~Ad ೮ ಅಳಲಿಲ್ಲ) 
1 
3) 
ಲ್ಕ 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦ನ ಲ್ಲಿ ಥಿ ಲ್ಲಾ ನ ಲಿಸಾ ಲಿಸಾ ಸ್‌ NNO ಗಾಳಢಾಳ್ಗಷ 
ನ (My ಅಂ! 1 NOUV UNUM DUM WVU WN ಅಟಟ UA 
ಅವರ ಸಣಶಕ್ತಿಯು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಸುಕಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು 
ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳ 
ಇ ಶ್ರಿ ಗ್‌ ಅಷ ತನಾ ೧ಗವೇ.ಂ (EE ಗರ್ಣರಾತಗ(ಗಿ], 
ಮಿ Ned Kh hd Ad Ne A beaded Vd hd UN UME NY 
ಯಯಾತಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀನನಾಗಿ ಹೋದನು 


An “ಎರ? 


(ನಷ್ಟತೇಜಸ್ಕನಾದನು) 

(ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಶದೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ : 
ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಕಜಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿಗಣಿಸುವರು. ಈ 
ಪರಿಗಣನೆಯೇ ಅವನು ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾದವನನ್ನು ಜನರು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು. ಇದು 


ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೀರ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ' ಮನುಷ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕುಂದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಯಾತಿಯು ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಸುತಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ಹಬ್ಬಿ ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಯೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಕಾಲ-ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಯಯಾತಿಯು ಅಹಂಕಾರಿಯಾದನು. ಆ 
ಒಂದು ಮಹಾದೋಷವು ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಅಹಂಕಾರಿಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರ 


ಸ ಹ 


ಇ 
"ಸ್ರ! ic Wಲಗುದ್ದಿ ಕಾರಣವಾಗಿ ದ್ರ ಅವನ ಪುಣ್ಯ ವು ತೀರುವ ಜಾ ್‌ಾ 


ಬಂದಿತು. ದುರಹಂಕಾರಿಯೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಹರಡಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಯಯಾತಿಯು ತೇಜೋಹೀನನಾದನು.) 
೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 5707 


ಬಿ ಇ 0೦ fe ಲಿ ಳ್ಳಿ ವಾಲ ಫಾ ಸಾಲ ಸಾಧ್ಯಾ ವಾ ವಾ ಗಾ ರನ್ನ 
ಓ ಟಾ \ MM Wg AM ಆ! 1) ಬಲ್ಯಬಿಖರ್ಬಿ (ಉಯು೦ಯು 


ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು: ಅವನ 


ದೌಹಿತ್ರರು, ಮಗಳು ಮಾಧವೀ ಮ >] 
ತಮ್ಮ ಘನ ಷು ವಾ ಳ್ಳಿ ದಾರೆಯರೆದುಕೊಡಲ 


ಪ್‌ ಅಟಟ ಳಂ! 1೮ ಟಟ `ಆ wd 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ತ 


“ಕೌರವೇಂದ್ರ! ರಿಖಿಲಿಖಿಲಗಿ ಸರ್ಗ ಲನಿಗಿ Sle ಯಯಾತಿ ಲ 
ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟರೋ - ಆಗ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತನಾದನು. ಅವನ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸು ತ್ತಿದಿತು 
ಸೋಕಾಗಿಯು ಯಯಾತಿಯನು ದಹಿಸಲು ಗಿಪಕಮಿಸಿತು. ಅವನು 


ಇ 
ಗ್‌ Mid ಓಲ AD SN NC I lO 


0DATEN ATONE EAN 
ಸ ಓ/ | RE ॥[ ರಳ ಲ್ವ 


ಹತೋಟಿಯೇ ತಪ್ಪಿತು. ಅವನ ಆಭರಣಗಳೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಚಿಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಧಕಾರವು 
ಕವಿಯಿತು. ಅವನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದಂತಾದನು. ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತೊಮ್ಮೆ ಅವರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಇ ಪ್ರಪಂಚಿವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಯಯಾತಿಯ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಬಿದ್ದನು. 

"ನಾನೇನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ಧರ್ಮದೂಷಣವಾದುದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದೆನೇ? ಅಶುಭವಾದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದೆನೇ? ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದೆನು?'- ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 
ಯುುಯಖಟಲಅಯಿಯಿ ಬಲ೦ಲಿ ಬಲಿ? ಯೂೂ(ಉಸುತೋಖ. 

ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದರೂ, ಅಪ್ಪರೆಯರೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಅವಲಂಬನಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತು ನೋಡಿದರು. 


ಮಾನೇನ ಭ್ರಷ್ಟಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತೇ ನಾರ್ಹಸೆಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ |: || 


“ರಾಜಪುತ್ರ! ನೀನು ಅತ್ಯಂತಮದಮತ್ತನಾಗಿರುವೆ. "ನೀನು 
ಇಂತಹವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಲಲ್ಲ-ಎಂಬುದೀ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಎಷ್ಟೇ 
ಪುಣ್ಯಪುರುಷರಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು 
ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ತುರುಷರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತೆಗಳುವುದೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ದೃಪನಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೀಗ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರಲು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 'ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ, 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಣ್ಮಶಾಲಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾರರು. 
ಆದುದರಿಂದ "ಹೊರಟುಹೋಗು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದೇವರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 


ಪುರುಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಯಾತಿಯು-"'ಪತೇಯಂ ಸತ್ತು- 


ಸತ್ಪುರುಷರ ಮ ನದಲ್ಲ ಬೀಳುವಂತಾಗಲಿ?' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಬಾರಿ 

ಹೇಳಿ ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುತಿದನು. 
ಕ್ಟ ಇ (ಎ 

ಜಂಗಮಪಾಣಗಳಲಿ ಶೇಷನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಕೆಛಕ್ತೆ 

ಮೂ ತ re ರ 

ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಗತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

ಗ ಗಿನಿ ನೌ ಹಾಲಿ ಲಾ ಘಾ ಸಾ ಶಾಲ (ಲೌ ಜಾಲ್ಲಿ ಉನಾ 

ಸ Ad NL ಆಲ ಲ್ಲಿ ಛಲ eA ನಲಲ್ಪರು ಕಲಲ ಲ 

ನೋಡಿದನು. ಅವರು ಸತ್ತುರುಷರೆಂಬ ಭಾ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 

ಬೀಳಲು ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನ, ವಸುಮನಸ, ಉಶೀನರನ 

ಮಗನಾದ ಶಿಬಿ ಮತು ಅಷ್ಟಕ — ಈ ವಾಲ್ಪರೂ ವಾಜಪೇಯಯಜ 


ಲಂ ೧ 
ಲ್ಲ ವು ಶಾಲ ಅನ ನ್ನ _ಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ನ್‌್‌ ಣಾ ನ್ನು ತಾವ ON ಘಾಲಿ ತಾ ನಾನ್ನ ನಾ ನಾನ್ನ 
ಓಲ Mh ಲ್ಯ ted Gad Ad Gadd © tA kad eu ಆಲಂ ಲ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ ೨1೦೦ 
ಹ ಲಬ ಹ್ಮು QO, ಎನ ಧಿ eM MN 
ಯುಯಾಅಯು ಅಲ್ರಾಣನುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ರಡಿಗಿ ಓೀಉತ್ರರ್ದಿಯ. 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗೂ (ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರದವರೆಗೂ) ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ದೂಮಮಯವಾದ ಜಾಲಿ ಮ್ಮ ಸ್ಸನ್ಯವನೆ (0 CHE ANONS TNO ಯಸ ಶಾ್ಸ 
Cd id ಒಆ Nes fd ಗ್‌ Nef Ge YS hd | Weed ಸ Ghd Ned Need ಶೌ ಓಗ್‌ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ಲಯ ಘಟ ಟುಟ ಟುುುಲ ಅ ಟು 
ಇಂ. ಲ್ನ 


Gnd ಸವ್‌ ಕ್ಮ I | Lv Ne ಸ್ವಿಗ್‌ ಈಟ್‌ ಅಳ ಈಗಲು a ಊ್‌ ಸಳ್‌ ಗಟ್‌ 
ರಾಕೃನಿನೀ? ಯಾರಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ANNE AR AOE 0ಗಿಗ್ಕತಿಿ, ೨, NONOA ಗ್ಲ್ಟ್‌ಕಾ-ಅ ಗುಣ್‌ )'? 

' ಟಿ © Cad ಆಲ ಲ ಲಿಲ್ಲ ಜಟ de ML teed | aA AS Nd Cd ೬ 
ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುಪಾನೆ : 
SSS RS ES ED ೇ ಎಷ್ಟ ಎಎ ಎವ ಎ ಅಣ. 
ಆಲ ಂರುಂುಲಟುಟು 6. ಉಲ NUNS ಊಟ ಲೊಗಿಲಲ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿರುತೇನೆ. ನನ ಪುಣ್ಣವೆಲವೂ ಕಯಿಸಿಹೋಗಲಾಗಿ ನಾನು 
ಷಾ ಎ ಕ್‌ "ಶ್ರಿ ವೇ ಕ್ಕೆ! 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದನು. ಬೀಳುವಾಗ ನಾನು ಪತೇಯಂ ಸತ್ಸು 
"ಸತುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನೇ?' ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ 
೦ "ಜಿ ಊ 


Nuns ME ಸ್ವ © ಯು [NOVY ™™ Nef 
ಇಗುಮವರರ್ವಂಗವೇ1! ಏನ್‌ ೨ಪ್‌ಂಕ್ಷೆಗಿಗು) 
ಬು ಮ್‌ ಟಟ We dN ಶೃ ಸಾಸ್‌ ಗಚ್‌ ಓ ಊಟ್‌. Noe 
md) 
ನಮಲಿರುವ ಎಲ ಯಜಫಲವ ಮ 
ಅ ೧೨ ಗಿ ವ 
NN ಖರ 
WI 00೧೪ 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. 
ತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೀನು 
| 
9) 
of 
BB ಶೆ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಅದೇ. ಸಮಯಕ್ಕೆ. ಸರಿಯಾಗಿ 


ಮೃಗಚರ್ಯಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ (ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಕುಣಯುತ್ತಾ 


ಗರಿಕೇಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತಾ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಮಾಧವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 


ನ NN ೦.೦ ರಿ ಅಧಿ 00 0೦ ದಾ ರ ಬಾರ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ಬಾನ ನಾ ಹಾದ ಜಾ ಲ ಇ ಸಾಲ ಛಿ ಲ್ರಿ 
ರಾಜಪ್ರು AM SAAS WT WONTON ಕವಾಗಿ ಗುಣ 


ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : “ತಪೋಧನಳೇ! ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಏನು? ನಿನ್ನ ಯಾವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾವು 
ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. (ನೀನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹ ಳಾಗಿರುತ್ತೀಯ *) 


ನಾಲ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಧವಿಯು 
ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ಯಯಾತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ತಲೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ 


ಹೇಳಿದಳು : 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರರು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಬಹಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರರೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿಹೋಗಿದೆ.) ಮಗದಂತೆ ಸಂಚರಿ 


ಇರ ಇ. ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಆಜ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೫ ಇರ್ತ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷಾ ಇತ್‌ “ ಣ್‌ ಇ ರಾರ ೯ ಚ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ 


ಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಮಾಧವಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನೂ 


ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು 


ನೀನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. 


ಯಸ್ಸಾದ್ರಾಜನ್ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಅಪತೃಫಲಭಾಗಿನಃ | 

ತಸ್ಮಾದಿಚ್ಚನ್ತಿ ದೌಹಿತ್ರಾನ್ಯಥಾ ತ್ವಂ ವಸುಧಾಧಿಪ 11೨೫ 
ಹಾಲಿ ಸಾಲ ಸ ಘಾ ಖ್ಮಾ ನ್ನು ಇಸಾ ನಿ ಕ್ಷ ರಾ ರ್‌ ನನ್ನಿ ನಾ ರಾವ eV ನಾ ಬಾ ಬಾಣ) ಶಾನ್ಲೆ ನ್ನು ಹಾಸಾಲೆ ಬಾ ನ್ನ 
WIT ಲ ಟು ಲಿ ಲ) ಟಲ/ಓ/೮ Glu had ಲ್ಲ ಆ ೮/()೦) ಲ೮. NIU 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ ೨111 
ಇಹಾರ ಉಳ್ಳ x ಪ್ರಾಸ ಇ ಇಸಾ ಹಣಾ ಕಳ್ಳಾಂನ್ನ್ಯಾ ನಾನ ೧ ಲ್ಸುವ ಭಾ ಥಿ ಸಾವಿ ಗಿ ೦೨೧೪೯೪ 
ಅ ಟಿ ಆಲಿ ಅ ಟು wolf MW Novi Ae Nv ಫಿ 


ರ 
eae Ve ee Ce SEN 
ಉಲಿ (Ad ಶಾ ಯಿಟರಿಟಈ./ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಲ್ಪರು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ 
ಮಾಧವಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ, ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಮಾತಾಮಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಾತಾಮಹನನ್ನು ಉದರಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ, ಉಚ್ಚಸ್ಲಾಯಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ... ಅನುಪಮವಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ತುಂಬುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿದರು. ಆ ಬೀಳಗಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಗಾಲವನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ತಪಸೋ ಮೇಇ*ಷ್ಟಭಾಗೇನ ಸ್ವರ್ಗಮಾರೋಹತಾಂ ಭವಾನ್‌ ॥॥ 
“ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನೀನು ಪುನಃ 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡು, ಮಹಾರಾಜ!” 


೧೨೧ನೆಯ ಅಧ 


೧೨೨ನೆಯ ಅದ್ಯಾಯ ಗವದಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ 


ಲ್ಯ ರಂ ಿ ಯಂದ ಕ. ನ ಡುಗ ಒಕ ಕುಡದ ಕಡ ನ ಛೆ 


ಸತ್ಸಂಗದಿಂದಲೂ, ದೌಹಿತ್ರರು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ದಾನದಿಂದಲೂ 
ಯಯಾತಿಯು ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದುದು 


ಸ್ರ ಡ್‌ ಇಚ್‌ RN ರ್‌ NN ಕಾರ್ಸ್‌ 


ಹಾಸು 


“ಸುಯೋಧನ! ಸತ್ಸುರುಷರಾದ ನಾಲ್ವರು ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ, 

ಮಾಧವೀ ಮತ್ತು ಗಾಲವರಿಂದಲೂ ಯಯಾತಿಯ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 

ಅಳ NE ನಳ್ಳಿ ಗಳೊ ಇರದ ೧9% ಲಸ ಉನ ಸ ಇ ಗಿಳಾಣಿಗು 

ಬೆಲ್ಲಿ ನಲೀ NEU loc We! ಊ್ರಟಖಲಲ 
1 
(») () 
A 4, 
(AD ಮಾ R - ಮಾ OL 
CS ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


೨112 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ © ತಾತ ಮರದು ಇ ರಾಸಿ ಎಳ್ಳು 
ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಣಿದಿಯು. ೮ 3 ಸಮಯಿದಿಲವಎನು ಬಲ 


ಶರಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಚೆಂತಾರಹಿತನಾಗಿದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನೂ 


ಇ ಡಿ 3% 3% Oy 


ಡ್‌ ಗ್‌ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಕರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಯಯಾತಿಯು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಲಂ ಟಂ ಬರೀ AA ಇಲ್ಲು 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನಪತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವಸು 
ಮನಸನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಮಿ ಯಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷ್ಟಗರ್ಹಯಾ | 
ತದಪಥ ಚ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ತೇನ ಸಂಯುಜ್ಮತಾಂ ಭವಾನ್‌ lvl 


“ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ನಿಂದೆಮಾಡದೇ "ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿರುವೆನೋ-ಅದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಯುಕನಾಗು. 
ಯತ್ನಲಂ ದಾನಶೀಲಸ್ಕ ಕ್ಷಮಾಶೀಲಸ್ಕ ಯತ್ನಲಮ್‌ | 


ಯಚ್ಚ ಮೇ ಫಲಮಾಧಾನೇ ತೇನ ಸಂಯಂಜತಾಂ ಭವಾನ್‌  1॥ 


ದಾನಶೀಲನಾದವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ ಪವಾಗುವುದೋ 


ರ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ 'ಪ್‌'್‌ ರ್‌ ಡರ್‌ ಸಿರ್‌! ೫% ಸಿರ್‌ ರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಶ್ರ ಅರ್‌ ಪ್‌ ೬. ಈ 


ಕ್ಹಮಾಶೀಲನಾದವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ಪ್ರಾತ ಪವಾಗುವುದೋ” ಆ 


AAMC AD ನೀವಾ NE ಐ. ತಾಲ ಕಾಲಿ ಇದ್ಲು 
ew 1ರ ಮುಳ ಲ್‌ ದ ಸ೦ಗ್ರಿತೆಂ/ Ide Ne ಲ್ಲ ಖು 
ಕನಾಗು. ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನಾದಿ 


ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಯುಕ್ತಃ 
ವೇದೋಕಕರ್ಮಾನುಷಾನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಪಲವು 


ao) ನಿನ ಸ 
ಳಿ ಲಿಬಿಯ್ಲೊ ನಿಲಯಿ 


ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದೋ-ಅದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ನೀನು 
wl 
ಯುಕನಾಗು. ”” 
ವಸುಮನಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪುಂಗವನಾದ 
ವಾ) ಳಿ ANN ನಿಸಿ ಸೂ ಹೊದ ಮೋಲ್‌ 
SC CHCA OU MAN SSAA A NANA CANN TT ICA 
\ 
(4) 
4, 
ಇ KR ಮ್‌ OK 
TEKS 


(To ೮೭೫) 
] ; 
\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 5713 / 

ಯಥಾ ಧರ್ಮರತಿರ್ನಿತ್ಸಂ ನಿತೃಂ ಯುದ್ಧಪರಾಯಣಃ lel 

ಪ್ರಾಪವಾನಸ್ಥಿ ಯಲ್ಲೋಕೇ ಕ್ಷತ್ರವಂಶೋದ್ಧವಂ ಯಶಃ । 

ವೀರಶಬ್ದಥಫಲಂ ಚ್ಛೆ ವ ತೇನ ಸಂಯುಜ್ಮತಾಂ ಭವಾನ್‌ 11೭! 


“ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುವೆನೋ, ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಫಲವ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸಿರುವುದೋ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕೃತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಶಸ್ಸು ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೋ, ನಾನು ವೀರನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವೀರಶಬ್ಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಫಲವಿರುವುದೋ -ಈ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ತೀಕರಿಸು. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಯೋಗಹೊಂದಲಿ.” 

(ವೀರಶಬ್ದದ ಫಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ : ದಾನವೀರ, 
ಧರ್ಮವೀರ, ದಯಾವೀರ, ಯುದ್ಧವೀರ -ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ವೀರರಿದ್ದಾರೆ. ವೀರಶಬ್ದವು ದಾನ, ಧರ್ಮ, ದಯೆ, ಮತ್ತು ಯುದ್ದ - 
ಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ ಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. "ನಾನು 'ದಾನವೀರನೂ, 
ಧರ್ಮವೀರನೂ, ದಯಾವೀರನೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವೀರನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯವೂ ನಿನ್ನದಾಗಲಿ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ವೀರಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತರ್ದನನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 


ಪ್ರತರ್ದನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಉಶೀನರನಿಗೆ ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಛೀಮಂತನಾದ ಶಿಬಿಯು ಮಧುರಸ್ಪರದಿಂದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು 


ಯಥಾ ಲೇಹ ನಾರೀಷು ವು ಹಾರ್ಯೇಷು ತಥೈ ವಚ! 
ಸಂಗರೇಷು ನಿಪಾತೇಷು ತಥಾ ತದ್ದ ಸನೇಷು ಚ | 
ಅನೃತಂ ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಮೇ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಖಂ ವ್ರಜ [ll 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ee A de NRE nd | 

Wd dT ಆಮು Y ಬ್‌ ಆತ ಲಲ ಆ A SSO ಆತ | 
ತಜೇಯಂ ನ ಪುನಃ ಸತ್ಸಂ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಖಂ ವ್ರಜ |೧೦॥! 
ಯಥಾ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಧರ್ಮೋ ಯಥಾ ಸತ್ಯೇನ ಪಾವಕಃ | 

ಪ್ರೀತಃ ಶತಕ್ರತುಶ್ಲೈವ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಖಂ ವ್ರಜ lanl 


೧1 
wu 
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ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಬಾಲಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ; 
ಸ್ತೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ; ಹಾಸ-ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಸಂಬಂಧಿಕರೊಡನೆಯೇ ಆಗಲೀ ; ಯುದದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ; 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ; ಸಂಕಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲೀ-ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಫಲವು ನಿನ್ನದಾಗಲಿ. ಇದೇ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು sk ಹೋಗು. 


ಎನಿ ಬಾ ಅ೨ಿ ೮. 
ಮೀನು ; ಸಕಲ ನಿ 


¢ 


ವಾ್‌ ಛಿ ಶ್‌ಳ್ಗ ಕ್‌ 
ಹಲಲ! IA Cad Ue UY 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಲಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ-ಗೆಳಯರೊಡನೆ 
ವಿನೋದಮಾಡುವಾಗ. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದರೂ 


ಫಿ ನಾ ಕನಾ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ 9 ಮಾರಾ DON = A ಛಿ ತಾನಿ ಕಕ್ಕ NE, ಬಾ ಸ ಹ್ಮ 
ಆಲ SS ೦ಟುಛಿ ಖಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 1 ನಂೋ/( ಲಿ) ಖ್ಯವಿಪಂರಿಬಲ್ಲಂತೂ 


ಸುಳು ಮಾತುಗಳು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. "ನಾನು ಹೇಳಿದುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ವೇ?” ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದು ನಾನಾಡಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೆಷ್ಟು, ನಿಜ 
ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಯಾರಾದರೂ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವಾಗ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಅರಿವಾದೀತು. ದಿನವಿಡೀ ಸತ್ಯವೇ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಿಬಿಯು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲ 


ಲ, 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಆಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಫಲವು ಅಪಾರವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ ೨೫1೨ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಷ್ಟಕನು 
ಅನೇಕಶತಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ನಹುಷನ 
ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಶತಶಃ ಪುಣ್ಣರೀಕಾ ಮೇ ಗೋಸವಾಶರಿತಾಃ ಪಭೋ | 


ಕ್ರತವೋ ವಾಜಪೇಯಾಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಫಲಮವಾಪ್ಪುಹಿ |॥೧೩॥! 
ನ ಮೇ ರತ್ನಾನಿ ನ ಧನಂ ನ ತಥಾನ್ಯೇ ಪರಿಚದಾಃ | 
ಕ್ರತುಷ್ಪನುಹಯುಕ್ತಾನಿ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಖಂ ವ್ರಜ ||೧೪॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನೂರಾರು ಪುಂಡರೀಕಯಾಗಗಳನ್ನೂ, 
ಗೋಸವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಜಪೇಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ 
ಫಲವೂ ನಿನಗೇ ಇರಲಿ. ಈ ಯಜ್ಞಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಇರುವ 
ರತ್ತಗಳಾಗಲೀ, ಧನವಾಗಲೀ, ” ಬೇರಾವ ವಸ್ತುಗಳೇ ಆಗಲಿ- 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ... ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದನೆ. ಇದು ಸತ್ಯ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞಫಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು.” 

ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾಲ್ಲರು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಹೇಗೆ-ಹೇಗೆ ಹೇಳುತಿದರೋ, 
ಹೇಗೆ-ಹೇಗೆ ತವು ಎಮು salsa ಫಲಗಳನ್ನು ಯಯಾ. ಶೆ 


ರಿ ಕ್‌ ್‌್‌್‌್ರ wy ಆ 4 ರ! er ಪ್ರ ಓಟ್‌ 1 ॥ 


ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಯಯಾತಿಯೂ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ನಾಲ್ಪರ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೋದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 


ನಾಲ್ವರು ರಾಜಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಧಾರೆಯೆರೆದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು 


ಉದರಿಸಿ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


-— 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ರಾಜವಂಶಗಳ 
ಕುಲವರ್ಧ ನರಾದ, ಯಯಾತಿಯ ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಸುಮನನ' , 
ಪ ಸ್ರತರ್ದನ, ಶಿಬಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಕರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾನುಷಾ ನದಿಂದಲೂ 


© 


ಗಳಲಿ ಹ್‌ ಲಿ 9 ಘಾಳಿ KR oT ಾಲ್ಲಿಷು 
AM CO” WV WI NT ಟಿ ಟುಟ ಲ RT ಇಟು ಲ್ಯ ಎಲು dd 


ನಾದ ತಮ್ಮ ಮಾತಾಮಹನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದರು. 


ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೃಷ್ಟರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ರಾಜಧದರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ರಾಜೋಚೆತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸರ್ವಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ತಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ "ದೌಹಿತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತತ್ಸಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಾ ರೋಹಣಮಾಡು.” 


| 


೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಿಂದ ಯಯಾತಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಗತ : ಸ್ಥಾಭಿಮಾನವೇ 


ಪ 
ಶಾ ತಾ " ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನ್ನ ಯ್ದ ೦, ಜ್‌ ಫಲ ನೆ ಎ ಗಾ ರಾಳ ಕಾಲು ತಳ್ಳಿ 
wd ಆ \ yd CC 


= ೧೦) 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಇ ಭಾವವಿದ್ದ, ಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಜ 


ಸತ್ಸ್ವಃ 


ರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಯಾತಿಯು 'ದೌತ್ರರಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು "ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅವನ "ಮೇಲೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಸ D 
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\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೩ ೨11] 
ಘಾ ರಾ ಸಲಾ ಇ ಇ ಮಧ ರಾನಾ ಜಾನ ನಿ ಬಾ ವಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾರಿ ಇ, ಹರಾ ತ, ಬಾ ನಾ ಕಾ ನಾ ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಲ್ನ ವಾರ ಹಾಲನ್ನ ಜಾನ) 
“Mf WTSI ಆ I’ ಉಷ್ಣ ಲರ. WY sl WAT: ಊಟ, 
ಪವಿತ್ರಾತವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು 
(ಸುವಾಸಿತವಾದ ಮಂದಮಾರುತವು ಯಯಾತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿತು .) ತಿನ್ನ 


ಗಲ ನಮುಡು ಗರ ತಗ ಶ್‌ ಪಲದಿಂದ ಜಯಿಸಲಟ ಸುಸಿರವಾದ 
Ned Ad Ad 


ನಿಸಿ 
“ಸಿಇ ಆಟಂ ಟ್‌ ಈತ ಅಲೀ ಲಿಲಿ ಜು ವ ಯಜು 
if ಸತ್‌, ಬ ಟು 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ ದ್ಧಿಸೊಂದದ 


PEE A ಗ್ರ ಣಾಕಾಸ ರಾರಾ ನ ಬಿ.ಎ ದಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ. NANTON 
[UIC ಆ | | ! ಓಟ ಲ” ಹ್ಹ ಲಕ ಎರೆ 


ನೃತ್ಯವಾಡಿದರು. ದೇವರ್ಷಿಗಳ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಾರಣರೂ 
ಅವನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ . ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು 
ಯಯಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ-ಪಾದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬಹುವಾಗಿ 
ಇ ಪ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಯಾತಿಯು ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸವನ್ನು 
ನಾ ಇ ಇ ನಾನ ಇಬ ಡಾಳ್ಗೇಕಾ ಕಾಲ ಹಲ್ಲೆ ಕ್ಷ ನ ಲಾ ಷ್ಟು ಸಧ್ಯ ುಷನಾಗಿದ ನ್ನ ರ್ಟ ನ್ನ 
Gad AS kad GN ON CAS ea ಯು ಆಂ ಲಿ. 6. 08 ನು೦ಿಳುಬ್ಬುಳಲ Ve ಕಹಿ 


ಶಾಂತಮನಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು  ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದಲೂ 
ನಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಪಿತಾಮಹನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಳೆ. 
O 
(ol 
೪೦ 
ಣ್‌” 
ಲಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಂಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗಿಂದು ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ 
ನರ್ಗಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಯರಹಿತವಾಗಿ-ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮೊದಲು ನೀನು 


ಜಾಲಾ ದ NSN en ತಾಳ್ಯ me Od 4 ಹ್‌ NN) ರ ಸಸಾರ ಇಲ ಸಾಲಿ ಲಿ 
ು೦ಂದಿ ಉಯ್ಯುವ Wedd ರಲಲ ಲ್ಲ Sಬರ ಲ್ಲ ಧ್ರ ಲಬ CANNON 


(ನಿನ್ನ ಅವನತಿಗೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾದೆ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟರು. ನೀನಾರೆಂಬುದರ ಸಠರಣೆಯೇ ಅವರಿಗೆ 
[359]—11 
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°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 


5718 ಮಹಾಭಾರತ 

NS NS SS TS NS ಕಾಸ್ಟಾಕ್ನ್ಮಾ ಮಾಲನ್ನು ನಾ ಸಾಲಿ ಚಾಳ ಲ್ನ ನಾನ ಹಳತು 
ಆಟ ಪ CANN OW ay ic wef IT ಲ್ಲ ಬಲವ eX Ic WU ರ್ವ 

ಳಿ ಇಡಿ ಇ 

ಬೀಳಬೇಕಾಯಿತು. ಪುನಃ ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರರು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮಲ್ಲಿದ 
ಪುಣ್ಯಫಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಶರೀಂರಗೊೂಸ3ದ್ಯಾಗಗಾಗಿ ನವ್‌ NON) ೨೩7೧03 EAN ಉಳ್ಳಿ 
ಅಯಯ ಬಿದುಿ೦ಿಬಲ [ ಟ್ರ ಆಜ ಶು I GAs Ned Ne NEE Ae ಆ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಜಯಿಸಲ್ಪ ನಿದ, ಅಚಲವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ, 


ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ.' 


ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಪಿತಾಮಹ! ನನಗೊಂದು ಸಂಶಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಭಗವನ್‌! ಈ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು 


ಸರ್ಜಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಮಾಡಿ ಉಪಾರ್ಜಿತವಾದ ಫಲ ; ಅನೇಕ 
ಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿದ ಫಲ ಮತ್ತು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 


ಸಿ ಪಾಣಾರ ಹಾಸ್ನ ಕಾವ ೪ ಇರಿ /ಲ್ರ ಇರ ಕಾಕಾನ ಕ್ರ 
ಬಲನಿಯಲಂದಿದಿರಬಿಲ೦೦ ಆಲ) ಪವಾದ ಮಹಾಪಲ-ಈ ಅಲ್ರಿ ಕೇಖಿಲಿ es 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಕ್ಲೀಣಿಸಿಹೋಯಿತು? ನಾನು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ 
ಎಂತೆಂತಹ ಮಹಾಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿನಗೇ 
ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಫಲವೂ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಯಿತು? '' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೧೨೩ ೨11೦ 


ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾನಂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನವರ್ಧಿತಮ್‌ | 


ಅನೇಕಕ್ರತುದಾನೌಫೆ ರ್ಯತ್ತಯೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಫಲಮ್‌ lvl 
ತದನೇನೈವ ದೋಷೇಣ ಕ್ಷೀಣಂ ಯೇನಾಸಿ ಪಾತಿತಃ | 
ಅಭಿಮಾನೇನ ರಾಜೇನ್ಹ ಧಿಕೃತಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಭಿಃ 11೧೫ 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಅನೇಕಸಹಸ್ರವ ರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಛನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ ಪಲ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ರತು] ಛನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿದ 
ಫಲ ಮತ್ತು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸತಾತ್ರರ ಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಫಲ- ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೋಷದಿಂದ 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸಾಬಿಮಾನದೋಷದಿಂದಲೇ ನೀಮ 


ಡ್‌್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ರ ದ್‌ ಇಬ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ದಪ ಜ್‌ ದುಡು ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಣ್ತಾ, ರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇ ರ್ಗ ಇ. ಸ್ಯಾ ರ್ಕ 


ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕತನಾದೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತನಾದೆ. 


ಲ 


| 
ಮೋಸದಿಂದಾಗಲೀ ಆ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸ ಸಾಧ ತೆಯಿಲ್ಲ 


ನಾವಮಾನಾಸಯಾ ರಾಜನ್ನಧಮೋತ್ಸಷ್ಟಮಧ್ಯಮಾಃ 


ಬಂ ಗಿ $6 


ನ ಹಿ ಮಾನಪುದಗ್ಗಾನಾಂ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತಿ ಶಮಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ ೧೭1 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧಮರನ್ನಾಗಲೀ, ಮಧ್ಯಮ 
ರನ್ನಾಗಲೀ, ಉತ್ತಮರನ್ನಾಗಲೀ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದು. (ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾದರಣೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು.) ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಗವಾಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಉಪಶಮವವು 
ಯಾವಾಗಲೂ. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಶಯಃ ||೧೮॥| 


ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ನಿನ್ನ 'ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಎಂತಹುದೇ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದರೂ 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” ಹೀಗೆಂದು 


ಹೇಳಿ ಪಿತಾಮಹನು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ? 


ನಾರದರು ಕಥೆಯನ್ನು ಸಮಾಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಏಷ ದೋಹೋಂಭಿಮಾನೇನ ಪುರಾ ಪ್ರಾಪೋ ಯಯಾತಿನಾ | 


ನಿರ್ಬದ್ಧತಾತಿಮಾತ್ರಂ ಚ ಗಾಲವೇನ ಮಹೀಪತೇ lll 
ಮಾದಾ! ಗಿಕುಗಗಾತಿಂಯು. ದುರಂಮಾನದಿಂಿದ ಸರ್ಗ 
et NN ಟ್‌ ಓಲ್‌ Nhe No Ne ಗ್‌ಚ್‌ಟಟ್‌ಟ್‌ Ades Ne ed RS A No ಶೇಟ್‌ ಜಿ 14 ಇಲ್‌ಿ 

ನಾಗುವಂತಹ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದನು. ಗುರುವನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ 

ಸಾ ಮ್ಮ ನ ಘಲ್‌ ಹಾಸಿ ಇ ಹಾಸ ಇ, ಥೆ ಲಾ ನಿ ಜಾ ಇ ಜಾನ ಜಾವ me ಗಾಲ ಉ್ಯಾಾ ಕ್ಮ ಷಾ ಫಾಲ್‌ SD ಇ 

[e080 O00) ಅ ಉಟ UUM WU Juco WV {ld WOW 


೮ 
ಮಹಾಕ್ಷೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. (ಆದುದರಿಂದ ಸ್ನಾಭಿಮಾನವೆಂದಿಗೂ 
ಇರಬಾರದು ; ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬಾರದು ಮತ್ತು ಯಾವುದಕ 


ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಟ್ಷಿಗಳಾದ ಸುಹೃದರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು ವುದ 
6 


1) 


fd ನ ಸಾಕ ಕಾಲ ಸಾಲಿ ಗ್ರ ಉದ್‌ ಕಾಸ ಕಾ ಭಿ (ಗ್ರ ಗಳ ಕ್ಟ NN ಗ್‌ ಶಾಲ 
(bY) ಇ ಧು ಟ)(ಓ/ SEUNG ಉಲ್ಲ ಟಗರು AVON Rea NS ANG + 


ಒತ್ತಾಯಿಸುವುದು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತದೆ. ಗಾಂದಾರೇ! 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನಾದರೂ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಮತಿಸು. ಅವರ ಮೇಲಿರುವ 
ಕೋಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. 
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ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆಯೋ, 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ವಾಲ ರಾ ನೆ ಗಾಲಿ 0.0 NN ಗಿ Cd TNS Rs 
ಅಲ ಲ್ಯ ಲ್‌ ಗ ಟೆ ಪ ಗ್‌ CUNT | |. IIE UAC wi © VOUS 


ವೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಕಡಿಮೆಯೂ 


ಕ 


ಶ್ಯ ಗೈ ಹಾಟ. ಇಯ ಕೌ್‌ೊ್ಟು ಬಾ ಬ್ಬ ಮಾಘ ಮಾಘ ವ್ರ ಹ್‌ ಚಟ ಚಾ 


ಆಗಿಲ್ರುಬಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರು ಉಪಭೋಗಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಕತಣ್ಣವೂ ಮತ್ತು ಭೋಕ್ಸವೂ ಅವನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರ ಮತ್ತು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರುವವರ " ಉತ್ತಮೋತಮವಾದ ಮಹಾಖ್ಯಾನವಿದಾಗಿದೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾಶಾಸ್ತಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ- -ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ _ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡುವ ಮಾನವನು 
ಈ ಮಹಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ವ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 


ಅಂತಹವನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೇ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗುತಾನೆ.” 
೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಾರದರೊಡನೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ನಾರದರೇ! ತಾವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 
(ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇತರರ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತಾಯಿಸಲೂ ಹೋಗಬಾರದು.) ನಾನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ 


ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪೂಜ್ಯರೇ! ಆದರೆ ನಾನು ಈಶನಾಗಿಲ್ಲ. (ನನ್ನ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗನಿಲ್ಲ. ನಾನವನಿಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಇವನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ)” 
ದೃತರಾಷನು ನಾರದರೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಫ್‌ ಅಸ್‌ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೀಶವ! ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಐಹಿಕಫಲದಾಯಕವಾಗಿಯೂ, 


ಆಮುಷಿಕಫ ಲದಾಯಕವಾಗಿಯ ಇ, ಧರ್ಮಸಮತವಾಗಿಯೂ, ನ್ಮಾಯ 


ಟ್‌ ತಟ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಹಟ್‌ 8 Ie 'ಆ್‌ 9 ಲ್‌ ಸ್‌ ಪಗ್‌ ದ್‌ 8 ತ ಆ ಕ್ರಿ & WN ಓಪ್‌ ಟೇಟ್‌ 


ಸಮತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ಆದರೆ, ಕೃಷ್ಣ! 
ನಾನೀವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ. (ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನ 


ಮೇಲಿ ಒತ್ತಾಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ) ಅಂಗ! ಕೃಷ್ಣ! 


ಮಹಾಬಾಹೋ! ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನೀನೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯನವನು ನಾಗೆ ೧ಇಗಂಸೊಹಾಗಿ?ಗ್‌ೆ ಳಗೆ ಅಪಿಯವನೇ 


eS ಓಲ್‌ ಓ ಶು `ಆ ಗ ಜ್‌ ಓಲ್‌ ಈ ಟದ ಹಗೆಲ್‌ Nl [wd 6 ttl ॥ ಆಜ್ರಉಂ್ರು 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮೂಡಢಡನಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಖುರಿ 
ನಡೆಯುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ತರಲು ನೀನಾದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು , (ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವನ ಮಾತನಾದರೂ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮಗನು 


ಸನಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬಹುದು.) 
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ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುವ, ಪಾಪಬುದ್ದಿ 
ಯವನಾದ, ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ವಿವೇಕ 
ಶೂನ್ಯನಾದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೀನೇ 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ದೈವವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಶಾಸನದಂತೆ ನನ್ನ ಮಗನು ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಸುಹೃದರ ಒಂದು ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗು 


ತ್ತದೆ, ಜನಾರ್ದನ |” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಕಲಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ 
ತತಗಳನೂ ತಿಳಿದಿದ ವೃಷ್ಟಿಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅಸಹನ 


ನ ೨೧ 1 1 0 ಲಣ. ಸ ಮ ಯ ಲ ಣ್ಣ ಯಂ 


ನ 
ಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸುಮಧುರವಾದ, 
ಕರ್ಣನಂದಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಸ್ರುರುಸತಮ! ದುರ್ಯೋದನ! ನನ ಈ ಮಾತನು ಕೇಳು : 
ಹಾಸ 


hed ಗ ಓ Nudd « ನತ! ಕಲಳ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಧು- ಬಾಂದವಸಮೇತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು. 
ನನು 'ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ. ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ 


ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯವಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ವೃವಹಾರದಿಂದೆಲೂ 


ಜಾ ನ್ಗ ಕಾಸಾ ಸನ ತಾಳ ಷು ಇಾಲ್ಲಿ ಇಡದ BOAT ರಾ ಧಾ 
ಸಂಪನ್ನನಾ! Wee ಗುದ NOW YU ೭೮1 No VW ಊಲಲ್ಬುಲಲ! | 


ರುವ. ಇಂತಹ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 


ನಡೆಯುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನ ಕೆಲವು ನಿರ್ಧಾರಗಳು ಸತ್ಪುರುಷರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಪಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ದುರಾತರು, ಕ್ರೂರಿಗಳು, 
ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರು ಮಾತ್ರವೇ ನೀನು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಜು ot ) 
1 ಥಿ 
೨124 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶಾಲೆ ಹಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಕಾ ಶಾಸಾಲೆ ಸಾ ಕ್ಯಾಇಲ್ಲ ಇ ಇ ನ ಭಾ ಓಕ ಬಾಲಿ, ಕಾರ ಹಾರ ಲೋಲಾ | 

ಆ.೮೯ ocr MiG TS ಆಲಯ ENON VMPC BE OU NADY | 

4 4 ಂ ಆಬ್‌ ರಿ 

ಅಸತಾಂ ವಿಪರೀತಾ ತು ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಭರತರ್ಷಭ 11೧೦॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಸತ್ತುರುಷರ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಧರ್ಮಾರ್ಥಹೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಕಾಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತವ.) 


ಅಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಇಂತಹ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿನ್ನಲ್ಹಿಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಧರ್ಮಹೀನವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವಷ್ಟು ಘೋರತರ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪಕವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮೂಡಲು ಯಾವುದಾದರೂ ದೊಡದಾದೊಂದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೇ? 
ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಕಾರಣವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ನಿಮಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಈ 
ದುರಭಿಪ್ರಾಯದ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 

ಅಂತಹ ಅನರ್ಥಯುಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸು. 
ಇದರಿಂದ ಆತಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರರಿಗೂ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸೇವಕರಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗತ್ತದೆ. ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ "ಮತ್ತು 


ಅಯಶಸ್ಕರವಾದ ಕಾಯ WVU ANNOY ಖುರಯಲ೦ಬಬOSO ಅಯ. 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಪುರುಷವ್ಹಾಪನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ, ಪರಮೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ, ದೃಢಚಿತ್ತರಾದ, 
ಬಹುಶ್ರುತರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಗೆ ಸಮತಿಸು . ನೀನು 


ಆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಧೀಮಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ ; 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾತಿಜನರಿಗೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತಕರವಾಗುವುದು. 
ಶಮೇ ಶರ್ಮ ಭವೇತ್ರ್ತಾತ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಸಥಾ | 

ಹ್ರೀಮಾನಸಿ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಶ್ರುತವಾನನ್ನಶಂ ೦ಸವಾನ್‌ | 

ತಿಷ್ಠ ತಾತ ಪಿತುಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಮಾತುಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ lll 


ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾದರೆ ಎಲ್ಲ 


ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾದೀತು. ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಲಜ್ಜಾಶೀಲ 
ನಾಗಿರುವೆ ; ಸತ್ಕುಲಪ ಪ್ರಸೂತನಾಗಿರುವೆ ; ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವೆ ; 


ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಕ್ರೂರಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಆದುದರಿಂದ 
ತಂದೆಯ ಮತು ತಾಯಿಯ ಶಾಸನಕೊಳಪ 'ಹಡುವವನಾಗು. ಅವರ 
ಹಾಸ 


ಸಾಕ್‌ ದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇಲ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಚ್‌ hdd Ue NF Ny 8 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸು. 
ತಂದೆಯ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು 


Sei ದಲಿ ಸದು ಗ ದದ tan ರಿಕಾ ಏಸುತಾರೆ ಮತ್ತು ಗೆ ತೆಯೇ ಜಾಲಿ ಡಾಪ್ರಢ್ಗಾಳ್ಳಷು 


a 
Ned of Ned A A) ಲಗ ಆಗಮ ಲ್‌ಂ್‌ dE Qed Nes Rd Nod No Ne ಆಗಲ್‌ 


ಕೊಳ್ಳು ರೆ. ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದ "ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತಂದೆಯ 
ಓತವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಿಮಾಡಿಕೊಳುವದೇ 


ಸರ್ಗ್‌ ಇಲ್‌ NN ಇರಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ NY ೫5 ೫% [ಕ್‌ ಸಚ್‌ ವ್‌ ಸರಸರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಮ 


ಅಮಾತ್ಮಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ 


ರ್‌ ನಂ ವಾ ಸಸ ಯದ ಗಾ ರಿ ವಾ ಳಿಯ ನಾಜಿ ಎಡಿ 
ಓಂ hd ANS ಜರ್‌ ಅಧಿಖಲ್ರಯಿ Uy UTI ಓಲ eS Ne oe RU ಚಲ ಆಆಆ AICS 


ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿನಗೂ 


ಶುತಾ ಎ ಸುಹತದಾಂ ಶಾಸನಂ 


ಅಿತಲ್ಪ ಉಕ ಹ್ಯಾರಿ ಪಂ ಮತೊ ಹ ೧ ಅಳಿದ 
ವಿಪಾಕಾನ್ನೇ ದಹತ್ಕೇನಂ ಕಿಮ್ದಾಕಮಿವ ಭಕ್ಷಿತಮ್‌ 11೨೨1 
ಯಾವನು ಸುಹೃದರ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು (ಸುಹೃದರು ಹೇಳಿದ 
ದ ಮಾತನು) ಏಡಿ ೦೨ ೦ PS ಷ್ಕಾ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಅಂತಹವನನ್ನು ಆ ಅಪರಾಧವು-ವಿಷದ ಹಣ್ಣನ್ನು (ಇಂದ್ರಾ ಯಣಘ£ ದನ್ನ) 
ತಿಂದವನನ್ನು, ಆ ಹಣ್ಣು ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಹೋದನಂತರ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 


ಯಸ್ತು ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮೋಹಾನ್ನ ಪ್ರತಿಪದತೇ | 
ಸ ದೀರ್ಫಸೂತ್ರೋ ಹೀನಾರ್ಥಃ ಪಶ್ಚಾಶ್ತಾಪೇನ ಯುಜೃತೇ ॥೨೩॥ 


ಯಾವನು ಮಿತ್ರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 


ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಳಂಬಿಸುವನೋ ಅಂತಹ 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರನು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತಾನೆ. 

ಯಸ್ಕು "ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಶುತ್ನಾ ಪ್ರಾಕದೇವಾಭಿಪದ್ಯತೇ | 

ಆತ್ಮನೋ ಮತಮುತ್ಸಜ್ಜ ಸ ಲೋಕೇ ಸುಖಮೇಧತೇ || ೨೮॥| 


ಗಳ ಏಿ 


ಯಾವನು ತನಗೆ ಶೇಯ 


ಗಾ 
ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ತ್‌ ಬಿ ಕೌರ್‌ ಷೆ ಸಿ ed CA ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ರರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ht, ಸ ಕ್‌ 


ಬಳಿಕ, ತನ್ನ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ ಗದ್ದ ಆ ಅಭಿಪಾ ಫ್ರಾಯವನ್ನು ಏಸಜಿ 


8 
ಇನಿ ನಿನನ NS ನು ಲಿಲ್ಲಿ ಫಿ ಇದಲನೆಯ ಸಾ ಹಾಲ ಹಾ ಹಾಲೆ ಇ 
ಲ್ಲ ಅ ್‌್‌ಟ್‌ಗ್ಟ ಚೂಲು ಲ್ಯ“ (/ಓ?1ೃ |] NAY UNO ಛಿ 


ಹಿರಿಯರ ಹಿತಕರವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು ನೆಯೋ ಅವನು 


I 
(ol 
| 
ಗ್ರ 
©) 
ದ 
ಥ್ರ 
N 2 
2೨ J 
ತ] 
ತ್ರ dt 
ಎ 
OO 4 


ಪ್‌ 
ಯೋತರ್ಥಕಾಮಸ್ಮ ವಚನಂ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಲಾನ್ನ ಮೃಷ್ಠತೇ | 
ಶೃಣೋತಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ದ್ವಿಷತಾಂ ವಶಮೇತಿ ಸಃ ೨೫1 
ವ 


ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನ ಮಾತು ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ತನ್ನ ಅ 


ಎ ಮುದ್ದು ಪದ್ದ NE NAAN ಲ 
ಯಉಿ೦ಅರಲಣ ಬಲು ಉರಿದ್ರಿಬಾಗಿಬಮಿ೦ಬ ಲಅರಿರಾಬ 


ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ 
ವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವಂತಹ 


UU 
(6 
GL 

ತಃ 2] 
ತೆ 
(ಛೆ 
BN 
ಆ 
೧ 
| 
ದ್ರೆ 
ಸ 
ತ್ರೆ 
ವು 
ಟ್ರಿ 
ತ 
ಛಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾನಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಸಕಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನ್ನ ೧ ನಾವಾ ಲನ ನಾವ ನಾನಿ ಸ ಗಾ ರ ನ್ನ ವಾ ಎ 00m ಚಾಳ್ಟ್ಯೊ ಕಾಥ 
ಆಲ 1೮ ಲ್ಲ ಆ 010010100 ಕು| ಅಲ್ಪರ ಹ ವೂ Ne WAG 


ನಡೆಯುತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಶತ್ರು ಗಳ ವಶನಾಗುತಾನೆ. 


ಸತಾಂ ಮತಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಯೋತಸತಾಂ ವರ್ತತೇ ಮತೇ | 
ಶೋಚೆನೇ ವ್ಯಸನೇ ತಸ್ಕ ಸುಹೃದೋ ನಚಿರಾದಿವ loll 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ (ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದ 


ಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ) ಯಾವನು ಅಸತ್ತುರುಷರ- -ದುಷ್ಟರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ. 
ನಡೆದುಕೊಳುತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿಯೇ ವಿಪ ಪತ್ತು 


xy ರ್ಮ್ಸ್‌ಟ್‌ we we ಕ್ರ “ಲ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ವ್‌ ಬಿದ್‌ 8 


ಭವಿಸುವುದು. ಅವನ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲ ಅವನ ಸುಹೃದರೂ ದುಃಖಿತ 
ವರು. 
ಮುಖ್ಯಾನಮಾತ್ಕಾನುತ್ಸ ಜೃ ಯೋ ನಿಹೀನಾನ್ನಿಷೇವತೇ | 


ಇಲ ಲಿ 


“1 


ಸ ಘೋರಾಮಾಪದಂ ಪ ಪ್ರಾಪ ನೋತ್ಪಾರಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ 11೨೭] 

ಯಾವನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರ ಸೂತರಾದ, ವೃದ್ಧರಾದ ಮಂತ್ರಿಮುಖ ರನ್ನು 

WN ಶಿ-ಅಸತು ಲಪ ಇಗ ಗಡಗಳ ೧ ಷು ಯಾವುದೆಂ॥ ದೇ 
ಓಟ df ॥ MO ಫ್ಯೂ ಲ್ರುಗೆಳಲಲಿಲ೪ಲ್ಲ ಹವೆ 'ಆ್‌ ಹ್‌ ಹತ್ರ ಬ್ರ ತ ಹ್‌ wee ಓಟ್‌ NA 


ತಿಳಿಯದವರನ್ನೂ (ಕರ್ಣಾದಿಗಳಂತಹವರನ್ನೂ) ಸೇವಿಸುತಾನೆಯೋ- 


ದ್ಷೇಷಿಸುತ್ತಾ ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನನ  ಭೂದೇವಿಯೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮನ್ನಯಿಸಿ ಸೂಕ್ತನೀತಿಯನ್ನು 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


5728 ಮಹಾಭಾರತ 
ND aD ಭಿ ಗ್ರ ಭಾಳ ಕಾಕಾ ಲ್ನಿ ಸಾಧ ಜಾ ಸ ನಾ ಸಾ ನಾವ ಣಾ ನಾವ ಷ್ಟ Ana 
ಲ್ರೀಕ್ಛಷ್ನಿಯಿ ನೀರವಾಗಿಯೀ ದುರ್ಯೂಧನನನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

ಸ ತ್ನಂ ವಿರುಧ್ಯ ತೈ ರ್ವೀರೆ ರನ್ನೇಭ್ಯಸ್ಟಾಃ ಸ್ವಾಣಮಿಚಿಸಿ | 


ಅಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋರಸಮರ್ಶ್ಯೇಭೋ ಮಸಢೇಭ್ಕೋ ಭರತರ್ಷಭ 1೨೯1 
“(ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸಮನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ ನೀನು ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರರೊಡನೆ (ಪಾಂಡವ 

ರೊಡನೆ) ದ್ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲದವರಿಂದ, ಅಸಮರ್ಥರಿಂದ, 

ಮೂಡರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

ಕೋ ಹಿ ಶಕ್ರಸಮಾಣಇಣ್ಣತೀನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಮಹಾರಥಾನ್‌ | 


ಅನ್ಮೇಭೃಸ್ತಾಣಮಾಶಂಸೇತ್ರದನ್ಕೋ ಭುವಿ ಮಾನವಃ Ila oll 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ಅಣ್ಣ- 
EN ಪಾಈ ಐಸಾ ಇ ane MN )್ರ ಲಾಕ್‌ ಬ ಸಾಸಾಲೆ de ಸಾಲಾ ಸಾ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಸಾಲಿ ಗಿ _ ಎನನ 
೨ ಕ್‌ ಲ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ೧ತರಧಿ 0೦0೪) ಅಳ್ಬೀರಿಳಹಯ್ನು WUUNMKE A ಹಾ 
ಹೊರತಾಗಿ ಈ ಪಪಂಚದಲಿ ಬೇರಾವ ಮನುಷನು ತಾನೇ ಇಚಿಸುತಾನೆ? 
ಸಳ್‌) ಫ್‌ ಇ ಯ್ಯ ಕೆ ಛು Mf 
ಜನ್ನಪುಭೃತಿ ಕೌನೇ ನಿತ್ತಂ ವಿನಿಕೃತಾಸಯಾ | 
ನ ಚ ತೇ ಜಾತು ಕುಪನಿ ದರ್ಮಾತಾ ನೋ ಹಿ ಹಾಣವಾ ೧! 
ವಿ.ವಿ ಈ ದ್ರಿ @ 
EO ಲರ್‌ ಗಿನ ಏ್ಕಾ eR ನ್ನ ನಾರ (ಗಿ ಇಷ NN ನಾ ಬಾ ತಾನ 
SS CANS NANG ಜಂತು ಬ ಮವ ಲಆ್ರ)ಟಲ ಟು 
ರೂಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾತರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿಥ್ಲೋಷಚರಿತಾಸಾತ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಬಾನ್ನವಾಃ 1 
ಗಾ 
ತ್ಚಯಿ ಸಮ್ಮಜ್ಜ ಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರತಿಷನ್ನಾ ಯಶಸ್ಸಿನಃ lla ೨11 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಜನಾರಭ್ಯ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಿಂದ ವಂಚೆತರೇ 
PRD ಎ . wn) ee ON ಹಾಲೆ ಬ್ಲ SD Rs JD RD ಕಾಪಿ md ಹಾಸ 


| ಠಿ; ಲಲ. ನೀನವರನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ವಂಚಿಸುತಲೀ ಇರುವ. 


ಆದರೂ ಯಶೋವಂತರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ 


ಇರುವುದು ; ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ವಂಚಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 
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ತ್ರಿರುವುದು-ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ನೀಮ ಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೆ ಕು 
ತ್ಹಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಪತ್ರವಂ ತಥೈ ವ ಭರತರ್ಷಭ 1 
ಸ್ವೇಷು ಬನ್ನುಷು ಮುಖ್ಯೇಷು ಮಾ ಮನ್ಶ್ಯುವಶಮನ್ನಗಾಃ ||೩. ೩. || 


ಅವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ-ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಬಹುಮುಖ್ಯರಾದ ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಗೊ ದಿಂತಿಗಗುಗೌಿ ಸಹೆದುಕೆ ಇಳಬೇಕು ಕೆ ದವಕನಾಗಚೇಡ. 


ಇಸ್‌ ಗತ್‌ ಜ್ಞ ಕಸಬ ಸಿ ಟ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಶ್‌ ತೆ ಗಟ್‌ ಗತ್‌ ಈ hes) ಸ ತ್‌ ಗಲ್‌ ಸವ್‌ ಸೈ ಗತ್‌ 1 


ತ್ರಿವರ್ಗಯುಕಃ 'ಪ್ರಾಜ್ಞಾನಾಮಾರಮ್ಮೋ ಭರತರ್ಷಭ ! 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವನುರುದ್ಯ ನೇ ತ್ರಿವರ್ಗಾಸಮ್ಮವೇ ನರಾಃ 11೩. vl 

ರಾ ಷು AN ONS AA me ಇಳರ್ಟ್ಯ್ಯಗಾ ಸಧಾಭ್ರ್ಯ ಳ್ಳ 

ಊಲ ಲಲ ಲು PUN OU UAT ಲ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗದ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವರ್ಗದ ಸಾಧನೆಯಾಗ 
ಛಲ ಶಾಸ ನಿ ಕಾನ್ಸ್‌ ಇ (ದಾ ಸಾರ ಯು ವ್‌ ಲ್‌ ನಾಲ್ಗೆ ಲತೆ ಕಾಕಾ ಶಾಲ ಶಾಲ ಹನ್ನಾ ಲಿ ON ನೆ 
had Nd WUC ಹಿ Ne WC | Io YUAN YS ಗಲಗಲ ರಲ್ಲಲ * 
ದರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಇರುತಾರೆ. (ಮನಸೋದಿಷ 


ವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕದ ಕಾರಣ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಪೃಥಕ್ಷ ವಿನಿವಿಷ್ಠಾನಾಂ ಧರ್ಮಂ ಧೀರೋತನುರುಧ್ಯತೇ | 


ಬ 
ಮಧ್ಯಮೋಇ*ರ್ಥಂ ಕಲಿಂ ಬಾಲಃ ಕಾಮಮೇವಾನುರುಧ್ದತೇ 0೩೫॥ 


ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ನೇಕಗೊಳಿಸಿ ಒಂದೊಂದರ 
ಅನುಸಿರಿಔಯಿನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದಿರಿಲ್ಲ ಖೂದಿಲನಯಿದಾದಿ ಬಿರ್ಮಿ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಣೆಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಧೀರನಾದವನು 
ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವನು 


ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಾನುಸರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಕಲಿಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಲಹಹೇತುಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.) 


y 


ಅಧಮನಾದವನು, ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು, ಬಾಲಭಾವವುಳ್ಳವನು ಕಾಮವನ್ನು 


ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಸರಿಸುತಾನೆ. 


೨13೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ಮಾ 


ಇನಿ ಯ್ಯ; ಪ್ರಾಕೃತೋ ಲೋ 


ಬ 
ಕಾಮಾರ್ಥಾವನುಪಾಯೇನ ಲಿ ವಸ್ನಮೊನೋ ಎನಶತಿ 11೩ ೬! 
ಯಾವ ನೀಚಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಲೋಭ 


ಪ್ರಾಸ ಹಾಣೆ ನ್ನ ವಾಸಾ ಬ ಬಾವ ಬ PN, 
ದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕಬ ಉಯ್ದು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಹೀನ 


ವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕಾಮ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ — 


SO ನಿ ಎ ಎರಾ ಸಾ 
Nes Ne ಗ ಓಟ ಉಟ! ಅಟ ಹಗ ಗಛ/ಲಿ/| | ಆ TU ಅಲಲ ಲ ಕ ಲ್ಯ ್‌ 


ಕಾಮಾರ್ಥೌ ಲಿಷ್ಟಮಾನಸುು ಧರ್ಮಮೇವಾದಿತಶ್ನರೇತ್‌ 


ನ ಹಿ ಧರ್ಮಾದಪೆ ತ್ಯರ್ಥಃ ಕಾಮೋ ವಾಪಿ ಕದಾಚನ lla ೭ 


ಕಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ 


ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂ ಕ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸುವವನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 


6) ರ್ರಿ 
ಕ್ರಿ 


ANT APRN ನ್‌್‌ ದರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಟ್‌ 


ಆ © Ad ಆಲ್‌ ಕೈ ಆಆ ಗ್‌ ಗ್‌ UY EA No MAAS TC ANS COA AS ಆ Ne dC ಆಗ್ರ) 


ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮವೂ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮದೊಡನೆ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ ಸಿದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದೊಡರೆ 
ಅಹವಾ ದರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ- ಕಾಮಗಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅವು 


ಗ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಕುಡದ ಆ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ॥ ಕರ್‌ ಸಲ್‌ ಆಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಮನುಷ್ಯನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಗುಹಾಂತುಂ ಧರ್ಮಮೇವಾಹುಸ್ನಿವರ್ಗಸ್ಥ ವಿಶಾಮತೇ | 


ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ FY YY WY ಸ್‌ ಆತ್‌ ಸಾ dd ಲ್‌ ಜಾ 


ಲಿಪ್ಪಮಾನೋ ಹಿ ತೇನಾಶು ಕ್ಲೇಂಗ್ಡಿರಿವ ವರ್ಧತೇ lls. 
ದುರ್ಯೋಧನ!  ಧರ್ಮ-ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ 


ರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುವವನು ಹುಲುಮೆದೆಗೆ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಸರ್ವರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಲವಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು. ಹೀನವಾದ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವ. 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೪ 5731 
ಜಾವ A ED ED EN ಮಾ ವಾ ನ್ನ ಣಾ 00) ೧ರ ಘಾ) ಫಿ ಸಾಲ ಇ ಹ ನಿಸ 
“Wud  Sಲಲ ಲ ವಹ WHಲ್ಲ ONT WU WOW ಆಟ್‌) 

ದುರ್ಯೋಧನ! 

ಆತ್ಮಾನಂ ತಕ್ಷತಿ ಹ್ಯೇಷ ವನಂ ಪರಶುನಾ ಯಥಾ | 

ಯಃ ಸಮೃಗರರ್ತಮಾನೇಷು ಮಿಥಾ ರಾಜನವರ್ತತೇ llv oll 
ರಿವ * ವಿ ಈ 


ಅರಣ್ಯವು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವಿನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ಛೇದನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ (ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವು - 
ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ)-ಸದ್ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವರೊಡನೆ, ಅಸದ್ವ್ಯವಹಾರ 


ದಿಂದ ಅಥವಾ ವಂಚನೆಯಿಂದ 'ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು ತನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ 


ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನ ತಸ್ಕಹಿ ಮತಿಂ ಛಿನ್ಹ್ಯಾದ್ಯಸ್ಥ ನೇಚ್ಚೇತ್ಚರಾಭವಮ್‌ ` 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಮತೇರಸ್ಕ ಕಲಾನೇ ಧೀಯತೇ ಮತಿಃ ||೪೧|| 


ಆತ 'ವಾನ್ಹಾವಮನ್ಶೇತ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾರತ | 


ಹ್‌ ಸ್‌ ಜಡ್‌ ಷೊ ಸೂತ ರ ಇ. ದರ್‌ ಷೊ ಸಷ ರ್ಯಾ ನವ್‌ ಇ ಇರಾ ಯ ದರಾ 


ಅಪನಂ ಪ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕಿಮು ತಾನ್ನಾಣ್ಣವರ್ಷಭಾನ್‌ | 


ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನೋ ನ ಕಿಂಚಿದ್ದುಧ್ಯ್ದತೇ ಜನಃ lv ೨1 
ಗಿರಾನವವಿಗೆ ಆಯದಯಮಾನಮಾಗುವುಗವು ಹಮಾರ ಬೌAಮುಸ್ಗನಿOA 
Ned HAs Cd ॥ Nes (ಗ್‌ ANS UY CS ASG ಜ್ತ EU ಟ್ರ “% Qed Ae 


ಅಂತಹವನ ಮನಸ್ಸನ್ನಂದಿಗೂ ನಾವು ಕೆಡಿಸಬಾರದು. ಯಾವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನ ಬುದ್ದಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸತಾರ್ಯದಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುತದೆ. ಬುದಿವಂತವನಾದ ಮನುಷನಮು 


Md ಕಳ Ne ಬ ಸ್ಮ | Mudd vd ಕ Mad had 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಅವಮಾನಪಡಿಸಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 


ವ 
ನ್ನ ವಾ ನ್ಮ ಬಾ ಫಾ ತಹ ಸಾನೆ) ಹಾಕಾ ತೌ ೨ವಮಾನಗೆ ತ್ಮ ರಾ ಇಕಾ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಸಹ ಅವಿಮಾನ! ಏಳಿ] 
ರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾ 


ಸ್‌ ದ್‌ ಎಗಿ ಲಿ 


ಳ್ಳ 


ಕಾಲ್ಗೆ 9 ಎಲಿರ 
ಲಿ. CNW 


O0೧ =) ರಾಳ ಓಸಿ 
Nes SAOSIN Nd (YU CUO © ಜಯ 


(= ns D ನ್‌ ೧೦ 
(WU Nes Cad CAA { MOT ANWOVUMe 1 ॥ MN ಟಲ್‌ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ನಿಷಯಗಳಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರು ರುತದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಸತ್ತುರುಷರಾದ 


Cd And thd © A Ned Ned tt Nd EA 


ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸ ಲು ಹೋಗಿ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ 


© 


ಛಿದೃತೇ ಹ್ಯಾತತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಷಶ್ಮ ಭಾರತ | 
ಶ್ರೇಯಸ್ತೇ ದುರ್ಜನಾತ್ಪಾತ ಪಾಣ್ಣವೃಃ ಸಹ ಸಂಗತಮ್‌ Ilva ll 


ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿ ಕಲಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 


ಕೀರ್ತಿ, ಅಪಾರವಾದ ಸ್ಫನ್ಯ-ಎಲ್ಲವೂ ಛಿದ್ರ-ವಿಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕೋದಪರವಶರಾದವರ ಇತಿಹಾಸಗಳು pe ೋಕದಲಿ- ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 


ಆ) ಯ ಟುಉಲಿ ಲ ಟಂ) ಸರ್‌ ಗಡ್‌ 1 ಟೆ 8 hed ae A ef 


ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಗಮನಿಸು, 
ದುರ್ಯೋಧನ! ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 


ಸ್‌ ಗೆ ಹಂಚ ವ್‌ ಗ ಲ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ kd ೬ಎ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಹಚ ಜಿ ಕ್‌ ಹಿ ಗ್‌ 


ತೈ ರ್ಶಿ ಸಮ್ಮೀಯಮಾಣಸ್ತಂ ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನವಾಷ್ನಸಿ 


ವ್ರ dG AS 


ಪಾಣವೆ ರ್ನಿರ್ಮಿತಾಂ ಭೂಮಿಂ ಬೇಣಾನೋ ರಾ ಜಸತಮ ।| 


ಹಾಡಿ 


ಪಾಣವಾನ ಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ : ತ್ರಾಣಮಾಶಂಸಸೇಇನಶಃ loll 
ಆತಿ ೦) ಎ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ರನ ದ ಸಂ ಸರರಿಷಾಗಸಣಗ್‌ಲಿ ಇದಗ ದಳು NE 
ಕ್ಸ hashed un ASAE NAC INIT wl ಗ wid CNA Cd 
ಪಾಂಡವರು ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರು ಕಟ್ಟಿದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
mR AEN NE ಸೃ ಧಿ ಭಾಳ ದ್ದ ಅಲ್ಲ ವು MO SR RS RE) 
SR SITASON 1 ಅಲ್ಪ NEW WULOL ರಲಿ Ri ಯಟರಿಿ ರಲ ಜ್‌ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರನು ಶಿರಸದಿಃ 


ರ 
ಅವಲಂಬಿಸಹೊರಟೆರುವೆ. (ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ?) 


ಈ 


ದುಃಶಾಸನೇ ದುರ್ವಿಷಹೇ ಕರ್ಣೇ ಚಾಪಿ ಸಸೌಬಲೇ | 


ಏತೇಷ್ಟೈ ಶ್ಚರ್ಯಮಾಧಾಯ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛಸಿ ಭಾರತ 11೪೫1 
1 
(3) 
Ar 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಾರತ! ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 
ನ ಚೈತೇ ತವ ಪರ್ಯಾಪ್ತಾ ಜ್ಞಾನೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯೋಸ್ತಥಾ |! 
ವಿಕ್ರಮೇ ಚಾಪ ಪರ್ಯಾಪ್ರಾಃ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ಪತಿ ಭಾರತ lo Il 


(ಈ ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು "ಹುರಿದುಂಬಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಿರ 
ಬಹುದು.) ಆದರೆ ಜ್ಞಾಮೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನಿಜಸ್ನರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಾದರೂ ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಅತ್ಕಂತಸಮರ್ಥರೆಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಇವರೊಡನೆ. ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಇವರು ಸಮಾನರಾಗಲಾರರು. 


ಇ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರು ಇಷ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ ಇರ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ಇದ್‌ 


ವ ಶವೇ ಸರ್ವರಾಜಾ ನಃ ಹರ್ಯಾಹಾಃ % 


FY ರ್ಮ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಶಾ ದ್‌್‌ 


ಖಮಾಹವೇ lv cll 
ಪಕವನು ಸೇರಿದ್ದಾರೆಂದೂ ನೀನು 


ಷೆ 
ತಾವ py AO 
(J ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ 


REVS 
ವಾದುದೆಂದೂ ಭ್ರಮಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಎ 
ರಾಜರೂ ಪಾಂಡವರ್ಸವರಿಗ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲ ಸಮಾನರಾಗುವುದಿ 
ರ ಣೌ ಸಮಾತತೆ' ದಂ ಇ. 9೦.೫೫% ದ 
ಉಟಲರ್ರಂ ಟ್ಟಿ ಎಂಬುದು SNS | INN ೨ ಓಟ ANd UC ಹ್ಮ 


ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇ 


7222. ಸಾಲೆ ಹಾಾ2222 ೧ 


ಹಾ 
ನೀ 
ನೋಡಲೂ ಇವರಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯ ಅನೇಕರಾಜರು 


ಹಸ ಇ ಘಾನ ಇ O೦೧ ರ ಜಾವ ಕೌ ಗ ನನ ನ್ನು 
* ಲ) 


ದುರ್ಯೋಧನಮಹಾರಾಜ! ಸಮಸರಾಜರೂ ತಮ, ತಮ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಸೇನೆಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷನಿದ್ದಾನೆ ; ದ್ರೋಣರಿದ್ದಾರೆ ; ಕರ್ಣನಿದ್ದಾನೆ ; ಕೃಪರಿದ್ದಾರೆ ; 
[360]-11 
\ 
() 
೦ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


ಇರೆ RED ಮಗನಾದ 
(೮೨ 


ತ 
ಲ್ರ 
(CL 
1. © 
59 
ತ್ರಿ 
6, 
J 
L 
3 


ಯುದಮಾಡಲು NEN 
ಇಂಟ) 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದುರ್ಯೊಧನ! 


ಅಜೇಯೋ ಹೈರ್ಜುನಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸರ್ವರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ 
ಮಾನುಷೈರಪಿ ಗನ್ಫರ್ವೈ ರ್ಮಾ ಯುದ್ಧೇ ಚೇತ ಆಧಿಥಾಃ 11:01 

ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ! ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಸುರರಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಅಜೇಯನು. ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಡ. 


ಅ 
\ed 


ಗು Na 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶಯಿಸಲು ು ಹೋಗ ಬೇಡ. : ನಾನೀ ಮಾತನ್ನು 
ಲು ಇತ 
ಉತ್ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಸುಯೋಧನ! 
ದೃಶ್ಶತಾಂ ವಾ ಪುಮಾನಶ್ಲಿತ್ತಮಗೇ ಪಾರ್ಥಿವೇ ಬಲೇ | 
AR ಭಾಯಿ ಲಾಗಿ ಇ (ಾಜಾಲ್ಯ ಲಿ ಜೆ ಸ್ಪಾ ಗ್ರ ಬಾಣಾ ವಾ ಹಾಲಿ ೧೨/೦ ಕಾರ ಬ ಬಾನೆ Ulan ll 
wed OA Sev Wie NON ಆಲು "ರೂ ಲ ಅ Bead 8801೬ 188 
ಈ ಸಮಗ್ರವಾದ ರಾಜರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯು ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಬಲ್ಲನೇ? ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ವಿಜಯಗಳಿಸಿ 
ONAN ನ್‌್‌ ಸಾ ಗಾಲೆ ಬ ಯಾರಾದರೂ ರ್‌ A ) ಸದೆ ಕ ದಗ ಗಳ 7) 
ಓಟ! ಆಗ ಓಗಿ? ಓ Cd Cd ಹಾಗ್‌ ANSE NATE ಓಟ! ಓಟ ಕ್ರಿ ಇದ್ದಾರಯೇ? ಓಸಿ OY Gad ANd UY 
೦ ತೇ ಜನಕ್ಷಯೇಣೇಹ ಕೃತೇನ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಯಸ್ಮೀಜೆತೇ ಜಿತಂ ತತ್ಸ್ಯಾತ್ಪುಮಾನೇಕಃ ಸ ದೃಶ್ಯತಾಮ್‌ |125.91 


ಬರತರ್ಷಭನೇ! ಯುದ್ದದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
(ಅಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಫನಿಕರ) ನಾಶದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗಾಗುವ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು? 
ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ಯೋಧರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದಂತಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
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ರಾ NNN ರಾ ಬಸು ಭಾಳ“ ಷ್ಟು ಇಲ್ಲ ಸಾಲ ಲಾ ಲಾ 
ಲ OW ಆ ಉಂಯ್ಯ MAMAN ರವೆ ಅರಸ ಲ್ಲ ಉಟ 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಇರುವರೇ? ಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡು. 
ಯಃ ಸ 5 ದಾನಗನರ್ನಾನಯಕ್ತಾಸುರಪನಗಾ ಗಾನ್‌ | 
ಅಜಯತ್ಪಾಣ್ಣವಪುಸ್ನೇ ಕಸ್ತಂ ಯುಧ್ಯೇತ ಮಾನವಃ ||೨:೩ || 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಯಾವನು ಖಾಂಡವದಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷಾಸುರ-ನಾಗರುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ದೇವತೆ 
ಗಲೆಲ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನೋ-ಅಜೇಯನಾದ ಅಂತಹ ಪಾರ್ಧನೊದಡನೆ 


Fu, ಜ್‌ ಜ್ತ ಸಾಸ್‌ ಚ್‌ ಇ. ಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಪ್‌ಇದ್‌ ಗರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಬ vr ಎ ಗರ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮಾನವನಾದರೂ ಈ ಇ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಯೇ? 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ! ನಾನೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆಂಬ 


FON ಗಿ ಗಿಗಾ TNE ಉದಕ ಕಿ ಗಾಗ್‌ ಮೀಸಲ 
ಕಾರೀಲಂ led ಆಗ ಓಗ6ೌ/ ॥ IN \ ಇಓ ಅಲ ಲ್‌ ted’ [| ಲಬೀಕಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಇೃಸ್ಬ ಇು ಕದ ಕಾಲಳಎ, ೮ ಫಾಲಿ ಕಾ ಸಾಧ Bm CN ಸಕಾಸಾಲೆವಗಾಸಾ ಹಾಸಾಲಿ ಹ ON ಎಾಜಾಲೆ me CN ಸಸ್ಟಾಲನ್ನಾ ಸಾಸಲು 
ಜಾಯ ಟು ಮೂ ಆಲಿ ಲ/ ] ಬಲರ್ದಿ ಉ ಉಊಲಲರ್ರ ಬು mUWwo! NOW 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ನಿನಗೆ ಸ್ವಯಂ ವೇದ್ಯವೇ 
ಇ) 
ಆಗಿದೆ 
ಲಾಲಿಸಿ ಲಂ ಕ್‌ ಗ್ಯಾಗ್ಗಿಕಕ್ಕ 6 ಸಾಲಾ ಲ | 
"ಪ್‌ ಬ್ಲ ಆಆ SG wv UI ॥'ಆ್‌ ಓ AIO) (ಚ್‌ \ Wada hd | 
ಏಕಸ್ಕ ಚ ಬಹೂನಾಂ ಚ ಪರ್ಯಾಪಂ ತನ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ |1೫೪॥| 


ನಾವು ವಿರಾಟನಗರದ ಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತಪ್ರಸಂ ೦ಗವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿದೆವು. ಆದರೆ ಅದು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ತಕಪ್ರಮಾಣದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬನೀ 
ಗ್‌ ಗಾ 


ಖು ಸ! ಕ ಧೆ/ ಯ್‌ ಸೈ ಆ ಸ್‌ ॥ MS ್‌ಚಟ್‌ಟ್‌ ವ್‌ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನೇ . ಗೆದು ವಿರಾಟನ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ರ ಯ ಲ ಕೆ ರಾ ಕಾಲಿ ಸಾ ಕಾಲ ಇಲ 6 0೧0 ಶಾಲ ಇ, ಹಾರ RESON ಣನ NA ಸವಾ ನಿ ರಾ 
MUO NW OV UN CON WY Wd ರೋ ಯು ಆ) ಗರ್ರ ಅ A 
ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆದರೆ ಫಲಿತಾಂಶವೇನಾಗ 


ಸ ಡ್‌ ಸತ್‌ ಲು Ned © ಲಿ HM Nd ಲ / ಬ 
ಅಪಜಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
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೨ 
CS 
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ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮಹಾದೇವನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನೋ- ಅಂತಹ 
ಅಜೇಯನಾದ, ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ, ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾನವಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗದ, ಜಯಶೀಲನಾದ, ವೀರನಾದ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ನೀನು 
ಆಶಿಸಿರುವ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದ, 


ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಮದ್ದಿತೀಯಂ ಪುನಃ ಪಾರ್ಥಂ ಕಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತುಮರ್ಹತಿ | 


ಯುದೇ ಪ್ರತೀಪಮಾಯಾನಮವಪಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪುರಂದರಃ los 11 
ನಿ 
ಖಾ ಮ ನ 4 ಲ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ ಉಂಚಾಾಾಣೆ 6 ಇಳಿ ನ ನ್ನ ಶಾಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ 
MUN OT NC: ಖುಲ್ಲ evi 1 ಬಲರ ANE ee 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಅಜೇಯನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಬನೇ 
ಇಂ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇದೂ ನಿನಗೆ 
ಇಲ್ಲೆಇಳೆ ಲಿ ಕ್ಸ್‌) ವಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ ರಸ ತಲ್ಲ. NNER ್ನ ಸೆ ವಾ ಾನ್ಸ ಗಸ್ಗರ್ಗಾರ್ಣಾಳ್ಗಸೆ 
CATS ಲ್‌ UYU ॥ NSU ANSI OI | MACY UUM hd 


ುವ ಪಾದ್ವನನು ಎದುರಾಳಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದಮಾಡುವ 

ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಆಆ ಗ್ಗ Nae td ws Nf GO ಕಳ | td ಓಂ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಉಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಪ್‌ 
ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪುರಂದರನಾದರೂ ದಾನೆಯೇ? 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು ಯಾರಾ 

ನಿ ರಾವಿಸೋಣ. ಅವನು ಎಂತಹವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು 

KW ಇದ್ದಾನೆಂದೇ ಆಲ ಗುಲ ಆಲ. ಊಟ ಈಅಯಂಊಲಲ ಗಿರಬೀಕೆಂಬುದು 


ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? ಅವನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೂ ಎಷ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ಊಹಿಸಿರುವೆಯಾ? 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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೦ 
L 
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ದಹೀತ್ಕುದ್ಧ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಲು 


ಜಾಕುಭ IY ಕುಂ 
ಬ 
ಹಾತಯೇತ್ತಿದಿವಾದ್ದೇವಾನ್ಯೋಂರ್ಜುನಂ ನಮರೇ ಜಯೇತ್‌ ೭1 


ಯಾವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನೋ-ಅವನು 
ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಎತಬಲ್ಲವನಾಗುತಾನೆ. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನು ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ದಹಿಸಬಲ್ಲನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿನಬಲ್ಲನು. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನು ಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. 
ಪಶ್ಶ ಪುತ್ರಾಂಸಥಾ ಭ್ರಾತ್ಮಣ್ಣ್ಣಃ ಶೀನ್ಸಮನ್ನಿನಸಥಾ | 


ತೃತೃತೇ ನ ವಿನಶ್ಯೇಯುರಿಮೇ ಭರತಸತ್ರಮಾಃ 1191೮1 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡು. ಅನುಜರನ್ನು ನೋಡು. 

ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರನ್ನು ನೋಡು. (ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಸುಖ- 

ಸಂತೋಷಗಳಿಂದಿದಾರೆ.) ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬರತ 

ಎ ಕ 

ಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದದಿರಲಿ. (ಅದು 

NER RON NERC ದ 0%9, ಉಶ್‌ ಶ್ಶಿ 

ಲ್ಪ ಣಿ ಅರ ಅಲಲ್ಲಿ ಲಲ ಉರು.) 

ES ತ ತಾರು ತಾಳಿ ಹಾಕಾ ಾಹಾಹ್ಮಾ ಸು. ಹಾಲ ಸಾದ್ಮಾ ಹರಾಬೊದಿದಂ ನಾರ್‌ | 

ಸ್‌ ಓಳ ಊಟ / ಓ೪೪ " ಓ/ ಲ ೭ 0 / Wd ಆಲ ಲ್ಯ ಆಲಿ ಓ ಓಟ ಆ / ಈ ಆ ಆ ಆಆಆ | 

ಕುಲಘ ಇತಿ ನೋಚ್ಛೀಥಾ ನಷಕೀರ್ತಿರ್ನರಾಧಿಪ ll | 


ಯ್ಬು 

ಕೌರವರ ಶೇಷವಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಕುಲವೇ ಅಳಿಸಿಹೋಗದಿರಲಿ. ಭಾರತಕುಲದ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣನಾಗಿ “ಕುಲಘ್ಲ' ಎಂಬ ತೆಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಡ. 
ಅಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗಬೇಡ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 


ನ್‌್‌ ಅರಿ ತೆ ನ್ಗ RS RR ED PRD pS 
ಲಮ ಬು ರೆ ನನ್ನ ಉಲ್ಬಣ ಮಾನಗಳೇನು?-ಎಂದೂ ಚೆಂತಿಸಬೀಡ. 
ತ್ಹಾಮೇವ ಸ್ಥ್ನಾಪಯಿಷ್ಠನ್ನಿ ಯೌವರಾಜ್ಕೇ ಮಹಾರಥಾಃ | 

ಮಹಾರಾಜ್ಕೇ*ಪಿ ಪಿತರಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಜನೇಶ್ವರಮ್‌ lle oll 
ಮಹಾರಹರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ ೧ 

(©) 

4 

| eh 

KN 
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NAP? ಎ ಲಲಿತ ಸಾತ ಸಾರ್ಮಾಫ್ಗಿ ಆ ಕೃಶ ಹಾ ಹ್ಮು ED ED DDD pS 

ನಿಯೋಜಸುತ್ತಾರಿ. ಎನ್ನ ತಂದಿಯಾದ ನೀಶ್ಚರನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ್ನೀ 
ಹಾಸನ 


ಮಹಾರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 


ತಂದೆಯ ಸ ಸ್ಥಾನ- ಮಾನಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಲೋಪವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಧಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸಬೇಡ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ದೂರೀ 
ಕರಿಸಬೇಡ. 
ಮಾ ತಾತ ಶ್ರಿಯಮಾಯಾನ್ನೀಮವಮಂಸ್ಥಾಃ ಸಮುದೃತಾಮ್‌ | 
ಅರ್ಧಂ ಪ್ರದಾಯ ಹಾರ್ಥಭ್ಯೋ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಪ್ಪುಃ ಕಹಿ || 


ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸು. (ನಿನ್ನ ಭಾಗದ ರಾಜ್ಯವಾದರೂ ನಿನಗೆ ಉಳಿಯಲೆಂದೇ ನಾನಿಂದು 


ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ) ರಾಜ್ಯ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಥ್ರ ಸಾರ್ವರಾಜ ವನೇನೂ ಅವರು ಕೇಳುತಿಲ ದೂತದ 


ನಾಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್ರ ಟ್‌ ೬ ಇಟ್‌ ಸವ್‌ ಶಟ್‌ ಜಿಕ xk ೬್‌ ಕಲಳ ಇ ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಜಗದ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಂದ ನೀನು ಆಕಮಿಸಿಕೊಂಡ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು ನಿನ್ನಿಂದ ಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಧ ೯ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಆಗಲೂ ನೀನು ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವೆ. 
ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಪತನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವೆ. 

ಪಾಣ್ಣವೈಃ ಸಂಶಮಂ. ಕೃತ್ಹಾ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸುಹೃದಾಂ ವಚಃ | 
ಸಮ್ಮೀಯಮಾಣೋ ಮಿತ್ರೈಶ್ನ ಚಿರಂ ಭದ್ರಾಣ್ಯವಾಪ್ಸಸಿ 11೬ ೨1 


RAO A ನಾರುರಾಫಾಳುತ್ತ ದಾಣಿ ಟ್‌ NG ೨ 
Ny! "ಬಯ Qs ಓ hd NS SA / (೮/1 hf Ghd 9 
Pa VSR PR ET ERS 
(ವ. ಎಲ್ಯ WAN YAN 
\ 
\ 
(A ಫಿ 
( ea US 
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೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ರ-ದತರಾಷರು ದುರ್ಯೋದನನನು 


ದ ಕ್ಟ 

ಕಾ UAC Wu Ud ದಾನ MON kes Wd OC ಒಟ್ಟ ಲ ಲ್ಪ 
ಬಾ 
ಹು 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಎನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ತತಃ ಶಾನನವೋ ಭೀಷ್ಮೋ ದುರ್ಯೋಧನಮಮರ್ಷಣಮ್‌ | 


é 
ಕೇಶವಸ್ಸ್ಥ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಭರತ 
ಲ ಅಲ್ಪ ಆಲ) 


ಗಿ all 
IW [| 


“ಭರತರ್ಷಭನೇ! . ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಹೇಳಿದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತ 
ನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಾಂತ್ಚನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ಮಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! ಸುಹೃದರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ 
ಅಪೇಕಿಸುವ ಶೀಕಷನು ನಿನಗೆ ಅತು ಮವ ವಾದ ಸಲಕೆಯನೇ ೧ಡಿದಾನೆ 


ha SI has ಒಶ್ರಷ್ಣ್ಯಾ hkl 8 Ne ಓಟ್‌ ಕ ಹ್‌ ಹಶ್ಮಿ Md 


ಅವನ. ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನೀನು ನಡೆದುಕೊ. ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಬೇಡ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೇಶವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದರೆ-ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ-ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸನಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ-ಮಂಗಳಮಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಆಶಯವಿದ್ದರೆ-ಕೇಶವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕೇಶವನು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗೆ 


mms 


ಇಸ್ಟ ಸಾ ಹಾಲು ನನ್ನಾ ಲ್ಲ ನಾ ನಿ (ಗ್ರ. ಬಿ ರಿ) ರಾ ಹಾಲಿ 0೦ ಗಾಲ ಹಾಲನ್ನ Se ಲ್ನ ಬಗ್ಗಿ ಹಾಲ ಲ.) ರ್ಸಾಲೆ ಲ್ಲ 
NeW OWT WY ಆಳಲ್ಲ ರಬ ted ACA AN Thad ANU Ne UC ಹಯ 


ಗ್ರಹಿಸು. ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ 


ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


ಮು 
ಬರತವಂಶದ ರಾಜಲಕಿ ಯು ಮೊ ನಔ) ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ 


Nes Re ಗಟ್‌ ದ ರ್ರ್‌ ಸ್‌ ಈ ಹ್‌ ಗಸ್‌ ad ಹಗ್‌ ಸರ್‌ ಸಪ್‌ ಸವ್‌ ಈ ಹಗಲ 


ಮಾನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂತಹ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯ “ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ. ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿನ್ನೂ 'ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಬಿನ ಅಹಂಕಾರಯುಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ we ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ ಇವನ್‌ ಇತ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ 
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Nem ೧ ಂ ೧ ರಲ ಪು AS Ne A ANN a 

೧೬೦೮ ಊಂ ಅಟಟ ಉಲ! Vw wo OUUH WS) ಉ್ರೀಖಖಲಲ್ರು 
ತೃ-ಬಾಂಧವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೊರೆಸುವೆ 


ಹ ರಾ ಸೂ ಸಕಕ ಗೈದ ಸ ದ ಾಸ್ನ 
CW ಗಟ್‌ ಆ Nd Ad EA ted Ne od ಗೇಲ್‌ bud td ೬ ಆಗಲ್‌ Ned SE Ad 
ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಲಪುನೂ, ಕುಪುರುಷನೂ, ದುರ್ಮತಿಯೂ 
ಆ ೧ನ me ಬಾ ಇ 0 ೯೧್ಮಿ ಕಾಫ ಹಾಕಲಿ ಎ ಬ ಶಾಲ ಣಾ ಇಧೆ ED [» RD A RL ED RED ನ್ನು 
YANN ES ಆಲಿ! w ಲ ಅ] ONAN NATE ಬಲ್ಲ ಅಟ ಟು) ಲ 
ಮತ್ತು ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ.” 
ಹಾಸ ಜಾ 


ಭೀಷನ ಸಾ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ ಕ್ರೋಧ 
ಪರವಶನಾಗಿದ್ದ, ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು "ಹೇಳಿದರು : : 


“ಮಗು! ದುರ್ಯೋಧನ! ಕೇಶವನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುತಾನೆ. ಅದೇ. ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭೀಷನೂ 
ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುತಾನೆ. ಮನುಜೇಶ್ವರ! ನೀನು ಈ 
ಇಬ್ಬರ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕವಾಗಿದೆ. 


ಹಾಕಾ ಗಿವ್‌) ಇಳಿಯ ಎರಾ ಲನ) ಶಾಣ್ಯಾ ಕಾಕಾ ಕಾಳ ಗಾಳ ಕ್ರಾ ನಾಳ ವ) SR ಕೌ | 
ಆಲ ಲಾ ಆಆ ೬ ಟಾ ಲ! ಆಆಆ ಕಂ ತಜುಷ ಕಾಣ ಆಆ ಆಗ್‌ ಲ) [| 
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ಕಷ-ಭೀಷು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಪರಂತಪನೇ! ಬುದ್ದಿಯ 
ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. 
ಇತರರು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಬೇಡ. 


() 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೫ ೨141 
ಉಲೊ ಲಿ ಕ್ಷಾಶ್ಮಾಹ್ಯ ಸಾಧ ಗಾ ನಕ ಕಾಚ ಬ) ಲೊ ಇಲಲಿ ೯ಚಿತ್‌ | 
WN ಲ ಉಲ ್ಸಿಹಯನ್ವೇತೇ ನೈತೇ ಕೃತ್ಯಾಯಿು ಕಲ್‌ ಅ I 
ವೈರಂ ಪರೇಷಾಂ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಮೋಕ್ಷನಿಿ ಸಂಯುಗೇ ॥ 


ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರಲ್ಲರೂ 


ಆಡಿದುದನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿತೋರಿಸುವ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಇರುವುದೇ 


ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧನಮಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಿನ್ನ 'ಹಿತಚಿಂತಕರು' ವೃರವನ್ನು (ವೃರದ 


my) ೯ ಹಾ ಜಾಫಿ ಸಾವರ ANON ಛದ್ಮ ಘಾ ಇಲ ಇ ತ್ಮಾ PU 
ಆ ಲ್‌ ಲಲ * Ned dd dS Ad ೦.1 UD DWT NYAS ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಬೇಡ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸರ್ವಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು 


ಪುತ-ಬಾತ-ಬಂಧು- ಬಾಂಧವರ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಬೇಡ. (ಹತ್ಯೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗ 


ಖು ಲ 


ಬೇಡ.) ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿರುವರೋ- -ಆ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು 


ಅಜೇಯರೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಡು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು 

$ ಸಲ. ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹಿತಬಯಸುವ ಸುಹೃದರಾದ 
ಕೃಷ್ಣ-ಭೀಷ್ಮರ ಹಿತವಚನವನ್ನು ನೀನೀಗ ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯವು 
ಮಿಂಚಿಹೋದ ನಂತರ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತೀಯೆ. 


wf ಸಲಲ” ಪರಶುರಾಮನು ದಂಭೋದ್ಗವನ ರು ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನರರೂಪಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ "ನಾಮರ್ಥ ಇವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹುಚ್ಚನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದೆ. ದೇವಕೀ 
ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುಃಸಹನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, ದುರ್ಯೋಧನ!” 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖವು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ದ್ರೋಣರಾಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅವನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 


ಗಮನಿಸಿದ ದ್ರೋಣರು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಕಿಂ ತೇ ಸುಖಪಿಯೇನಣೇಹ ಪ್ರೋೋಕೇನ 
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ಆಸ ಪಾಳ ಇದಲ A ನ ನಿಲಿ ರಾ ಶಾಲ | 

ಊ ಅ ೬ NT WT ಲಳ ಹ edd BW | 

ನ ಹಿ ತ್ನಾಮುತ್ಸಹೇ ವಕ್ತುಂ ಭೂಯೋ ಭರತಸತ್ತಮ ೧೭! 


“ವತ್ಸ! ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಭರತರ್ಷಭನೇ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಡು. ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡಲಾರೆನು.” 


= ವಾ 


ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ ಹ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ದ್ರೋಣರು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ವಿದುರನು 


ದುರ್ಯೊ (ಧನನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ದುರ್ಯೋಧನ ನ ಶೋಚಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಇಮೌ ತು ವೃದ್ಧೌ ಶೋಚಾಮಿ ಗಾನ್ಸಾರೀಂ ಪಿತರಂ ಚೆ ತೇ ॥೧೮॥ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ನಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೋಕಿಸ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ. ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಹ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಯಾ ಷ್‌ ಇರ ಇ ರ್ಮ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷಾ ಇತ್‌. ಇ ಇರ್ತ 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನೀನು ಪುತಿನಿೃತ್ತ 


ವಾ ಗನಿ ಯ ನನ್ನ ಲನ 2. 2್‌ಂ ಸಮಯದಲಿ NON ಸಾಕಣ ೧ಗಿ ಗ ನಾಯ್ಯ 
ಉಲ! ಟಂ ಫ್ಲಾಗ್‌ ಆಟ ಯ ಯಿ ನುಲಿಲಪ್ರಲೀರ೯ ಅಲಗೆ 


ವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಏನಾಶವಾದನಂತರದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನೀಗ ಶೋಕಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಎವಾಶಹೆ ೧ಂದಿದನಂತರ ಈ ನಿನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ 


ಖ್ಯ ಚ್‌ ಓ. ಸ್ಮ ಚ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಷ್‌ ಓಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾಕ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಔ 


ವದ ಧತರಾಷ-ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 


UU CS WIV ಓ/ 


೧೮೦ ಬೃ 

ಯಾವನಾಥೌ ಚರಿಷ್ಕೇತೇ ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ದುರ್ಹದಾ | 

ಹತಮಿತ್ರೌ ಹತಾಮಾತೌ ಸಾನಪಕ್ಷಾವಿವಾಣ್ಣಜ್‌ೌ lool 
ದುಷ್ಪಹೃದಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಇವರು 


ನಿನ್ನದ ದುಷ್ಟವರ್ತ ಲಾ. ಆಟ ಎಲ! | ಊಖಳ್ರಿಲಿಯ್ಟ, ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಅನಾಥರಾಗಿ-ರಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ ಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತಾಗುವರಲ್ಲಾ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸುತೆ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೫ 57143 
ಅಡಕ ಹಬ ಉಕ ನಂ ಸನಂ ಲ್ಲ ಸೋಲ ಣದ | 
ಗಾಟ್‌ ಆಲೂ ಅ ಆ ಸಮ್‌ SN SOON I 
ಕುಲಘ್ನಮೀದೃಶಂ ಪಾಪಂ ಜನಯಿತ್ವಾ ಕುಪೂರುಷಮ್‌ loll 


ಕುಲಫ್ಲನಾದ, ಕುಪುರುಷನಾದ, ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನಂತರ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ಭಿಕ್ಸುಕರಂತೆ ಈ ಪೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಶೋಕದಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತದೆ.” 

ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ರಾಜರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : 


“ವತ್ಸ, ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶೌರಿಯ ಸಲಹೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ವ ನ್ನ ಪಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾ ಫಾ ನಾನಾ ಪ್ರಾಸ ನ್ನ ಬಾನ ಎ, ಹಾ ಬ ಗ್ರಾ ಕಾಳೆ ಲಹರ ರಾನಿ 0 ಪ್ರಾಧಿ ee ಸಾಸ ಹಾ! ನ್ಮ ಪ್ರಾಸಾದ ಎ ಹಾಸ್‌ ಸಲ್ಮಾ 
ಆ! IS BCU WOU UW NN Ie Ne ಉಲ! ನಲಟ್ಭುರಬಲಹಿ ಹಲ 
ಮತ್ತು ಚಿರಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯತಕ್ಕದೂ ಆಗಿದೆ. ಅಮೋಘವಾದ ಈ 

ಎಂ 0 ಎ ‘ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. ಎಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನೂ ಬಹು 
NN ಲ್ನಿ ಣಾ ನ್ನು ಹಾಸ ಇ ಇ 6ನ್ನು ಇಲ್ಞಾಲ ನ ಬಾ ಜಾ) ನ್ನ ಪಾಸ ಹಣಾ ಹಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರ್ಕ AR ಕು ಹಾಸ ಹಾಲೆ 
MN Wud | | dd ರಿ dA [ INN Ad ಗಲಿ ಮ್ಯಔಲು ಕೃ ವಾ ಆ ಜ್‌ 
ಸಹಾಯವನ್ನೇ ಪಡೆದು ನಾವು ಸರ್ವರಾಜರಿಂದಲೂ ಸನಾನಿತರಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಸಕಲವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಜೊತೆ 
ಇಂಗಿ AIST NOR ಗ ಲಸದ NON ದಿಗೆ ANNE NN 

NAA ಗ್ಗ CA Cd ಓಟ ಈ ॥ೃ ॥ ಕಸ್ಟ ಲಸ, 1 kf ಒಆ ಆತ್‌ ಹ್‌ ಆಗ್‌ [ಆಗ ಓಟ್‌ '೬. A Nl ॥ ಗಿ TS Gad ಆಆಆ AST Ad 


ಉಪದ್ರವವೂ ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ಕ್ಯಯನ 
ಮಾಡು. ಮಂಗಳಾಶಾಸನಮಾಡು. ಮುಂದೆ ಭರತವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದಿರಲು ಪಪಥಮವಾಗಿ ಸಸಿವಾಚನಮಾಡು 
ಸತ್‌) ಸತ್‌) f ಜಂ & whe No ಊಟ್‌ 
(ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಮಾಹ-ಸಸಿವಾಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
\ ) ಮ a ವೆ ಕ್ತ ಜಿ 
ಪದ್ಧತಿಯು ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದ ಆರಂಭ 
ಮಮನ © ಸಾಲಾ ಫಾ ನಾನಾ ಲಾಲು ಲ್ನ ನ್ನ ಘಾಲಿ ರಾವ ಕ್‌ ಲ್ಸ ವಾ ಲಾ ಲಿ ಕಾಯ್ಕಿ 
NUMAN USGS DU VY ಹಮ WOT! | 11 ೪ ಟಿ. PUTS ಲ. | 11 
ಲ್‌ಿ ಹಾಸ ಹಾಸ 
\ 
A, 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಸ್ತಿವಾಚನ ಅಥವಾ ್ಛಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಮಾಡುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಧ್ಭ ರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 
ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇವನ ಮಧ್ಯ ಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊ. 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಕಡಗಾಣಸಬೀಡ (ಉಲ್ಲಂಫಿಸಬಡ). ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೇ 
ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆಯಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಾಜಯವು 
ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.” 
೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣೌ ಸಮವಥೌ | 
ದುರ್ಯೋಧನಮಿದಂ. ವಾಕ್ಮಮೂಚತುಃ ಶಾಸನಾತಿಗಮ್‌ 11೧ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯುದ್ಧವಾದರೆ 


ಜನನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂಬ ಸಮಾನವಾದ ವಡೆಯನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ONE ANON TOE ಆಜೆಯನು ಸಂಗ್‌ ನೌ ನೆಂ ಹೆಚಿನ 


ಆ ಬು ಲೂ UA y 1 he Nee CSN ಹಟ್‌ NAN Me ಅ ಒಲ AN 


ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


ಯಾವತೃಷ್ಠಾವಸಂನದ್ದೌ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಗಾಣ್ಜಿವಮ್‌ | 
ಯಾವದೌಮ್ಸೋ ನ ಮೇಧಾಗ್ದೌ ಜುಹೋತೀಹ ದ್ವಿಷದ್ದಲಮ್‌ 1೨1 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೬ ೨೫4೨ 
ರೆ ಲಾ ಹಾರ ಹಾಲಿ ಹ ಏಕ ಣಿ ಹ ಶಾಲೆ ಜ್ವಾಲೆ ವಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಬಾರ ನೆ ನ್ನು ರಿ. ಕಾಂ | 
ಆಆಆಲಉಲ್ಯೀಿ ಳು ಅ ಟು ANY ಅಂ ೨.4 ಟಾಂ I 
ಹ್ರೀನಿಷೇವೋ ಮಹೇಷ್ಣ್ಹಾಸಸಾವಚ್ಛಾಮೃತು ವೈಶಸಮ್‌ 1೩. || 
ವ ಬ್‌ ಲಭ ರಿ ಲ 


“ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದ 


ಸು ದರಾ ರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸು ಶಸ್ತಾಗಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಸ್ನವಾಗಿರುವುದೋ, ಎಂದಿನವರೆಗೆ 
ಧೌಮಧು ಯಜಾಗಿಯಲಿ ಶತು ಸನದ ಮಾರಣಹೋಮ 


ಶಿ el ದ ತ್‌ ಲು 
ಡವ ಸಾಲಿ ಅ ಫಾ ಈದು ಸಾಲ ಸಾವಿ ಕಾಫ ಧಿ ೊ ೧ ಫ್ಯೂ ಇ ಲಾ ಸಾನ್ನಾಧ್ಥ, ಸಫಾ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತು ಎಂದಿನವರಿಗೆ ಲಜ್ಜಾಶೀಲನಾದ, 


ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಿಲ್ಲಲಿ ; ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸಲಿ. 


ಯಾವನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥಃ ಸ್ವೇತಷ್ಠನೀಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಭೀಮಸೇನೋ. ಮಹೇಷ್ವಾಸಸ್ತಾವಚ್ಚಾಮ್ಯತು ವೈಶಸಮ್‌ |ಲ|| 


ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಕುಂತೀಪುತನಾದ 


rr ಇಸ್‌ UF yu ಇರ್‌ I OF 


ದ ವ 
ತನಾದ ಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಲ್ಲೆ 


A RA PR ಲ್ಲಾ ೦ನ್ನು ನ್ನು ಕಲಮ ರಾಲ್‌ ್ನಾ ಲ್ಸ ನ್ನ ಾನ್ಸ ವಾನ 
ಅಲ ಆ ಲ್‌ ಲ) ಜ್‌ ಲ| 1೬/1 1 ಗಲ ಆ ಓಲ ಲ/ಓ/ ಆ AIO tad MY 
ನಿಲ್ಲಲಿ ; ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸಲಿ. 

ಯಾವನ್ನ ಜಿ ಚರತೇ ಮಾರ್ಗಾನ್ಪ ತನಾಮಭಿಧರ್ಷಯನ್‌ 1 

ಭೀಮಸೇನೋ ಗದಾಪಾಣಿಸಾವತಂಶಾಮ ಪಾಣವೆಃ 11211 
A) ಶಿ ಡ "ಲೆ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡ-ಕಂಡಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಮರಾಂಗಣದ ನಾನಾ 


ಹಾಸ 

ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲವೋ, ಅಷರೊಳಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಯು 
ಐ ಮಾಲ್‌ Nx 
ನೆಲೆಸಲಿ. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಮತ್ರಿಸು. 


ಕಾಲೇನ ಪರಿಪಕ್ಷಾನಿ ನಿ ತಾವಚ್ಛಾಮ್ನ ೨ ವೈಶಸಮ್‌ ೬ || 


ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ವೀರಘಾತಿಯಾದ ಗದೆಯಿಂದ- 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5746 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ವೃಕ್ಷದ ಘಫಲಗಳನ್ನುದುರಿಸುವಂತೆ-ಗಜಸ್ಯೆನಿಕರ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಸುವುದಿ ಆನ್‌, ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ 
ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸಂಧಾನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸು, ದುರ್ಯೋ ಧನ! 

ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನಶ್ನ ಪಾರ್ಷತಃ 

ವಿರಾಟಶ್ನ ಶಿಖಣ್ಣೀ ಚ ಶೆ ಶುಪಾಲಿಶ್ನ ದಂಶಿತಾಃ |: || 
ಯಾವನ್ನ ಪ್ರವಿಶನ್ಯೇತೇ ನಕ್ರಾ ಇವ ಮಹಾರ್ಣವಮ್‌ 1 

ಕೃತಾಸ್ತಾಃ ಕ್ಲ್ಷಿಪ್ರಮಸ್ಕನಸ್ವಾವಚ್ಛಾಮೃತು ವೈಶಸಮ್‌ Ils l| 


ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ದ್ರುಪದನ 
ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ, ವಿರಾಟ, ಶಿಖಂಡಿ, ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಾದ 
ಧೃಷ್ಟಕೇತು-ಇವರು ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ- 


ಕ 


ಮೊಸಳೆಗಳು ಮಾಸ ಮದವು ಹೊಗುವಂತೆ - ಸಮರಾಂಗಣವಮು 


NY Gl ಗದಗ್‌ ಸಗದ್‌ ಜ್‌ ಎ .ಲತಿತೆತ Wd Kod] ಗಡ್‌ | ಔಟ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ FY el ಆರ್‌ ಳ್ಲು 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ಯುದವು 
ನಿಲ್ಲಲಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೂಲಕ ಸಂಧಾನವನ್ನು ನಡೆಸು. | 
ಯಾವನ್ನ ಸುಕುಮಾರೇಷು ಶರೀರೇಷು ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಮ್‌ | 
ಗಾರ್ಧಪತಾಃ ಪತನ್ನುಗ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ತಾವಚ್ಛಾಮೃತು ವೈ ಶಸಮ್‌ lle 


ಎಂದಿನವರೆಗೆ ರಾಜರ ಸುಕೋಮಲಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 


Poe Ue ನಹ ಗಾ OREN TOT ವಾ ಕೈ ಷೆ NOE AAI 
ROUTE ಜು ಲೆ! ov ೧೮೮೨ರ) ಲ್ರಎ2ಎಲೂಪ್ರಲ* 


ಅಷರೂಳಗಾಗಿ ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲಲಿ. ಆದುದರಿಂದ 


ನು 
ಛಾ ರಘು A ಮ SSS ೦ 
ಅಇಲಿ)ಎಎಲಿ!) ಜಲ ಆತಿಎಟುಲಟರಿಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೋ. 


ತ್ನ ಹೆ ES NS RS ಉದ ಹಾಡೆ ಕ ಹಾಡೆ ಹಹ್ಣಾಹಯ್ನು ಕಾಲೆ ಔಿಿಿ ಯೆ ವೆ ಜಾರೆ ಪಾ ಹಾಸಿ ಇ ಹೆ ಕ್ಷ 
ಉಂಟ WN ) ಆಎಂಟಂಯ್ಕ್ಯಲ 0 ಆತ 
ನೋರಃಸು ಯಾವದ್ಧೋಧಾನಾಂ ಮಹೇಷ್ಟಾಸೆ ರ್ಮಹೇಷವಃ loll 
ಕತಾಸ್ನೆ ೫ ಕಿಪ್ರಮಸದಿರ್ದೂರಪಾತಿಭಿರಾಯನಾಃ । 
ಛು ಮ]ಿಲ ಳೆ ರಿಭ 4 
ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೆರ್ನಿಪಾತ್ಮನೇ ತಾವಚ್ಛಾಮತು ವೈಶಸಮ್‌ 1೧೧1! 
ಕ್‌ ಬಿಲ ಶಂ ಲ್‌ ಲ 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾದ, ಅಸ್ತವಿಶಾರದರಾದ, ಬಲುದೂರದವರೆಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೬ 57141 


ತಮಗೆದುರಾಗಿ ಬರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು” ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಣ ಸಗ ೧ಳೆಸಿ6ಿ. NENA ರ್ಯಭಗಗು ದ್ರಾ ಶಿಗಾಳ್ಳಿು RATA 

ಅವ್ತಿಟಿರಿ್ಥರಂ ಆಟಿ ಚ್ಚಂ ಯ VO ಗಿರುಳಟಿಗಿಲು woes LLY, 
ಚಂದನಾಗುರುಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಮತು ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನೂ 


ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಹಿಯ ಯೋಧರ ಎದಿಗಳನ್ನು 
ಷರೂಳಗಾಗಿ ಸರ್ವನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ದವು 
ನಿಲ್ಲಲಿ. ನಿಮ್ಮರಡು ಪಂಗಡಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಧಾನವೇರ್ಪಡಲಿ. 

ನಮ್ಮ ಆಶಯವು ಹೀಗಿದೆ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಅದೇನು 
ನನಸಾಗುವುದೋ ಅಥವಾ ಕನಸಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಆದರೆ ಅದರ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಅಬಿವಾದಯ ಮಾನಂ ತಾಂ ಶಿರಸಾ ರಾಜಕುಇರಃ I 


hd ಹರ ಅರರ ಜ್‌ ಜಾಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಕರ್‌ 1ರ ಸಾ ಇಲ್‌ ಶ್‌ ಕಾಹ 


ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪತಿಗೃಹ್ನಾತು ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1೧೨1 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


! ಛ್ರಿ 


ಹೋಗಿ. ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಅಬಿವಾದನಮಾಡುವ ಬಿನಮು 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಮ! 8 ಸ್‌ ಸ್‌ ಹಗ | ಸ್‌ ಹ ಹತ ಹವೆ df Ad EH Wid ಆಗ್‌ sf ಮ್‌ 
ರಾಜಕುಂಜರನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
RANA SAR Sn 1 
ಸ್ರ ಕಾಲ ತರಳು ೮೪೮ ಎಡ ದ್ರ vw © ee N 9 8 
ಸನ್ನೇ ನಿಕ್ಷಿಪತಾಂ ಬಾಹುಂ ಶಾನಯೇ ಭರತರ್ಷಭ 11೧೩ 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧ್ವಜ, ಅಂಕುಶ ಮತ್ತು ಪತಾಕೆಗಳ 
ಗುರುತಿನಿಂದ ಸುಶೋಬಿತವಾದ ಮತು ಸುಲಕಣವಾದ ತನ್ನ ಬಲತೋಳನು 
| ತು RNS 
ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಗಲಮೀಲರಿಸಲ. 
ರತ್ನೌಷಧಿಸಮೇತೇನ ರಕ್ತಾಹುಲಿತಲೇನ ಚ | 
ಉಪವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಹೃಷಂ ತೇ 'ಪಾಣಿನಾ ಪರಿಮಾರ್ಜತು lvl 
\ 
(3) 
ಯಲ್ಲಾ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨148 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಿ x 


ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 

ಆದರಪೂಾರ್ವಕವಾ ಸವರಲಿ. (ನ ನೀಮ್‌ 
hd SAT ಕವಾಗಿ ಹ್‌! 1೬ ಭಟ್ಟ್‌ NN ಓಟ UA DASE ಲ gy Wh ೨ 

ಆದರದಿಂದ ಬೆನ್ನುಸವರುವುದು ಇವಲ್ಲವೂ ವಶ್ವಾನದ ಲಕ್ಷಣ. 

ಶಾಲಸ್ಕನ್ನೋ ಮಹಾಬಾಹುಸ್ತಾಂ ಸ್ವಜಾನೋ ವೃಕೋದರಃ 

ಜಾ ಕಾ ಲ ೧೦ ವಾ ೩ ೧ ಾಾ ಲ್ರಿ ವಾ ಸಿಎ ಗಳಗ Ula aol! 

NOON Rd SO eH WY SOU ANN ಆಆ ANAC ಟ್‌ 884 oll 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವೃಕೋದರನು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಸೌಜನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಿ. 


ಅರ್ಜುನೇನ ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ತ್ರಿಭಿಸ್ಫರಭಿವಾದಿತಃ ಏ 


ಮೂರ್ಥ್ಧಿ ತಾನ್ನಮುಪಾಫ್ರಾಯ ಪ್ರೇಮ್ಗಾಭಿವದ ಪಾರ್ಥಿವ ೧೬! 


ಭೀಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಜನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನಂತರ, ಅರ್ಜುನನು ತನ ಅನುಜರಾದ ನಕುಲ- 


ದ್‌್‌ ರೆ ಔ ಥಾ ಕರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಶಾ ಖ್ಯ ಚ್‌ ಸ ರ್‌ ಶ್ರಿ ಗ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ 


ಸಹದೇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತಾನೆ. 
ಆ ಮೂವರೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವಾದನಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಪಾಣ್ದವೈರ್ವೀರೈರ್ಭಾತೃಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗತಮ್‌ | 
ನಾನಾ ವಾನ ಘಾನಾ ಹಾರ ಹಾಲೆ ಣಾ ಸ್ಟಾ po WON NRE ವಾ ನ್ನ ಮಿ ವನ್ನ ೧ Ulam a I 
WSO WEIN ROOT WV CS, STIG 11. ll 
99) ರಿತ್ರಿ ಎವಿ 
Ne ONAN ದತ ಗಮ್ಯ. OO ಕಂಗರ್ಗಕಾತಾಳಿ ವಾಂಡವರೊಡನೆ ೮ ಇ 
ವವ ಜ್‌ EN hed had CaN NNO ASO CS ASTANA UO IC ಲ 
ಪುನರ್ಮಿಲನವನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜರು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸೆ 
ON ಬ ಹಾಹಾ ಲಾ ಣನ ಹಾಳೆ 5 ವ 1 
ಘಷ್ಕಿತಾಂ ರಾಜಭಾಣೀತು ಸಿರಿನಿಬ್ದಿನ್ನಲ(್ಲತೌಮ್‌ । 
ಪೃಥಿವೀ ಭ್ರಾತೃಭಾವೇನ ಭುಜ್ಮತಾಂ ವಿಜರೋ ಭವ 11೧೮॥ 
\ 
(4) 
4, 
ಎ ನಾ ಕ OK 
KN 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ ೨140 
ನಾ ನ ನಾ ಗ್ರ ಶಾ ನೌ ಭಾಲಿ ಇ ನ ae oN ಪಾ ಉಗ ಹಾವೆ HY ಶಾಲಾ ಸ್ಮ ಚಾ) ಸ ನೌ ಸಾ ನ್ಟ 
ಬಿ AMVETS ಟು (ಬ್ಲ ಲ (ಟು) Wo wy Vo KAA 


ರಂದು ಫೋಷಿಸಲಡಲಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೂ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 
ಗಗ್‌ಡಗೆ ಲಾ ಲಾಲ ANT ಮಂ ದ್‌ ನ AE NERO ತಗಳ (6) 
ಯಟುಸುಟು ದ ಆ ಯರು) ರಕ SUM 

೦೨ ಲ ಲ! ದ Re 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಜಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತರ : ದುರ್ಯೋಧನನು 


J Cd ASC Cd 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹಾಲೆಂಡ್‌ NN 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುರಾಜರ ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರು, ವಿದುರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಇವರುಗಳು ಹೇಳಿದ, ತನಗೆ ಬಹಳ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ  ದುರ್ಯೋಧನನು- 
ಯಶೋವಂತನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


“ಕೇಶವ! ನೀನೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. ನಾನೇ ದೋಷಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕಠಿನೋಕಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ನಿಂದಿಸುತಿರುವೆ. 
ಮಧುಸೂದನ! ಪಾಂಡವರ ಬಭಕ್ಕೆಯುಕ್ತವಾದ ಸವಿಮಾತುಗಳಗೆ 
ಮಾರುಹೋಗಿರುವ ನೀನು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮನ್ನು 
ತೆಗಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಬಹುದೇ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ 
(ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ) ಇರುವ ನ್ಯಾಯದ ಯಾವ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 


[3611-11 


೨750 ಮಹಾಭಾರತ 

YN 9 _ ಕಳೆ ಲಾ ರಾ ಬಾ ಲ ೮) ರ ಕಾಲಿ 6) NN 0 md ಇ md) ಲ್ಲ ಬಾ ಭಾ ಬಾನ 

ಬೋಟಿ ರಗ ಮಾತಿವಾಡುತ್ತಿರುವ: ಎೇನು, ಎದುರಿ, ಥ್ಭಿತರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರು, ಭೀಷ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತಿರುವಿರಿ. 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟೊಂದು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಬೇರಾರನ್ನೂ 


ಮ 
NANT ATE NAS CE AEC cue Ve Ce Pe ue 
೧೨ ಲ Wd HH ಲಲ್ಲಿ ಲಬ ಯಲ ಲ 


ಕಾಣುತಿಲ್ಲ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಹ್‌ 
PND ಹಾಸಾಲ ಸಾಧ ಫ್ರಾ ಸಾಲೆ ES ND ED ಉನ್ನಿ ಜಿ eS SD ತಬ್ಟು ಶಾಲ ಇಂಥ ND ಇಲ್ಲಾ J ಸ್ಮ ಭಾ ಸಾಲೆ NS 
ಆ ಲ್ಯ ಖಿ ಬಯ್ಲ ಬಲ ಅಖಲಳರ ಭ್ರ CNX Ney: ಬ್ಬ ೨ಅಲ ಸಬ ಲ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನೇ ದೇಷಿಸುತಿರುವಿರಿ. ನೀವು ದೂಷಣೆಮಾಡಲು 

ಮು ಷಷ್ಠಿ ವ Nu 
ಕಾರಣವೀಣದಿಯಂಬುದನ್ನೀ ನಾನು ತಿಳದುಕೂಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾಳೆ ನ ER ಗಳೆ ಗ್ಯಾಂಧಿ೦ಿಮಿಲ್ದರಾರ್ಗತಳ್ಳಿ ಅ ದೌ ನನಾದ 
ಉಲ! ಉಲಉಲ್ಟು ಕಜಲ್‌ BNO ಲ್ಲಿ ಅಅಂಖಲವ್ರಿ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀವು 
ನಿಂದಿಸುವಿರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತಿಲ. ವಸುಸಿತಿಯನೇ ನಿನ 
‘ - ಇಂ ಲ್ನ ಲ 


ಜಿತಾಃ ಶಕುನಿನಾ ರಾಜಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ಮಮ ದುಷ್ಟತಮ್‌ lll 

ಮಧುಸೂದನ! ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜೂಜಾಟವು ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ನಮೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಶಕುನಿಯು 
ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನಿದೆ? 


ಯತುನದ£ವಿಣಂ ಕಿಂಚಿತತ್ರಾ 
ಹಾಸ 


೧೨ ಗ 
ಮುತ್ತುನರ್ದವಿಣಂ )್ರಿಜೀಯನ್ನ ಸ 
ತೇಭೃ ಏವಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಂ ತತದಾ ಮಧುಸೂದನ 11೮1 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೋ-ಅಷ್ಟೋ ಹಣವೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವರು ಅದನ್ನೂ 
ಪಣವಾಗಿಟು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಆಗ ನಾನೇ ಗೆದ ದ್ರವ್ತವನೂ 
ಊಟ ೧ ಅ" = 
ರಾಜ್ಯದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. (ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ವರದಾನಮಾಡಿದುದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ.) ಇದೂ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ? 
1 
(3) 
APR 
DD 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ 5751 


€ 
ತ್ರಿ 
a 
ಣಾ 
2೬ 
ಕ 
€್ರ, 
೧5 
Cal 
Oo 
LC 
bp 
3 
a 
eC 
“1 
ಭೆ 
€್ರ 
¢ 
"(ಂ 
ಆ 


ಧಾ © © 
ಅಜೇಯಾ ಜಯತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾರ್ಥಾ ; ಔವಾಜಿತಾ ವನಮ್‌ 11೯1 


ಪಾಂಡವರು ಪುನಃ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ದ್ಯೂತ 
ವಾಡಿದಾಗ-ಪಣವು, ಸೋತವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಲೂ 


ಅವರೇ ಸೋತರು. ಅಜೇಯರಾದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಅವರೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದ 


ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಜಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ದ ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವೇನೂ 


ಕೇನ ವಾಪ 'ಪರಾಧೇನ ವಿರುಧ್ಧನ್ತರಿಭಿಃ ಸಹ | 

ಅಶಕಾಃ ಹ ಪಾಣವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತ್ಯಮಿತ್ರವತ್‌ |1೧೦॥ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವನವಾಸಮಾಡಿ, ಒಂದು 

ವರ್ಷದ 'ಅಜಾತವಾಸವನೂ ಮಾಡಿ ಅಶಕರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮ 


Wo ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ದ ಇಷ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಧಿಂ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇದ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಮಿತ್ರರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು. 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನಮನ್ನು 


(ಜೂಜಾಡಿದೆವು ; ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಅವರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದೇನೂ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲ. ನಿಬಂಧನೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ಮತು ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು ಅಲ್ಲವರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಿ ಸ್ಟಾ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಚ್‌. 8 ಇರ ಇರ್‌ ಇಡ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ 


ಬಹುವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಅದು ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ, ನಾವೇ 


ಮಿಗ್‌ ಅಲ್ಲ 0೦ ಹನನ ಸಿ ಎಂದಾತ AE ಲ್ಲವೇ? 


ಹಲ SM (ಆಲ್‌ ರಿ ಟ್‌ ಗೇ ರವಿ! Ned Ch ಓಗ್ಗೆ ಆಆ ಗಳಿ ಲ್‌ ೬ ಆಗ ೬ ಲಿ | I 


ಅರಣ್ಯಾಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ವಸ್ತುತಃ" 'ಅಶಕ್ತ 


ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಜ್ಜಾತವಾಸವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮೆತೀಭಾವವನೂ 


ಸರ್ಚ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಲ ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ se, Mu] 


ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಮಿತ್ರರಂತೆ, ಅವಿಶ್ಚಾಸಿಗಳಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಾವೇನು ಅಪರಾಧ 


೨೫೨2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ನಿ ಪಾಲಿ ನು, 4) ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ಇ, ಲಾಲ ಘಾ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ, ೧೧ ಜಾ ON ಲಾ ಲಿ ರಾ ನಿ 
ಲಲಿ ೦೨ ಲಮ ರ್ಮ. ಆಯ) ಆ ಆ ಲ್ಲ 1 ewe 
ಕೊಂಡರು.) 

ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದೇವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ 

ಅವರಲ್ಲುಂಟಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 

ನಾಚಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದರು. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ 

ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರು, ಹೇಳುವೆಯಾ? ಕೃಷ್ಣ! 

ಕಿಮಸ್ಕಾಭಿಃ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಹಾ ಪುನರಾಗಸಿ | 

ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಘಾಂಸನ್ನಿ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸೃಂಜಯೈಃ ಸಹ |೧೧॥ 
ನಾವು ಅವರಿಗೆಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು? ನಾವು ಮಾಡಿದ 


ಯಾವ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸ್ಫಂಜಯರೊಡನೆ 


ಅಂಗತ ಎಎ ರ ಗಾನದ ಇಲಿ ಇಷ ಲ್‌ EERE ೧೦45 ಇತರ ಗಾಗ್‌?) 


NAN Ned Ad Uo Wh ಬ್ಬ ಲಲಟ್ಟುಳ ಕಹ ರ್ಟ NTU ಸು ಇ WY . 


ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಕೃಷ್ಣ! ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನೀನೇ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೇ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಅಪರಾದೇ ವೀ ೇಶವೂ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬದು ನಿನಗೇ ಅರಿವಾಗುತದೆ 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ ಕಜ dd vy AY! RR ಸಾರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಗ್‌ ಔ ರ್‌ ತ್‌ 


( ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮ ಶತುಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದಕ್ತೆ 


ಇರ್‌ ಕ್ಮ) ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ WA Ne) 


ಸನ್ನದ್ಧರಾಗುತ್ತಿರುವಾ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದಿವಾ ಬಾ ವರಾಕಮ ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಮ ಫ್‌ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಲ, 
ಇಯಲ್ಲ ಆಯು) ಯಲಿ ಶ್ರಿ WSU WY [ 1 ್ರಳಖಬಲೂಗು 
ವರ್ಣಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ?) 

ನ ಚಾಪಿ ವಯಮುಗ್ರೇಣ ಕರ್ಮಣಾ ವಚನೇನ ವಾ | 

ಥಾ ಹಾಲ] ನಾವಾ ಹಾಲಿ ಇ ವಾ ೧A ಲಲ್ಲಿ ನಾಂ ಬನ ಹಾಲ ಇ Ulan, all 
೪ಪ)ಲ್ಲತ) ಲ್ಚಂ CV ಆಲಿ WG \ ಆ ed ಲಿ bd WY ಆ ಆಟ) ಆಆಆ 88( wll 


Nes | "ಕಜ ಸರ್‌ ೀಟ್ರ 


ಭಯಂಕರವಾದ, ಅಮಾನುಷವಾದ 5 ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ ನಾವು ಭೀತಿಗೊಂಡು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿ, 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ (ಶರಣಾಗತರಾಗುವುದಿಲ್ಲು. ಉಭಯ 


ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೀರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ನನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 


೨ 
CS 
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ಜಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾ ದಾಗದೆಂದಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 

ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯಂತೆ ಪಾಂಡವರದೇ ಮೇಲ್ಸೈೆಯಾಗಿ ನಾವೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರೂ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಧರ್ಮಮನುಪಶ್ಶನ್ನೋ ಯದಿ ಮಾಧವ ಸಂಯುಗೇ | 
ಅಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಧನಂ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ಸಾಮಃ ಸ್ಪರ್ಗಮೇವ ತತ್‌ 11೧೫1 


ದಾಲಕಾಾಗಾಗು ಎಲ್ಲಿ | ಸದಧ ಸ ದಿನಕ ಸ ಗಿ ದುಗ ಕಾಲ ಯುದದಲಿ ೦ ಸ್‌ 


ASE Md Ad » wand Dae ead ERY ಲೆ ಜಳ GAs ಗ Ah 


ವೇಳೆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿಧನವನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ಆ ಮರಣದಿಂದ ವೀರ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಲನ ೧೩ ತ — Ae a OA ರಾ ಗಾ. ಗವ ಧಾಷ್ಮಾಾಳಲಾಳ 
ಹಿ ೧೨೮೬ IVT ಕೃತಂ ಆಾಗಿಲಟಎ೯ ರಿ) 8 
ಯಚ್ಛಯೀಮಹಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶರತಲ್ಲಗತಾ ವಯಮ್‌ lat ll 
ಒಂದು ವೇಳ ನಾವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮೋಚಿತವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಸ್ತ್ರದ ಆಘಾತದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದಾದರೆ-ಅದು  ಕೃತ್ರಿಯರ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ನಮಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ, ಜನಾರ್ದನ! 
ತೇ ವಯಂ ವೀರಶಯನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಾಮೋ ಯದಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ಅಹಣಮೊು ಹೆ ಶತೂಣಾಂ ನ ನನಪನಿ ಮಾಧವ Has ll 


ಕಾ 0 ಕುಗಿ ಈಸಿ 
ಸ್‌ ಆಗಲೆ] ಜ್‌ ಆಗಲ್‌ wu SE CTO hv SN ಆಳ್‌ A wu ಓ/್‌ 
ರಿಲಿ ವ್‌ ನಿತ 


ನಾವು ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಸದೇ (ಶರಣಾಗತರಾಗದಿ) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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ವೀರೋಚಿತವಾದ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು ಮಲಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಮಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವು 
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Nel Ny ಕ್ಲಿ hed oC ಓಟ್‌ Nd ಊಂ Noe ಚಟ್‌ ಓ 'ಆ್‌ ಓಟ ಈ/ No Ne ಹ್‌ | KAY hut hd [| 
ತಲೆಬಾಗುವುದಿಲ 
ಕೃಷ್ಣ! ಆತಹಿತವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸ ುವ ವೀರಕೃತ್ರಿಯನುಮತಂಗಮಹರ್ಷಿ ಯು 
ಸ್‌ ಎ ಜಾಲ ಸದು ು ಇಳ ತ್ಲ ದಾಸಾ ಇಕೆ ಸಲಾ ತ್ಪಷಹಾದ ಬರಯ ಇಂ NLA 
AANA Thu TS ಕಟಿಲು ಗಿಲಿ. Gade NIG [ Nea AIAN A= v4 ೬ 
ನಾನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನನಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಮಂತಹವರು ಯಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
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೨1೨4 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉಲ {ON pm ಜಾ ಮ ಧಾ ಇ ನಾಲ ಸಾರಾ ಲಿ J ವಿ ಜಾವ) ಜಾಲ) 
ದಿಲ್ಲ. (ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರ. ನನ್ನ 
ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳೂ ನಾವು ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸುವರೇ 


ಹೊರತು ದುಃಖಿಸಲಾರರು.) 
ಕಶ್ಚ ಜಾತು ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಯನ್‌ | 
ಭಯಾದ್ಭೃತ್ತಿಂ ಸಮೀಕ್ಷವಂ ಪ್ರಣಮೇದಿಹ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ |೧೮॥ 


ವಿಲ 


ತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ, ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವ ಮ ತನ್ನ ಕೃಶ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಸಮೀಕ್ಬ್ಷಿಸಿಯೂ-ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ನ ಮುಂದೆ 


ಕ © ಮ ' 
ನಮೇದಿಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೧೯॥ 
ಪ್ಪ ತ್ರ ಕೀ ಇರಬೇಕು. ಶರಣಾಗತನಂದಿಗೂ 
ಪಾಲ್ಸಿ 
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Ned 
ಹೋದರೆ ಗಿಣ್ಣುಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾದರೂ ಮುರಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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೨೫೨೦ ಮಹಾಬಾರತ 
=n ಕ್ಲ ಚಾ ON ಕ್ಮಾ ಸಾರೆ ಇ ವಾ ಇ mm) ಲಾ ಜಾ ಹಾಸ ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಲಿ ಎ ಹಾಲ ಬಿ ನೌ 
ಕೇಶವ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ 


ಯಾವದ್ಧಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಯಾ ಸೂಚ್ಕಾ ವಿಧ್ದೇದಗ್ರೇಣ ಕೇಶವ | 
ತಾವದಪ 'ಪರಿತಾಜಂ ಭೂಮೇರ್ನಃ ಪಾಣ್ಣವಾನೃತಿ 11೨೫11 
ಕೇಶವ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸೂಜಿಯ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ಭೂಭಾಗವನ್ನೂ (ಸೂಜಿಯ 
ಮೊನೆಯಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ನೆಲವನ್ನೂ) ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಕೃಷ್ಣ | 
೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : 


ವಿನು ನಗಿಸಿದ ಘ್‌ ಶಾಲ ಸನಿ ವೋ ಸಾ ೧) ಕಾಹ್ಮಾ ಹಾಸ್ನ ಕಾಫ 
ಸ್‌ AA ಆಗ ಆ ಟ್‌ ಓ. ಲ್‌ ಓತ ಗ ಓಟ್‌ wd ಆ ಆಆ ಆ ಆ \ eC ಲಲ 1 $ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಯೋಜನೆ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ತತಃ ಪ್ರಶಮೃ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಕ್ರೋಧಹರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ | 
ದುರ್ಯೋಧನಮಿದಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತುರುಸಂಸದಿ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಪಾದುವು. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶಾಂತನಾಗಿಯೇ ಕೌರವರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕು ರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ ಆಶಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತದೆ. 
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ಎಔಯಮಿ ರಿಔಂರಂಿಗಿ ಅದಿಲ್ಲ ಬಲ ಲಿಯ್ಯಿ ಮಿಲ್ಲ ಪಡೆಯುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ 
ಕಾಮನೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ಅಮಾತ್ಮಸಹಿತ 
ನಾದ ನೀನು ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿರು. ಮಹಾಯುದ್ಧವೂಂದು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿದೆ. 


ಮೂಢ! ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನೂ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಸಗಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ನೆರೆದಿರುವ ಕಾಂಜಿ! ರ ಇಲೆ) ಲ ಮೆಲಿನ ನ್ನ ಲಾವ ಅ.ಂಸೆಿ ೦, ದು 
MAUNA US WAN : ಎೇಬಲ್ಲರೂ ೧೮2 ಜಾರ ಸುರು ಭವೀ ಆಗು ಟು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನಿಂದ ಮತ್ತು ಸೌಬಲನಿಂದ 
ದುರ್ದೂ ತದ ಯೋಜನೆಯೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ನೀವು ಆ ದುರ್ದೂತದ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಸಾಧುಸಮತ್ರರಾದ, ಶ್ರೀಮಂತರಾದ, 
ನಿಷ್ಕಪಟಿಗಳಾದ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದುದು ಅಪರಾಧವಲ್ಲವೇ? 
ಅಕ್ಷದ್ಧೂತಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸತಾಂ ಮತಿವಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಅಸತಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯನ್ನೇ ಭೇದಾಶ್ಚ ವೃಸನಾನಿ ಚ lle || 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೀ! ಪ ಪಗಡೆಯಾಟವ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಸತ್ತುರುಷರೇನಾದರೂ ಆ 
ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆಂದರೆ ಕಲಹ. ಮತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ವ್ಯಸನಗಳು ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಪಾಂಡವರು ಸದಾಚಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಅವರು ಅಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ದ್ಯೂತದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನಿಂದು ಘೋರವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಂದೊಡಿರುವೆ. 


ಇನ್‌ನು ಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಅದರಮಾದಮನು ತನ ಣೊಕಣಣನ ತತಿಯ ಯನ್ನು 


hk ಇಯು Noe ha ಸರ್‌ ಗ್ಗೆ ಗದೆ ಆ ಹಗ್‌ ಹಪ್‌ ನ 'ಆ್‌ಆ್‌' he ಕ್‌ ಪತ್ನಿಯ 


ಬ 
ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆದುತಂದು ನೀನು ಅವಮಾನಿಸಿದಂತೆ ಅವಮಾನಿಸುವನು? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಅಧಮನು ತಾನೇ ನೀನವಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಹೇಯ 
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ಅವಮಾನಿತಳಾದಳು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮ 


ಎಷ ಭಾರವು ಪಾ 
ಯಲಿಲ೦ಿ0ರಿ೪ಟು ಮುಖ 


ತ್ರಿ 


ನಿ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಸದಾ ಪ್ಯಾರ. ನಿರತರಾಗಿರುವ, 
ಲೋಭರಹಿತರಾದ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸತ್ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಇಷ್ಟು ಅಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಳುತಾನೆ, ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು, ಕರ್ಣ, ದುಃಶಾಸನ- ಈ 


ಮೂವರೂ-ನಿರ್ದಯರಾದ, ಅನಾರ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರಾಡುವ 
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ಅವರಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನಾಡು 
Ki ಅವರನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಯೋಗವಾಡಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚಿಸಿದೆ. 
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ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು 
ಹಿಂದೆಯೂ ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದಿತು. ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ವಂಚನೆಯು ನೂತನವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಪರಾಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಮಂಜಸವಾದೀತು? ದುರ್ಯೋಧನ! 
ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದುದಲ್ಲವೇ? 

ಈಗವರು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ-ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಬಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 
ರಣಾಂಗಣದಲಿ ಶರತಲದ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದನಂತರವಾದರೂ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇಷಾ. ಇರ್ತಾರ ದೆ ದೆ ೪೦ೆೆುದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಇಲ 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಕೊಟ್ಟೇಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಆಗ ಪಾಂಡವರೇ 
ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಯಾಚಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ; ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ.) 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅನೇಕವಾದ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅವರಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡಿರುವೆ. 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾರ್ಯನಂತೆ, ಅನಾಗರಿಕನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿರುವ. ಇಷ್ಟು 
ಮಾಡಿಯೂ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ವಾದಮಾಡುವೆ. 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ; ದ್ರೋಣ-ಭೀಷರೂ ಹೇಳಿದರು ; ವಿದುರನೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ ; ಹಲವು ಬಾರಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಹೀಳಿದ್ದಾರಿ. ಆದರೂ ನೀನು ಪಾಂಡವರೂಡನ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಶಮೇ ಹಿ ಸುಮಹಾಲ್ಲಾಭಸವ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚೋಭಯೋಃ | 

ನ ಚ ರೋಚಯಸೇ ರಾಜನ್ಕಿಮನದ್ದುದ್ದಿಲಾಘವಾತ್‌ |೨೦॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅಬಿ ಎ 

ಸ ೦ಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೀನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
EFI OOO NE ONAN A ETO ನಲಸ ಷು ದಾಲ ಉಲಿದ) 
ರಲಲ ಲ್ನ ಸಯ NN ಬುವಿಯ ಅಲಿ ಇ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಸುಪ್ಪು ರ ಮಾತ ಬ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಕಾದ ದು ಕೌದಿ ಹಾಹಾಲ್ಕೆ ಪಾಸ್ಟಾ EN ಲ್ನ ಸಾೆಷ್ತೆ.. ಸು ಹಾಹಾ ಲ ಲ್‌ ಲ್‌ ಾ್ಮಾ NEED ಇ SD ಹಾಸಯ ಹ್ರಾಸ್ಟಾಲಿ' ಕಾ pi mmm ಜಾ 
WHOS Sw WW ANS ಬಳಿ ೨ Wow KN ಅಟಹಿಲON್ಬುವ ಲಿ 
ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ 

ಗ Ny hes KS "ನ್ಟ 


ಜನಮೇಜಯ! ದಾಶಾರ್ಹಕುಲದೀಪಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಸಹನ 
ಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ 
ಕುರುರಾಜರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನು ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ಟಂ * 

ನ ಚೇತ್ಸನ್ನಾಸ್ಸಸೇ ರಾಜನ್ನೇನ ಕಾಮೇನ ಹಾಣ್ಣವೈಃ | 

ಬದ್ದ ಕಿಲ ತ್ಹಾಂ ದಾಸ್ಕನ್ನಿ ಕುನ್ನೀಪುತ್ರಾಯ ಕೌರವಾಃ ||೨೩॥! 
“ಅಣ್ಣ! ನೀನೇನಾದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 

ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿ 

ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

ವೈಕರ್ತನಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ತ್ರೀನೇತಾನ್ಮನುಜರ್ಷಭ | 


= ಲ ಕಾ ದ್‌ ಇದೆ ಕಾ NS a ಪ್ರ 


ಪಾಣ್ಣವೇಭ್ರ; ಪ್ರದಾಸನ್ನಿ ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣಃ ಪಿತಾ ಚ ತೇ ॥೨೪॥ 
ಭೀಷ್ಮ, ದೋಣ ಮತು ನಿನ ತಂದೆ ಧತರಾಷ-ಈ ಮೂವರೂ 
| ಮ್ತ; ೬೨ ಅಂ 1 ಕ್ರ ಲ್ಯ 

ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತು ಕರ್ಣನನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಕ್ಯಾ ಟು ಪ್ಲ? ಸ್ಯಾ ದಟ ಮ್ಡಿ ಟ್‌ ಳ್‌ ವ ಗ 

೨೨ 
ಒಪಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ 


ಎಲ್ಲಾಣ್ಕಾಗ್ರ ಹೊರ! ದೆ ಗಲು APN AN ತ್ಳಿ ಕಿಮಿ 


Nese ಒಂದು Cd tots ASE AeA Ne ಅ *) lade Ad ಓ Ned MAAS TU bd 9 


ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ಅಶಿಷ್ಟರಂತೆ ಮರ್ಯಾದಾಶೂನ್ಕನಾದ, ದುರಭಿಮಾನಿ 
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ಇ 
ಸನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು ಕೇ 
ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಘಟಸರ್ಪದಂತೆ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ಜಾಲ್ಲಿ 


ರುಚಿಡುತಾ ROR ನ್ಗ ಲ್ನ ಸ್ಸ ಮೇಲೆ 
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ಆ 
ಕಾಲ. ಶಾಳಾ ಾಲ್ಗ ಗಾಳಿ ಗಾ ಗಿವ್‌ ಕಾಳ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಗ್ರ EW) ಲನ ನ್ನ ೦೦,62 
dU ಓಟ ಗ U ಓಟ NAN UC SUNT te Ch NS NY A ಮ 


ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನನುಜರೊಡನೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ 'ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಭೀಷಮ ಹೇಳಿದನು : 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವಭಿಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಂರಮ್ದಂ ಯೋತನುಮನತೇ! 


ಮಾಲಾ ಫಿ ಭಇ ಲ ದಾರ ರ ಚಾಹ ಲ್ನಿ ಹಾಲ Ila all 
ಊಂ OS eV 112.1 


2 
1° 
4) 


ಹಸನಿ ವಸನೇ ತಸ 
ಹೆ. ಶಿ ರಿ 


“ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಯಾವನು 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಪತಿಗೊಳಗಾಗುತಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನ ಮಗನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಉಫಾ ಕಾ ಪಸಾಲ್ಲ ಇ ಾ್ಸಾ್ಮಾ ಬಾ) ಬಾನ ಲ್ನ ಸಾ OE NN ದೆ 
Dae ೮! NAAM ಆ ಲಪ್‌ ಆಲ ಟಿ” ಗ್‌ ಆ ಆಲ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು. ದಾಂಭಿಕನು ; ದುರಭಿಮಾನಿಯು ; 
ಕೋಧ-ಲೋಭಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತದ 
< ಷಯವಾ NT 9 ಕಾಮು ಕಾಲಿ ಗಾನ 

ಯವಾರ್ದನ! ಪಕವಾಣ ಪಲವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಕಾಲವಪಕರಾದ ಈ 
ಶಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ i dd ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ) "| He WN ೬ ha ad ಸ್‌ 4 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿ 
0 ರ್‌ ON ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ಗ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲಿ ನು ಇಲ್ಲ ರಾ ಯ್ಯ ಶಾಸ ವ eV 
SUH Id wad ಆಲ ಗ ಎ ದ ANSON AUS UIT SE [| IAS eA 

\ 

4, 

| ae 


೨೫೦2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಘಾತ ಗ್ರ ಘಾಷ್ಸ ಸನ್ಮಾ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಎ ON ರಾಧಿ ಖಾಲ ಸ ರಾನಾ ಲನ ಹಾಲಿ ಇ ನಲ್ಲು ್ರ 

ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನಿ ದುರ್ಯೂಧನನನ್ನನುಸರಿ 
99 

ಹೊರಟೇ ಹೋದರು. 


ಭೀಷವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ, ಕಮಲ 
ದಳಾಯತಾಕ್ಷನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಭೀಷದ್ರೋಣ 
ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುರುವೃದ್ಧಾನಾಂ ಮಹಾನಯಮತಿಕ್ರಮಃ | 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಮನ್ನಮೃಶ್ಚರ್ಯೇ ನ ನಿಯಚ್ಛತ ಯನ್ನ ಪಮ್‌ 1೩. ೪॥| 

“ಕುರುಕುಲದ ಎಲ್ಲ ವೃದ್ಧರ ಅತಿಕ್ರಮವೇ ಇದಾಗಿದೆ. (ಈಗಿನ 
ಪರಿಸ್ಸಿತಿಗೆ ಕುರುವೃದರೂ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ 
ತಪ್ಪದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಅತುಲೈೆಶ್ರರ್ಯಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಇವರು ಈ ಮೂಢನನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸ ಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತಾರೆ. ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅತಿಕ್ರಮವೇ 
ಸರಿ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಿಷ್ಟುಪರಾದ 
ಕೌರವರೇ! ಈಗ ನಾನು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈಗಲೂ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾದೀತು. ಕಾಲವಿನ್ನೂ ಮೀರಿಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ನಾನಾದರೋ ನಿಮಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲೇನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವಿರಿ. 


ಬಾರತರೇ | ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವುದು ಉಲಿ OEE ANNIE ಗ್ಯ 
\ ತೆ Cd Whe | ॥ Ne Ce Gd © Ned td YY | | 
ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ಕಂಡರ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಭೋಜರಾಜನಾದ, 

ಹಣಾ ಪ್ರಾಸಾಲ್ಸ ಲ್ಸ ಜಾ) ONAN ಇಹ ಪಾಲೊ ಭಾಸ ರಾ ಲ್ನ ನ್ನ ape da TN ed ON pA 
ww eld ಸ) ಗ್ರಸೇನದಿಗೆ -ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ೨ MANY (ಫೈ ಓಲ ಪ್‌ 
ಕಂಸನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕಲೈ ರ್ಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಣಮಾಡಿ ತಾನೇ 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲಿ ರಿತು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಎ ಇ ಪ 


ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಲದವರೆಲ್ಲರೂ 
ರ 


ಸೇರಿ ಭೋಜವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಸಂವರ್ಧಕನಾದ ಆಹುಕಉಗ್ರಸೇನನನ್ನು 
ಗಳನ ANOOAEELN NS, CARN ENR ನಾರ್ವೆ 
ಆಯ N WOW (PWN NSN ರಿಲಜನಿಣ್ದಲ್ಲ!ಃ |, ಎಲಿರ. 
ಭಾರತಕುಲನಂದನರೇ! ಸಮಸಯಾದವರೂ, ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ 
md md Od ee ಕದ್ದ me ರಾ a) de ee ed ee ee OE A RED J J 
NEw WOOL !— KBE) ಗು ಅರ್ಬಿ ಲರ್ಟೀ ಲಿ! 1 ರಲನು ಲ ಲ 
ಪರಿತ್ನಾಗಮಾಡಿ-ಉತರೋತರ ಅಭಿವದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಿದಾರೆ. 
ಶಿ ಂ ಂ “ಲಂ ನ್ಮ ಇಂ. ದಿ 
ಆದುದರಿಂದ ಕುಲದ ರಕ್ಷಣ ಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ANS ದಿಗ್‌ ನಿಸಾ NN ದೆ 60.0) ೨ 
ಆಲಂ ಟ್‌ ಇಲ್‌“ Cah ಆಲ OU oy ds Chad GAC ಲ್‌ ್‌್‌ಲ್ಲ ಆಲ ಛಿ) ಗ Need YN 


ಆಯುಧಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಯ ದೃಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು ಲೋಕದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಎರಡು ವಿಭಾಗವಾಗಿ (ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
೦ 
ಅಸುರರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು) ಸರ್ವವಿನಾಶದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
6.೧ ಲ )ರ್ಕಾಾಗಿರಿ ೦, Nad ಬಿ ದ OE ಲಿಸಾ ಇ ಸಾಲ್ಟ್‌ ನ್ನು ಲಾಲ 
hed ಧ್ರ) ಎ! / A/S ಆಜ್‌ kd IAMS ಬಿ 0 ಜಂಟ ಲ) ಆಆ! IY SNOW 
ಲೋಕಭಾವನನಾದ, ಪರಮೇಷ್ಠೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 


Pa 


“ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸುರರು- ದೃತ್ಯರಿಂದಲೂ, ದಾನವರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಭವಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದಿತ್ಯರೂ, 
ವಸುಗಳೂ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತಾರೆ. 


ಲ್ಲ ಳಿ PP ರ್ಸ್‌ ಲ ಲ ಇದಲ ಎಮ 
WN Ww ಟಟ ಅನಿರಿರು ಸ ಮನುಷ್ಯರು ೨ ಗ '೦ಧರ್ವ ರು, ನಾಗ "MN 


ರಾಕಸರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವರುಣದೇವನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 


ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನಾದರೋ ದೃತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು 


ಧರ್ಮಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಧಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯವೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಟಿಸಿಬಿಡಿರಿ. 
ತಜೇತ್ಕುಲಾರ್ಥೇ ಪುರುಷಂ ಗ್ರಾಮಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕುಲಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಗ್ರಾಮಂ ಜನಪದಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಆತ್ಮಾ ರ್ಥೇ ಪೃಥಿವೀಂ ತಜೇತ್‌ lvl 


ಕುಲದ ಸಂರಕಣಾರ್ಹವಾಗಿ ಒಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಪರಿತಜಿನಬೇಕು. 


ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ Oa Mf ॥ ॥ ಓಟ ts gy ಮೆ ಳು ಪದ್‌ ಸಿರ್‌ 8 


ಶಿ 
ಗ್ರಾಮದ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥ: ವಾಗಿ ಒಂದು ಕುಲವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಒಂದು 
ನೋ  ವೂಣಣರ್ಣೆಎಗಿ ಎ ಇಮಾಂ ವಂ 
ದೀಶದ ಸಿಂರಿರ್ರಣಿಗುಗಿ ಒಂದು ಗ್ರೌಮಿವಿಣ್ಣೀ ಖಲಿತ್ಯಿಬನಿಬಲರು. 
ಆ ಜ್ಞ ಪೃ ಗಿ ಪೃದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಶೋ 
ಅ 


ದೃತರಾಷ್ಟರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ, ಅಮಾತ್ಮಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು : 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಎ ತರದ 


ಹಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ ಚೆರ್‌ ಟೆಲ್‌ 


QQ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತು ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಜನೇಶ್ವರಃ | 


ವಿದುರಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಂ ತ್ರರಮಾಣೋತಭ್ಯಬಾಷತ loll 
1 
(3) 
ಬ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೯ ೨1೦೨ 
UMN ಎ. ಆಧ ಜುಂ ಆಲ ಘೀಖ್ರಿ ತು ೬೦ ಆಲ 
ಪ ಖಣ al ರ 


9 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ ನ್ನ (ರಿ ಳ್ಳಿ ಹಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಹಾಲ್ಗಿಷ್ಟ ಇಕಾ ಗಿ 
td ದಮಯೋ ಹಹಹ ಗುಲ ಲಿ 


ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತೇನೆ. ಅವಳಿಂದಾದರೂ ದುಷ್ಪಮತಿಯಾ 
ದುರಾತನಾದ ದುರ್ಯೊ (ಧನನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಸಾದ ಎದ 
ಗ ವೆ. 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇತ ಇಷ ಇಸ್‌ 


ತ್ರ 
ತ 
ತ್ತ 
© 
ತ 
ಲ. 
J 
6 
ಇದ್ದಿ 
ಕ್ಸ 
Ug 
1 
ತ 
1 | 
(6 
tL 
೮೦% ಯೈ 


ತ್ರಿ 
(೫ 
ಆಡ 
gf 
೩೬೬ 
O 
Gl 
aL 
ಕ್ಷಿ 
ಲಿ 
(ಎ 
2 
gt 
ಯ 


ಸರ ಣೆಯನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯಾದರೂ . ee ಶಾಂತಿಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
ಹ 


ನ ಗಲಿರ್ಗಿದ ಶನಿ ವಂ ಹಾಗೆ. ಆಶಯದಿಂದಿರುತೇನೆ. ದುಯೆ ರ್ಣೀದನಮು 
ಬಲಿ ್ಗಳ೦ಬ ಅಯನ AWW ಅಟ ವ್ರಣ. NOT YN 


ತಂದೊಡಿರುವ ಘೋರವಿಪತ್ತನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯು ತಪ್ಪಿಸುವಳೇ? 
ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೂ ವ್ಯಯರಹಿತವಾದ  ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವು ನಮಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೇ? ವಿದುರ! ಕಡೆಯದಾಗಿ ಇದನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ನೋಡೋಣ. ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಮತಿಸಿದರೂ 
ಸಮತಿಸಬಹುದು.” ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ವಿದುರನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ದೀರ್ಪದರ್ಶಿನಿಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಉಪವಿಷ್ಟಳಾದನಂತರ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

ಏಷ ಗಾನಾರಿ ಪುತಸ್ಕೇ ದುರಾತ್ನಾ ಶಾಸನಾತಿಗಃ | 


ಐಶ್ವರ್ಯಲೋಭಾದೈ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ ಚ ಪ್ರಹಾಸ್ಕತಿ lz ll 

“ಗಾಂಧಾರಿ! ಕೆ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಬಹಳ ದುರಾತ್ತವಾಗಿರು 
ತಾನೆ. ಗುರುಜನರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ (ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ) ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ತೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 


[3602]-11 


5766 ಮಹಾಭಾರತ 

02% ಜ್ವರ ddd Adem md ಹಾಣೆ ed ed ಸಾಲಾರ್‌ ಐ 
ಅಪಿಷ್ಟೂುಯಟಂಉುಯರ ರ ಊಂ ಯೃ Ne ಟಂ ಅಲಲ" I 

ಸಭಾಯಾ ನಿರ್ಗತೋ ಮೂಡೋ ವೃತಿಕ್ರಮ್ಮ ಸುಹೃದ್ದಚಃ |1೮॥ 


ದುರಾತ್ಮನಾದ, ಮೂಡನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶಿಷ್ಟರಂತೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟವನಾಗಿ, ಸುಹೃದರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅನಾದರಣಮಾಡಿ, 


ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ತಾನು ಸೇರಿದ ಕುಲಕ್ಕೆ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು : 


“ರಾಜ್ಯಕಾಮುಕನಾದ, ಆಶಾರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು 


2ಸಂಗಳೂಳೆಂ ಬಜಿ ಜಾಸು ನ ಸಿಳ್ಳೆ ON ಶಾ ಸೂ ಸ ಅವಿ ್ನ 
ಅ ( ಆಮ ಅಟಿಯ್ಯ್ಯಣು 


1 Ned ಕೇ ಅ AAS SC SC ಸ್‌ NAST ಆ ASC ಆ 


ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬಾರದು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವು 
ಸಿಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಿನಯಶೀಲನಾದ ಉದತನಾದ ಅವನು 
ರಾಜವನು ಈ ಸಡದುಕೊಂಡಿದುತಾನೆ § 


ಸಾಕ್‌ ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ದ್ರಿ hid ನುಡದರ ಜಡಿತ ನ 6 


ಗ್‌ ದು ಜ್‌ ಗ ತ್ರ ಧೃತಿಂ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೯ ೨1೫೦7 


ತ್ಮ 


ಅಖಿಲ 1 * 
ಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಾದರೂ ತಿದಲು ಅಸವ ; ಅವನ 


< 


೭% ೫% 


ಹಾತಯೇತ್‌ 11೧೫1 


ಹಾಸ 


ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ — ಅಂತ ಅಪತಿನ 


KN ಾ ಕಾಲ ಕಾ ಕಾಣಾ ಲ್ಲಿ ಇ 


ಗ್ರ PR ಲ್ಲ ಜಾನ ಎ ಜಾನ ಎ ಹಾಲ (ಗ್ರ 
ಆ 0 ದಂಡಪ್ರಯೆ Vf Newey ಹಾರು pled 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಯ ಅನುಶಾಸನ 
ದಿಂದಲೂ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಿದುರನು ಪುನಃ 
ಕೌರವಮಹಾಸಭೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವನ ಕೋಪವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 
ಘಟಸರ್ಪದಂತೆ ಕ್ರೋಧಪರೀತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದುರ್ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುತ್ರನು 
ಸಭಾಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಾಂಧಾರಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಶಾಂತಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು : 


೨1೦8 ಮಹಾಭಾರತ 
46.2! A ರನ್‌ | ನ ಮೆ ನೀನೆನಗೆ ಎ ಮಾತನು 
ಊುಪ್ರರ : MUN OT NUN: ಇಲಯ ಛಲ TU WU ಲೀ 


ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಬಂಧು-ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಹಿತವುಂಟಾಗು 


95 
ಲ್ಲ ಾನ್ಸ ಲ್ಲ ರ್‌ ೧ ಇಗೆ VT SEU ರಾದ ಗಕಾರ ನ್ನ ವಲ್ಲ ಭಾನ ನ್ನ 
ಆಟ. “ಟು ಟುಟ ಲ Cd WoVUWS ಟಿಂಟು. 


ಭರತಸತ್ತಮನೇ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಸಂಧಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
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ಶಾಂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ, ದ್ರೋಣ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಸುಹೃದರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! 


ನಳ “Me 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


TENE 
ಜ್‌) 
1] 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೯ ೨1೫೦೨ 

ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಪಡೆದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 

ರಕ್ಷಿಸಲು ಮತ್ತು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ ಹೈವಶ್ಯೇನ್ಸಿ ಯೋ ರಾಜ್ಯಮಶ್ನೀಯಾದ್ದೀರ್ಥಮನರಮ್‌ 1 

ವಿಜಿತಾತ್ಕಾ ತು ಮೇಧಾವೀ ಸ ರಾಜಮಭಿಪಾಲಯೇತ್‌ |1೨೩॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನು, ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು 
ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಹಿ ಪುರುಷಮರ್ಥೇಭ್ಕ್ಯೋ ವೃಪಕರ್ಷತಃ | 
ತೌ ತು ಶತ್ರೂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಾಜಾ ವಿಜಯತೇ ಮಹೀಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಧಾನ ಸ ನಳನ ಮನುಷನ ಜಾನ್ಸ್‌ ನಾ ನ್‌್‌ ದ 7ನೇ 0ನ್ನು 


WU ಕ್ರೋ Wed OY ಆ್‌ಓ'ಆಲ್‌ id Ad Ned Wh dsl HOwWe Ny 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಣಾಲಸ್ಸಾಲನ್ನಾ ಧಾ ನ್ನ ಇ PRD SD ತ್ಯ ಇಲ ED TD ED) NS ND RD ಸರ RD ED ಎಫ 
ಯಲಿಟಯಿಲಿಬ. ಬಲಿ ಲಮ ಯ ಹಯುಸಿದಿ ರಂ ಬುಳು ಲ ಬಣ್ಣ! 


ue a FT YY ತಾಲ್‌ ಇಫ್‌ ೯ ಟ್‌ 


ಆ 
ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾ 


ವ "ಮ ಎ ಕ್ರ 
ಕಾಕಾಗದ ಗ ಧಾನಿ ಕಿ 6,9, ಕಗ್ಗಿ ಲ ಇಲೆ ಳೆಲ ೧೦ ೫ ಕಾಲ್‌ [| ೨91] 
ಆಲ ಅಚ್ಚ ಆಆಆ ಆಕ್ಸ್‌ ಆ “ಣ್‌ Wd ಆಲ್‌ ಆ್‌ ಭ್ರ ್‌್‌್‌ಚ Ulews oe ) 88 
ಲೋಕೇಶ್ವರ! ಪ್ರಭುತ್ಸವೆಂಬುದು ಅ ಅತಿಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ವ 
ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾ ವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದ 
ದ್‌್‌ ಇ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಅವಿಧೇಯಾನಿ ಹೀಮಾನಿ ವ್ಯಾಹಾದಯಿತುಮಪ್ಕಲಮ್‌ | 
ಅವಿದೇಯಾ ಇವಾದಾನ್ಹಾ ಹಯಾಃ ಪಥಿ ಕುಸಾರಥಿಮ್‌ 1೨೭11 


ಹತೋಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕುದುರೆಗಳು ಕುಶಲನಲ್ಲದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 


ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿಬಿಡುವುವೋ-ಅದೇ 
ದೀತಿಯಲಿ ಮನುಜ ನನ ಹತೋಟಿಗೆ ಕದ ಇದಿ ಯಗಳು ಆ ಮನುಷನನೇ 


ಮ್‌ ೫೧. ಇರಗರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಪೌರ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಡರ್‌! ಔ A ಕ್‌) ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ॥ ಕ್ತಿ 


ನಾಶಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗುತವೆ. 
ಅವಿಜಿತ್ಯ ಯ ಆತ್ಮಾನಮಮಾತಾನ್ವಿಜಿಗೀಷತೇ | 
ಅಮಿತ್ರಾನ್ದಾಜಿತಾಮಾತ್ಯಫ ಸೋತವಶಃ ಪರಿಹೀಯತೇ ||೨೮॥ 


ಯಾವನು ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು (ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೇ 


ಮೋ ಘಂ ವಿಜಿಗೀಷತೇ 11೨೯1 
ಮೊದಲು ತಾನೇ ತನಗೆ ಶತ್ರುವೆಂಬುದನ್ನು 


ಬ 
ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಐವರು ಶತ್ರುಗಳಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆರು ಮಂದಿ ಕಾಮ-ಕೋಧಾದಿ ಶತುಗಳನೂ 

Re Aa) ಸ್‌, ಸತ್‌ 
ಅನಿಯಂತ್ರಿತ ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನಂತರ ತನಗೆ ತಾನೀ 
ON ಸಾಸ್ಟಾ ಮ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಇ, ನಾ ಹಾಲ ರ ಜಾ) ಬಾಲ ನ್ನ ಹಣಾ ಸಾಲ . ಗ್ಯಾರಿ ಲಿ. ಜೌ ನಾ ಸಾನು ಸಾಲ ಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಶಾಲೆ 00 ಜಾ) 
ಊಹ I ಅಲ್ಲದ ಆಅಲ್ಲೀಯ್ನ ೮೮ಲ೪೬% ಆ “ರಲ. ಟಆಟರಿಲಿಟ ಅಟ) ಲಲ 
ರನ್ನೂ, ಶತ್ರು ಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಹೊರಡಬೇಕು. ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು 

1 

@) 

ಕೆ 

Ao 

CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೯ ೨111 
ಹಾಸ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಗ್ರ ಘಗ್ನಾರಿಸ ಇಲ್ರಿ SS RD RES ಭಾಲಿ ೧೧೯೫7 ಗಗ್‌ ಲ್‌ ಗಾರಿ) ಕಾಸಾ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪಾ ಖನ್ನಾ ಘಾಳಿ ಕ್ಷ ಬ) ಸಾಲ ಜಾಲ 
ಅಲೀ ಸರಲ ಆರಿ. ಓಲ ಟು) ಈ) ಇವಲ್ಲ AAANKA CHW 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವೃರ್ಥವಾಗುವುದಿ ಲ್ಲ. 


ವಶ್ಯೇನ್ಸಿ ಯಂ ಜಿತಾಮಾತ್ನಂ ಧೃತದಣ್ಣಂ ವಿಕಾರಿಷು | 
ಪರೀಕ್ಷ 'ಕಾರಿಣಂ ಧೀರಮತರ್ಥಂ ಶ್ರೀರ್ನಿಷೇವತೇ Ila cll 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 


(ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ) ಮತ್ತು 
ಅಮಾತರನು ತನ ಹತೋಟಿಯ ಖಕೊಂಡಿರುತಾನೆಯೋ, ಖ್‌ ಪರಾಧಿ 


ಇಸ್‌ ಗಪ್‌ ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಎ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪಟ್‌ ಇನ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ನೀಟಯಲಟಯು Vd ್ಥೂು ್‌್‌್‌ ಹ ಸ್‌ ಟಕ್‌ ಉಸ್‌ ಓಲಗ ಶಗಟಟ್‌ 


ದ್‌ 


ಲ | 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಗಿದಂ ಂಡಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತಾನೆಯೋ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ನಂತರವೇ ಮಾಡುತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ದೀರನನು ಲಕಿ ಯು ಬಹುವಾಗಿ 


ಸೇವಿಸುತಾಳೆ. (ಅಂತಹವನ ಬಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಒಲಿದು ಬರುತ್ತಾಳ.) 
ಕುದ್ರಾಕ್ಷೇಣೇವ ಜಾಲೇನ ರುುಷಾವಪಿಹಿತಾವುಭೌ 


ಜಾನೆ ನೀಲ ಸ್‌ದೀಗವೌ ಪನಜಾವಂ ಶಾ ಐ [| 

ಆಟ ಕಚ್‌ ಆಳಿ ಟ್ಸ್‌ಚ್‌ NY ಎ ಕರಳು ಇದ್‌ we ಊಟ್‌ ಕಳ್‌ ಇ #1 
ಸಣದಾದ ರಂಧವಳ ಬಲೆಯಿಂದ ಮುಚಲಟ, ಎರಡು ಮೀನುಗಳಂತೆ 

ಣಿ ಬು" ಫು) ವ ಜಮ" 

ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳು ಶರೀರದಿಂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವ. ಶರೀರದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಈ 

ಜಾನೆ ನ್‌್‌ ENA ರ ANT AON ಕ್‌ಳ್ಗೆ  ಥಾಲ್ಗ ಇಳ್ಸಿ ಲನ Re EE ee 

UUM ಆಲ! lex ಸ್ತ ಆಆಆ) 1 ov ಆಆಆ)! ಕ ಮು.ಂಟಿರ 11 

ಹೊರಬಂದು ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ 

ಯಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಯಾತುಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಕ್ಥಪಿದಧುರ್ಮುಖಮ್‌ | 

೦ ಈ ಇರು ನ್ನ ಇರ ನ ಬ ಚಾರ ಹಾ ಲಲ್ಲಿ ಲ್‌“ ಕಕ al 

ಬಿಭತೋಇ*ನುಪಷರಾಗಸ್ಥ ಕಾಮಕ್ರೋಧ9 ಸಿ ವರ್ಧಿತ ||೩.೨॥| 


ಇಂತಹ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಸ್ವರ್ಗದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. (ಎಂತಹುದೇ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 


೨ 
CS 


೨712 ಮಹಾಭಾರತ 


EN ಎಸ ಮಾ ಲರಾಸರಳಿಂಗತಷ ಹ ರಷ ಜು 
ಆ೨೨೮ರಿಲ್ರ ಆಟ ಆಲು” ಕೊ oN No ಭ್ರೇಂಲಂಖಿಲ ಪ್ರ ಊಾ 


ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತವೆ. ತ 


ವಾ್‌ ಲರ್‌ ರೆ ANS OER 
ಊಲಲಟೂ ಭು ನು! ic 5 ONE YN ಉಲ ಬಲಿ ರಲ ಉಲ್ಟಳಲರುಬಿ 


[3 
ಕ್ರ 
3 
ಹಾ 
ತ್ರ ( 
ಲ 
ಹಾ 
ಲ 
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ದಾ ಲ್ಲ ಳು ಸಾಸ್‌ ಸದ್‌ ದಲ್ಲಿ 
ಎ೯ ಕಿಲಿ/) ಮನುಷ್ಯನ ರಲಿ 


ಂದು ಕಾಮನೆಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


Ns 
€ 


ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ 


ಮಾಡುತಾರೆ.) 
ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚಿ ಲೋಭಂ ಚ ದಮ್ಮಂ ದರ್ಪಂ ಚ ಭೂಮಿಹ 
ಸಮೃಗ್ನಿಜೇತುಂ ಯೋ ವೇದ ಸ ಮಹೀಮಬಿಜಾಯತೇ 1೩೩ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳು, ದಾಂಭಿಕತನ, 
ದರ್ಪ-ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೇ ಶಾಸನಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಸತತಂ ನಿಗ್ರಹೇ ಯುಕ್ತ ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ಭವೇನ್ನಪಃ | 
ಈಪ್ಸನ್ನರ್ಥಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಚೆ ದ್ವಿಷತಾಂ ಚ ಪರಾಭವಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಭವವನ್ನೂ ಆಶಿಸ 


ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೯ 5773 
= ಹಾಲ ನ ಗ್ರ ಕಹಳೆ ಇ ಈಟಿ ಖಾಲ ಷ್ಟ ಕಹಲ ಚಾಲಿ ಲ ಯನ್ನ ಕಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ಸಲ್ಮಾ ಉದು ಕಾಸಾ ಬೃ ಹಾಲೆ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ED ಇ, Ne) ಈ ಇಷ್ಟ ಕಾಥ 00 ಘಾ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ನ 
ಅರ್ವ ಲಲಿ MUU DU WS! WM I {LOO WD 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತಃ ಕ್ರೋಧಾದ್ದಾ ಯೋ ಮಿಥ್ಕಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
ಸ್ವೇಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ವಾ ತಸ್ಕ ನ ಸಹಾಯಾ ಭವನ್ಮುತ |. ೫| 


ಯಾವ ರಾಜನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಸ್ನಜನರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಪರಕೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ವಂಚನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತಿರುತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೀಭೂತೆ ರ್ಮಹಾಪಾಜ್ಞೈ ಶೂರ ರರಿನಿಬರ್ಹಣ ಃ | 


ಲ ಲ” 
ಪಾಣ್ಣವೈಃ ಪೃಥಿವೀಂ ತಾತ ಭೋಕ್ಷಸೇ ಸಹಿತಃ ಸುಖೀ lll 
ನಾಾಗಿಗದ್‌ಗೊೂ ಣದ ಮೋರ್‌ ವಾ AEF NAF NLC AEA 
UU ASTANA ಟ್‌ ಸಂಘಟಿತರಾ | NAYS ಗ SON ಟಲ್‌ ಲ| | 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೂರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶತ್ರುಗಳ 


ರಲ (ಆಧಿ) ೦ ಲ್ವ ಯ್ದ ಆ ಆಯು ಲುಟಲ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು.) 
ಮಗು! ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನೂ, ಮಹಾರಹರಾದ 


ANA ಮಿ ಜ್‌ ಎ ಉನಿ 
ಕಾರ ಸಿಂ ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯ. ಈ ಧ್ರಲ್ಬುಖಲ” ಪಾಂಡವರೂ ಉಲ್‌ 


ವಾಗಿಯೂ ಅಜೇಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಂತಹ ಕ್ಲಿಪ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 


೧ 
ಕ ೦-೧ ಲಾ ನಿಮೆ ನಗ್‌ ರ ತಾಳ, 
ಪಲ 5 yf 1 ASMA se ಘುನಿಣ್ಗಬಿಲರು ಲ CNOA HIV UY WO 


ಲ 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರನ್ನೂ ಸುಖದಲ್ಲಿಡುತಾ 


೦೨, 


ಸುಹೃದಾಮರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಯೋ ನ ತಿಷ್ಠತಿ ಶಾಸನೇ | 


ಪ್ರಾಜ್ಞಾನಾಂ ಕೃತವಿದ್ಕಾನಾಂ ಸ ನರಃ ಶತ್ರುನನನಃ 11೩೯1 


ಸುಹೃದರೂ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆಗಿರುವ ಮಿತ್ರರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಯಾವನು ನಡೆಯುವು 


ಹ್ಹ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ವಾಸಾ ಯೈ ಲ್ಹ೧ಿಳ ಲಿ 


AE: 


ಜಾ ಗಾಳ್ಗ 
ಆ) 
ಎನೆ. 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


೨114 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಲವೋ 00 =m ಹಾ ಹಣಾ ಇ ಹಾಸ ಲ) ಹಸಾಲ ಇ ಇ ನ ಲಲಿ ಧಿ ನ್ನ ಗ ಬಿ ಲಾ 
NS ಲರ್‌ ಅಯ ಆಲ. LOW ಲ ೪! eNO ಆ 


ಎ 


ಚಾಪಿ ವಿಜಯೋ ನಿತಂ ಮಾ ಯುದ್ಧೇ ಚೇತ ಆಧಿಥಾಃ ಳಂ 
ಯುದಮಾಡುವದು ಕಲ್ಯಾ ಇಣಕರವಲ. ಯು ುದದಿ ೦ದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ 


a ಣಕರವಿಲಿ. ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸರಸರ ಇದ್‌ ಇ 


ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಾಧನೆಯೇ ಆಗದೆಂದಮೇಲೆ 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನೇ ಗಳಿಸಿದರೂ, ಸೋತು 
ಹೋದರೂ ಸುಖವಂತೂ ಇಲ್ಲ.  ಯುದಮಾಡಿದರೆ ವಿಜಯವು ಲಜಿಸಿಯೇ 


ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ನಿಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಜಯವೆಂಬುದು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದುದು. 
ಅನಿತವಾದುದು. ಈಗ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದವನು ಮತೊಮ್ಮೆ ಪರಾಜಿತನೂ 


ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಜ್ಯ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಊ್‌ೇಟ್‌ಟ್‌ Yew ಆಗಿಟ್‌ ಹ, ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಪ ದ್‌ ಗ್‌ 


ನ ಯುದ್ದೇ ತಾತ ಕಲ್ಮಾಣಂ ನ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ನ 


ಆಗಬಹುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದೋಷಗಳಿವೆಯಾದುದರಿಂದ ದ್ದ 


ಮಾಡಲು ಮನಗೊಡಬೇಡ. 


NNN ಪಾ ಶಾ ವಿ ಶಾಲ ನ್ನು ಛಿ ಎನ 
ಕಮಲ ಕುಲ! [ ಟೂ 


ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಬೀ ಷ್ಠ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಮತ್ತು 


ಬಾಹಿಕ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೆ ದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಟರು. ಅವರಿಗಂದು ಬಾಗಮಾಡಿಕೊಟ ರಾಜದ ಪಲವನು ನೀನಿಂದು 


ಬ್‌ ಇರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌! ರ್‌ ದ್‌್‌ he dd ue eS ಗಟ್‌ ಹು ಕ್‌ ಗಪ್‌ ಇಂದ್‌ ಕಳದು ಸ್ಸ ಟ್‌ ಓಗಿ ಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪಾಂಡುವೀರರು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ ಹೆ ಸರ್‌ ಎರ್‌ ಸು ದ ಗಾಳ ಇನಿ ಸಿ ಉಂ ಬ ನಿರಾ NE 03 
SUH WVU UAC DS ಅಜ್‌ ಯ್‌ ಆ ಲ್ಪ | Mad AUT  ಕಲ್ಯೂ 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಶೂರ-ವೀರರಿಂದ 
ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನಿಂದು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! ನೀವು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮುಂದೆಯೂ ಈ 


್‌) "OUTS ಚಲ. ತ್‌್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ವ್‌ ಈ 


ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಂದುವುತರಿಗ' ನ್ಕಾಯೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟುಬಿಡು. ಅಮಾತಸಹಿತನಾದ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲು, ಉಳಿದ ಅರ್ಥ 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ ಇರ ಜೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂ ಇಳ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ್‌ಿ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಜಾವ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇಷ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಬ ಭಿ OQ ಇಲ ಲ್ಲ ಜಾನಿ 
ರಾಜ್ಯವೇ ಯಲ್ಲ ಉಲ 1. ಗುಟ್ಟಾ ಆಲವಂಟರು ಉದಹ 


ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ದಿರಾತ್ಮ ವದ್ಧಿಸ್ತೆ ರ್ಬುದ್ದಿಮದ್ಧಿರ್ಜಿತೇನ್ನಿ ಯೈಃ 1 | 
ಪಾಣ್ಣವೈರ್ಮಿಗಹಸ್ತಾತ ಭ್ರಂಶಯೇನ್ನಹತಃ ಸುಖಾತ್‌ 11೪೫1 


ಶ್ರೀಮಂತರಾದ, ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿರುವ, ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ನಿಮನ್ನು 
ಮಹತಾದ ಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತದೆ 


ಹ ದಂ ಗ vey ee Ue Ue ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ RN ಇರ್‌ ನ ೌ 


ಬರತರ್ಷಭನೇ! ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಲಬೇಕಾದ ಅರ್ಧರಾಜ್ನವನು ಅವರಿಗೆ 


ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷ್ಟಾ, ಇ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಗ ಇ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಷ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ಇರ ಇ 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಸುಹೃದರಿಗೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ 


ಆಲಯ ಬ FT Ne hd CO ಆಲ ಲ A UN ಓಟ್‌ WY | | 
ಆಳು. ಮಗು! ನಿನ್ನ ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಪಾಂಡವರನು ಕಾಡಿಗಃ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅನಾಾಯವೇ 


ಅಪಕಾರವನ್ಲು ನಂದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ' ಉಪಶಮನಮಾಡು. 
ಇ 


ಇಯು ಗಿಪ ಇದೂ ವ್‌ ಶಾ ವಲ್ಲ ದ್ಯ? ಮ್‌ ನು 
Ye ಪಾಂಡವರಿ] | ANG WN Bi IA 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡದೇ ie ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ವವ ಉಳಿಸಿಕೊಡಲು ಮಹಾಕೋಪಿಷ 


NAP 
Ah 8 8 VY ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇಟ್‌ ಸಿಗದ ನ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ A Gre CAE 


oN 
ತಮನಾದ ದುಃಶಾಸನನಾಗಲೀ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೋ 


—— ಾಲೆ ರು 5೧೯೯೪ ತಲಾ NN ಹಾರ ಬಾ ಹಾಲ fo ಇರ ಇರಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ ಬಾನೆ ನ 
NU » ಟ್ಟು ದ್ರೋಣ, ಳಳ [OAs ೨ WN UAMINN CY WIT WANG 


ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟದುಮ್ನರು ಕುಪಿತರಾದರೆಂದರೆ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 


wed “ಜದ ್‌ ಲಜ್‌ ಜ್‌” 

ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

ಕುರುಗಳ ವದೆಮಾಡಬೇಡ ೧ನ NT EAT TON 
ಓಟ್‌ fel 1 ಹತ್‌ ಬತ ಡೆ ಆ ಹತ್‌ ಹೆ ೬ ಬಟ್‌ ಆ ಪಿ NS Na ಲ | ॥ ಹ್‌ 3 PY SESE we [ ಲೆ 


ವಿನಾಶವಾಗುವುದು ಬೇಡ. 
ಯಚ್ಚ ತ್ವಂ ಮನಸೇ ಮೂಢ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಕೃಪಾದಯಃ | 
ಯೋತ್ಸ ನೇ ಸರ್ವಶಕ್ತೆ ತಿ ನೈತದದ್ಯೋಪಪದ್ಯತೇ |1೫೧॥| 


ಈ 


ನಾದ ಕರ್ಣನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨11೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೃಪಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ರೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ಅದ 
ಸಮಂ ಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ಸ್ಥಾನಂ 
ಪಾಣ್ಣವೇಷ್ಟಥ ಯುಷ್ಮಾಸು ಸು ಧರ್ಮಸಭೃಧಿಕಸ್ಪತಃ 1191.೨1! 
ಏಕೆಂದರೆ : ಆತ್ಮಚ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಈ ಪುರುಷಪುಂಗವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದರೂ- ಅವರಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ. ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿವ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೇ. ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅವರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರು ಮೇಲೆಂದಾಗಲೀ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು. ಕೀಳೆಂದಾಗಲೀ ಅವರು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಧರ್ಮಾತ’ಾದ ಅವರು ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೇ ವಾಲುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಶಕಿಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಅವರು ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡಲಾರರು. 
ರಾಜಪಿಣ್ಣಭಯಾದೇತೇ ಯದಿ ಹಾಸನ್ನಿ ಜೀವಿತಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ಶಕ್ಷನ್ನಿ ರಾಜಾನಂ ಯುಧಿಷಿರಮುದೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ Ilsa ll 


ರಾಜನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದೇವಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ- ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಡದುಕೂಂಡರೆ ಪಾಪಸಂಘಟನ 


ಸ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಣವನ್ನೂ ಬಿಡಬಹುದು. . "ದರೆ. ಈ” ಎ 


ಮಹಾಯೋದರೂ ಪಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ವ ALAN Or NON ಮುರಾ 
Gadd CASTE NANG UN WAY IANO Had ee [oN ಓಬ್ರಕೇಖಂರ 


ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. (ಉಪ್ಪುಂಡ 


ಮನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಬಾರದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವಾಣತೊರೆಯುವರೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಶಕಿಯ ನ್ನೂ 


ಆ) ಬ. [ಬ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ 'ವ್‌ದ್‌ ಓಟ್‌ ಡ್ನ hf edd 


ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನಾಗಲೀ ಅವನ " ಅನುಜರನ್ನಾಗಲೀ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ ೨11] 


ಶಿ 
ಲೋಭೇನ ಪುಶಾಮ್ಮ ಭರತರ್ಷಭ 1191೪1 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ಲೋಭದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ 
ಸಂಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ ನಿದರ್ಶನವು ನಮಗೆಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಲೋಭವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 

ಸಂಧಿಗೆ ಸಮತ್ರಿಸು.”” 
(Jd ೯ನೆಯ ಅಧ )ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಷಡ್ಕಂತ್ರವನ್ನು ಸಾತಕಿಯು ಭೇದಿಸಿದುದು : 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ : : ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಉರುುರಿರು ಣಂ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ತಾಯಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಗೋರ್ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಮಳಗರೆದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾದುವು. 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


* ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಾತುಗಳು ಹೃದ್ಯವಾಗಿವೆ. ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಳು 


ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಕಡೆಯಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಅವಳು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಆಣಿಮುತಿನಂತಿದೆ. ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ 


ನಾ ಸಾಧ ಹಾಸ್ನ ನಿ ಶಾಲ ಇ ಸಾ್ನಾ (ಲಿಪ್ಠಿ ರಾರ. ರಾ ಹಾಸಿ ವಾ ಲಿ CNC 0 ON ಛಾ ಹರಾ ಹಾಹಾ? ಹಣಾ y ಬಿ 
ಅಖಂತಿನಿಂಬರಿಿಲಳ . ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಯುಧಲಬಲಿಲಗಿ ಎಎ ಕ್ರ ಗಲ್ಲಾ * ಎ ಇ) c [1ರ 


ಓದಿದರೆ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳು ಮೂಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಭಾರತದ ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸ್ಥಾನ- ಮಾನಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಒಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಳಿಯಲು ಹೋಗುವ ಸಮಾಜಸುಧಾರಕರು ಇಂತಹ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಳ್ಳೆಯದು. 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


೨118 ಮಹಾಭಾರತ 


ತತ್ತು ವಾಕ್ಮಮನಾದೃತ್ಯ ಸೋ9ರ್ಥವಾನ್ಸಾತೃಭಾಷಿತಮ್‌ 

ಪುನಃ ಪ್ರತಸ್ಯೇ ಸಂರಮ್ಲಾತ್ಸಕಾಶಮಕೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ lll 
“ಜನಮೇಜಯ! ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯುಕವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ಪುನಃ ಕೋಪ 

ಗೊಂಡು ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ಯೂತವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ, 

ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿರಾಜನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ ಮತ್ತು 


ದುಃಶಾಸನ-ಈ ನಾಲ್ವರ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಹೀಗಿದ್ದುವು : 


ಹಪುರಾಯಮಸಾ ನ,ಹಾತಿ ಕಿಪ್ರಕಾರೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಸ್ರ ೧೪೫ ಕ್ಸ್‌ 
ಸಹಿತೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಶಾನನವೇನ ಚ lv 11 
ವಯಮೇವ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ನಿಗೃಹ್ನೀಮ ಬಲಾದಿವ | 
ಪ್ರಸಹ್ನ ಪುರುಷವಾಥ್ರಮಿನೊ  ವೈರೋಚನಿಂ ಯಥಾ 11911 
ತ್‌) ಜಿ. hs ಜ್‌ ು) ಲೆ ಗ 

“ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಜನಾರ್ದನನು ಶಾಂತನವನೊಡನಿ ಮತ್ತು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹಾಲಿ ಲ್ಲ ಬೃ ಹಾಲ್ಗೆ ONAN ARAN ANP 

Mae Wd dS badd I 

ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವೇ-ಇಂದ್ರನು 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಂತೆ-ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
ಹಷೀಕೇಶನನ್ನು ಬಲಾತ್ನಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿಬಿಡೋಣ. 


ಬ್ರ ನ ರ ನ್‌ ಹ್‌ ್‌ನ್ನು ದೆ ಮ ದ ದದ ಅವಲ । [| ಜ್‌ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೃಹೀತಂ ವಾಷ್ಠೇಯಂ ಪಾಣ್ಣವಾ ಹತಚೇತಸಃ | 


ಬಾಹುವಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣದಾಯಕನು ಮತ್ತು ಕವಚ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 


೨ 
CS 


y 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ ೨೫19 


ಜಿ ಎಂ ೧ ಬ 
ತೋರುವಿದಿಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವ ಬಹುಶೀಘಪ ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನು 
ಸ್‌ ಓಲ ಟ್ರ MAAS ANS A! | UU AA CO ॥ ರ್ಟ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಕೇಶವನನ್ನು ಈ ಕುರುರಾಜಸಭಿ 
ವ ನೌ ಇದೆಷ್ಟು ಕಾ ed ed ee ಹಾಸ! ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಣ a) tO ON A ಕಾ PR ದ ಲಿ a eee. mm) wed) 
UML LAN — YSU OO UWA SD Ww ಟರ WLOYA ಘಅಲಟುಲಿ() 
೧ ಲ ಲು ೨) ು ಲ 
ದಲಿಟು, ಅನಂತರ ಶತುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡೋಣ.” 
ಾಾ ಲ (ಆ, ಎ 
ದುಹನ್ಸದಯರಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳ 


ಪಾಪಪೂರಿತವಾದ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪರೇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಸಾತ್ಕಕಿಯು ಬಹಳಬೇಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಭಾಭವನದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

“ಕೃತವರ್ಮ! ನೀನೀಗಲೇ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು. ನೀನೂ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯೂಹಾಕಾರದಲ್ಲಿ 


ಸಜ್ಜಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ NWN ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲ ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿರು. 
ನಾನು ಅಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮ; ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಜ್ಜಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ನಿಂತಿರಬೇಕು.” 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ-ಸಿಂಹವು ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಪವೇ ಶಮಾಡುವಂತೆ-ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಮೆ 0೦7 ಎನ್ನ [Te ಸ್ಯಾ ತರದಲಿ ಇರಾಕ್‌ ಕೈಗಳ ಕಾ ಗಗನ ಇಗೆ ರ್‌ ಗಾ 
AN TT ಟ/ಛ/ ಅನಿಂ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲ AOU A, ಟಿ AA ಬು ಆಲ ಜ್ರ ಲಲ 
ವಿದುರನೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿದನು 
ರಾ ರಾ ರಾ ಮಿಲಿ ಲಾ ನ ನಿಲಿ ಕಾಧ್ಯ್ಯಷ್ಟ ಲ 
ಉಲಟ್ಯರ ಯಿಯ ಉನಿ! ಬಿಲ್ಲ MUN OT Nevo Io LYN NC 
ವಿಷಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟಾದಿಗಳ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಾಚ್ಚ ಕಾಮಾಚ್ಚ ಕರ್ಮ ಸಾಧುವಿಗರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಮನ್ಸಾ ಕರ್ತುಮಿಹೇಚ್ಛನಿ ನ ಚಾವಾಪ್ಕಂ ಕಥಂಚನ |೧೪॥ 
\ 
(9 
ಎ 
A END 


೨780 ಮಹಾಭಾರತ 
Ce OANA ಕ್ಯು ನ್‌್‌ ANA ಘಾ ೊಂ ಲಸದ 
Wer ಟು ಲ್ಭ ಕ. WUT ಟು NH ಊಹ 


ರ್ಷಿತಾಃ ಕಾಮಮನುಭಾಂ ಕ್ರೋಧಲೋಭವಶಾನುಗಾ: 11೧೫! 
ಕಾಮ ಮತ್ತು ಕೋಪಗಳಿಂದ ಉದ್ರೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿರುವ 
ಪಾಪಾತ್ಮರಾದ ಮೂಡರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು ಗದ್ದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಮಂ ಹಿ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷಂ ಜಿಫೃಕ್ಷ್ಯನ್ನಲ್ಪಚೇತಸಃ 
ಪಟೇನಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜಲಿತಂ ಯಥಾ ಬಾಲಾ ಯಥಾ ಜಡಾಃ lla ll 
ee wm ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯದ ಲ್‌ NNT ಯಡರು 


ಗಗ್‌ © ಬಗಗೆ NN ಡಚ್‌ NA Nd Ned NA ಒಗಟು th | INA '. ಕಾಜಿ ಎತ ಸ್‌ ಈ td id 


ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ ಅದೇ 
ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವರಾದ ಕೌರವರು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು 


(೬ 
ಚ 


ಬ 
GL 
Uo 
$) 
ಟೆ 
ಪ. 
ಛೊ 
43 
44 
GL £] 
ಗ 
ತ್ರಿ 
ಲ 
pf 
1 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
$1 
(is 


ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. 

ಸಾಧಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಮ ಂತಹೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 

೧೧೪೯ ಉದುಕರಾಗಿದಾ ಢಾ ಸ OPO ಗಿರಗಿರ ಸಾ ್‌ನ್ನ 

ಇ Nf ಕ! ಳ್‌ Cw! ॥ ಳ೪ಹುಬ Ne ಓಲ ಓಲ Wd hd Nef CO Ad TG Cd Ad 

ಪ್ರಕಾರ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು "ಪಂ ಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಇವನ 

ಮೇಲಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಇಂದ್ರನ  ತಮವಾದ 

ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದಾರೆ. ಆದರೆ, ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಇಷ್ಟು 

ಇ ಡ್ರಾ ಲ ಟ್ರ ಕ್‌ 
ೆ 
(3) 

ACR 
MBs 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ರಾನಿ ಮೋರಿ ಸಾವೆ ನಾಲ ವಿ ಸಾ ವಾ ಲ್ನ ಕಾ, 
ಊಲಲ್ರ ಉಮ ಲ STUN ಬಸ ಟರ “NY ಸಿಟಿ ಅಂಟು 
ಮುಗಿದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಈ ಅಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲನಾದ, ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿರಹೋಗಲು 
ಜರ್‌ ವಾರ್‌ ಡಾ ಳಿಳ ವಯಂ ಹಗ್‌ ಬಾಲೂ ೭ 
WU AS laa Made RUC YN UAAN GY AAIONI hd ಕ ಆಟ ಟ್‌ 


ಕ್ರ 
ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ €ಗಿ ಗತಾಸುಗಳಾಗಿ 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ - ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕಷನೇನಾದರೂ ಇಚಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಇವನು 
ಕಿ ಭಾ Ye ಳಿ Ne Ad ಆಲ್‌ ಪ್ರಿ WoW ಓಲ) Usd 6 
ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು-ಸಿಂಹವು ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ - ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಾನು. ಆದರೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಂದಿತವಾದ, ಪಾಪಕರವಾದ 
ಹಾಗಾಗ ಇಷ ಸಾಲಲ್ಲ ಎ ಲಿಲ್ಲ ಹಾಸ್ನ ಘಾನ ಇತು ರ ಬಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ಗ್ರಾ ಇ ODO ನಿ ರಾ ಅನಿ ಬನ ಗಿನಿ ತಾಲ ವಾಲ 
ಆಲ WW Mo ಅಳಿಲ ಬಟ್ಟ ಬ್ಲೂ UA VU ಕರೆಯಲ್ಲಡುವ 


ಪುರು ಷೋತ್ತಮನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 
ಚ್ಯುತನಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೇಶವನು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸುಹೃದರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ದ | ಬ ದುಷ್ಟಕ ಸುಮಿ: 
ಬಲಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಬ ಬಂದಿಸಲಿಚಿಸುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನೀನವರಿಗೆ 
00 DA ಮ್‌ OO ಇಸ್ಟ OO NANT A ತ್ಮಾ“ 
Ned CAS CAA NH Ad Ad, Ad OLA ೨ ಅಣಂತರಿದಿಲ್ಲ tes ಧ್ರ) Ad ದ್‌ ಆಆಆ ಆಲ ಆಆ 
ಅಥವಾ ನಾನೇ ಈ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡೋಣ. ನನಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಕೋಪಾಭಿಭೂತರಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಮಂ ಖನಿ ಕೌರವರನ ೧ಣ ಬ ಂಧಿಸಲು ನಾನೂ ನಗ ದೊಹಾ ನಿಗಳೊಮೆ ಗಣೆ 
A ಟೈ Wedd Cu ಗ ಲ Nef he hee, ಹಟ ಗೈ ಅರ | “ಜ್‌ Nes hod ಹಟ್‌ 


1”) 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ನಿಂದಿತವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಲೋಭಿಗಳಾಗಿರುವ 


[3603]-11 


ುಕ್ಕಳು ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಎ 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಇದನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನಾನೀಗಲೇ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಈ ಮೂರ್ಪರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟೀನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಅಥವಾ ದುಷ್ಕರವೇ? ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಾನುಬಂಧಿಯಾದ 
ನಿಂದಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಏನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆದುಹೋಗಲಿ. ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ "ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 3 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಂತನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ವಿದುರ! ರಾಜ್ಯಲುಬ್ದನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ದಾಸ್ಯ ಬಿಗ ಯಾನ ಧೆ ಜಸು ಬಾ. 0.೦ ಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಲ ದಾದ 


ಇ 
ಉಲ! wf! CUUNA TOUGH ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ 


ಜರೂ ಬರಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರ 
ತರಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ? 
ಗೆ 


೯ಕ್ಕೆ 
€ಧನನಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ರಾಜನು ಹೇಳಿದರು. 


ಅಶಕ್ಕಮಯಶಸ್ಕಂ ಚ ಸದ್ಧಿಶ್ವಾಹಿ ವಿಗ್ಗಿತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ತ್ಹಾದೃಶಕೋ ಮೂಢೋ ವ್ಯವಸ್ಯೇತ್ಕುಲಪಾಂಸನಃ || ೫! 


“ನಿನ್ನಂತಹ  ಮೂಢನಾದವನೂ ಮತ್ತು ಕುಲಕಳಂಕನೂ 


ಸಿದಮಾಡಿರುವ ಕೃಷ್ಣಬ ಬಂಧನದ ಯೋಜನೆಯು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾದುದು. ಇಂತಹ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೂ 
ದು 


ನವ ಬದ ದದ ದುದು ಆ) ರರ ಜ್‌ | 


ಅಯಶಸ್ಕರಪಾ ಮತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸತ್ಪುರುಷರ "ನಿಂದೆಗೂ 


ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ನೀನು-ಬಾ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಲು ಕೆಚಾಚುವಂತೆ-ಬಂಧಿಸಲು 'ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. 


ದೇವೆ ರ್ಮನುಷೆ ಗೆ ನರ್ವೆ ರಸುರೆ ರುರ 
ಲ್‌ ಲ 


ನ ಸೋಢುಂ ಸಮರೇ ಶಕ್ಕಸಂ ನ ಬುದ್ದಸಿ ಕೇಶವಮ್‌ 11೩. ೮॥ 


ತಿಳಿಯದು. ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಪ್ಪಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. 
ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ಗಂಧರ್ವಾಸುರ-ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಬಾ ಯ ದ್ರ NAN ಲ್ಲ ಸನ್ನ ಬ್ರ ಕ್ಯ ಲ ಯಿ 4) ` 

ರ ಟಟ hd ಲ್‌ ಲ್ಯ ೮! ಅಟ ಹಲ "೮" Ns 4 

ದುರ್ಗಾಹ್ಯಃ ಪಾಣಿನಾ ವಾಯುರ್ದುಃಸ್ಪರ್ಶಃ ಪಾಣಿನಾ ಶಶೀ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨1೬4 ಮಹಾಭಾರತ 


CR 
[ 1ಲಇ'ಎಎಟೀಲ್ಟು ರೈಲು 


ಶೀತಾಂಶುವಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೃಥ್ವಿ 


Ws ಲಬ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಲು (ಧರಿಸಲು) ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶೀಕ್ಷಷ್ಠನನು ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಲು \ x) he hd 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ವಿದುರನು 
ಕೋಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೊಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 


ಕೇಳು. ಅನಂತರ ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು. 
ದ್ವಿವಿದನೆಂಬ ದಾನವೇಂದ್ರನ್ನು ಸೌಭವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ 
ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು 


ಮುಚಿಬಿಟನು. ಪರಾಕ್ರಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಡಿಯುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದಾನವನು ಸರ್ವಪಯತಗಳನೂ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ 


ಗಳ್‌ ತಗದ ಇದ್‌ ಗತ್‌ FY hod ಕ್‌ ಚಪ್‌ ಆ ದದ್‌ ಇವನ್‌ ಬೈ ಚಟ್‌ 


ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ದ್ವಿವಿದನಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ನರಕಾಸುರನ 
ಪ್ರಾಗ್ವೋತಿಷವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶೌರಿಯೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನರಕಾಸುರನು 
ಸಕಲದಾನವರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನಿಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ಅನೇಕಸಹಸ್ರಯುಗಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಕನೈೆಯರನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ. ಅವರನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶೌರಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಬಂಧಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ನಿರ್ಮೋಚನವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರ 
ಮಹಾಸುರರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪಾಶಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
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AED ಉನ್‌ ಹಾ ಲಾ ಲವನ ಹಲ್ಲಿನ RT 
NS \ hd Ned NS hd Cd ಅ Kd edd hed GAs Ned CY | ॥ AN AAS \ ಭ್‌ kf 
ವಂತೆ ಮಳೆಗರೆದಾಗ ಗೋವುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋವರ್ಧ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತನ್ನ 
A RD xO ರಾ ಸಾರೆ ಸು A ND ED SD ND ಎ ಚಾಳ ಧಡಿ ಛ್ರಿ ಪಾಣಾರ JED JR 
ಚಕ ಕ ಯ ANOS (Ney {Mea ಲರಲಯಲ್ಲ ನುಲಲಳ್ಬಗಿಲು 


ಅರಿಷ್ಠಾಸುರ, ಧೇನುಕಾಸುರ,, ಮಹಾಬಲನಾದ ಚಾಣೂರ, 
ಅಶ್ವರಾಜನಾದ ಕೇಶೀ - ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಸಗಿದ್ದರಿಂದ ಸೋದರಮಾವನಾದ 
ಕಂಸನನ್ನೂ ಇವನು "ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಜರಾಸಂಧ, 
ದಂತವಕ್ತ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲ, ಬಾಣ-ಇವರೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿ 
ದರು. ಇವನಿಂದ ನಿರ್ಜಿತರಾದವರು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಇವನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದಿಕ್ಷಾಲಕರಲ್ಲೊಬನಾದ 
ವರುಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕಕೃಷ್ಣನೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಪಾರಿಜಾತಾಪ 
ಹರಣಕಾಲದಲ್ಲ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯೇ ಇವನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನು. 
ಪ್ರ ಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮಾತ ಜಲಮಯವಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಯಗ್ರೀವನ ಅವತಾರವೆತ್ತಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಾನವಸಾಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 


ಹ ಜ್‌ ಇವನು ನ NIN ೨ ನ ಲ ಲ ನಿ ಧಿ ಲ 

ದಯೋ ಧನ! RO ಸಚ್ಜಿದಾನಂದಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಂ ಲ ಉರಿಯು 

ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಯಂ ಕರ್ತಾ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಾರಣಂ ಚಾಪಿ ಪೌರುಪೇ | 

ಯದಧದಿಚ್ಛೇದಯಂ ಶೌರಿಸ್ಪತ್ರತ್ಕುರ್ಯಾದಯತ್ನತಃ 11೫೧॥ 
1 \ 
() (9) 
(೧೦ _ of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೫೪೬೦ ಮಹಾಬಾರತ 
me ಕ್ಟ ಗೌ ಕಾಲ ಹಾಲ ಹಾಸ ಸಾಸ ಖಾಸಾ ON ಸಾಸ ನಾ ರಾ ನ ಬ) ಜ್ನ ಬ್ಬ ಪ್ರಾಕಾರ ಹಾಸಾರ ಚ್ಚ ಹಾ ರಾ ವಾ ಮ್ನ 
ಎನೀ ಲೋಕಕತಿದ್ವ ಹಾಗಿದ್ದರು ಎವುದೊಂದನ್ನೂ ಇವನು 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇವನೇ 
ಕಾರಣನು. (ಪೌರುಷಕ್ಕೂ ಇವನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶೌರಿಯು 


0.0 NE ನ್ನ 


ಆಲು ಜಲ ಟಂ ಇಟ್ರ SUN W vO ಲ್ಪ WANS ಆಅ ಆಲಂ ಲ್ಲ 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ 
(ARORA KR ಗ ಸರಾಸೂಪೆೊ AA ಬಣ್ಣ ದುಡು RE A ದಾರಾ POA 
( Woe ವ್ರ “ಇಂಟ Wey, WNT ~ ಸಿಬಿ). 
6) ಮ್ನ es 
ಉದ ON ರಾಣಾ ON ಸಾಲ ಫಾಲಿ ಢಾ ಹಾಸ್ತಾ ಇಸಾ) ಕ್ರಾ ಹಾಲ ಎಲಿ RD CS ಇ, ಮಾ 
ಟು ಪಂ { Mex wY WC ಉಳುಗ್ಬುಿ ಬಲಲ ಉಲಿ ಬ್ಲ ೧೨೬೮) 


ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನು ಘೋರವಿಕ್ರಮನು ; ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯು. 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲಿಸದವನು. ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವನು. ಶತ್ರುಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವವನು. 
ತೇಜೋರಾಶಿಯು. ಇಂತಹ ಅಪಾರಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವೇನೆಂಬುದು ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಕ್ಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲು ಹೋದರೆ-ಧಗ-ಧಗನೆ 
ಪ್ರಜಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಸ್ತವಾಗುವ ಪತಂಗದ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ -ಅಮಾತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ನೀನು ನಾಶಹೊಂದುವೆ.” 
೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


$ 


ಸಭಾಭವನದಿಂದ ಹೊರಟುದು 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಎಶ್ಚರೂಪದರ್ಶ ೯ನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೌರವರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನಾರಾ ಉದ್ದಿ ಹಬೆ ಇ ಹಾರ ಖಾ ೀಹಾನ ಹಾಲೆ ಹ) ಲ ಮಾಂ ಇ 2 ರ ಜಾವ | 
YL SUL VY © ಕಹಿ ವಲ್ಲ We e710) ತಿ ತು ಉಲ AWC tv | 


ಪರಿಭೂಯ ಸುದುರ್ಬುದ್ದೇ ಗಸೀತುಂ ಮಾಂ ಚಿಕೀರ್ಹಸಿ 11೨! 

“ಸುಯೋಧನ! ನೀನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನೀನು-ಈ ಒಬ್ಬನೇನು 
ಮಾಡಿಯಾನೆಂಬ ತಿರಸ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ - ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ. 


ಇಹಾದಿತಾಸ್ರ ಸಿದಾ ವಸವಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 112 | 


ಇಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಲ್ಲ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಇಲ್ಲಿಯೇ (ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) 
ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ 
ಇದಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 


ಪಕ್ಷೀಯರಾದ ವೀರರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ 


ರರನ್ನು ಪಳ್ಳ 
ಶವನು ದುರ್ಯೊ €ಧನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕ ನು. 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತನಾದ ಶೌರಿಯ ಶರೀರದಿಂದ 


ಆ ಭ್ರಉಾಲಬುಟು ಟು Ll Me badd ad ಓ Ne NN od No ಟ್‌ 


ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪರಾದ, ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು- 
(ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಂತಹ) ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮಿಸಿದರು. 
ಬ್ರಹನು ಶಾರಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ರುದ್ರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಮುಖದಿಂದ ಯಜೇಶರನು ಇ ಇಗೂ 0.೦ ಮಯ ತ್ತ ಗಳ್ಳಳ್ಳು. ದಾರಾಳ ಳೇ 
“ಟಂ ಟು ಟುಟ ಮಾರು ಭೂ ಉ.ಲಟರಿ ಆವ್‌) ನಿಲಲ್ಯೂ, WAM ITV, 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರುತ್ತುಗಳು, 
ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಉರಗರು, ರಾಕ್ಟಸರು- 
ಎಲ್ಲರೂ ಶೌರಿಯ ಶರೀರದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶೀಕಷ್ಷ 


ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ, ವಾಮಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ 


ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನೂ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
















೨೫8೬ ಮಹಾಭಾರತ 
9 ಲಿ ಗಾಕ್ಮಾರಾ ಲಿ md EN ದ್ರಿ ಘಾಳ್ಕೆ ಲಾ ಕಮ್ಮ ಭಾಸ ನಾಲೆ ಗ್ರಾ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಬಾಣ ಗಿ 
ಹಂಭಾಗದಲ್ಲ ಭೀಮ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮತ್ತು ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಪ್ರಮುಖರಾದ ಅಂಧಕ- 
ವಷಿಗಳೂ ಶೀಕಷನ ಶರೀರದ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ-ದೊಡ ಆಯುಧ 
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ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಗದೆ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸು, ಹಲಾಯುಧ, ನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗ- 
ಈ ಎಲವೂ ತಮ್ಮ ಪಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತಾ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜಾಗಿ ಎದು 

ತ್‌ ಅ್ರ ಲ 0 ಎಕ ಇ. ೪ 
ನಿಂತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಧೂಮಮಿಶ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದುವು. 


( ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ ೨೫೬೨ 
ರಾ Wo ಸಾ ಲ್ಮಾ ್ಯಘಾಲ SSS PS ಭಾ (ಬ ಗಾಣಾಣಾ ಉಮ್ಮ ಇಇ, ಥ್‌ ಲ್ಸ ಕರ ಜಾಲ ಹಾಲ 
~MoUNT ಲ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಲ Buco IV ಲಲ ಟಟ ಲ್ಲ ಪ್ರಯ 


12) 
ರೋಮಕೋಟಿಗಳಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಹೂರಸೂಸತೊಡಗಿದುವು. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಭಯಂಕರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ರಾಜರು ಭಯದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ 
ಭಯಂಕರಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೇ ಎಲ್ಲರ ನೇತ್ರಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರ, 
ಸಂಜಯ ಮತ್ತು ತಪೋಧನರಾದ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು-ಇವರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೇ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಭೀಷಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಕದ್ರೋಣ-ವಿದುರ-ಸಂಜಯರಿಗೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ದಿವ್ಯಚಕ್ಟುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಕೌರವಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಇತರ ರಾಜರು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗದೇ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕಣ್ಣುತೆಗೆಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಏನೋ ಅದ್ಭುತವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ಲಮೇವ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಹಿತಃ | 


BAY ಈ ಯಾದವಶ್ರೇಷ WAV OST We 


ಆ ೦ 
“ಕಮಲನಯನ! ಯದುಕುಲತಿಲಕ! ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠ!' ನೀನೇ 
ವು ಖಣ 

ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಹಿತೃಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ON ರಾ ಲಾ ರಾ ಲ್‌ ಕ್ಕು ೧ ——)  ಾ ಯಿ ಭಾಲಿ ನಿ 
ಬಹಿ ಬಲ್ಲ Ca ಆಲಯ ೧೮! IAW 
ಗಿ ಈಶಾ ಸಾರಪಾಧ ಬಾವ ಜಾಲೆ /ಲ ಇಸಾ ಹಾಸ್ನ ವಾ ನಾ ಮಾನಾ ಚಾ ನಾವೆ ನಾ ಹಾ ಹಾದ (ಲ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಲ | 
ಆ! 10 Se WOT CUM CW ಉಲ ಊ್ರ೮್‌ಂ I 
ಭವನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ llasll 

ನಿ OU ಳು ಪಿ OU 


೨೫೦0 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಗವನ್‌! ನಾನೂ ND BD ಸಾಲ್ಲಬ್ಬ. ಇಲ್ಲಿ ಇ ರಾಶ 6ಡಿ ೦ ಾಳಲಿಲಲ್ಲಿ 
(ವ್‌! ಜೆಲಿಯಾ ಸಿರು ಬಣ್ಣ ಬಬ್ಯನ್ಸಿರೊಖಬಲನ್ಲು ಬ ಚಲನ ರ. 
ಆದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದಾದ ದಿವ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಎಲ್‌ A ಮ್‌ ಫಗಲೆ ನಿೆAಂಗವಾನ್‌ಮು ಮಾನು ವಂ 
“ಟು ರ್ಯ "NS td Cd ed No ಊಟ್‌ ಆ ಕೇ Ie Ne Nd UA Mund! CUE Ch gy WO 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 
ಖಿಲ ಮೋ A ND SD RES ಬ _ ಳಿ ಇ ಇ 
ರುಲತಿ ಕೇಳದಿಯಿ : ಐಂ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಲು ನದ್ದಿವಾಗುಎಂ೦ತ 


ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಜನಮೇಜಯ! ಪರಮಾದ್ದುತವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಂದುವು. ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನಿಂದ. ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಆ ದಿವ್ಕರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 


ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸಿತರಾದರು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ 


ಯಷಿಗಳೂಡನೆ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
ಮಾಧವನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲಾಗಿ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಿಯೇ 
ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲ ಸೇರಿದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. 
ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮನಾದ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
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.. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಭಾಭವನದಿಂದ 
೦ತರ್ಹಿತರಾದರು. ಕೋಲಾ 


ಳ್‌ ಲ ಆ ವ್‌ A 


ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರ ನಾರದಾದಿ ಯನ ಮಿಗಳೂ 


(| 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 5701 
ಹಾಹಾ) «ಕ್ರಾ ನಾ, ಸಾ ಕಲಾ ಹಾಲಿ ಬಾಲಾ ಶಾಲ ಗ್ರಾ್ನಾ ಲ್ನ ರಿವ್‌ ಲಾಲ ಸಿ ನ ನಾ ಜಾಲಿ ಧಾಳಿ ನೌ 
ಹಲವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿಲಾಗಿ ಅದ್ಬುತಘಟನಿಯೂಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ನಡೆದುಹೋಯಿತೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಭಾಭವನದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾರವರೆಲ್ಲರೂ 
0೨00) ಗಲಿ A ಕಾಂತಿಗೆ ಣೆ NNT NR, ಲಿ 
ಲ್ಲಿ ಕಟಿಲಗ್ಲುಲಲಲಿ ಲ್ಲ ಅಲಲ ಇಟ ಟ್ರಣಲ್ನೀಯ ದನು ಲುಳಿ! 


ಪಾಸ ಯಾ ಹಾಹಾಲ ಖಾಸಾ ಸ್ಮ ನ್ನು ಹಸ್ಪಾಹಾನ ಹಾಸ್‌, ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ೦ಿ LL ~~ ಕ್ಕ ಫಾಳ್ಮಿ ಹಾಸಾಲೈೈ ಸಾಸಾಘೆ ಹಾಸಾಲೆ' ನ್ನು ನಾ ಸಾಧ 
ಆಲಂ ಸುಚಟಲಯಖು ಅಲ್ಲ ಅ ಯ Cd ವ್ರ ಟ್ರ ಬಲ್ಲ Yen) 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ, ಅವರನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೂಡ ನೋಡದೆಯೇ ಅಮೇಯಾತವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಧೂಮದಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ-ಸಭಾಭವನ 
Ard NNO ರಾಳ ಹಾಲಿ ಜು 

wd tad Cl IC Cah SAIC ೨ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿ-ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ಸಭಾಭವನದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರುಕನು ಶೈಬ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ರಥವು 
ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ರಥವು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೇಘನಾದದಂತೆ 
ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಕಲೋಪಸ್ಕರಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ರಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ರದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ರಥದ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾದ ಸೈನಿಕರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಥನಾದ, ಹೃದೀಕನ ಮಗನಾದ, ವೃಷ್ಠಿಸಮತ್ರನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ 
ಬೇರೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 'ಶೌರಿಯು ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ' - ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಚಾರರ ಮುಖೇನ ಕೇಳಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
ಯಾವದಲಂ ಮೇ ಪುತ್ರೇಷು ಪಶಸ್ಕೇತಜನಾರ್ದನ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತೇನ ತೇ ಕಿಂಚಿತರೋಕ್ಷಂ ಶತ್ರುಕರ್ಶನ lla. ೨11 


೨ 
CS 4 


5792 ಮಹಾಭಾರತ 

INA AAS ಯಉ6್ಹಂದಲ್ಲಿಂ ಮೊ ನನೂಲಾಾಿನನೂ ನಂ ವಾವ ಮಾಮನಿ 
ಉಲಿ Iw ಆಲೋ ೬೧೦೬ OW COUN 4 ಉಲ್ಲ ಯು ಯ 

ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


ನೋಡಿರುವೆ. ಶತ್ರುಕರ್ಶನನೇ! ನಿನಗೆ ಪರೋಕ್ಷವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
© 


(NT ಶಿಲಿಗಿಗಗಗೊ ಉಲ ARETE AAON ಹೊಸ್‌! RET 
ಸ ಲ್ಲಿ Wಲಲ್ರಲಖಲ ಇಟಟ ಭು). ಆಟಂ : Nf Vo 


ಕಾರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯೇರ್ಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥಯು ಮಾತ್ರ ಈ 


ನೋಡಿರುವ ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ 

ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ 

ಸದಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದೆ. (ಅವರನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ.) 
ಬಿ. 

ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾಕ್ಕವನ್ನೂ 

ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೇಳಿರುವ. ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 


ಲ್ಲ ದಿರತಕ್ಕ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನರಿತಿದ್ದಾರೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಜಭೀಷನನ್ನೂ, ದ್ರೋಣರನ್ನೂ, ವಿದುರನನ್ನೂ, 
ಬಾಹ್ಲಿಕನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೃಪರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೌರವರ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಿಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮೂರ್ಬನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಶಿಷ್ಟರಂತೆ ರೋಷಪೂರಿತನಾಗಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುತ್ತೀರಿ. 
(ಆದುದರಿಂದ ಸಂಧಿಗೆ ಅವನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೨ 5703 
ಇದೆ.) "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಾದರೂ ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿ 
ಮೂರ್ಹ್ಷನಾದ ಮಗನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಕುಲದ ವಿ ವಿನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಲೇಸು” - ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರೆ 
ಉನ್‌ ಶಾ ಳೂ ಹಲಿ ರ್ಯಾ ) 

Us CSE As hd ಹಲ WA ChAT » 
ವದತ್ಸನೀಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ llacll 
"ನಾನು ಸ್ನಾಮಿಯಲ್ಲ ; ರಾಜನಲ್ಲ ; ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 


ಸಾಮರ್ಥವ ನನಗಿಲ' - ಎಂದು ಸಷವಾಗಿಯೆ 


FM ಟ್‌ ಹ Luk ಜೈ ಟ್‌ ಇದ್‌ F Vt EIN 
ಬ್ರ” ್‌್‌ "ಟಿ 


¢ 
ಧತರಾಷನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇನೂ 


ಲ ಧ್‌ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಯುಧಿಷಿರನಿರುವೆಡೆಗೆ 
ತ್ರೇನ ವೆ” — ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾದವನು ರಥದಲ್ಲ ಕು ಕುಳಿತನು. 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಓ ದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಹಟ್‌ ಆಆ ಸಿ ರ್ಸ್‌ NN 


ಮಕಹೀಪತಿಯಾದ 


ಗವ್‌ ಲ್‌ ತಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌'ಳತ್‌ವೆ 


ಯ 
ಕಿ 





ಕಪ, ವಿದುರ, ಧತರಾಷ್ಟ್ರ ಬಾಹಿಕ, ಅಶತಾಮಾ, ವಿಕರ್ಣ, 
ಕ್ರ ೨ ೨ 1) ಟ್ರ” ಮ್‌ ವ" ೨ ೨ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಯುಯುತ್ತು-ಇವರುಗಳೂ ಹೊರಟರು. ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ಗತೆ ea Cha Teen meme ಇಂಗರಾಗಿಗಗು. ಮದಾಣಮಾಡದಗಗ್ಗ) 
॥ evel 8 ಛಿ ww ದ್‌್‌ “ಜಿ ಜ್‌ 1 ಪ್ಪ ಆ ಸಜ ಷ್ಟ 
ಕುಳಿತು ಶೌರಿಯು ಕುರುಪ್ರವೀರರು ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ-ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
Of YUwIL KV ಒಆ ಟ್ಟು weve SUS! ಊಭಖಲಲWಲಟಬು 


೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


ಣು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಷಿಗಳೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ನಿದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ 
ಕೌರವನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಿದೆವು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ 


ee 


ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ರಾಜಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲದ ಪಕ್ವತೆಯನ್ನು 
(ಅಂತ್ಯಕಾಲವನ್ನು) ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


"ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನ ಅತ್ತೆಯು ಏನು ಹೇಳಿದಳು?” - ಎಂದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳೇ! ಈ ನಿಷಯವನು 


ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ವ 


ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀಡಲಿರುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ? 


| 
೨ಂಶಿಂತಖು ಹೇಳಿದ 


ಹಿಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹೆಲ್‌ 


ಹೇಳಬೇಕು : 
ಭೂಯಾಂಸ್ಕೇ ಹೀಯತೇ ಧರ್ಮೋ ಮಾ ಪುತ್ರಕ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ | 
ಶೋೋತಿಯಸೇವ ತೇ ರಾಜನನ ಶಕಸಾವಿಹಶಿತಃ | 


ಆಲ್‌ ಸ್ಯ ೬ ಟ್‌ ಈ ಅಳ NA ಆ ಇರ್ನಿಉಯಿ ಪ್ಲಿತಃ I 


ರಿ 


ಅನುವಾಕಹತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಧರ್ಮಮೇವೈಕವಿ ಕ ಮೀಕ್ಷತೇ |೬| 
“ಮಗು! ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾ ಘಾನ ೧ ನೆ ಗ್ರ ರಾ ಫಾಲ್ಗ Mia ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ನ್ನು ಘಾನ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ವಾಲ i ವಾ ಕನ್ನ ಹಾಗಾಗಿ NN ಪ್ನು ಕಾರಾ ಇನಿ 
Gadd ಓಟ \ WU kad Os fa ಹ್ಯೇ Gadd U kA kA NL ಖ್ಯರ್ಗ ಅಲಗ UN ANd U Cad Cd 


ಮಾಡಬೇಡ. ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮವು 


ವಿ 


ಹಾಂಳಂಗುತ್ತರಿ. 
ನೀನೊಬ್ಬ ಶುದ್ಧಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತಿರುವೆ. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು 


ಸು 
“ಅತ್ತೇ! ನಾನೂ ಮತ್ತು ಸಂಧಾನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೨ ೨1೨೦೨ 
ನಾ ಲಾ ನಾ ಜಾ ನಿ ಜಾವ ಣಾವ ಧೆ ಸಾಧ ಲ್ಲಿ ದ ಫಾರ OO ಲ್ನ ಕಾಳೆ ಇ ವಾ ಬನ 
"೬ಎ A ಉಟ್ಟು ಇದಲ Ru wVY SD ್‌ 
ನೀನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು 
ಧರ್ಮವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ನಾ ಲಮ ಂ೨/ಣೆಗಳೆ-6 ಎಂಜಿ ದಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರಬೇಕು ನಿ ಘಾಸ್ಗ ಸನ್ನ ವಾನ್ಸ 
thd UY Ad ಓಗಿ ಓ ಓಲ್‌ Ne Ned Ne NN NO Cd Cd MIT AAC ಹ್‌ AL 


ಮಾಡಿದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಕು. 


ಅವನು. "ವೇದಾರ್ಥ ವನ್ನು, "ಹಂದೊ ಮುಂದಕ, "ಅವಿಪಶಿತ, 


9 
ಹಾಕೊ ಘಾಲ ಲ ಸನ ಬನ್ನಿ ಇಲ ಇ ಕಾಜಿ ಹಾಲ ಇ 00 MN A) ON 00 ನ ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಜ್ಯ 
ಅ ಟ್‌ AIC 3 ಕ್ಯ thd / Ghd ಹಲ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನುವಾಕಹತಬುದ್ದಿಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು ಹನಸ್ಸುಗಳು ಸೇರಿ 
ಒಂದು ಅನುವಾಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾಕವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು? ಮುಂದಿನ 
ಹನಸ್ಸು ಯಾವುದು? ಅನುವಾಕದ ಕಡೆಯ ಹನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪದಗಳಿವೆ 
ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ವಾಕ್ಕಗಳಿವೆ? ಕೋವೆಯಲ್ಲಹೇಳಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಹಾ ಡಾಲಿ ಶಲ ಲತ 00 ರಾಹಾ ಜಾ ಗ್‌ ಸಣ್ಣ OANA D ೧% MO AON 0 
ಆ! 170/ Ned KAS CAE ಲ ಬ್ಯ! Iw GAs ಗ Ad ಛ್‌ AN Ns NON WO AA SV ") 
ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳ ಕಡೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅರ್ಥದ ಕಡೆ 
೮ ಪೆ ರಾ ಜಾ ಭಾ ನ್ನ NS ದಿಲ ಜಾ ಇಲ NS ಸಭಕ್ನಾ 


ಫಿ ನ ಗ್ರಾ 
ಉಳಿ ಹಲಲ ಹೋಗುವುದಿ ಲು. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೇವಿಲಿ 


ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗಿರುವುದೇ ಹೂ ಹೊರತು ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರುವುದಿ ಲ್ಲ. 


ವವ ದಿನಾ 


ಟ್ಟಿ ಚ ಬ ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೂ 

ತಿರುಗಿಸದಿದ್ದರೆ. ನೀನೂ ಮಂದನೂ ಅವಿಪಶ್ಚಿತನೂ ಆಗುವೆ. ನೀನು 
ತ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮನಸು ಧರ್ಮಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ' ಲೀನವಾಗಿದರೆ ಸಾಲದು 
QW 

ಅರ್ಥ- -ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು... ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮದಲ್ಲರ 
ಲಾ ವಾತಾ ಉಂಡಾಡಿ ಇರಾ ಸಗಳ ಾ ೧ಿದಿಗಗಂನೆಂಥು ಶ್ಕಿ 
Gd / hd thd 9 ವಿಶೇಷಧರ್ಮ hed Ae Rd Wd Ad J 
€೨0ಐಗಾನೋ ಹಳ ಳಳ ದ ಸಾ ದಂ ಸನಾ | 
ಸಾಟ್‌ ಜ್‌ nN ಚಪ್‌ 'ಈ'ತತ್‌ ಆ ಸ್‌ ಜೆ 'ಹ್‌'ತ್‌ತ್‌ ಲ್‌ ಆಗ ಶಿ KAN ಪ್ಲ H 
ಬಾಹುಭ್ಭಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಬಾಹುವೀರ್ಯೋಪಜೀವಿನಃ ೭! 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ ಲ್ಲ ಕ್ಲೆ ON ON ಚಾಣ, ನಾ ಕಾಲ್‌ ರಾ ನಾ ಜಾ ಜಾನೆ ಎ ©, ಕಾಲಾ ಲಿ ದ್ರಿ ಘಾಳಿ ಕ ಲ 
ಆ! ಓಟ! ಆಲ್ಟ್‌ ಲ! lof 1 ಲು ಭಿ ಉಲ ಅಜ್‌ AW 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣು. ಪರಮಪುರುಷನ ಬಾ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸೃಫ 


ಕಶ್ಟ ಗಳ್‌ ಪರಮವಪರುಷನ ಬಾಹುಗಳಿ ಉರಗ ದಧಸ6 ಡರ್‌ ೂಾರ್ಸಸೂಫಗಸ್‌ ದ್ಯ ಇಫ್ಗಗ್ಗ De Cal 
ಲರ್‌ ಲ ಆ ಛೀ ತ್ರ WoT Nv OW ಹುಬ್ಬದವರಾದುದ೦ಂದ Gud 


ಬಾಹುವೀರ್ಯೋಪಜೀವಿಗಳು. ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರು. 
ಕ್ರೂರಾಯ ಕರ್ಮಣೇ ನಿತ್ಮಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನೇ |1೮|| 
ಕತಿಯರಾದವರು ದುಷಶಿಕಣರೂಪವಾದ ಕೂರಕರ್ಮಕೂ 


ರರು ರರ ಕರ ಕ ಕ್‌ ್‌್‌್‌ ಶ್‌ “NN ಇನ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌) ವ್‌ ಕಾ ಕಸ್ಯ 


ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಗೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಜ| 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕಳ್ಳು ಮಗು! "ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಮುಚುಕುಂದನು ಅದನ್ನು 
ಪರಿಗಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕುಬೇರನು ಇಟ... ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಬಾಹುವೀರ್ಯಾರ್ಜಿತಂ ರಾಜ್ಯಮಶ್ನೀಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯೇ ॥೧೧॥ 
"ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಳಲು 


ಘ್‌ ಎ ತಾ J ಮಾಹ 


ಅಪೇಕ್ಷಿ ಕಿಸುತ್ತೇನೆ' ಹೀಗೆಂದೇ ಮುಚುಕುಂದನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಮುಚುಕುಂದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಬೇರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು ಮತ್ತು 


ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮಾನುವ್ರತನಾದ ಮುಚು 
ಕುಂದನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸ್ಥಭಜಬಲ- -ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಳಿದನು 
ಯಂ ಹಿ ಧರ್ಮಂ ಚರನ್ನೀಹ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸುರಕ್ಷಿತಾಃ | 

ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಥ ರಾಜಾ ವಿನ್ನೇತ ಭಾರತ 11೧೨ 

\ 

( 

ಎ 
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Ae ಗಾಲ ಇಲಾ ಕ್ಷೆ ಳಾ ್ನಾ SN ಷ್ಟ ಘಾಲೆಂ ಣಾ 
ಆುಲಟುರು: ಲಲ ಟಟ) 1ಬ ಬಳ್ರಅಅಲಲಟು We No ಲಂ ಊಟ ಉಲ 
ಆಚರಿಸು ಎರೆಯೋ — ಆ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕ ಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಫಲವನ್ನು 


ಶಿ 
ರಾಜಾ ಚರತಿ ಚೀದರ್ಮಂ ದೇವತ್ಹ್ತಾಯ್ಲೆವ ಕಲ್ಪತೇ 
ಸ ಚೇದಧರ್ಮಂ ಚರತಿ ನರಕಾಯ್ಕೆ ವ ಗಚ್ಛತಿ 1೧೩ 

ರಾಜನಾದವನು ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಟಣ- ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ದೇವತ್ಸವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಪಿಯಾಗಿ  ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.) ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ದಣ್ಣನೀತಿಃ ಸ್ಹಧರ್ಮೇಣ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 
ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಸ್ಥಾಮಿನಾ ಸಮಗಧರ್ಮೆಭಶ್ನ ಯಚ್ಛತಿ ||೧೮೪॥ 


ರಾಜನಾದವನು ನಸ್ಪಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ  ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು 
ಸಮಯವರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಧರ್ಮದಲಿರೇ ಬ ಆ ದಂಡನೀತಿಯು ಬಂ ಶ್ರಿ ಸುತದೆ ; ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಕಸ ಗ 5 ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಸಿಕ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ AV ಪ್ರಿ SM ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌'ರ್ಟ ಸ್‌ ಇ 


ಬೀಳದಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದೆ. ರಾಜನಾದವನು 
ದಂಡನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದಗಳು 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಲಾರವು.) 


ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾಂ ಯದಾ ರಾಜಾ ಸಮಕ್ಕಾರ್ತ್ಮೇನ ವರ್ತತೇ | 


ಡಿ ಹ ಚ್‌ ಫಾ ಹಾಥಲ್ನ ಕಾಣ ಗ್ಗ 0 ಣಿ 1 ಕಾ ಹಸನ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ (ಖಾ ನಿ | € | 
Ded uA WY ೮೦೨೫ Boe AIAN ಉೃಉಊರಂ ಅ 11. Jel 
ದ್‌್‌ 


ಉಟ ಠ್ರಿಗೃಳಕದದ್ದಳ್ಟ, ಕಾರ್ಯಾ ಣಾ ಲಗಿ ರಾಜೂ Ned, 
ಲ್‌ ಲಲ್‌ ಆಲಂ ಛಲ ಲ! | Gud GSN AI" 


\AAd CA 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ - ಆಗ ಕೃತಯುಗವೆಂಬ 


ದ್‌ ಸ್‌, 
ಹೆಸರಿನ ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ 
ಹಾಸಗೆ 
fm x» me ON Oe een ed EN ತ್ಯಾ ರೌ ತಾರಸಿ ಷು ಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾರ ಲಿ ಹಾಡಿ ಹಾಹಾ ಹಾಳ ಎ. ಹಾಸಾಸಾಸ್ಮಾ ಖಾಸಾ ರ್ಮ ಇಚ 
(ಅಲ ಓಟ ಟು MeN ಯಲ ಘಅಊಲಟು ಟಟ0 ಟು ಟಟ) SwfYtY ಅರುಟಲ ಟು ಲರ 
ಜಿ ದಾ © ಓಕೆ ಸ್ಟ ೦, 


[3604]-11 


5708 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕೊಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿರಬೇಕು. ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಜನರಾಗಲೀ, 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಲೀ - ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪ ಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲರುವಂತೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ.) 


ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣಮ್‌ 1 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾ ಭೂದ್ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗುವ ಏರು-ಪೇರುಗಳಿಗೆ ಕಾಲವು ಕಾರಣವೇ? ಕಾಲದ 


ಪರ್ಯಾಸಕೆ ರಾಜನ ಕಾರಣನೇ? - ಎಂಬ ವಿಷಯದಲಿ ಸಲವಾದರೂ 


Ne) ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಶೌರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ ರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ bid ವರು 


ಸಂಶಯಪಡಜೇಡ. ರಾಜನೇ ಕಾಲದ ವಿಪರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ." 
ರಾಜಾ ಕೃತಯುಗಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ರೇತಾಯಾ ದ್ದಾಪರಸ್ಕ ಚ | 
ಯುಗಸ್ಕ ಚ ಚತುರ್ಥಸ್ಮ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಕಾರಣಮ್‌ 1೧೭1 


ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರವರ್ತಕನು ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ತ್ರೇತಾ ಮತ್ತು 


1 


ಮಾ ತಾಸ 


ಹ 
ಪರಯುಗ ಳ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ರಾಜನೇ ಆಗಿದಾನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 


0೦ 
ದವ ಧಾ 
ಕಲಿಯುಗದ ಸಷ್ಟವೂ ರಾಜನೇ ಆಗಿದಾನೆ. (ಕಾಲವನ್ನು ಸತ್ತಯುಗವನಾಗಿ 
Pಿ"ಜಿಲ್‌ಳ ದ್‌್‌ ಪ ಪ 


* ರಾಜ್ಯದ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾಲವು ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ? ಕಾಲವು 


dD ತ್‌ಾ ~~ ಕಾ 


ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಕಾಲವು ಏಕೆ ಕೆಡುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ ಕೆಡುತ್ತದೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರು? - ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಲವು ಕೆಟ್ಟು 
3 ನೀಲುತೆಂದರೆ ಸ್ಸ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದಾದಿಗಳ ವಾದ ದ ಇಂತುಹೋಗಿರುವುದೇ? 


ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇ ರರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗೇಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಕಪ್‌) el 8 Nd ಗವ್‌ ಬಿದ್‌ ಆವ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಲಂತುಹೋಗಿ ॥ Ne ತ್ರೆ! ಆಸ್‌ ಸ 


ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಕಿದ ಪೈರು ಫಲಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಹಣ್ಣುಗಿಡಗಳು ಹಣ್ಣು 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಹಸುಗಳು ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ? ಆದರೂ ಕಾಲವು ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾಲವು 'ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಬೊಬರಿಗೆ ಒಂದೊ 


ಅಬು ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಟನ್‌ ಟ್‌ 


ಕೆಲವರು. ಈಗಿನಕಾಲ 


ಲ 


€-ಪುರುಷರ ಎ ಣಗಳನ್ನು, : ನೋಡಿ. ಕಾಲ , ಕಟ್ಟಿತನ್ನು 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೨ ೨೫೦9 
ಣಾ ಲಿ ಭಧ ನಿ ಸಾಲಾ ನ್‌ ಗಿ —ಾ ಜಾ) ಎ ON ಲ ಲ ಣಾ ನಾ ನ್ನ 
woof 1). eM Le ಲೂ ಯಲು TNS ಆಟವು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ 
ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ವಿಚಕ್ಸಣತೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಗ ಗಣ ರ್‌ ದ್‌್‌ SI ATI 

ted NNN | At hd AC hd ಸ್‌ 


ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬಹು 


ಕೃತಸ್ಮ ಕರಣಾದ್ರಾಜಾ ಸರ್ಗ ಮತನನ್ನಮಕ್ಕುತೇ 
ತ್ರೇತಾಯಾಃ ಕರಣಾದ್ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾತ್ಮನಮಶ್ನುತೇ 1೧೮1 


ತ 


ವ್ಯವಸಿತವಾದ ದಂಡನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾಜನಾದವನು ಕಾಲವನ್ನು 


ಕೃತಯುಗವನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ (ನಾಲ್ಕು ಪಾದ 
ಧರ್ಮವಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಕಾಲವನ್ನು ತ್ರೆ ತ್ರೇತಾಯುಗವನ್ನಾ ಗಿ 


ಇದಿ, ೨ಂಸುವದದಿ೧ದ (ಮೂರು ಪ 


ಬ್‌ Re ಬಗ್‌ ಓಪ್‌ & 7 ಟ್‌ ಪತ್ತ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಟ್‌ತ್‌ ಗ್‌ ಸಗದ ws 


ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ "ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕೃತಯುಗಪರಿವರ್ತಕನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸ್ನರ್ಗಸುಖವು 
ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರವರ್ತನಾದ್ದಾ_ ಪರಸ್ಕ ಯಥಾಭಾಗಮುಷಾಶ್ನುತೇ | 
ಕಲೇಃ ಪ್ರವರ್ತನಾದ್ರಾಜಾ ಪಾಪಮತನಮತ್ನುತೇ lll 


\ 
ಶಿ 
ವನ್ನಾಗಿ ಸ್‌ ರ್ತಿಸುವದರಿಂದ ಹೆಚು ಪಾಪವನು 


| ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ತೌರ ರ್‌ 


ತಾನೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಇಹ- ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸು ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
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ಕೆಲವರು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಲಂಚಕೇಳುವುದನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಅಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ದ 
ಕಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಲ  ಕೆಟ್ಟಿತೆನ್ನುತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವು ಒಬೊಬನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತದೆ. ಈ 
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5800 ಮಹಾಬಾರತ 

ಬಾಣ ನ ಪಾರ ಸಾ 0) ದುಹಸರ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಗ ಇ ನಾ ಲ ಬಲಗ ea | 

Doo WNS ew ಉಂ ce ಛಟರ| CC ಅಟ್ಟ ಅಒಂ AVIS | 
ರಾಜದೋಷೇಣ ಹಿ ಜಗತ್ತ ಶತೇ ಜಗತಃ ಸಚ lool 


ಕಾಲವನ್ನು ಕಲಿಯುಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ರಾಜನು ಮಹಾ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. ನರಕದುಃಖವನ್ನು ಕೇವಲ ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಜನ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು 
ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೂ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮದ 
ಫಲಕ್ಕೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾಜನೂ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ. 
ರಾಜಧರ್ಮಾನವೇಕ್ಷಸ್ವ ಪಿತೃಪೃತಾಮಹೋಚಿತಾನ್‌ | 


ಲ ಲಿ ದ 9 
ನೆ ತೆದ್ರಾಜರ್ಷಿವೃತಂ ಹಿ ಯತ್ರ ತ್ನಂ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ 11.೨೧ 
ಎಳ ANA ON ೮ ಎ ಲವ್‌ ಲಾಳ 
ಲ I k baad ಆಲ ಹಳ Gad Ned © Cae Ad NSO UM NA 


ಕೇಿತೆ೧೪) ನಾತು 9ಲಕೆಗೆ ©, ಂದಿದೆಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬ ುಹುದಾಗಿದೆ ಗದೆ 


ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಗಟ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ we TW ಸಿಟ್ಟ ಸಪ್‌ ಜಗತ್‌ ಆಗ್‌ ರಗತ್‌ ಸಪ್‌ ಜಗವ್‌್‌ lewd ಈ ಇಸ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಾಮಾಜಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕೆಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರು? - ಎಂದು 
ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗ' ಬಂದಾಗ ನಾವು ಕುಂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ದಂಡನೀತಿಯೆಂದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ : 

ಧರ್ಮೇಭ್ಯಃ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ನಿರ್ಬನ್ನಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ದಣ್ಣನೀತಿಃ | 
ದವ ವನ್ನು ಪತಿಷಾಪಿಸುವುದಕಾಗಿ ನಿಬ ೯ಂದಿಸುವುದೇ ದಂಡವೀತಿ 


ಇ ಹಲ i ಗ್‌ ಸವ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸಿದ ದ್‌ ಈ 


ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಂ' ಕಾಲವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಮಾಜದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅವ ವಸ್ಥಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ - ಜನರ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ರಾಜನೇ ಕಾರಣ. ರಾಜನು 
ಹೇಗೆ ಕಾರಣ? ಕುಂತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ - "ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಪಗೊಳಿ ; 


ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲವೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ.' 
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ee, ed NN eA me ON NDNA ON AEN AT SN Nd 
೮1 ಖಲು ಬಿಲ ಟು ಈ! DIA ಆಫ್ಟ ಪ ಜು .) ಅ ಟು ೨೬೭೮೬) 
ರಾಜ್ಯಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 
ಸದ್ದೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ; ರಾಜಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ 
ನ ಹಿ ವೈಕ್ಷವೃಸೆ ೦ಸೃಷ್ಟ ಆನೃಶಂಸ್ಥೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಸಮ್ಮೂತಂ ಫಲಂ ಕಿಂಚನ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ ||೨.೨|| 
ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಅಥವಾ ಹೃದಯ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವಿರುವವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲರ ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯಾಭಾವದಿಂದಿರತಕ್ಕವನು — ಸಾಪ ದಂದ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 


ಪುಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚೆತ್ತನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 


(PRON ರಾರಾ ಲಿ ನಾನವರ ನಾರ್‌ ವಾಲ ಹಾಸ ಲ ಕಂದಾ 
UY ಖಲ 


ಹ್‌ ಆಅ( ಟ್‌ “ರ್ಟ ಭಲ ಓ ಗ್‌ EU hd No CIE | IN Ad €/ ಡಬೀಕಾದಿ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ಚಿತತಾಗಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ದಯತೋರಬೇಕಾ 


ed ಅ a eee meee ಹಾಸ KN eT ್ನಾ ಕಾಲೆ ಎ ಐಾಸಾಲಿ ಹಾಹಾ ಸಾಹಾ ed) a ಕಾ ಹಾಲ ಎ meme) ed ಇರೆ ಸಾಸ ಸಾ ಇರಿ ಎ 
MAN ಊಲಳಿಲ್ರಬಲ್ರಬ ಬ ಐಯುನ್ನು ಮಾಡಬೀಕು. ಬಲರ ಲ್ಲಿ CON 
ಲ ಯು ಹೋಗಬಾರದು. ಯುದವಾದರೆ ಏನಾಗಿಬಿಡು ವದೋ ಎಂಬ 


WNT 
ಜಳ ಕಡೆ ಆಕಾ ಸಸ ಕಾಡ ನ್‌ಗಿ ನಾಜ್‌ 0ಶಾಣಣಗಿ ಸ್ಟ್‌ ಪಿತಾಮಹಃ 
ಹಲ್‌ ಓ. ದ್‌ ಸ್‌ « ಸ್‌ ti ಆಟ್‌ ಸರ್‌ ಆ ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಚ್‌ ಧೌ 


ಪ್ರಯುಕವನಃ ಪೂರ್ವಂ ತೇ ಯಯಾ ಚರಸಿ ಮೇಧಯಾ ॥೨೩॥ 
ಶವದ | 


ನಮಮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗೆ ವಿಧವಾದ ವಿಹ್ಟಲತೆಯ ಮತ್ತು 
ಕಾಸಾ ಗ ರಾರಾ ಸಾಣೆ ಗಳ ೧ ಗಾಗಿನ ೧೩೫A ರಾ ಬಾ ಳಗ್‌ 
ad AAS OU Cad od Ned AA Ah had SANA GAs Ned Ned ಆಗ A CIE LAG AIOE NNN 9 


ಪಿತಾಮಹನಾಗಲೀ, ನಾನಾಗಲೀ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಃ ಶೌರ್ಯಂ ಪುಜ್ಞಾ ಸಂತಾನಮೇವ ಚ | 


© 
© 
ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಆಲ ಉಟ ್ಚ ನಿತ್ಯಮಾಶಂಸಿತಂ ೦೨0 Hl vl 


ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು ; ದಾನಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು ; ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು ; ಶೌರ್ಯವಂತನಾಗಿರಬೇಕು ; 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾಗಿರಬೇಕು ; ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿರಬೇಕು ; ಓಜೋವಂತನಾಗಿರ 
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5802 ಮಹಾಬಾರತ 
PR RED ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ ಉನ್ನಾ PAY NES PD RED J NN RD ಷ್ಟ. ಸನ್ನಾ PN ಕಾಲ ಇಧೆ ED 
AAN WW ಆಲ್ವ YY WAN TW 9 NA SONA | Nl WPAN TY 
ಎಂಬುದು ನ ಬ ನಿತ್ಯದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತು 

mel) 
ನಿತ್ತಂ ಸ್ಟಾ ಸ್ಥಾಹಾ ಸ್ಪಧಾ ನಿತ್ಕಂ ದದ್ಯುರ್ಮಾನುಷದೇವತಾಃ | 
ದೀರ್ಪಮಾಯುರ್ದನಂ ಪುತಾನ್ನಮಗಾರಾಧಿತಾಃ ಶುಭಾಃ 11.೨೫1! 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾದ, ಪರಿಶುದ್ದರಾದ ಮನುಷ್ಯದೇವತೆಗಳು (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು) ನಿನಗಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ " ಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥವಾಗಿಯೂ, 


ಪಿತೃಗಳ ಹೀತರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಾಹಾಕಾರ-ಸ್ಪಧಾಕಾರಗಳನ್ನು ನಾಡುತಾ 


Ke ರ್‌ ೬ ಡ್‌್‌ Ne ef ಕ್‌ ) ಒರ್‌ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಗು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ 


ನಿನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ, ಸತ್ತಂತಾನವನ್ನೂ 


ಧಾ ಕಾದ ಬದಗ ವನಿಿತಗೌ೧ಗ ದೆ ವತಾನಿ ಚ | 
A Ad A kw ಹ್‌ ed A ಳೆ ಲ 


ಕಳ ಇನ ನ ಕಳ ಓಟ್‌ ಸ್ವ ke Cf 
ದಾನಮಧ್ದಯನಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ ॥|೨೬॥ 
ತಮನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ವಲ್ಲ ಕರಾಳ ಲೆ ಲ್‌ಿ ಲಲ ೧೧ನೆ ಖಾ 00ರ ಭಕ ಇ ಹಾಲ 
ಆಟ್‌ ್‌ಟ್‌ಹ್ಲ್ಲ MUU! ! ಆಜು! ೬೫ಊ ಆಲ SAAC y Ug AAC 
ವನೂ. ಯಜಶೀಲತೆಯನೂ ಮತು ಪಜಾಪಾಲನನಾಮರ್ಧವನೂ 
ಎ್ಮ್‌ ೧೫ ಎ್ಮ್‌ ಇ Ne ರಿ ಬ 
ಸರ್ವದಾ ಆಶಿಸುತಿರುತಾರೆ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಏತದರ್ಮಮದರ್ಮಂ ವಾ ಜನನೆ ವಾಚಜಾಯಹಾಃ |1೨೭|| 
ಎ ವಿ ; ಶಿ ಆ" ; 


ಯುದಮಾಡುವುದು  ಧರ್ಮವೋ-ಅಧರ್ಮವೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರನಾಗಿರುವುದು ಧರ್ಮವೋ, ದಯಾಪರ 
ನಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಧರ್ಮವೋ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವದಾ 
ದಯಾಪರನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹತ್ಯೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂರಿಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರೂರಿಯೂ, ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ ದಯಾಪರನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು ; ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತೇ ತು ವೈದ್ಯಾ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಅವೃತ್ಕಾ ತಾತ ಪೀಡಿತಾಃ | 
ಯತ್ರ ದಾನಪತಿಂ ಶೂರಂ ಕ್ಲುಧಿತಾಃ ಪೃಥಿವೀಚರಾಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತುಷ್ಟಾಃ ಪುತಿಷನ್ನೇ ಧರ್ಮಃ ಕೋತಭಧಿಕಸತಃ ೨೮1 


$4 


ಒಳ್ಳಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ 


ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಹಸಿದು ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರು-ದಾನಶೀಲನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದಿದೆ? 


(ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ದುಷ್ನಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ದಾನವನ್ನೂ 


ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೂಡಬೇಕು. ಇದೇ ರಾಜಧರ್ಮ.) 


=) ಜಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಎ ded ಜಾವ. "ಐ 
ದಾನೀನಾನ ಬಲೇನಾನ್ಕಂ ತಥಾ ಸೂನೃತಯಾ ಹರಮ್‌ | 
ಸ್ಸ ಯಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ನಾಪೇಕ ಧಾವಿ ೯ಶ್ರಃ 


೦೨೮ ೦ ಲರ ಆಲಟಲ ಬಿಲ ಕಾಲ್‌ ಉಲ ಆಅ ಲ ೯ 


ದಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವು 


ರಾಜರನ್ನು ದಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು ರಾಜರನ್ನು ದಂಡೋಪಾಯ 


|1೨೯॥ 


ಇ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗದು ಎ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 

ದ ಎಂಗ ಕಂದು 

ರಬ್ಯು-ರಲಃಅರ/ ಶ್ಲ ಉಂ Wಲಳ್ಳ ಲು ಈ). 

೧ ಕಹಾ ಸ್ಲಾಂ ಉಜ ಸಿ ಲ ಘಾಳಿ ಸಲ ಹೊಂ ಇರ ಲ್ಲಿ AT ಯಾ ಛಿ ಇ ಹಾಬಿ ಇ ಲಕ್ವಾ | 

ಅಲಲ $ ಉಲ ಟ್ಟುಳ್ಲಿ* ಯ RS WT UNIS" | 

ಶೋ ಧನಾರ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೂದ್ರಃ ಪರಿಚರೇಚ್ಚ ತಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ  ಜೀವನಮಾಡಬೇಕು. 

ತ್ರಿಯನಾದವನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವೈಶ್ಯನು 
ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರನು ಈ ಎಲ್ಲರ ಸೇವೆಯನ್ನು 

ಮಾಡಬೇಕು. 


೨804 ಮಹಾಭಾರತ 

ತೆ ಹಣ NENA DD ON | 

Sk ಜಲು ಉಲ್ಲ A ರ್ರ ತ ಲ್ರಳಪ್ರಲ ಳು ಕಾಲಾ I 

ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಸಿ ಕ್ಷತಾತಾತಾ ಬಾಹುವೀರ್ಯೋಪಜೀವಿತಾ 11೩ ೧॥ 


ರಾಜನಾದವನು ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ನಿಷಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯ ಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. 
ನೀನು' ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಕ್ಷತಾತ್‌ - (ಇತರರನ್ನು) ಪೀಡೆಯಿಂದ 
ತ್ರಾತಾ-ಕಾಪಾಡುವವನು : ; ಇತರರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು - ಇದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥ. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನ 


ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಬಾಹುವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


ಪಿತ್ಮಮಂಶಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಮಗ್ಗಂ ಪುನರುದ್ದರ | 
ಸಾಮ್ನಾ ಭೇದೇನ ದಾನೇನ ದಣೇಃ ನಾಥ ನಯೇನ ವಾ Ila ೨|| 


ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಲುಪ್ಪವಾಗಿ ಕೃತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದೊಡನೆ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅದನ್ನು ನೀನು ಪನಃ ಉದರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 


(ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಿನ್ನ 


ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ) ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ನಿನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದ-ದಂಡ-ನಯ ಈ ಐದು ಉಪಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (ಸಾಮ-ದಾನ 


ಗಲಿ? ಗ್‌ ಗಾಲ 6353 ತಾಗಾಗತಾ' ವಾಗದಿದರೆ ದಂಡೆ ೋಪಾಯದಿಂದ 


1 ॥ ಭಿ wb ets ಟ್‌ ded ಓಟ್‌ ಉಗ ಛೆ Ne ಜ್‌ Ad ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ Nef Wd FN ed SF Noe Wd Ne hd 


ಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು 


ಲ) 
6 ಹಾಸು Pe W- ಜಾಲ ೧ ವಾರಾನೆ NN ಫೆ ರ ರಾರ ರಾ ನಾ ದ್ರಿ ಕಾರಗಿ RS ಹಾಸ ಖ್ಮಾ | 
USO ics DH Uv Ci Wi edo NC OTS ೪ I 
ಪರಪಿಣ್ಣಮುದೀಕ್ಷೇ ವೈ ತ್ಹಾಂ ಸೂತ್ತಾಮಿತ್ರನನ್ನನ ||. ೩|॥| 
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ಲ ಬಖಮಾಡತಕವನಲ ನಿನ ದರ್ಮಪಾಹಂಡಿತನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಧದರ್ಮಪಾಷಂಡಿತನದಿಂದ 


ನಿನ್ನ ದ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ನನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖ 
ಶಕಡಾದುಡದು ಮ ತೆಂ ನಿದೆ? ಉದ್‌ ಹುಡು ತನಮೂ ನೆಣ ನಾನು 


ed Ned CAST AA tA ue * ಆಶ್‌ “ುಖುತವಿ ae WUDUN YG CWE Ch 


ಬಾಂಧವಹೀನಳಾಗಿ ' ಇತರರು ಹಾಕುವ ಕೂಳಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಯುದ್ಧ ಸ್ನ ರಾಜಧರ್ಮೇಣ ಮಾ ನಿಮಜ್ಜೀಃ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ 1 


ಮಾಗಮಃ ಕ್ಲೀಣಪುಣ್ಮಸಂ ಸಾನುಜಃ ಪಾಪಿಕಾಂ ಗತಿಮ್‌ lla ೪|| 
ಮಗನೇ! ನೀನು ರಾಜಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೆದರಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ. ಸಾನುಜನಾದ ನೀನು ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಣ ವನೆಲಾ ಕಲೆದುಕೊಂಡು ಪಾಹಿಷರು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನು 


ಬ್ರಾ ಕ್‌ ಬಗತ್‌ತ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಊ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಉಲ ಬಗೆದ A Rf ಆಟ್‌ ಗಳಿ 


ವಿದುಲೋಪಾಖಾನ : 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಎದುಲೆಯು ನಿಂದಿಸಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಹಾಡ (ಸ್ನ ವಾ ರಿ ಲಾ ತಾ 
ಆಲ್ರಲು ಅ Ne ಆಲ್‌ 


ಕುಂತಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾಳೆ : 
“ಶ್ರ ಶ್ರ ಪರಂತಪ! ಕತಿಯನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುವ 


ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


೨ 
CS 


my,  ಾ 


ನಂ ಹ್‌ ಫಿ ಚಾಲು ಕ್ಸ್‌ BN 
ಟಬು Of IS eXKTEwd lw ಸಟ ೧೨೬೭೧೬ (ಎಂ Vow 


ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಕೋಪಿಷ್ಠಳಾದ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾದ, ತೇಜಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದ, ಮಾನಿಷ್ಠೆಯಾದ, ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮರತಳಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾದ, 
ದೂರದರ್ಶಿನಿಯಾದ, ರಾಜಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತೆಯಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 
ಪುರುಷರಿಂದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಪಾರಂಗತಳಾಗಿದ್ದ ವಿದುಲಾ ಎಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯು; 


ಸಿಂದುರಾಜನಿಂದ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿ ದೀನನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ 


ಔರಸಪುತ್ರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದಳು : 
ಅನನ್ನನ ಮಯಾ ಜಾತ ದ್ವಿಷತಾಂ ಹರ್ಷವರ್ಧನ | 


ನ ಮಯಾ ತಂ ನ ಪಿತ್ರಾ. ಚೆ ಜಾತಃ ಕ್ಹಾಭ್ಯಾಗತೋ ಹ್ಯಸಿ lls ll 
ಎಲವೋ! ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ 
ನೀನು ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿಲ್ಲ ಶತುಗಳಿಗೆ 


ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ' ಆದುದರಿಂದ ನೀನು `ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನಿನ ಜನಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ನೀಮ 


A 1 ್‌5್‌8ಿ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ xy ಲ್ನ ue ಸ್ಟ "ಆರ ಸ್ಯ CR ಶಶ್‌ ಶ೬.ಸ್ಮಿ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? (ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದವನಂತಿರುವೆ.) 
ನಿರ್ಮನ್ಯುಶ್ಚಾಪಸಂಖ್ಯೇಯಃ ಪುರುಷಃ ಕ್ಲೀಬಸಾಧನಃ 


ಬಿ 
ಯಾವಜೀವು "ನಿರಾ ರಾಶೋಂಸಿ ಕಲಾಣಾಯ ದುರಂ ವಹ | 


ದುಗ ಕಳ ಕ ಳಳ ಟ್‌ ರಾಶ ಚ್‌ eo ತ್‌್‌ 


ಅಗಣ್ಮನಾಗಿರುವೆ ನನ್ನನು 'ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂ ದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಪರಿಗಣಸುತಿಲ್ಲ 

ಮ್‌ A ೧ 

ನೀನು ಮಾಲಿ ನಾ ನಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾದ ವಾನಿ 0 ಎಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಮ ಗಸ್‌ 

CAA AAT ॥ ಆಲ) ಪುರುಷನಾ! Wu. ಆ ಗಲ ಆಲ ಆ ಪಚ ಕ್ರ ಆ 
ಗಿ 


ಐ ಇ 
ಆಗಿದೆ. ನಿನ ಇಂದಿನ ಸಿತಿಯನು 


ಇಸ್‌ ॥ ಸರ್ವ್‌ ಈ ಸಚ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ r ಸಗದ ಸ್ಟ 


ಸ್ನ ನ್ನ ಬೋ 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವೆ. ಕತ್ರಿಯರಾಜಕುಮಾರನು 


ಹಾಸ 


ಈ 


ನಪುಂಸಕನದೇ ಆಗಿದೆ. ತೋರಿಕೆಗೆ ನೀನು  ಪುರುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎಂ ಎಕ * ಎ" 5 =| 
ಮಾತ್ಮಾನಮವಮನಸ್ಪ ಮ jನಮಲ್ಲೇನ ಬೀಭರಃ 1 
ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುಕಲ್ಮಾಣಂ ಮೂ ಭೃಸಂ ಪ್ರತಿಸಂಹರ Ilzll 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನವು ಬಹಳ ದೊಡದು. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 


"ಈಗ ರಾಜಪ್ರತ್ರನು ; ಮುಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕವನು' - ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚು 


ನಿನಗಿರಲಿ. ವೀರಪುರುಷರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿರುವ ನೀನು ದುರ್ಬಲ 


ನೆಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆತಕ್ಷೆ 


ನೀನೇ ಅವಮಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಸಂತುಷ್ಟನಾಗಬೇಡ. 
ಇದು ರಾಜರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣವಲ್ಲ. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ರಾಜರು ಬೇಗ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. “ಎಷ್ಟಿದ್ದರಷ್ಟೇ ಜೀವನಹೊರೆಯಲು ಸಾಕು' - ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನೆಂದು ಶುಭಸಂಕಲ್ಪಮಾಡು. ಭಯಪಡಬೇಡ. 
ಭಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು.” 


ವಿದುಲಾಪುತ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟುತಿಂದು ಬಂದಿದ್ದನು. ಬಹಳ 
ಬಳಲಿದ್ದನು. ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 


ಮಲಗಿಯೇ ಇದನು. ವಿದುಲೆಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮೀರಿತು. ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದಳು : 
ama Om ಹಾದು ಲ ಜಾ ಹಾ ತಾಲ ಎ ಬಾಣಿ ಮಾ ಶೇಷ್ಠ ರ | 
ಅಳಿಲು Cok WWW AN ಊ. ಯಊಟಲಂಈಂ ॥ 
ಅಮಿತ್ರಾನ್ನನ್ನಯನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿರ್ಮಾನೋ “ ಬನ್ನುಶೋಕದಃ 11೮! 
“ಎಲವೋ ಹೇಡಿ! ಮೇಲೇಳು ಸಾಕು. ಸೋತುಬಂದು ಹೀಗೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನೀನು ಮಾನಗೆಟ್ಟವನು. ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಬಂಧುಗಳಿಗೂ ದುಃಖದಾಯಕನಾಗಿರುವ 
ಹಾರಿ f) 
ಸುಪೂರಾ ವೈ ಕುನದಿಕಾ ಸುಪೂರೋ ಮೂಷಿಕಾಣ್ಣುಲಿಃ 
ಸುಸಂತೋಷಃ ಕಾಪುರುಷಃ ಸ್ವಲ್ಪಕೇನೈವ ತುಷ್ಕತಿ lel 
\ 
(4) 
4, 
TERY 


ಇಲಿಯ ಬೊಗಸೆಯು ವೇ. ಅನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಡಿಯಾದವನನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೂ ಬಹಳ ಸುಲಭ. 


ಅಪಿ ವಾ ಸಂಶಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಜೀವಿತೇಇ*ಷಿ ಪರಾಕ್ರಮೇಃ llc ll 

ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಪುರುಷನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕಿರಬಾರದು. ಹಾವಿನ 
ಹಲ್ಲನ್ನಾದರೂ ಕೀಳಲು ಹೋಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡು. ಹಾವಿನೊಡನೆ 
ಸೆಣೆಸಾಡಿಯೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗದೇ ಜೀವಿಸಿಯೇ 
ಇದುದಾದರೆ - ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾಗೂ ಹೋಗದೆಂಬ ಸಂಶಯ 
ವಿರುವದಾದರೆ (ಬದುಕುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಒದಗಿದರೂ) ಶತುವಿನೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡು. (ಮಾಡು 
ಅಥವಾ ಮಡಿ.) 

ಆಪ್ಕರೇಃ- ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ : ಈಗಲೇ ನೀನು ಶತ್ರುವಿನ 
ಹಲ್ಲುಕೀಳಲು ಹೋಗು. ಅವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಹೋಗು. 
ಅವನೊಡನೆ  ಕಾದಾಡುತಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗು. (ಅದು ನನಗೆ 
ದುಃಖವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) ಒಂದು ವೇಳ ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಗದೇ ವಿಜಯವೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ 
ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲೇಬೇಕು. 


ಅಷ್ಮರೇಃ ಶ್ವೇನವಚಿದಂ ಪಶ್ಕೇಸ್ತಂ ವಿ ಎಪರಿಕಮನ್‌ | 
ವಿನದನ್ಹಾಥವಾ ತೂಪ್ಲೀಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವಾ ಪರಿಶಜೈತಃ ೧೧! 


ಅವಾ ದ್‌್‌ AEN EE Nr LNA ಧರ ಕಾರಾ ಸಿಗಿದು. ದ್‌್‌ 


1 
ಕಲ್ಲ AAMAS ll las AAA STAN AN WANN 


ರ 
ಏನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ - ನೀನೂ ಶತ್ರುವಿಗೆ 


ಸತ್‌ 


ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದು ಅವನ 


೨ 
CS 
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ರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ-ನೀನೂ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು.” 

ಕೃಷ್ಣ! ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಪುತ್ರನು ಮೇಲೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಪಿತಳಾದ ವಿದುಲೆಯು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ-ಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದಳು : 


ತ್ಹಮೇವಂ ಪ್ರೇತವಚ್ಚೇಷೇ ಕಸ್ಮಾದ್ದ್ಷಜ್ರಹತೋ ಯಥಾ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹೇ ಕಾಪುರುಷ ಮಾ ಸ್ನಾಪ್ಸೀಃ ಶತುನಿರ್ಜಿತಃ 11೧೨! 


“ರಣಹೇಡಿಯೇ! ಸಿಡಿಲುಬಡಿದವನು ಹೆಣವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
- ನೀನೇಕೆ ಹೆಣದಂತೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಸೋತುಹೋಗಿರುವ 
ನೀನು ಮಲಗಲು ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ಮೇಲೇಳು. ಮಲಗಿದುದು ಸಾಕು. 
ಹೆಣದಂತೆ ಸದಾ ಮಲಗಬೇಡ. 


ಮಾಸಂ ಗಮನಸ ಸಂ ಕಹಣೋ ವಿಶೂಯೆಸ ಸಕರ್ಮಣಾ | 


ಮಮ ಈದ ಲ್‌ FS ಕ್ಲ ಉರ 'ಔದ” ಕ್ಷೆ ಯ್‌ ಗ್‌ 


ಮಾ `ಮಧ್ಲೇ ಮಾ 'ಜಫನ್ನೇ ತ್ವಂ ಮಾಧೋ ಭೂಸಿಷ್ಠಗರ್ಜಿತಃ ॥ 
ವೀರಕ್ಸತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ದೀನನಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ 


ನ್‌ 


€ 6 ಕ 0% ಹಣ್ಣ ಚಾಲ ್ಮಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ೀ್ಶ್ರಿ ಬಾ ಸಾಲೆ ಇ ನ್ನ ನ) ಇ 
QA WMS ಉರಲಲರ್ರಬುಗಿಳನ್ನು ಅಲ) ಖಲ ರು of ಲೆಲಯಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದಾಗಲೀ, 
ಅಧಮವರ್ಗಕ್ಕಿ ಸೇರಿದವನೆಂದಾಗಲೀ, ನಿಕೃಷ್ಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವ 
ಎರ್ನಾಗಗಾ?ಗ4)6 ನಿಷ್‌ ನಿಂದ್‌ OX NO ಸೀಲ ದಾದ ಸ ಎ ರಾಹ್‌ ಗಾಣಗಿ 
Cds dG Nee \ Cd A CA A © ws UCN ೮/೬ wd ANS 


ಖಿ ೧ಬಪೆ ೧ ನಾನ ಮ ತ ee 9 No al 
Ne Ne (ಗ ಓಹ್‌ (ಗ ಆ ಟಗ್‌ ಆ್‌ಲ'ಳ'ಳ ವಳ ಈ ಓಹ್‌ ಆ. ಳಳ ಆಆ ಳಳ ಲ್‌ ! 
ಮಾ ತುಪಾಗ್ನಿ ರಿವಾನರ್ಚಿರ್ಧೂಮಾಯಸ್ಸ ಜಿಜೀವಿಷುಃ Av! 


ಜಯಲಿನು (ವೀರನಾಗಿ ಬಾಲು.) WN ಐಗಿದ ತುಂಬೇಗಿಡವು. ಹೊತಿಸಿ 


ಗವ್‌ ದ್‌ ಟಗ್‌ °y ಚಕ್‌ ॥ಔ ರಾಗ್‌ ಗನ್‌ ಇದ್‌ ಚ ೬. ॥ 87 ಲಜಲಲ್ರಗು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨810 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಾಧಿ ರಾನಿ ಎ CD ಕ್ಟ ಗ್ರ ಕ್ಯು ಕಸಾ ಹಾಲ ಎ ೮ ಲ ನಾಥ ಇರ ಸಾ ನಾವಿ ನೌ ಸಾಧ ೧ರ ನಿ REN 
ಆಲಿ ಎ ಅಟ ಆಟಿ WHY WN ಅರ್‌: ಚಿಬ-ಬಿಬಣ 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಉರಿಯು 
ಹೊಗೆಯು. ದು ತಿಕೊರುತದೆ ಸರಿಶುಕೊಂಡೇ ಊಉಂದಿಉಾಗುತದೆ | 


ರ್‌ NNN ನಮವ ಫರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ NN ಇ FN RN ef ಔ ಳ್‌ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ಜ್ವಲಿತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಚ ಧೂಮಾಯಿತಂ ಚಿರಮ್‌ | 


ಮಾ ಹ ಸ್ಮ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೇಹೇ ಜನಿ ರಾಜ್ಯ ಖರೋ ಮೃದುಃ ॥೧೫॥ 

ಚಿರಕಾಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಗ್ದಿಯನ್ನೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊಗೆ 
ಯಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಭಗ್ಗನೆ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿದು ಆರಿ 
ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು. ಅಂತೆಯೇ ನೀನು ವೃಥಾ ಜೀವಿಸಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. 


ಯಾವೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ 
ಹೇಡಿಯಾದ ಕತ್ತೆಯು ಹುಟ್ಟದಿರಲಿ. 


ಕೃತ್ತಾ ಮಾನುಷ್ಕಶಂ ಕರ್ಮ ಸೃತ್ನಾಜಿಂ ಯಾವದುತ್ತಮಮ್‌ | 


ತ 
Oo 
4C 


ಧರ್ಮಸಾನೃಣ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ನ ಚಾತ್ಮಾನಂ ವಿಗರ್ಹತೇ lIA೬ll 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸ್‌ರುಷ ನಿರುವಷ (ಕೊನೆಯ ಉಸಿರು 


CUE WI | ks OUST EVIN SNE we EC ಆಗ್‌ 


ಇರುವವರೆಗೂ) ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದರೆ 
ಕತ್ರಿ ಯದರ್ಮದ ಬಣದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಅಂತಹವನು 
ಆತನಿಂದೆಯನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿ (ಮಾಡಿಕೊ ಹ್‌ ೇೀಕಾಗುವು( ಲ್ಲ.) 


Me A ದಕ | NN NF FF ಗ್‌ WN ದಿಲ. ( ಅಖಿಲ ಇಕ್‌ ಮ್‌ ಪ್ತ my a | 
ಐ ಫೆ! ಕು ದ್‌) 


ಅಲಬ್ದ್ವಾ ಯದಿವಾ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನಾನುಶೋಚಿತಿ ಹಣಿತಃ । 
€ 


ಜ್‌ ಇದ್‌ ಕಲ ಹಲಲ ಓಟ ಚೆ ಟ್‌ ಆ್‌ ಅಲ ಆಟ್‌ es ಲ 


ಆನನರ್ಯಂ ಚಾರಭತೇ ನ ಹ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಧನಾಯತೆ ೧೭! 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 5811 


ಇಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯಸಿ ಯಾಗದಿದ್ದ] ಗ್ಗ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ' ಇಲ. 
NE REE . ೧% ದ ವಾ ತಾಗಿಸಿದ 
ಜರು ಲ be dad KA Ch Ne dO No id WE A OC 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಹೋಗು ಎನೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಧನದ ಮೇಲಾಗಲೀ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ  ಪ್ರಾಣಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮ 


ಉದ್ಧಾವಯಸ್ವ ವೀರ್ಯಂ ವಾ ತಾಂವಾ ಗಚ್ಛ ಧುವಾಂ ಗತಿಮ್‌ 1 


ಧರ್ಮಂ ಪುತ್ರಾಗತಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂ ನಿಮಿತಂ ಹಿ ಜೀವಸಿ llAcll 
ಮಗನೇ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಅಥವಾ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಅರಸಿ ಹೋಗು. 
(ಸತುಹೋಗು.) ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ. ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಏಕೆ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ? (ನಿನ್ನ ಜೀವಿತದ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ "ಏನು 7) 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಂ ಹಿ ತೇ ಕ್ಷೀಬ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸಕಲಾ ಹತಾ | 


ಎಚ್ಚಿನ್ನಂ ಭೋಗಮೂಲಂ ತೇ ಕಿಂ ನಿಮಿತಂ ಹಿ ಜೀವಸಿ ॥೧೯॥ 


ನಪುಂಸಕನೇ! ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋದುವು. ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಛಿದ್ರ- ಎಚ್ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. "ಇಷ್ಟುದರೂ ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆ? (ನಿನ್ನ ಜೀವಿತದ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ 
ಏನು?) 
ಶತುರ್ನಿಮಜ್ಜತಾ ಗ್ರಾಹೋ ಜಜಸ್ಸಾಯಾಂ ಪಪತಿಷತಾ ! 
ವಿಷರಿಚ್ಛಿನ್ನಮೂಲೋಪಪಿ ನ ವಿಷೀದೇತೃಥಂಚನ 


ಉದ್ಯಮ್ಮ “ಧುರಮುತ್ಕರ್ಷೇದಾಜಾನೇಯಕ್ಕತಂ ಸ್ಮರನ್‌ loll 
1 \ 
|) (9) 
ಗಂ _ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಮೊಣಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಮುಳುಗಬೇಕು ಅಥ 


ಸಾಹಾ ಉಫಾ ತಾ ನಾನಾ AAO A TN 
ನಾಶವಾಗ Hey) ಯಲಿ!) ಅಖ್ರುಿಜಯ್ನೂ ಗು ಆಲಂ ಛಲ Gadd © ಓಟ Nd 


ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ ವಿಷಾದಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ 


ಆಜಾನೇಯವೆಂ 0೪ ಹಣೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷೇ ಬಾರ 


ಸ್‌ A TE Cd NN ಡ್‌್‌ No ಓಟ್‌ eA ed Ned Ne wd es ಕಿ wT 
ಹೊರೆಸಿದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ದೂರ ಇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿಬಂದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡು- 


ಯುದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪ್ಪ ರ್ವಕವಾಗಿ 

ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಕುರು ಸತ್ತಂ ಚ ಮಾನಂ ಚ ಎದ್ದಿ ಪೌರುಷಮಾತ್ಮ ನಃ | 

ಉದ್ದಾವಯ ಕುಲಂ ಮಗ್ಗಂ ತ್ವತ್ಸ ತೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ||೨೧॥| 
ಮಗು! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ 

ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೋ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವೆಷ್ಟಿರುವುದಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣು. 

ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಿರುವ ವಂಶವನ್ನು (ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು) 

ಪುನಃ ನೀನೇ ಉದ್ಧರಿಸು. (ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸು.) 

ಯಸ. ವತಂ ನ ಜಲನಿ ಮಾನವಾ ಮಹದದಾತಮ್‌ | 


ಅಕ್ರ ಉಳುವ ಕ ಜ್ತಿ ಜಲ ಲಂ 


ರಾಶಿವರ್ಧನಮಾತ್ರಂ ಸನ್ನೆವ ಸ್ಲೀ ನ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್‌ 1೨.೨1 


( 
4 
4 
( 
ಆ 


ಎನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವುದಿ ವೋ” ಅವನು . ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 


© 
4 


ಲ) 4ನ್ನು ಅಧಿ ON ಹಾಾಲಿಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಯಾ ಸಾಲ ಧಿ (ಗ್ರ ರಾಳ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ OD ಸಾರ ಎ ಧಾಭ ಇ ವನ್ನ 
ಅಬ ಲಗ್‌ ಆಲ ಪ್ರ ರ್ರ ಲಗ ಲ WWE ಆಟ! 1೯೮ 
ಅಲ ; ಗಂಡಸೂ ಅಲ- ಎಂಬುದು ನನ ನಿಶಿತಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
೧೧ ಗಿ | ಇತ i \ಖ 
\ 
4, 
3 ೬ _ ಯಾ ೦ 
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ದಾನೇ ಹಾಲೆ ಬಾ ೮ ಧಿ ಬ ಇವೆ ಯ ಹಾ ಯಾ AT 1 
ಓಲಗ, DN ನ್ಯ ಊತ Need ಉಂ ಲಿಂ 6 215 
ವಿದ್ಯಾಯಾಮರ್ಥಲಾಭೇ ವಾ ಮಾತುರುಚ್ಛಾರ ಏವ ಸ || ೨೩ 


ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. ದಾನಶೀಲನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ತಪಸ್ವೀ, ಸತ್ಯಸಂಧ, ವಿದ್ಯಾವಂತ, 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ 
"ಅಪಾರ ಔನಿವಂತ' ಹಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ - ಎಂದಾದರೂ ಜನರು 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸದೇ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸದೇ ಜನಗಣತಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಲ-ಮೂತ್ರರೂಪನೇ 
ಹೊರತು ಪತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶುತೇನ ತಪನಾ ವಾಪಿ ಶಿಯಾ ವಾ ವಿಕಮೇಜಣ ವಾ 


ಜನಾನ್ನೋತಭಿಭವತ್ತನ್ನಾನರ್ಮನಣಾ ಹಿ ಸವ |1೨೪॥ 


ನಾನು ಇಂತಹವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ : 
ಯಾವನು ಶಾಸಜಾನದಿಂದ ಇತರರನು ವಾದದಲಿ ಪರಾಜಚವ 


head ಆ ಆಗಲ್‌ [ಆಟ್‌ ಅಸಹ ೦೦ ಮುರದ ಜ್‌! ಕ ಬ್ಲ ಹತ ಸವ್‌ ಗ ಹಡ ಹವೆ 


ಗೊಳಿಸುತಾನೆಯೋ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 


1”) 


ಲ 
ಡಿ 


ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ತನ್ನ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕದವರ ಮತ್ತು 
ಬಂಧುಗಳ ಬಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಜ 
ಶ್ರೀಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಗಳಿಸುವನೋ, ಅತಿಶಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಅಂತಹವನು ಮಾತ್ರವೇ ಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾನೆ. 
ನ ತ್ಲೇವ ಜಾಲ್ಮೀಂ ಕಾಪಾಲೀಂ ವೃತ್ತಿಮೇಷಿತುಮರ್ಹಸಿ 
ನಶಂಸಾಮಯಕಸಾಂ ಚೆ ದುಃಖಾಂ ಕಾಪರುಷಹೋಚಿತಾಮ್‌ ([೨೫![| 
ಪ ಗ ಲ ಕ ಲ್‌ wu FV UN Ww 1೪ ಇದ್‌ ರ್ವ ಆಸ್ಪ ಆಆ ಅಳತ ಹ್‌ ಶಾ. ೌರರ್ಗ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓ/ ಚಟ್‌ Wes IRR 
ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ, ಅಯಶಸ್ಕರವಾದ, ದುಃಖ 
[೨೦೨ [-11 
1 1 
( 
(Ao _ of 
CS ತ TEKND 


5814 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾಳ ಲ್ಯಾ ಥಾ” ಉಂ ನಾ ಡಿ ದಲ್ಲಿ NANA 6೨ ೦ ರಣ ಇಳಿಕ ಮಾಲ A 

ಆಲ) ೧೮೬ ಮಾ” 9೮ ಅಬ್ಬು ಹಲು CON WAN KNW ಬ್ಬಾತಯಖಯ್ನು 

ಮಾತ್ರ ನೀನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡ. (ನೀಚನೂ ಆಗಬೇಡ ; 

ಭಿಕ್ಬುಕರಂತೆ ದೀನನೂ ಆಗಬೇಡ.) 

ಯಮೇನಮಭಿನನ್ಹೇಯುರಮಿತ್ರಾಃ ಪುರುಷಂ ಕೃಶಮ್‌ | 

ಲೋಕಸ್ಕ ಸಮವಜ್ಞಾತಂ ನಿಹೀನಾಸನವಾಸಸ |1೨೬॥ 

ಅಹೋ ಲಾಭಕರಂ ಹೀನಮಲ್ಲಜೀವನಮಲಕಮ್‌ | 

ನೇದೃಶಂ ಬನ್ನುಮಾಸಾದ್ಕ ಬಾನ್ನವಃ ಸುಖಮೇಧತೇ 1೨೭1! 
ದುರ್ಬಲನಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳು 

ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ (ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಇಡೆ ನೋವಿನ A AON ಗಸ್‌ ಗದರಾಣಳಿ ಕೆ ಇಂಡ 

ಗ ಆಬಾಲ ಊಟ) ol ಬಟ್‌ ಲ) MMO WC ASU CO A WAL 

ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಯಾವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಲೋಕವು 

[4 9 [4 9 } } } 5) 


ಸರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವನು 


ವ್ಹಿ ಹಾಸ ೧ ೯೦೨% ೧ (ಗ *೧೦ ವಾದವು 2 ಉಷ ಘಾಲಿ ಬ್ರಾಫಿ 
Cove WWW ಆಟ ಟಿ A ಊಟ) 


೦ಘ 
ತ್ರಪಿಪಟುಕೊಂಡು ಜೀವನನಡೆಸುವನೋ) ಮತು ಯಾವನು 


ಓಟ ಕ್ರ 1 | NNSA GAIT Ned ಕ್ರ NSS "ಳು ಆ ಗಲೀ WAY ಬೌ 
ಅನನ ಸಲು ಉದಾನ ೧ಲಂ ನ್‌ ರಾನಾ ದನಾ ಕಾಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮರಸ್ಪರೀನಾಃ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟಾ ಅಕಿಂಚಿನಾಃ 11೨೮॥| 
ನೀನು ಹೇಡಿಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಉರಾಳ ಕೆಂ ಶ್‌ ರ್‌ ಗಿನಿ ವೆನ್‌ ಕ್‌ ಳಂ ಕ್‌ ಲಿ ಸಾಲ ಕಾಲ್ಗಿಷ್ಟ ಇರಾ ಇಲಾ ಗ್ರ ಲಿ, 
led ಆ od ಊಟ್‌ ಕ್ಮ ME A ಆ)" IT ಕಲ್ಯ NN 
ಕೊಂಡು ನಮನ್ನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ನಾವು 
ಸಕಲಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗಿ, ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ, ದರಿದ್ರ 
ರಾಗಿ, ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೂ ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸ ಸತುಹೋ ತೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AE ಯಿ A a | 
ಅವಲುಕಾರಿಣಂ ಸತ್ಸು ರ ಉಟ್ಟು ANY" ॥8 
ಕಲಿಂ ಪುತ್ರಪ್ರವಾದೇನ ಸಂಜಯ ತ್ನಾಮಜೀಜನಮ್‌ |1೨೯॥ 


ಮಗು, ಸಂಜಯ! ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಲಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ, ಕುಲ ಮತ್ತು ವಂಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯ 
ನಾಶಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕಲಿಪುರುಷನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ನಿರಮರ್ಷಂ ನಿರುತ್ಸಾಹಂ ನಿರೀರ್ಯಮರಿನನನಮ್‌ | 
ಮಾ ಸ್ಮ ಸೀಮನಿನೀ ಕಾಚಿಜನಯೇತ್ಪುತ್ರಮೀದೃಶಮ್‌ lla. oll 
ಕೋಪರಹಿತನಾದ, ಉತ್ಸಾಹರಹಿತನಾದ, ನಿರ್ಷೀರ್ಯನಾದ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾದ ಇಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಾದ್ದಿಯಾದ 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಪ್ರಸವಿಸದಿರಲಿ. 
ಮಾ ಧೂಮಾಯ ಜ್ವಲಾತ್ಸನಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಜಹಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ | 
ಜ್ವಲ ಮೂರ್ಧನ್ಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ವಾ ಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಮಗು! ಧೂಮಪ್ರಾಯನಾಗಬೇಡ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸು. ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವಾಗಲೀ, ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವಾಗಲೀ-ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು. ಅವರ 
ದರ್ಪವನ್ನಡಗಿಸು. (ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಲ್ಲು,) 
ಏತಾವಾನೇವ ಪುರುಷೋ ಯದಮರ್ಷಿೀ ಯದಕ್ಷಮೀ ! 


ತೆ 


ಕ್ಷಮಾವಾನ್ನಿರಮರ್ಷಶ್ನ ನೈವ ಸ್ಕೀ ನ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್‌ 11೩.೨1! 


ಲ A) 


ಯಾವ ಕತಿಯನ ಲ ಸನ್ನದು ಹಲ್‌ ತಾಗೂಡಗಗೆ ಇಲಿ ತು AT 
ಖಲ ಹಿಂ ಕಾಣೋ ರೋ ಖಲು ಆ eu UW 


ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಹಮಾಗುಣರಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ - ಅಂತಹ 


CA 


ಕತ್ರಿಯನನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾ ಗಿದೆ. ಕತ್ರಿಯ 
ದುಕ ಬಂಕ ೧ಣ ಯಾವನು ಕಮಾವಂತನಾಗಿಯೂ ಹ ಎಂಗ 


ಓಟ್‌ 8 ದ್‌್‌ ಮು wie | 1 ಹೌದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರ Re NN ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ 


ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಗಂಡಸೂ ಅಲ್ಲ ; ಹೆಂಗಸೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸಂತೋಷೋ ವೈ ಶ್ರಿಯಂ ಹನ್ತಿ ತಥಾನುಕ್ರೋಶ ಏವ ಚಿ! 


ತ್ರಿ 


೨816 ಮಹಾಭಾರತ 
೦.೦ಸಿ* ಇರಾ ಲ, ಲ್ಲ ಧಿೊ NN ಲ ಸಾ ನಾನ್ನ ಭಲಿ ಲಷ್ದಷಷ 
ಅಲ್ಬಸಿಂತುವ್ಟು, ದಿಯಿ, ಉದ್ಯೂಗಿಶೂಣ್ಯತಿ ಮತ್ತಿ ಉಯಿ-ಇಬ್ರುಗಿಳ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರಪೇಕ್ಟನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 
ಏಭ್ಯೋ ನಿಕೃತಿಪಾಪೇಭ್ಯ ಪ್ರಮುಣಣಇ್ಧತ್ನಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಆಯಸಂ ಹೃದಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮೃಗಯಸ್ತ ಪುನಃ ಸ್ಪಕಮ್‌ 1೩ ೪॥| 


ಅಲ್ಪನಂತುಷ್ಠಿ, ದಯೆ, ನಿರುದ್ಯೋಗ ಮತ್ತು ಭಯ-ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಮನುಷ್ಯವಧಿಗೆ. ಪರಾಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಎ. ಪರಾಭವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಮಹಾದೋಷಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತುಹಾಕು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆತುಹಾಕಿದನಂತರ ಹೃದಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಉಕ್ಕಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉಕ್ಕಿನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸು. 
ಹರಂ ವಿಷಹತೇ ಯಸಾ ತನಾ 


WNT OU hu ಇರ್‌ ೯ 


ಕ 


( 


ಆ ಅ“ 


ನೆ ಸಿತ್ಲ! 
ತಮಾಹುರ್ವರ್ಥನಾಮಾನಂ ಸ್ತ್ರ ವದ. ಇಹ ಜೀವತಿ 12.211 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ - ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ “ಪರುಷ' ಎಂಬ ಪದದ 
ನಿರ್ವಚನವಾಗಿದೆ. (ಶತ್ರುಗಳ ತದುರಿಸ ಸದ ಭೀರುಗಳನ್ನೂ ಪುರುಷರೆಂದು 


ಬಿಟ್ಟಿದೆ.) ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಯಾವನು 


ಡೆಯೋ ದ MERON mE 


hu Nr NA Gast ಲಕ D-K ಅಲಂ (ಪರೋಪಜೀವಿಯೂೋ) 


ON pe ಒಬ್ಬ ಸಾಲ Pe ಬಾಣಾ ಹಾಲ 
wd wd UNM N ಅಲ) 
ದ ಎಂ 
ಳೆ ವ SD ON ಶಾ ಯ್ಲಿenec 1 
OU WC ಅಣಕ Nd Aho Wd ಲಲ ಲ ಲಂ I 
ದಿಷ್ಟಭಾವಂ ಗತಸ್ಮಾಪಿ ವಿಷಯೇ ಮೋದತೇ ಪ್ರಜಾ lla ll 
ಶೂರನಾದವನು, ಸುಸಿರವಾದ ವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು, ಸಿಂಹ 
ನ ON ನೂ ಫ್‌ ದ್ರಿ ಸವಿ ಲಾ ನ ಣಾ ಇ ಸ್ಸ PR ಇ AN ಪಾಲ] ಲ) ಲ) ಜಾಲ್ಲಿ 
ಉಲ (ಗಟ ಟುಟ ನಡಯುವವನು) ಒಂದು ಬೀಳ ಬಬ 


ದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೂ ಅವನ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಯು 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 5817 
EN A A ಲಾ {100 ON A ಘಾಲಿ ಇಾರ್ಯೊ ಸಾಥಿ ಚ್ಮ ಲು 
Mou" ANUS NeW UAW (ಆಂ ಯು ಯು ಟರ ಲಯ 
ಪಡುತದೆ.) 
ಹಾಸ 
ಯ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಸುಖೇ ಹಿತ್ತಾ ಮೃಗಯತೇ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಅಮಾತ್ಕಾನಾಮಥೋ ಹರ್ಷಮಾದಧಾತಚಿರೇಣ ಸಃ lal! 


ಯಾವ ರಾಜನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಖವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ  - 
ಅಂತಹವನು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕ 
ನಾಗುತಾನೆ.” 


ವಿದುಲೆಯು ಇಷ್ಟು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಜಯನು ಒಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು : 


2ಎ ಎಲ ರೀಜಲ್ಪ ರಿಯ 

ಕಿಂ ನು ತೇ ಮಾಮಪಶನ್ಮ್ಯಾಃ ಪೃಥಿವ್ಕಾ ಅಪಿ ಸರ್ವಯಾ | 

ಈ ಹಾಲೆ ಜಮ್ಮಾ ಗ್‌ ಫೈತಾಲೆ ವ್ಯಾನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ ಹಾದಿ 6 ನಾ ಕ ಲೆ ತ್ಯಾ ಬ ಹಾಲೆ ಭಾರಿ ತಾ ಬ ಲಕ ಮವ ಮಾ HU ಯಾ 8 

5 ಆಟಂ AA ಅಟ SY AN NT WG ೧ ಉಂ 112.6 Il 
SS ಕ್ರ ದಲಿತ ಲಷದ ಕಾಲು ಜ್‌ ಲಾಗ ENRON OO 


) 
) 


ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಾದರೂ ಏನು? ನಾನೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಈ 

ಅಖಂಡಪೃಥ್ಲಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವೆ? ಈಗ ನೀನು 
ದ ಪ 

ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆಭರಣಗಳಾದರೂ ನಾನು ಸತ್ತುಹೋದನಂತರದಲ್ಲಿ 

೮ ಗಾ ಲನ ಗಳೆ ಹಾರ್ಸ್‌ ಹಾಲ ಬ ಇರದೆ ಧಾಂ೦%6$ 2 ೧೪ ಘಾಯ0ಗ್ಸ 

೧.೧ 1 MN VOUT bug UU AG NN lead hd UNI ॥ 


ಕಿಮದ್ಯಕಾನಾಂ ಯೇ ಲೋಕಾ ದ್ದಿಷನ್ನಸ್ತಾನವಾಪ್ನಯುಃ | 


ಶಿ ವಿ | 
ಯೇ ತ್ಹಾದೃತಾತ್ಮನಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸುಹೃದಸ್ವಾನ್ವ ಜನ್ನು ನಃ liv oll 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಾವ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತವೆಯೋ - ಅಂತಹ ಲೋಕಗಳು ನಮ 
i Mae 

ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾವಿತರಾದ, ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ನ್ನು ಲಾ ಥಾ ನ ನ್‌್‌ SD SS EO ಫೆ 
ಯಂ ಊಲ್ಲೀಿಲ್ಯ ಲ! ಖಲ ಲ ೮/(% Ved SUNN — 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸುಹೃದರು ಹೋಗಲಿ. (ಲೋಕದ 
ಆದರವನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಇರತಕ್ಕವನ ಜೀವನವು ವೃರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ವಾಸಾ ಹಾಲ ವಾನ ಹಾಲೆ ಇ ಹಿಂತೀರರ ಕ ಸಾರ ಗಾಕ್ಟಾರ್ಮ ೧೦1೦ ಥು Ro ADA ಛು 
CME CICA WIC ೬೦ ೨ಅ೧ಿಲ/ I AUT AN ಓಟ 9 WAN UAC WSS MAAN 9 
ಸೋಮಾರಿಯೂ ಆಗಿರಬಾರದು.) 
ಭೃತ್ಯರ್ವಿಕೀಯಮಾನಾನಾಂ ಪರಪಿಣ್ನೋಪಜೀವಿನಾಮ್‌ 

ಪ್ರಾತ! ಹಾಸ ನಾನಾ ನ ವಾ ಹಾಥ ಲಿ) ನಾ ದಾ ಲ 88೧, ml 
ಕೃಪಣಾನಾಮಸತ್ತಾನಾಂ ಮಾ ವೃತಿಮ NENTS ಲಂ Il ol 


ಸೇವಕರಿಲ್ಲದೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವವರ, ಪರಾನ್ನದಿಂದಲೇ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುವವರ, ದೀನ-ದುರ್ಬಲರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 


PR, NUD 


ಅವಲಂಬಿಸಬೇಡ. 


ಅನು ತ್ವಾಂ ತಾತ ಜೀವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸುಹೃದಸಥಾ | 
ಪರ್ಜನ್ಯಮಿವ ಭೂತಾನಿ ದೇವಾ ಇವ ಶತಕ್ರತುಮ್‌ ||ಲ ೨11 


ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವಂತೆ, 


ಈ) ಜ್ರ ಳ್‌ bad hd ಬ್‌ ಇಳ ಪ್ರ ನನೀ ಆಶಯಿ ನ್ನ weir YN 
ಯಮಾಜೀವನ್ನಿ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂಜಯ | 
ಪಕ್ಷಂ ದ್ರುಮಮಿವಾಸಾದ್ದ ತಸ ಜೀವಿತಮರ್ಥಮತ್‌ Ilva ll 

ಸಂಜಯ! ಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ 

ಫಲಾಪೇಕಿಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ-ಪ್ರಪಂಚದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ 
ಕ್‌ ರ್ಳು ನ್‌ ಗತ್‌, 
ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ - ಅಂತಹ ರಾಜನ ಜೀವನವು 
ವಾ್‌ ನ್ಗ ಗ ನು ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ರಾರಾ ಸ ಬಾ ಘಾನ 

WT Sw I ಗತ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈ 


ಯಸ್ಕ ಶೂರಸ್ಮ ಎಕ್ರಾನ್ಸರೇ ೇೀಧನ್ತೇ ಬಾನವಾಃ ಸುಖಮ್‌ । 
ಶ್ರಿದಶಾ ಇವ 'ಶಕ್ರಸ್ಥ ಸಾ ಸಾಧು ತಸ್ಕೇಹ "ಜೀವಿತಮ್‌ 11೪ ೪॥ 


é 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ-ಶೂರನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯಾವ ರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಸುಖಿಗಳಾಗುತಾರೆಯೋ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ರಾಜನ ಜೀವಿತವೇ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು. 
ಸ್ವಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಯೋಬು ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ । 


ಸ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ "ಹ್‌ ಇರ್ತ, ್ಪಾರ್ಯಾ. "ಹ್‌ ಇಸ್‌ ನರ್ಣ್‌ 7ರ್ಣ್‌ ಬ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಸಾರ್‌ ಇ ಆಗದ ರಿಜ ಇ. ರ್ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇನಾರ್ವಾ NN NR hd 


ಸ ಲೋಕೇ ಲಭತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಪರತ್ರ ಚಿ ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ 1೪೫॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಕ ಕಷ್ಟವಾದ 


ಜೀವನವನು ನಡೆಸ ಎತಿರುತ್ತವಕ್ಕಿ ೧ಂ ೨. ದನು ನಾನ &ೀ, ತಿ೯ಯನ್ನೂ 


ತ್‌್‌ ಉಟಗಿ ಅಲ್ಲೇ hd Ne ಅಟ್‌ ಶಟ್‌ ಬಾ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ತ್‌ ಆ ಶಿ Ah ಡ್‌ | ಪೇಟ್‌ ದ್‌ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ' (ಲೋಕವನ್ನೂ) 


ಮಾ ಜಿ ರ 


ಆವುಟ ಅಲ್ಪಣ. 
೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ವಿದುಲೆಯು ಮಗನನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 
ವಿದುಲೆಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


! _ WwW 
0 ಕ್ಮ ಜಿ 
ಯಿ ಆದರೆ ಬಹುಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀನಪುರುಷರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವೆ 
ಯೋ ಹಿ ತೇಜೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನ ದರ್ಶಯತಿ ವಿಕ್ರಮಾತ್‌ |। 
ಪನಿಗಸ್ನನೀ ಬೇ ೦ಕೀ ಸೇನ ಇತೇವ ತಂ ವಿದುಃ I oll 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜೀವಿತಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸೇನ ಇತ್ಯೇವ ತಂ ವಿದುಃ ನಮ 
ಯಾವ ತ್ರಿಯನು ಜೀವಿಸಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಆಶಯದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 


ಮೀರಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹವನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದೇ ಜನಗಳು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(To ೮೭೫) 
೨820 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಅರ್ಥವನ್ನುಹಪನ್ನಾನಿ ವಾಕಾನಿ ಗುಣವನ್ನಿ ಚ | 
ನ ವೈ ಸಮ್ಮಾಹ್ರ್ನವನ್ನಿ ತ್ವಾಂ ಮುಮೂರ್ಷುಮಿವ ಭೇಷಜಮ್‌ ॥೩॥ 


ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಔಷಧಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದಿರುವಂತೆ - ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತವಾದ, ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ 
ಅ೪ರಿಬHಲWಬಔ ಮ್ಲ, 

ಸಿಂಧುರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಡದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವರು ಏನು ಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಒದಗಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತರ ರಾಜರೂ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ಹಲವು ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಸ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸಿಂಧುರಾಜನೊಡನೆ ಶತ್ರುತ್ಹವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಸಿಂದುರಾಜನೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸುವೆಯೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಅವರಿಗುಂಟಾಗಬೇಕು. ಅವರೊಡನೆ 
ನೀನು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಿಂಧುರಾಜನಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಒದಗುವ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಗಿರಿ-ದುರ್ಗಾಲಯಗಳಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ನೈ ವಾಯಮಜರಾಮರಳ ಈ ಸಿಂಧುರಾಜನೇನು ಮುಪಿಲ್ಲದವನೂ ಅಲ್ಲ; 
ಸಾವಿಲ್ಲದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅವನೂ ಒಂದು 
ದಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. 
ಸಂಜಯೋ ನಾಮತಶ್ನ ತಂ ನ ಚ ಪಶ್ಮಾಮಿ ತತ್ತಯಿ 
ಅನ್ನರ್ಥನಾಮಾ ಭವ “ಮೇ ಪುತ್ರ ಮಾ 'ವರ್ಥನಾಮಕಃ cll 

ನಿನಗೆ ನಾವು ಸಂಜಯನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. “ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಜಯಿಸುವವನು' ಎಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಜಯತ್ನವನ್ನೇ ನಾನು ಕಾಣದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಗು! ನೀನು ಅನ್ವರ್ಥ 
ನಾಮನಾಗು. ವ್ಯರ್ಥನಾಮನಾಗಬೇಡ. (ದಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದ 
ಅರ್ಥಬರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ). 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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9 A NEN ನ್ನ PRS ಗಾರ ಯ್ಮಿ ಭಾ ಶ್ಮಾರಾ) ES NS PN RD JED ED) 
OVW ೬೮ಊಲ್ಪ IB reTd leet | ಲಯ ON WANN 
(ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವಿದ್ದ) ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿ ಆ | 
"ಇವನು ಮುಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾಕಷ ಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನು. ಅನಂತರ 
ಅಜಬಿವ ದಿಯನು ಶೆ ರ್‌ ನ ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು Fe ಹಾಲೆ 
ಟ್‌ ಬ್ರಿ "ಳು RONEN YNTAY ಜು Ch ಅ Nes Ad Chef 
ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಗ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಸರಿಸುತಾ 
ಕಿ ಹಾದಿ 


“ನವ ಯಿದೆ ಸಪತ ಎ ಉಸ್ಸ್‌ ವ್ಸ 
ಲ ಆಲಯಹOಳವ ರಳ ಮಲ ಬಲಯಲ ಬ ಆಪುಣ್‌. ಇಂ ಆಲಂ 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
pf) 
ಯಾವನ ಪ್ರಯೋಜನದ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು 
AS A ಇಲ್ಟುಷುಷುು ಮದ A ೧A 


AR AOE SRE ANA ky ಲಿ ಗರ 
ANS WW! [A 9 | Wad No Ne Meade Aud SNS 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ದ AND 


ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಡ. (ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಬಿಡಬೇಡ.) 
ಶಂಬರನು ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯುಕವಾದ ಮಾತಿದು, ಸಂಜಯ! 


ನಾತಃ ಪಾಪೀಯಸೀಂ ಕಾಂಚಿದವಸ್ಥಾಂ ಶಮ್ನರೋಇಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಯತ್ರ ನ್ಸೈ ವಾದ ನ ಫಾತಟೋಜನಂ ಪ್ರತಿದೃಶತೇ ||೧.೨| 


"ಯಾವ ಸಿತಿಯಲ್ಲ ಈ ದಿನದ ಮತ್ತು ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನ ಭೋಜನಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟಕ್ಕೂ ಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ) 


ಅದಕಿಂತಲೂ ಪಾಹಿಷವಾದ ಆವೆ ಯೇ ತೀಡೊಂದಿಲ —ಎಂಬುದಾಗಿ 


pu ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Gas © Gad CA CAs ರ್‌ AM ದೆ ದ ದದ ೫೦ FT Te ಇ. ಔ| 


ಶಂಬರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ... 
ಪತಿಪ್ರತ್ರವಧಾದೇತತರಮಂ ದುಃಖಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ದಾರಿದಮಿತಿ ಯೆ[ೃತೋಕಂ ಹರ್ಯಾಯಮರಣಂ ಶಿ ತತ್‌ ([[೧೩!| 


ಯುಂ ದಂಗ 


ಛಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨822 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಂ ನಾ ದ ಇರಾಕಿ 
ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಅ ಟೆ ಪತಿ- ಆ) ಪ್ರಜ ಟು 


ದುಃ ಖದಾಯಕವಾದುದೆಂದು ಶಂಬರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದಾರಿದ್ರ್ಯ -ದಾರಿದ್ರ್ಯ 


ಎಂದು ಯಾವ ದುರವಸಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ- _ಅದು. ಮರಣಕ್ಕೆ 
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ಜಿ i 


ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಲಾಣಸಾಧವನಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂಪನಳಾಗಿದೆನು. ಪತಿದೇವನ ಆದರಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


6೬) 
ಬರಲಿದೆ. "ನಾನೇ ಇಲದಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
NR ೪ ? € ಮೆ A A 


ಫಿ 2. ನಿರರ್ಥಕ - ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದರಿದ್ರಾವಸೆಯು ಬಂದನಂತರ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಮತ್ತು ಭಾರ್ಯೆಯ ಅವಸ್ಪಯೇ ಹೀಗಾಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಭೃತ್ಯವರ್ಗದವರ 


ಲ "ರಿ 
RN ವಿ ನಿಗಿ ಯಾನ ಮ ಹ ನಾ ತಾ ಟ್ರ ಸ್ನ ಖನ್ನಾ 
ಕಹ ಬ್ಲ ಯ್‌ (ರಲ ಗು 6" ಇಲ್ಲಿ. ವರ ಅಲ್ರಿ ಉಲ್ಲ ಕಾಡಲೂ 


ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕೆಲಸಕೊಡಲೂ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೇವ. ಸೇವಕರು, ಭೃತ ರು, ಆಚಾರ್ಯರು, ಯತ್ತಿಜರು 
ಲ್ಲೆ ನಿರಿ ನಮ ಅರಮನೆಯಲಿ ವಾಲ ಘ್‌ ನಮ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೇ ತಮ 


ಅ Sd MSA ಅಹಿ 
ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ನಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತಾರೆ. ಸೇವಕವರ್ಗದವರು ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನಂತರ ನೀನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನು ಫಲ? 


ಮಗು, ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿದ್ದ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಯಶಃಪ್ರಾಪಕವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಲಭಿಸೀತು? 
(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತುಬಂದು ಹೇಡಿಯಂತೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ?) ನಿನ್ನ ಹೇಡಿತನದ ಪರಿಣಾಮ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಗು! ನೀನು ಯಶ 


ಸ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗದೇ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಡಿಯಾಗಿದ್ದು 
ನಾವು ಪರಮದಾರುಣವಾದ ದರಿದ್ರಾವಸಯನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ 


೨824 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಂದಾಗ : 
ನೇತಿ ಚೇದ್ಹಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರೂಯಾಂ ದೀರ್ಯೇತ ಹೃದಯಂ ಮಮ | 
ನ ಹೃಹಂ ನ ಚ ಮೇ ಭರ್ತಾ ನೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಕವಾನ್‌ ॥೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಯಾಚನೆಮಾಡಿದಾಗ ನಾನವನಿಗೆ "ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭವೇನಾದರೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ 
ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಬಂದುಬಿಡುವು ದೋ ಎಂದು ಈಗಲೇ 
ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನಿ. ನಾನಾಗಲೀ ; ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಲೀ - 
ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ "ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗು! ನಾವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡತಕ್ಕವರು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೇಡಿತನದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಅನ್ಕರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಜೀವಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಗು! ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಬೇಡ. 


೦.೦ ಕಾರಾರ್ಯಾಶ್‌ಫೈಲಿ ೧೪ ಳಂ ಬಾಣನ ಣಂ 0 ಭಹಾಲ್ಮ ಇಳ ಬಿಲ್ಲ | 

Nes WV A ತ ಆಳ Wo ಆಲ ಅಲ್‌ a ed ಆಆ Wd ಆಕ ್‌ಂ | 

ಕುರುಷ್ಟ ಸ್ಮಾನಮಸ್ಕಾನೇ ಮೃತಾನ್ಸಂಜೀವಯಸ್ತ ನಃ ||೨೧॥ 
ನಾವಿಂದು ತೀರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಿರುವ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 

ಲಸ ONL ೦9 ಳೆ ೦ ಲ್ಲಿ ಲಿ.ಎೃ ಳಾ ಕಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಬಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಎ, ಗಲ್ಲಿ AVL WNT © ಶ್‌ ನ ವಾ ದಾಲ 

AAAS TV ANS he NDOT ೧2೦೪2! 1 CNV VUA NG ಲ of 

ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿದೇವೆ. ಹೊರಬರಲು ನಮಗೆ 

ನೌಕೆಯೇ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮಗೆ ನೌಕೆಯಾಗು. 

ಉದ್‌ ನಿದರಾಣಾನ್ನಣಿಗಿಗಾಗಿ ನಶNT ಮಾನಾ ಗೊ ಹಂ. ಹೇಗೆ 

My MYT Wo 1 ew ಈ ಗಲ ಗಎಟಿಲಲು( ರಲ್ಲಲ BW Ovi 


ba ರಾ ಕ್ಸ ನಾನ್ನ ಗ ಹಾಲೆ ವಾ ನಾನ್ನ ಲಾ ಗಾ ವಾ ನಾ ಠ್‌ ಸೃ ಪಾಸಾರಲ್ಟ ನಾ ಲ ಕೆ 
ಧು AN ಎ.ಸ್ಛಅಂಜಲ್ರ ಒಟ ಲು ಮಾರೀ (ud (ಸ್ಥಿ. 
ನೀನು ಜೀವನದ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋರಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
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೦ಬಿಸು ವೆಯಾದರೆ ಚಾಳ ON pr x ಶಾಲ ಹಾಸ ಹಾದ ದ) ದಿ ಲ್ಲ ಬಾವ ಲ ಬಾಲೆ ಎ ಕಳ ೧ರ ಳಿ 
ಲ ಬ ಆಲು ಲಯ ಉಲ್ಲ ಬ ಕಿಳ್ಳೆ 
ತೊರೆದುಬಿಡು. (ಈ ಪಾಪಜೀವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಲೇಸು .) ಸಂಜಯ! ಒದ್ಬಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
END, ದರೂ ಕ್ಸ್‌ ಗಾಗ ರಾಗದ ಕ್‌ ಉಲ ಶ್ರಿ, ಯ ಜಾಲೆ ಪದೆ ಗಾಗಾರ ಕಾದ ಉಶ್‌ ದ್‌್‌ 
ನಿಲ ಬನಿದಿಬೇಲ ಲಿ0ಲರಿಂಲಿಟಿಖಟಯಿ ಅವಿಎಿಲ್ಲರಟಿಯಿಯಿ, ಲ.೦ಿ.ಖವಲಿಣ ಇಟ್ರು 


ಸ ಸ ಯಂತವೆಂಬ ಅರಮನೆಯೂ ಸು 
ಣ ೨ 


ವೀರಪುರುಷನು ಕವಚವನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಂತಹವನ 
ಪುತ್ರ, ಇಂತಹವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೇನೆಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ 
ಕವಚದಾರಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಬೇಕು. ಎದುರಾಗಿ 
ಬರುವ ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ನಿಶಿತಮಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿದುರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ವೀರನಾದವನು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿ ತನೂಲಕವಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತಾನೆಯೋ- ಆಗ ಶತ್ರುಗಳೂ ದುಃ ಖಿತರಾಗುತಾರೆ ಮತ್ತು ಆ 
ವೀರನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನೂ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತಾರೆ. ಪ್ರಾಣದ ಹಂಗನ್ನು 
ತೊರೆದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುವ, ದಕ್ಷನಾದ ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 'ಜಿತೇಂದ್ರೆಯರಲ್ಲದ "ಹೇಡಿಗಳಾದ ಜನರು 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ನಿಸ್ಸತ್ತನಾಗಿ 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿರಬಹುದು ; ಮುಂದಿನ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಣವುಳಿಯ 
ದೆಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಃಶೇಷ 
ಮಾಡದೇ ಬಿಡಲಾರನು. (ಯುದ್ದಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಹೋಗ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ತೆ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಡಿಯಂತೆ 

ಕುಳಿತಿರುವೆ. ಕರ್ತವ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ. ಭಾರವನ್ನು 

ಲಔ ಸೂಲ ಸ್‌ ನ ಗ ಘಾಲ ಸ್ಟ್‌ ಇ) (ಲಿ ಇಲ ಶಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನಾ NN ಸ ಉ್ಯಾಇಣಲಿ ದ್ದ 

ಲ dN ಆಲಿ) ATM ಅಲ್ಲ ಆ Tl Wad ಉಳು wo 1 kad OO AAC 1) 
1 1 
() () 
\ J, 
A೧ OQ) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨೬೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


PD RD ಆ ತವಾ ಇರಾ ಸ ತಾ ಜಾ ಗಿ PWS UN =P ಭಾಳ ಕಾಲಿ ಎ NN 
ಆಲು ಐ) ಲಲ ಲ QW NOW UW ಊರ) » ಲಲ 


ವಿಶಾರದರು ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಯುದ್ಧಮೇಕಾಯನಂ ಮತ್ತಾ ಪತೋಲ್ಕುಕ ಇವಾರಿಷು ॥|೨೯॥| 


ಯುದ್ಧವು ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಸದೃಶವಾದುದು. (ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದುದು). 


ಅಮೃತರೂಪವಾದ. ರಾಜ್ಯದಾಯಕವಾದುದು. ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಅಮೃತರೂಪ ವಾದ ರಾಜ್ಯಪಾ ಗಿರುವ ಒಂದೇ ಬದು ದಯೆ ಎದೆ 


ಸುತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳು. 


ಸಂಜಯ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತುಗಳನು ಇದೂ ದೂ ಹನಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡು . ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ 
— ಬ ಜಾ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ [RNS ಷ್ಟ ಆ ದ್ರ ಗಾಣಾಭೆ ಮ್ಮ ಹಾಹಾ — ್ಮ ಹಾಸ್ಟಾ ಕಾಸ್ಟ ಕನ್ನಿ PRD ಸಾಸ್ಟಾಹಾ್ರ ಉದ ಲ ಕಾಲೆ 
ನಿಲ ಯ್ಯ ಲು KNOW ಅತ್ಯಿ ಅಶ್ರತು ಲಿ! ।, WN! (/( 1) 
ವುದನು ನಾನು ನೋಡಲಾರೆನು. ನಾವುಗಳು ನಿನ ಅವನೆಯನು ನೋಡಿ 


ನಾನಿಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ದೀನರಲ್ಲಿಯೂ ದೀನನಂತೆ ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ. 
ನಾನು ಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೋಡಲಾರೆನು. 


Np ಮಿನ A (ಘು OANA ವವ A 
APATOL( OW ರ್ಯಲಿ (ಲ್ಲ ಊ್ಲಿಖWಲಲಿಂ) ನುಲಿಯ 
ಶ್ರ 


ದಿಂದಿರು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಪಾರಸಂಪತಮದಿಯನು ಪದ 


CANS SI | RISTO lei be CAN CIOH 


ಲು 
ನಾಗಿರುವ ; ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿರುವೆ ; ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿರುವೆ ; ಯಶೋ 


ಸತನಾಗಿರುವೆ 3 ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಪರಾ 





J % 
aN ಕ್ಲ 
|) 
| 
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ಹೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಇತರರನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಅವರ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ 
೪ ದುಕಬೇಕಾಗುವುದು. ನೀನು ಇತರರನು ಇದೆ ಗಾಗಿ RATE 


th Ad N WU 


ನೂ್‌ನ ೧೧7 ಳಿ ಫಾ ಜಾಳಿ ಲಗ 9 ನಿಗಾ ಘಳ್ಳ ಉಲ 
UNAM lends ddI MOY ಆ ಖ್‌ HANI INA CIO! ॥ CAA CAS 


ಹಾ ಲ ೮. ಜಾನ್‌. ON ತಾ ಘಾ ಇ ಎ ಬ ಇ ಭ್‌ ಕೈ ಷಾ ಸಾಸ ಹಾಸಾಫೆ ಮಾನವ» ಹಾಸ 


ನಲ್ಲ ಸಿರುವ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯತಕ್ಕುದಾದ-ನಮ 


ವಂಶಜರಾದ ಪ್ರಾಚೀನರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನರಿಂದಲೂ-ಅನ್ಯ 


ಲಿಲಾ 9 ಹಾ ಲ್ಲಿ ೦ = 
ಕಲ್ಲಿಬುರಾಲಬಂತ ಕ್ರತಿ ಅರ 


ವೆ 
ಭಯಾದ್ಮ್ಭತ್ತಿಸಮೀಕ್ಟೋ ವಾ ನ ನಮೇದಿಹ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ |. ೮॥| 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಕೃ್ರತ್ರಿಯನೊಬ್ಬನು ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಜೀವಿಕೆಗಾಗಲೀ, ಬೇರೊಬ್ಬನ 
ಮುಂದೆ ನತಶಿರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. 


ಅಪಷರ್ವಣಿ ಭಜ್ನೇತ ನ ನಮೇತೇಹ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ all 

ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ... ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಎಂದಿಗೂ 
3 ಕ್‌ ಹಾ ಳ್ಳ ರಾಕಾತಳ್ಳ ಲಿ ಇವ್ನ ಕಾಸ ನ್ಗ ೧A 0 ರಾ 0 NTE 
AcOH RoC Hei UNS 6 NSTC UU WN AAAS UY Gud WAS Ad ಗಲ್ಲ ೬/1 ॥ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೇ ಅಥವಾ ವಿಜಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗವೇ 


ಸಿದಿ 
ಪೌರುಷ. ವೀರನಾದವನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸತುಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಶತ್ರುವಿನ 
(ಕಬ್ಬಿಗೆ ಪ ಪರ್ವಗಳು 


) 
ನ 
) 
ಅ L 
ಎ 
ಸ 
ರ 
) 
CL 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨828 ಮಹಾಭಾರತ 
pop NS ಇಾಸಾವನ್ನ್ಮಾ ಲಿವ್‌ ರ ಇವಿ ಕಾಲ ಗ್ರ ರಿಸಿ ಸಾಲ ND RS ಬುಟ್ಟು ಹಾಥ ನಾನಾ ಬಾನ) ಬಾ ಲ ಯ್ಯ ಇನ್‌ ಲ್ನ ಲ್ನ ಅ ( 
ಭಲ (10 ಸ್ಟ್‌ MW ಆಟ ಖ್‌ ಲಊಲಲ್ಯು ೮11 wf YW 


' 1 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂ ಡುಪಾ ಣವನಾದ 


ಮ್ರ ಪ್ಲ 
ನಿ ಲಾ ಸಾ ಹೆ ವತ್ಸಾ ನಾ ಲ ಜಾನಾ EE ಮಾಲ ಬಿ 
ಲಭ್ರಟಲ ಮುಂದೆ ರ್ರೇಲಬುಲ್ರಿಬಲಟಯಲ ( (ಸ ಆಟ ಆಪಿ 


ಮಾತಜಕ್ಲೋ ಮತ್ತ ಇವ ಚ ಹರೀಯಾತ್ಸುಮಹಾಮನಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ನೇಭ್ಲೋ ನಮೇನ್ನಿತಂ ಧರ್ಮಾಯ್ಯೆ ವಚ ಸಂಜಯ ॥೪೦॥ 


ಸಂಜಯ! ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಯಾದ ಿತ್ರಿಯನು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. (ಬೇರಾರಿಗೂ ಕೃತ್ರಿಯನು 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಬಾರದು.) 


ನಿಯಚ್ಛನ್ನಿತರಾನ್ವರ್ಣಾನ್ವಿನಿಫ್ರನ್ಪರ್ವದುಷ್ಟತಃ | 
ನಸಹಾಬೋತನಹಾಯೋ ವಾ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಲ್ಲೆ ಗಾರಿ ಸ್ಸ್‌ ಕಾಲಿನ , ೧೧ಿಗಿ ಸಿ ರ್ಯಾಗಗುನಿ 7ರ ಕಾಧಾಾರಾಸ ವಲ್ಲ ಇಾಲ್ಳಿ 
hued ಜ್‌ ಲಾಲ) NGS 9 Lauded ಓಲ ಟಟ CHU Lad Cad CA 


ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ಅವರವರ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 


ತಾ ಗಾಜು 'ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. 33 


ಲ್ಮ್‌ 
೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೫ನೆಯಅಧ್ಯಾ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


) 
ತುನಿರ್ಮೂಲನದ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇಇ ಇರ್‌ ಶ್ವಾ. ಇ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ್ಪರ್ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸಾ ತ್ಸ 


pp 
- Y 


ರಾ ಇರ್ತಾ NN ದರಾ 


CE ಹೆ 


ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ವಿದುಲೆಯು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿದನಂತರ 
ಸಂಜಯನು ಮತ್ತೊಮ್ಮಬಾಯ್ದೆರದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 5೬2೦ 
ಸಮ ೧ ಮೋ ಸಾ A ಪಲ | 
ರ್ರ ವಿದಿ ಬಟ ಆಈ ಈ ಳಳ ಟಿ ವಮ ರ್ರ I 
ಮಮ ಮಾತಸ್ತಕರುಣೇ ವೀರಪಜ್ಞೇ ಹೈಮರ್ಷಣೇ loll 
“ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡಿನಂತೆ ಅತಿದೃಢವಾಗಿ 


ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ನನಗೆ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನೀನಿಷ್ಟು 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ವೀರರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ ಕುಪಿತಳಾಗಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಕ್ಬಾತ್ರ 
ಧರ್ಮದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುವಮ್ಮಾ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂಬುದನ್ನೇ ನೀನು ಪರಿಗಣಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ನಿಯೋಜಿಸುತಿರುವೆ. ನೀನಾಡುತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೀಳುತಿದರೆ ನೀರು 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯೋ ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬರ ತಾಯಿಯೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ ನಿನಗೆ ಈ 
ಅಖಂಡವಾದ ಪೃಥ್ದಿಯಿಂದಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹತನಾದನಂತರ 
ನಿನಗೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಜೀವಿತದಿಂದಾಗಲೀ - ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆಯಮ್ಮಾ?” 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೇನೂ 


ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಿತವೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾವು 
ಕತಿಯೋಚಿತವಾದ ದರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳುವಾಗ ನಮ 


ಲ್‌ಿ Need FN ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ತ್‌್‌ ಆ ಟ್‌ ತ ಗಹ ಆ Ves FN Ne | ಓ 'ಆ್‌ fd ಟಲ್‌ Mae 


ನಿ 
ತಾವೇವಾಭಿಸಮೀಕ್ಷಾ ಹಂ ಸಂಜಯ ತ್ಹಾಮಚೂಚುದಮ್‌ 11911 


[3001-11 


ಕ್‌ ನಿಸ ಗಣಗ ದ 
eee ಕೂಟ ಟಎಎಲ ಕ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗ ದ್ದೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನೀಯಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮತ್ತು ಅಂತಹ 


ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾಲವೀಗ 
ಸನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವಾಗಲೂ 
ನೀನೇನಾದರೂ  ಕಾರ್ಯವಿಮುಖನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ, 
ಅಸ್ಲಾಭಾವಿಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀನು ಶತ್ರುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ - ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಅಪಯಶಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ "ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಪ್ರಾಪಕವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ- ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಗಾರ್ದಭಿಯ 
ವಾತ್ಸಲ್ಪವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಂತೆ ನನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ 
ಸಾಮರ್ಥ ,ರಹಿತವೂ ಅಕಾರಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ನೀನು 
ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವವರಿಗೂ ನಾನು ಸಲಹ ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಫರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಮತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ 
ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. 

ಅವಿದ್ಯಾ ವೈ ಮಹತ್ಸಸ್ತಿ ಯಾಮಿಮಾಂ ಸಂಶಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ತವ ಸಾದದಿ ಸದ್ಭೃತ್ತಂ ತೇನ ಮೇ ತ್ಹಂ ಪ್ರಿಯೋ ಭವೇಃ [ial 


( 
| ತಿ 
ಗ್ರ 
tL 
(೧೨ 
1 


ನಿ 


ಕ್ರಾ 


ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುದು ಮಹತರವಾಗಿದೆ. ಈ ಅವಿದೆ.ಯ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 5831 
(ನ ಯಂ ಎ ~~ RNY 
(NOLL ಲಬ ಅದ್ರ. ಆ.೬೦ NON VUA WoW 
ಬಿಡಬಾರದು. ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಆತ್ಲೋನ್ನತಿಗಾಗಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಬೇಕು. ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವಾದ ಯುದವನ್ನು 


mente ta tate Weenie Weg Eelam Skt ನಿನಗ ಬೋನಾ 
ಆಲಿ ಟ್ಟು WಲWಟ NU WN ಗುತದೆ. Nu UY UO KNOY 


ನಾನಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ನಿರಹಿಸಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯಪುಜೆಗಳಿಗೆ ದೇಹಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿದ್ದೇ ಇರುತದೆ. 
ಕಸೇಸಸಾಣಂ ಸ ದಿಗಿಗುವೀಔಿಕೆಗಾಲಗ್ಟ ಯಂಣೆ ೧ 0ನೃತಿಗುಗಿ ಹಾಸ್‌ 
bea aA than Sud ಜ್‌! 1 | WE A ಓ nd TF hs oh) wd ಓಂ 
ಸದ್ದ ತ್ರಿ. ಅಂತಹ ನಿದ್ದ ಎತ್ತಿಯವನು ನೀನಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ.) 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣಯುಕೇನ ನೇತರೇಣ ಕಥಂಚನ | 

ದ Jವಮಾನುಷಯುಕ್ಷೇನ ಸದ್ದಿರಾಚರಿತೇನ ಚೆ llaocll 


ಔಟ್‌ oN hs! Rf 


ನ ವ 
ಸಾಧಕನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ), ದೈವದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮಾನುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸ 'ಹಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ - ನೀನು ನನಗೆ 


ಪ್ರಿಯನಾಗುತೀಯೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.”* 


ನನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗುಣಯುಕ್ತನಾಗ 


*. (ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೈವಬಲವೂ ಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ತವೂ ಬೇಕು. 


ಮನುಷ ಪ ಗ್ರಯತ್ನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಎಲವಾ ಸಾಧ ವಾಗುವದಿಲ. ದೆವಕ್ಕೆ ಮನುಷಪಯತವೇ 
ಳಿಳ UN ಚರು ಭ ಗಲೂ ಪಲ! ತು ತು ಯ ಬ್ಬ ಲ್ಯ Gash Che Dede) AN 


ಡಾ 


ಇಲ್ಲದೇ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೂ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರದ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನವಾದರೂ 
ಆಗಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸುವವನೂ ಅವನೇ, ಫಲಕೊಡುವವನೂ 
ಅವನೇ-ಎಂಬುದೂ ಕೆಲವರ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ದೈವಬಲವು ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿದುಲೆಯು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಇಂದಿನ 
ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ.) 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨832 ಮಹಾಭಾರತ 


MN ರಾ ರಾಮ ನ ಬಾ) ಸಾ ಧಿ 
UA AAA ಮುಂದುವರಿದು ಲಂ ಕಳಅಲ್ಲರ ಆ 


“ಮಗು! “ಮಗನು ದುರ್ವಿನೀತನಾದರೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೇನು?'- 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು  ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು 
ಸನಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತರಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 

ಸಂಜಯ! ಯಾವನು ನೀನಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅವಿನೀತನಾಗಿರುವ 
ಮೊಮ್ಮಗನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಲ್ಲದ 
(ಮೇಲಕ್ಕೇಳದೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗಿರುವ) ಅವಿಧೇಯನಾದ 
ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ - ಅವನಿಗೆ ಪೌತ್ರ 
ಅಥವಾ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ಐಹಿಕಸುಖವಾಗಲೀ 
ಆಮುಷಿಕಸುಖವಾಗಲೀ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಅಕುರ್ವನ್ಲೋ ಹಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ಲೋ ನಿನ್ನಿತಾನಿ ಚ | 
ಸುಖಂ ನೈವೇಹ ನಾಮುತ್ರ ಲಭನ್ನೇ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ 1೧೨1 


ಸಾ ಶಾಸ ಗ ಧ್ರ ಕಾಸ ಪೌಲ ನಾ (ಹಾ ನ (ಗಾ ಬಾ ಬಾ) ಬಾಗಾ ಾನ್ಲ ಬನು ಷ್ಟ (ಣಾ ಸಾಲ (ದ್ರ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ. ಸಾ ಗಾಲ ಶಾಲಿ 
ಆಲ ಆ VU ಟಟ ಲೀಲ Wc ಉಖಲ್ರಖರಖಂರಿ ಆಲ I GNI E ಓಂ 


ನಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 


* ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಅನುಭವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಅವಿಧೇಯರಾದ ದುರ್ಮತಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ 
ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತಮೇಲೂ ಅವರಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಸ ಗಳಿಂ1ಸಿಳೆಿ ನ ಲಿ 
NAT | RAS ಇಂಬ ವಿ 


ಮಾಡಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದುಲೆಯು ಹೇಳುವಾಗ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಒಂದು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಅವಿಧೇಯರಾದರೂ, ಮೂರ್ಯರಾದರೂ ಸಹ 


ಗಾ ಗಿರಿಸಾಗರ ENT ರಿ ಸಹಕ ಸಾಲೆ ತಾಜಧೆಸರ ಯೌ ಶಾ 
thee Ned ಕಗ he © Ae || Ive he © hed Ne hd Ned © ಓಟ! ಒಂಟ ರ” ಲ್ಯ ಉಟ ಅಲ್ಲಲ - ahd AE GAC VEU ೯ (ಓೂ ನವ್ಯ Id ಆ 


ಪುರುಷಾಧಮರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಅಥವಾ ಮೊಮಕ್ರಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು 
ಆಮುಷಿಕ್ರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿದುಲೆಯು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಕಾರಗಿ ಕರಾಳ ಲ ಜಾ ಭಾಲಿ ಲಾ ಲ್ಲಾ ನದವಾದ ಗ್‌ ಕಾಲ ಫನ್ನಾ 
ಲಯ ಖಖರ್ಕಳ 2 ಗ್‌ 1೬/1 1 ಟಟ! © Ghd Gad ASE ರರ ಕ 1ರ ಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಎರೆ. ದ 
ಆಮುಷಿಕಪಲಗಳೆರಡೂ ೮ ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧಾಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸೃಷ್ಟಟ ಸಂಜಯೇಹ ಜಯಾಯ ಚ | 


JU 
ಜಯನ್ನಾ ವಧ್ಯಮಾನೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀನ್ಸ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ ॥1೧೩॥ 
ನ ಶಕ್ರಭವನೇ ಪುಣ್ಯೇ ದಿವಿ ತದ್ದಿದತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ಯದಮಿತ್ರಾನ್ನಶೇ ಕೃತ್ಣಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸುಖಮಶ್ಶುತೇ 11೧೮ 


A 


ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕೃತ್ರಿಯಪುರುಷನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು ; 


ಶತ್ರುವನ್ನಾದರೂ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಬೇಕು- ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ ಬಿಟ್ಟ 

ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಿಕ್ಕೀತು? (ಕ್ರೋಧಾ 

ಉಪಶಮನವು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆದೀತು?) 

ಇಹ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಕಿಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ರಿಯಮಿಚ್ಛತಿ 

ಯಸ್ಕ ಸ್ವಲ್ಲಂ ಪ್ರಿಯಂ ಲೋಕೇ ಧ್ರುವಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಬಮಪ್ರಿಯಮ್‌ || 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು (ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಐಶ ಶರ್ಯವನ್ನು) ಅಪ್ರಿಯ 

ವನ್ನಾಗಿ (ಅನಿಷ್ಟವೆಂದು) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ (ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ.) ಯಾವನಿಗೆ 


ಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5834 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ON A 1004 ಕಾಳಾ ಯAಾನನ ಸ ಪುಲಿ ನಿಲ 
ಯ ಪಳ WN WO UMN ( ಅಂಶ್‌ ಆ ಟು) ಲ ರತು ೧೨) 
ತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ) ಅಂತಹವನಿಗೆ ಆ ಅಲ್ಪ್ಬತ್ವವೇ (ಅಲ್ಪೈಶ್ವರ್ಯ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ) ಅಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದ. (ಅನಿಷ್ಟಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ.) ಇದು ಸತ್ಯ. 
(ಗಣ Or POAT ಎಂಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಗಳಾದ AT ಲಿನ್‌ 
eS add ಸ © AIC ಗ hd | ಹ €್ರ/ ಲಪ್‌ td ಆ Ad Ns hed 
9 ವಾ್‌ ಹ 
ಅಲ್ಪೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ.) 


ಪ್ರಿಯಾಭಾವಾಚ್ಚ ಪುರುಷೋ ನೈವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶೋಭನಮ್‌ 1 

ಧ್ರುವಂ ಚಾಭಾವಮಭ್ಯೇತಿ ಗತ್ವಾ ಗಜೇವ ಸಾಗರಮ್‌ 11೧೮॥ 
ಅಲ್ಪೈಶ್ವ್ಚರ್ಯವಿರತಕ್ಕವನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 


ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಜಾವವಿರುವ 
ಮನುಷ ನು”ಗಂ ಗಾನದಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ- 


de {de I& ನೈ ಜತ್‌ ಸಪ್‌ | ॥ | ಹ್‌ ನ್‌ 
ಬ್ರಾ “ವಿ 


ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ.” 
ತಾಯಿಯ ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಸಂಜಯನು 


ಮೆ ನಿ ಲಿನ ನ್ನೂ 
ಓಟ). ThA ೨ 


“ಹಡನಂತೆಯೂ ಮೂಕನಂತೆಯೂ ಆಗಿ ಬಳಲಿರುವವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ನೀನು ಈ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇಂತಹ 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರನ 


ಇನ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇತ್‌ ಇರು ಇರ್ಥ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇ. “ಲ್ನ ಇರಾ ಇರು ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರಾ. ಇಷ ಇರ ಇರ ಇ ““ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕರುಣೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ತಾಯಿಯ 
ಕರ್ತವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ೨ 


ರ 


("ಜಡಳಂಿತೆಯೂ ಮೂಕಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಕಾಣು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 


“ಪುತ್ರಕ! ತ ತಾಯಿಯು ಮಗನನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ : 


Need ಗೇಟ್‌ hl ae ರಲು ಕಯಿಂದ UN Ad tA 


Ka 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ 


ದಯಿತೋರುವದು ತಾಯಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾಷ 


ಮುತ ಒಡದು ಕುತ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ ಕ್‌ ಹಹ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ 


ತ) (¢ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ 5835 
ವಾ ನ ನ್ನ ನಾ PS ಜೃ ಹಾಹಾ ೮ಎ ಹ ಹಾಲ ಚಾಲ ಇ ಜಾರ ಸಾಥಿ ಸ್ಟಾ ಉಗ್ರ ಯ್ಯ ಇ RD ಇ, 
ಮೂಕನಂತೆಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಮೀಲ ಕರುಣೆತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಹೇಳುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿ ರಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೋದಿಸುವ ಮೊದಲು ನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೇ? 


ಲ 


ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 


ತ್ತ 
(G 
¢ 
C 
2 ( 
ಆ 
[ 
© 
ತ್ಯ 
Y 
ಧಿ 
£ 
¢ 


my) ಇಶಾ ಲಾ ಧಿ ಗಾನ ಮೆ ಉಣಿ 
THT UNMYV LU CNUs 


ಿಸಿಬಂ 
ಷ್ಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿಯೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತ್ರ ಇರು SAU UA 


ಆಗ ಸಂಜಯನು ಆಗಿನ ತನ್ನ ಸಿತಿಯನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 


ವಷರ, ಯುದಮಾಡಲು RR ನನಲೀಗ ದನ 


ಗಟ ಟ್‌ wu Ne AeA ಆಗ್‌ ಅಚ Ud ಲ್‌ Ne! he Wag) dN 4 (ಶಜಾ್‌ I wd 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ; ಜನಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸೃನಿಕರಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜಯದ ಸಿದಿಯು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತು? ಈ ನನ್ನ 
ದಾರುಣಾವಸೆಯನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿದೇನೆ. ಈ 


ಸಾರ್‌ಗಷ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್ವ: ಸ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಜೈ ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್‌ಗಷ್ಟ್‌ಟ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಆ FF ಸ್ತ kd 


`` ಈ. 


ನನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು- ದುಷ್ಕತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತವಾಗುವಂತೆ- ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹಿಂಜರಿದಿದೆ. ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨೬೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಳಂ ನ ಜಾನಾ ಜನಾನ ಕಸಾಲಿ. ನ್ನ ಲ CR ED TD ಇ ಸಾರಾ ದಿ ನ್ಟ ನ 


೪ ಎದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 
ವೆಯಾ? ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ ಬುದಿ ದ್ವಿಯುಳ್ಳವಳೇ! ನನಗಾದರೂ ಅಂತಹ ಉ 
ುವ ಬೇಕ “ಈ "ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯವೊಂದನು REA, ಸಲ್ಲ ೧೦೧೦ 
ಅಲಲ UNO ಸ) ಲ AKAN 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನುಶಾ ಸನವನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ 

SSD ES ಈ. ಓಬ್ಬ ಪ ಎ. ಎ.. 5 

೧೨೮ರುಲಜಯಿ 


ಗೌಃ ಹಾ 1] ರ್‌ು ಗೌ 


ಪುತ್ರ ನಾತ್ಮಾವಮನ್ನವ್ಯ ಪೂರ್ವಾಭಿರಸಮೃದ್ಧಿಭಃ 1 
ಅಭೂತ್ಹಾ ಹಿ ಭವನ್ನರ್ಥಾ ಭೂತ್ಹಾ ನಶನ್ತಿ ಚಾಪರೇ | 


ವಿದಿ * 


ಅಮರ್ಷೇಣೈವ ಚಾಪರ್ಥಾ ನಾರಬಿವಾಃ 'ಸುಬಾಲಿಶೈ॥ ॥ ೨೫11 


“ಮಗು! “ಇದ್ದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಮಲ್ಲಿ 


ಹಿಂದಿದ್ದ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲ' - ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಅವಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಧನ, ವೈಭವ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಒಮ್ಮೆ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದರೂ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ಅಂತೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಇವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಇವು 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳು. ಕೇವಲ ಅಸಹನೆ ಅಥವಾ ಕೋಪದಿಂದಲೇ 
ಕಡುಮೂರ್ಬ್ವರಾದವರಿಂದ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಂಭಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಸಹನೆ, ಕೋಪ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮೂರ 
ರಾದವರು ಧರ್ಮಾರ್ಥಪ್ರಾಪಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾರರು.) 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ "ತಾತ ಫಲೇ ನಿತ್ತಮನಿತತಾ 


ಕಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಕ್ಮ ಸಿ 
ಅನಿತ್ಯಮುತಿ ಜಾನನೂೋ ನ ಭವನಿ ಭವನಿ ಚ || ೨೬ || 


ಪುತ್ರಕ! ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವು ನಿತ್ಕ 


ಸತ್‌, ಗಿ್‌ಿ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ ; ಅನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ (ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ) ಇರು 
ತದೆ. ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವು ಲಭಿಸಲೂಬಹುದು ; ಲಭಿಸದೆಯೂ 


ಇರಬಹುದು. “ಫಲವು. ಅನಿತ್ಯ. ಒಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿರತಕ್ಕವನು 
ಸರ್ವದಾ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. (ಒಮ್ಮೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಫಲದ ಅನಿತ್ಯತೆ 


(To ೮೭೫) 
ಣು Ka 
|) 
ದ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ ೨೬೨7 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಥ ಯೇ ನೈವ ಕುರ್ವನ್ತಿ ನೈವ ಜಾತು ಭವನ್ತಿ ತೇ! 
ಐಕಗುಣ್ಯಮನೀಹಾಯಾಮಭಾವಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಅಥ ದ್ವೈಗುಣ್ಯಮೀಹಾಯಾಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ವಾನವಾ 11೨೭! 
ಯಾರು ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ (ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ) ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಿದ್ದಿಸಲಾರವು. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲವೆಂದರೆ : ಅವನ 
ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದಿರುವುದೊಂದೇ. ಅವನು ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟನಾಗಿ 
ಕುಳಿತುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಫಲ. ಇದೇ ಅದರ ಏಕ್ಸಕಪರಿಣಾಮ. ಇನ್ನಾವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ “ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವವನಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಫಲವಾಗಲೂ 
ಬಹುದು-ಫಲವಾಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 
ಯಸ್ಕ ಪ್ರಾಗೇವ ವಿದಿತಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮನಿತೃತಾ | 
ನುದೇದ್ಚೃದ್ಧ ಸಮೃದ್ಧೀ ಸ ಪ್ರತಿಕೂಲೇ ನೃಪಾತ್ಮಜ loll 
ರಾಜಪುತ್ರ! ಯಾವ ವಿವೇಕಿಗೆ ತಾನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಫಲ 
ವಾಗಲಾರದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವುದೋ- ಅಂತಹವನು 
ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಮತ್ತು 
ತನಗಾಗಿರುವ ಅವನತಿಯ ದುಃಖವನ್ನು (ಅಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು) ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


RYN RONAN ಖಲಿ ವಂ ಫೋಮು (೭ಬಿ ತಾಗಿ ಇದಾದ AT A ಡಡ 
YUM IT ೮೧ ಟುಟ ರು, (ಲ್ಲ) ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದರೂ ಅಲ್ಲು 


ವೃದ್ಧಿ-ಅಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 


ಇರಬೇಕು.) 
ಉತ್ಸಾತವ್ಯಂ ಜಾಗೃತವ್ಕಂ ಯೋಕ್ತವುಂ ಭೂತಿಕರ್ಮಸು! 
ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯೇವ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಸತತಮವ್ಯಥೈಃ ॥1೨೯॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


೨838 ಮಹಾಭಾರತ 


CN AND ಲ್ಲಿ 
ನಲು ಪ್ರಾರಿ೦ಭುಸುಲಖ ಕಾರ್ಯಿ ಎ) ನಿಟ್ಟು 
ದೃಢತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂತೆಯನ್ನಾಗಲೀ, 
ವೃಥೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಏ ; 


ಸಜಾಗಬೇಕು. ಲ್ನNENNATI ಲ್ಸ ಹಾ ಲಿ, 
೧ As \ td td Ned WS ಗಗ್‌ ಆಗ Wd hd ಓಟ NAN CO Ad hd Nd UI ಹೃ/ Whi [TION 
೫. ದವ YW" ದೋ 
ತೊಡಗಬೇಕು. 
ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಥಾಸೂಕವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಮಂಗಳ 
me mg ಹ ಹಾಸ್ಯ ಗ್ರ. ಸಾಸ ನ ಘಾ ಎ ೮ನ ಫಿ 
ಭೇ ರು ಪುರಸ್ಪ ರವಾಗಿ Bouwcr VY WMO WW ಉಲ್ಲ ಲು wt 1 


ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಉನ್ನತಿಯುಂಟಾಗುತುದೆ. ಮಗು! '" ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸುವ ದಿವಾಕರನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃದಿಹೊಂದುವಂತೆ- ಅಂತಹ 
ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ನಲಕಿ ಯು ಒಲಿದು. ಸರ್ವದಾ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 


ಶಿ" ಉರಿ 


ಇರುತ್ತಾಳೆ. : ಸಂಜಯ! ಅನೇಕವಿದವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಊಟ 


ಬಾರಿಗೂ ಲ್ಲೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೌರುಷವನ ನಾನು 


ನೆ ಬ ಸ . 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪಡೆದು 

ಗ ನೀನೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸಿಂದುರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವವರು, ಸಿಂಧುರಾಜನ 
ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವರು, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ 


ON = ನಂ ರಾ ನಾಲ್‌ ರಾ ಬ್ರಿ SOS ಚ್‌ 
ಆಟ ಲ್ಲ ad CAI Ric aN MN ಸ AAS NSS Ad ad ಲ್ವ) 


ಮಾನಿತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು, ಸಿಂದುರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಧ್ರ ಧ್ರ 


ನೀನು ಸಾಮ-ದಾನ-ಬೇದೋಪಾಯ 


ರೆ 
Ee ದ i 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಕೀಯರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ಈ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನೀನು 
CA 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೇ ಆದರೆ-ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೫ ೨೬೨೨ 
ನಾ ಗ್ರಾ ್ರ ಚಾಲಿ ಗಾ ಸಾ ಇ ಧಾರ ಳ್ಳ ನಾ ಗಾ ಛಿ ಹಾಲಿ (ಕ್ರ ಸಕಾಲ ಲಾ 4 
"ಬಲಲ ಲು” ಲಲ ಯಲ (ಸ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೀಲ ಬಲಲ 
ಕೊಳ್ಳಲಿರುವ ರಾಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ತೇಷಾಮಗ್ರಪ್ರದಾಯೀ iy ಕಲ್ಕೋತ್ಸಾಯೀ ಹ್ರಿಯಂವದಃ | 
ತೇ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಕರಿಷನ್ನಿ ಪುರೋ ಧಾಸನ್ನಿ ಚಿ ಧುವಮ್‌ ॥ 


ಮೊದಲು ಮೊದಲು ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಣಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 


ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ರಾಜರೊಡನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವರಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಯದ್ದೆವ ಶತ್ರುರ್ಜಾನೀಯಾತ್ಸಹತ್ಪಂ ತಕ್ಷಜೀವಿತಮ್‌ | 


ಲ 
ತದ್ದೆವಾಸ್ಮಾದುದ್ದಿಜತೇ ಸಪ ರ್ಪಾದ್ದೇಶ್ವಗತಾದಿವ lla ll 
ನಾ ಲ ಗಸಿ ಐಸಾ ಸಾಲಿ ಹಾಸಾರ ಬಾವು, SSS) ವಾ ಮಾ ನ್ನ ನ ಬಿ ಮಾರಣ ನ ನ ಭಾ 
vw | ಲ್ಪ ಲಟ್ಲಿಲ್ರ- ಉಲ್ಲ ಆವು ಊಲ್ರಂೇಊಟ ov Wk OOO 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧತೆಯ ನ್ನು ಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚಾರರ ಮುಖೇನ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗಲೇ 
ಗೌ) ಮೊನೆ ಸಮಗ ಮಾ ಡೆ 
tus QA CAS Cah CY MANS ಬಿ ಜಲ ರೂಂಟಾಖಯಿಂಊಟಿ ಸರ್ಪ ಲಾ ಓಟ) td ಒಗೆ ಧಗ Nd 


ಲ್ಸ = ೦೯ `ಲ್ಲ್‌ ೧ ಉ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಭಾವಿಸಿದನಾದರೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ನೀನು ವಿಶ್ವಸನನೀಯರಾದ 
ದೂತರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಮ-ದಾನೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಂಧಾನನಡೆಸಲು 


ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಜೇಯನೆನಿಸಿದ 


ಶತು ನಾ ಲಾ ಸಾಲಿ ಸಕಲ ಹಾಸಾಾಸ್ಟಾ ಶಾ ಬಾ ಹಾಲ) 
ತ್ರುವೂ ಉನ್ನ ಐಶಿನಾಗುತ್ತಾನಿ. 


ನಿರ್ವಾದಾದಾಸ್ಪದಂ ಲಬ್ದ್ಹ್ವಾ ಧನವೃದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಕತಿ | 
ಧನವನಂ ಹಿ "ಎಿತ್ರಾಣಿ 'ಧಜನೇ ಚಾಶ್ರಯನಿ ಚ 11೩. ೮॥ 


ಅವಕಾಶವ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ಅಖಜರಲಿಲಿಂಖ 


ಧನವಂತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಅನೇಕಮಿತ್ರರು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಲುಮನೋರ್ಷಾಜTಕ ಅನನು ಲಕ್‌ ಗಳನೊಮವಾಣೆ 


\¥ |, ಷಾ 
Ne CN ಸಲೆ ಓಟ್‌ ಗ ಹಲ್‌ Nef ಕ್‌ ಲ್ನ ಗಸ ಅ 


ಯತಃ ಸಮ್ಮಾವಮೇವೈತದ್ಯದ್ರಾಜಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದಿತಿ llvoll 


ವ್ಯ ಪು 

ಶತ್ರುವಿನ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಿ ಅವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯಾವನು ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ - ಅಂತಹವನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಂಭಾವ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ಇದು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೇನಲ್ಲ.” 


ON ORAL OA AE ಗರ್‌ 
A100 CUR 


3 
ತ್ವ 
( 
& 
¢ 
8 


೧೩೬ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಿದುಲೆಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಂಜಯನು 


PS ಸೃ ಭಾಳ ವಲಿ ಎಳ SS 
ಆಟ ANS ಲು ತಾ 


ವಿದುಲೆಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದಳು : 
ನೈವ ರಾಜ್ಞಾ ದರಃ ಕಾರ್ಯೋ ಜಾತು ಕಸ್ಮಾಣಿದಾಪದಿ ಏ 


ಅಥ ಚೇದಪಿ ದೀರ್ಣಃ ಸ್ಥಾನ್ನೈವ ವರ್ತೇತ ದೀರ್ಣವತ್‌ lll 
\ 
(3) 
೧ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾ ಸಾ ನು ಹಾಲ ಬ ಲ್‌, ಕಾಟಿ ಗಿ ಕ್ಟ ಬ್ಟ ಧಾ” 
WU WRU WU ಊಟ ಅಯ. ವಾ ©1009 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯಪಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಯಪಟ್ಟರೂ 
ಭಯಪಟ್ಟವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ದೀರ್ಣಂ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಜಾನಂ ಸರ್ವಮೇವಾನುದೀರ್ಯತೇ | 


ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬಲಮಮಾತ್ಸಾಶ್ವ ಪೃಥಕ್ಕುರ್ವನ್ತಿ ತೇ ಮತೀಃ loll 
ರಾಜನು ಭಯಪಟ್ಟಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಡುತಾರೆ. ಜನ, ಸ್ನೆನ್ನ, ಅಮಾತ್ಮರು - ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶತೂನೇಕೇ ಪ್ರಪದನ್ಯೇ ಪ್ರಜಹತ್ಯಪರೇ ಪುನಃ | 

ಅನ್ನೇ ತು ಪುಜಿಹಿ ರ್ಷನ್ತಿ ಯೇ ಪುರಸ್ತಾದ್ದಿಮಾನಿತಾಃ lial 
ಈ ದ್ದ ಲ ೬೨ ಡ್ನ 

ಆಶ್ರಯಿಸು ರ. ಕೆಲವರು ರಾಜನನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ 

ಹಿಂದೆ ರಾಜನಿಂದ ಅವಮಾನಿತರಾದ ಕೆಲವು ಜನರೂ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 


ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜನನು ಪಹದಿಸಲೂ ಇಚಿಸುತಾರೆ. 


ಮಯವಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲೂ ಇಚ್ಛಸುತ್ತಾ 

ಯ ವಏವಾತನಸುಹೃದಸ್ತ ಏನಂ 'ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 

ಅಶಕಯಃ ಸ ೈಸಿಕಾಮಾ ಬದ್ಗವತ್ಸಾ ಇಡಾ ಇವ lol 
ಆದರೆ 'ಅತ್ಯಂತಸುಹೃದರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಮಾತ್ರವೇ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಹೋಗದೇ ಅವನ ಸೇವೆಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ 
ಕರುಗಲೆ ಇಡನಿರುವ ಹಸುಗಳಂತೆ-ದುರ್ಬಲರಾದ ಆ ನನದರ ಕೆಂದು 


ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಗಿ ದ್‌್‌ ಟ್‌ ಗ್‌ 7 ಪ! ಸ್‌ ಆಸ್‌ we s&s ಊಹ್‌ ಜಲ್‌ ಜಗ್‌ Meda Si ಗ್‌ ಸ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸ್ಪಸ್ಟಿಕಾಮರಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು. ಅನುದಿನವೂ 

ಆಶಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಶೋಚನಮನುಶೋಚನಿ ಪತಿತಾನಿವ ಬಾನವಾನ್‌ | 

ಅಪಿ ತೇ ಪೂಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಮಪಿ ತೇ ಸುಹೃದೋ ಮತಾಃ ॥೫॥! 
ತಮ್ಮ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು ಆಪತಿಗೊಳಗಾದಾಗ ಶೋಕಿಸುವಂತೆ 


ರಾಜನ ಸುಹೃದರು ರಾಜನು ಆಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
5842 ಮಹಾಬಾರತ 


ಯೇ ಮ ರಾಜ್ಞೋ ಪಸನಮೀಯುಷಃ 
ಮಾ ದೀದರಸ್ಪಂ ಸುಹೃದೋ ಮಾ ತ್ಹಾಂ ದೀರ್ಣಂ ಪ್ರಹಾಸಿಷುಃ॥ 
ಯಾವ ಸುಹೃದರು ರಾಜನಿಗೆ ಆಪತ್ತು ಒದಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-“ರಾಜ್ಯವು 


ನಮದು; ಇದನ್ನು ನಾವು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು; ವ್ಯಸನದಲ್ಲರುವ ರಾಜನನ್ನು 
ದರಿಸಿ ತೇಷು ನಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಿರುತಾತೆಯೋ. ಅಂತಹ ಸುಹೃದ 


“ದಧ” ಬಟ WY ಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗ್‌ ಇಟ್‌ 'ರ್‌ತ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಬ ನೆನ ಮಮನ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಬೇಡ. ಅಂತಹ ಸುಹೃದರೂ ಆಪತ್ರಿಗೊಳಗಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವ, ಪೌರುಷ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ನಾನು, ದ್ವರ್ಯತುಂಬುವ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ದಾನವು ಹೇಳಿದುದೆಲವಾ ಉಚಿತವಾಗಿರುವದಾದರೆ ದಾನವು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ 


heh A ಆನ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ ಡವ್‌ | ॥ ಸರ್‌ ಗ್ರೆ ತವ್‌ ಟಗ್‌ ಸದ್‌ py) he hd dA ಓ್‌ ಸಪ್‌ ಚಿಪ! ಆತ್‌ ಇದ್‌ 


ವನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ- ನಿನ್ನ 
ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಜಯಗಳಿಸಲು 
ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು. ಸಂಜಯ! ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 

ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗಲ್ಲದೇ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣದ ರಾಶಿಯು ಮತಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಸುಹೃದರಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬಬ್ಬರಲ್ಲ- ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಸುಹೃದರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಸುಖ- ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಕಾದಾಡುತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಸುಹೃದರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಜಯ! ಶತ್ರುನಿಷೂದನನೇ! 
ಯಾರು ನಿನ್ನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಅಭಿಲಾಷಿಸುತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ 'ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಯುದಮಾಡಿಯಾದರೂ ಕಿತುತರಲು 
ಸಮರ್ಥರೋ-ಅಂತಹ ್ಛಸುಹೃದರು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿನಗೆ 


ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಬೇಕು.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
ಣು Ka 
|) 
ದ 
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ಈ 
“ಕೃಷ್ಣ! ಸಂಜಯನ ಹೃದಯವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿದುಲಾದೇವಿಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರ್ಥಪದಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ಭಯ ಮತ್ತು ವಿಷಾದಗಳು ದೂರವಾದುವು. ಮಲಗಿದ್ದವನು 
ಮೇಲೆದ್ದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಉದಕ ಆ ೮ 0. ಟಳಲ ಲರ ಮತ್ತ ಲ್ಕ ಪ್ರವಣೇ ಊಟ. Wid I 


ಯಸ್ಕ ಮೇ ಭವತೀ ನೇತ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯದ್ಧೂತಿದರ್ಶಿನೀ ೧೩! 


“ಅಮ್ಮ! ಶತ್ರುವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೀಗ. ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನನಗೆ 
ನಿಜವಾದ ಶಿಕ್ಷಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ಭವಿಷ್ಯದ ವೈಭವಸಂಪಾದನೆಗೆ ನೀನು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾಗಿರುವೆ. 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮೊದಲ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಬೀರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಉೀನು ಭಾವಿಸಿರಬ ಹುದು R ಆದರೆ ನಿನ್ನ 


ಮುಂದು- ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾ-ಅದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೇ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಮನಿರುತಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಮತಕ. ಸಮಾನವಾದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವೀಮ 


ಜ್‌ FY ee ೬್‌ಗಟ್‌ ಚರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 8 AA 


ಸಾಧಾರಣದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇರಲಲ್ಲ; ನಾನು 'ಕೇಳುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಕೆನ್ಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ದಮನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವಿಜಯಕ್ಕೂ 
ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
5844 ಮಹಾಭಾರತ 


ಖನಿ ಢ ಧ್ರ ಇಳೆ ಇಂ ಜ.4 
ರಟ ಅಟಟ ಛ್ರಒಧ್ಫ ಣಿ! 1 ೧ಬಿ ಅಲ್ಲ * 


೧ 

“ಕೃಷ್ಣ! ಸಂಜಯನು ತಾಯಿಯ ವಚನರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ-ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ  ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ 
ಕುದುರೆಯಂತೆ-ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ತಾಯಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದ್ದಳೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದನು. (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು.) 

ಈ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ವಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನವು ವೀರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಸಾಹವರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಡಿಗಳಿಗಿದು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿರು 
ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹತಾಶನಾಗಿರುವ, ವಿನಾಶದ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. 
ಜಯೋ ನಾಮೇತಿಹಾಸೋsಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಯೂೋ ವಿಜಿಗೀಷುಣಾ | 
ಮಹೀಂ ವಿಜಯತೇ ಕ್ಷಿಪುಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶತ್ರೂಂಶ್ಚ ಮರ್ದತಿ ||೧೮॥ 

ಮಾಧವ! ಈ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ “ಜಯ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚಿಸುವವನು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಇದನ್ನು 


ee ee F ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ “WU UE ಚರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ಕೇಳಿದವನು ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 'ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತಾನೆ. 
ಇದಂ ಪುಂಸವನಂ ಚೈವ ವೀರಾಜನನಮೇವ ಚ | 


ಅಭೀಕ್ಷ.ಂ ಗರ್ಭಣೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ರುವಂ ವೀರಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥8೧೯॥ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಈ ಉಪಾಖಾನವನು ಕೇಳಿದರೆ ಗಂಡುಮಕಳನು 


ಕ್ವ ಆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 4 ಇಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಬೃ ರಿವ್‌ hada ಲ್ಲಿ 


ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರು ಕೇಳಿದರೂ 
ವೀರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಗರ್ಭಿಣೀಸ್ತೀಯು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ವೀರಪುತ್ರನನ್ನೀ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ. 

ವಿದ್ಯಾಶೂರಂ ತಪಃಶೂರಂ ದಾನಶೂರಂ ತಪಸ್ಸಿನಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾಶ್ರಿಯಾ ದೀಷ್ಠಮಾನಂ ಸಾಧುವಾದೇ ಚ ಸಮ್ಮತಮ್‌ ॥೨೦॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ ೨೬4೨ 
ಬಿದಿಗಿ ಈಕಾ ಹಾಗೆ emda nan ಕಾ ಬಹರಿ NE ವಾ ಹಾರ ಹಾಸ) ಹಾರ ಇನ್‌ | 
ed IC KR A, ed ION WIL DY ಉರ್‌ಾಭಾಗಿ0 ಊಟ RWS | 
ಧೃತಿಮನಮನಾಧೃಷ್ಠಂ ಜೇತಾರಮಪರಾಜಿತಮ್‌ loll 
ನಿಯನಾರಮಸಾಧೂನಾಂ ಗೋಷಪಾರಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ಈದೃಶಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಸೂತೇ ವೀರಂ ಸತ್ಕಹರಾಕ್ರಮಮ್‌ 11೨೨1 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾಣಿಯು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ-ವಿದ್ಯಾಶೂರನೂ, ತಪಃಶೂರನೂ, ದಾನಶೂರನೂ, ತಪ 
ಸ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವವನೂ, ಸಾಧುಸಮತ 
ನಾದವನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ, 'ಮಹಾಭಾಗನೂ. ಮಹಾರಥನೂ, 
ದೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ, 
ಜಯಶೀಲನೂ, ಅಪರಾಜಿತನೂ, ದುಷಶಿಕ್ಷಕನೂ, ಶಿಷ್ಠಪರಿಪಾಲಕನೂ, 


ವೀರನೂ, ಸತ್ಯವೇ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ ಅಥವಾ ಸತ್ತವಾದ 


೨ ಜಿ 
ten ನದಲ ನನ್‌ ಐ (ಗಾತಲ್ರ ಷ್ಠನೂ) 6-07 ಬಿ ವವು ವಾ ದ್‌ ದಾ ಸವಿಸುತಾಳೆ. ೨೨ 
ಆಡ್‌ ಕ್‌ / ಲ್‌ wd ಕ್‌ (ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ Ne ಓಟ್‌ ಆ) ಜ್ರಣಂಗುಅಲ್ಪಸಿ 
೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು : ಉಪಪ್ಪಾವಕೆೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


ಣು 
ನಿಸಿ ಫಲಕ ಎ 
ಲು. AUNTY * 
C0200 ve! Ne LI Oo A ಸದ ಗಳ್ಳಿಂಕಷ್ಟು... ಅಲ್ಲದಾ ಇ ದ್ದವಿ( 
೯೧! ೧೨೬೧ ಆ ಆ adhd US wd ಗು! Iv ಖಲು 
ಕಳೆದಿದುವು. ಜಾತಾಶೌಚವಿನ್ನೂ ಕಳದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮವಾಸಿನಿಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ 
ಲ್ಲ ಸದ್‌ ಅಸದಿ ಹಾರ್‌ ಗು ಲ್ಲ ಕ್‌ ಘ್‌ಸ್ಗ 
ಗುಳಿ ಅಲಅಲಲ್ಳೂ ಕಟಟ ಜಲ ಜಲ COO 
ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು 
[307]|-11 
\ 
ey 


ದ್ವರ್ತಯಿಷ್ಕತಿ lal 
ಹತಾ ರೊಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾಸುದೇವಸ ಹಾಯವಾ 
ಹಾ 
WN 


ಬ 
ಪ 


ಚ 


ಪಿತ್ಕಮಂಶರ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಚ ಪುನರಪ್ರದರಿಷ್ಯತಿ | 
ಭಾ 


್ರಿತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಶ್ರೀ ಮಾಂಸ್ತೀನೆ ಧಾನಾಹರಿಷತಿ 11011 

"ಕುಂತಿ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ. ಸಮಾನನಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗುತಾನೆ. ಇವನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸರ್ವಕುರುಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುತಾನೆ. ಇವನ ಯಶಸ್ಸು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸುದೇವನನ್ನು 
ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕುರುಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಇವನು. ಮೂರು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.' 


"ಅರ್ಜುನ! ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ 
ವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 


ಬ! ಗ್‌ ಓಜ ಪ್‌ 


ತಾಯಿಯು "ಹೇಳಿದಳೆಂದು ನೀನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಕೃಷ್ಣ 


ಕಾರಣವಿಲ. ಅವನು ಸತ ಸಂಧ. ಎರಡು ಕೆಗಲಿಂದಲೂ ಬಾಣಬಿಡಬಲವನು 


ಶಿ 
"ಷ್‌ 8 


(ಸವ್ಯಸಾಚೀ). ಅವನೆಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠನಿಂಬುದ , ದುರಾಸದನಂಬುದನ್ನೂ 


ರುವ ನ ರ ಪಾಡು ಜಾನ ಜನಿ OO £೦ ಜಾನ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 5೬47 


ನಿ ೧ನೆ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 6 ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಗಳಲ ee Ve RN 
Gai ON GWT INOA IAN ಬ wd Sf IV ಲಲಿ 


ಬರುವುವೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ನಮೋ ಧರ್ಮಾಯ ಮಹತೇ ಧರ್ಮೋ ಧಾರಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
ನಾನು ಆ ಮಹತ್ತಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 

ಧರ್ಮವೇ ಧಾರಣೆಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಧನಂಜಯನನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ರಣೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ ವೃಕೋದರನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಹೇಳಬೇಕು : 


ಯದರ್ಥಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಸೂತೇ ತಸ್ಕ ಕಾಲೋ*ಯಮಾಗತಃ | 

ನ ಹಿ ವೈರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೀದನ್ತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ |೧೦॥| 
'ಕೃತ್ರಿಯಾಣಿಯು ಯಾವುದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 

ಪಡೆಯುವಳೋ-ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

9.9 3 ನೆಣಗನೆ ಹೇವಾನು ಹಫ್ವ್ಕಕತಿಕೆಗಿ೧ಗಿಗವ೧ಿತರಗ ಹುಸೇನ್‌ 

ಆಆ ಓಸಿ ಆ ಆ A 'ಆ್‌ NA) NA tad ed ಕಳು ಸ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ Sd 

ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ವೈರಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಶತ್ರುಕರ್ಶನನೇ! ಭೀಮಸೇನನ ಬುದ್ದಿಯೂ ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನಾ 


ಮಾಧವ! ಕೃಷ್ಣ! ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 


ನ್ನು ನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಖಿ ೧೧ ಗಳ ರಾಗಾಳ್ಗ ಸದ್‌ 90 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು : 


ಯುಕ್ತಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಕುಲೇ ಜಾತೇ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಯನ್ಮೇ ಪುತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾವತ್ತಮವರ್ತಿಥಾಃ lal 


೨848 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಸೂತೆಯಾದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ನಿನಗಿದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಮಾಧವ! ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮನಿರತರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು : 


ಜಾ ಹಾಲಿ ಇ ನಾ ೧೦ ಹಾಹಾ ಹಾಲ) ಬ್ರಾ ನಾರ ಊನ ಸಕಳ ಕಾ ೧೨ ನ ರ ಹ್ಕಾಶ್ಮಾ ಹಾಫ ದ್ರಿ Ulam ox! 
ವಿಕಮೇಣಾರ್ಜಿ ತೌಣ್ಲೂಃ ed DY wok Ww ODL W MOL 
ವಿಕ್ರಮಾಧಿಗತಾ ಹರ್ಥಾಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಜೀವತಃ । 
ಮನೋ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರೀಣನ್ನಿ ಪುರುಷೋತಮೌ ೧೫! 
ಮೆ ಗೀತಡಣುಗೊ! ವ್‌ ೨೧೦ ತ್‌್‌ ೧ EAL 
ಕು ಹ್‌ ಎ ಓಟ Medd ಕ! ಕಳ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿರಿ 
ಹಾಳೆ ಹಾಸ ನಾ EN ಮಾ UPN ನಾ ಇ ನಾನ ಜಾಫ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಎಪಿಪಿ ನಾ ಸಾಸ ಇ EN ಮಾ 
ಲರ್‌ ಓಟ ಟ್ಟ ಆಎಒ೦ಟಗುಅಶ್ಟು CAEN ೧೨ ಅಉಖಲನ್ಬುಯ್ಬು ಲಿ ಆಲು 
ಪಾಪವಾಗುವ ಅರ್ಹಗಳೇ ತುಪಿಗೊಳಿಸುತವೆ.' 
ಮ್‌ i x) ಇಂ 


ಯಚ್ಚ ವಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಹಪಚಾಯಿನಾಮ್‌ 1 
ಹಪಾಣಿಕ್ಟಾಟೀ ಪರುಷಾಣ್ಣುಕ್ತಾ ಕೋ ನು ತತ್‌ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಶತ ೧೯1॥ 
"ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ವೃದ್ಧಿಶೀಲರಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಠುರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಂನೊ್ತಗಳನ್ನಡಿರುವವರನ್ನು ಯಾರು 


ದೌಪದಿಯ £ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ, ದುಃಖವು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ, ಕೃಷ್ಣ! 


ಣಿ 


ನ ರಾಜ್ಯಹರಣಂ ದುಃಖಂ ದೂತೇ ಚಾಪಿ ಪರಾಜಯಃ | 


ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಸುತಾನಾಂ ವಾ ನ "ಮೇ ತದ್ದುಖಕಾರಣಮ್‌ ॥೧೭॥ 
1 
(3) 
ಬ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 5೬40 


ಹಾಕಾ ಲ (ಲ ೫ 
ಯತ್ರ ಬಂ ಬೃಹತೀ ಅಲ್ಯಳಳಲ ಎ 


ಜು 
ಅಶ್ರೌಷೀತ್ಸರುಷಾ ವಾಚಸನ್ನೇ ದುಃಖತರಂ ಮಹತ್‌ ೧೮1 
ಮಕ್ಕಳ ರಾಜ್ಯ್ಕಾಪಹಾರವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


(4 


ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸೋತುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು 
ದುಃಖವಾಗಲಿಲ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕಟ್ಟಿದ್ದೂ ನನ ದುಃಖಕೆ 
ವ ಎ ದ್ನ ಕ್ರ 


ಕಾರಣವಲ್ಲ. ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ಶ್ಕಾಮಲ 


ಮ್ಯಾ ಸಾ ~ ಬಾನಿ 


ವರ್ಣದವಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ರೋದನಮಾಡುತಿದಾಗ ಗಾಯದ ಮೇಲೆ 


ಬರೆಯೆಳೆದಂತೆ ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದೇ ನನ್ನ 


ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ 
ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತದೆ, ಕೃಷ್ಣ! 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಿಣೀ ವರಾರೋಹಾ ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮರತಾ ಸದಾ | 


ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ್ತದಾ ನಾಥಂ ಕೃಷ್ಣಾ ನಾಥವತೀ ಸತೀ 11೧೯| 


ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 


i 


ಕಷ್ಟಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸಲೆಯಾಗಿದಳು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 


ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವಳು ಅನಾಥಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಪುರುಷ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇಬ. ಈ ರು ದ್ರಿ ಜ್‌ ಇರ ಇಷ್ಟಾ 


ವ್ಕಾಪ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ವೇಗೆಂದು ಹೇಳು : 


"ದೌಪದಾಃ ಪದವೀಂ ಚರ'-"ದೌ 


ನಿಪದಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ 


ಕೃಷ್ಣ! ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇನಾದರೂ ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಯಮರಾಜ 

ಣಿ ಕಿ 

ಮತ್ತು ಅಂತಕರಂತೆ ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕುಪಿತರಾದ 
ಎರಾ ಹದೇವತೆಗೇ ನ ಅಷ್ಟ ಪಾ ಎ ಶಾ್ಸಾನ್ಮಾ ಶಾ ಗ ಕ್ಸ್ಯಾಾ ಶಾಲ ಘಾಲ್ಗೆ ಕ್ಮ ೦೨ ಲಯ್ಮ ಅಧಿ 

ಗುಲ ಓ ಆಗ. WN GD ಲೀ ಟೆ | ಚ್‌ ಆ! ಟಗ ಆಲ) Nv dS! 


ಕೊನೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಸುತ್ತಾರೆ.. ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ 
ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 


ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದಲೇ" ಭೀಮಾರ್ಜುನರ . ಅವಹೇಳನ 


i 


ದ 
ದುಃಶಾಸನನು ಯೋನ ಹೊದ ಲು್‌ೋೊಹ ಹನಿ ಳಂ ಗ್‌ 
SW ರ ಶಕ್ರ WOW 


Ad O Ged unde ಕುರಿ 


ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಭೀಮಸೇನನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಬೇಕು. 
ಜನಾರ್ದನ! ಪುತ್ರಸಹಿತರಾದ ಮತ್ತು ದ್ರೌಾಪದೀಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡ 


ರಾ ಖಲಿ ಮೋನ PN 
ವರ ರಲಲ ಬ್ಲ ಉಲ್ಲ ಹರಿವಾಗಿ ಕೇಳು. ನಾನೂ ಕುಶಲ 
=) 


ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರದಲ್ಲ, 


ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹದ ಗಮನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸೋದರತ್ತೆಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕುಂತಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ಕುಂತಿಯ ಮನೆಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ಭೀಷನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕುರುಪುಂಗವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ- -ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪರಮಾದ್ಭುತವನ್ನೂ 


ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ 


ಹಣಾ ಸ್ಟಾ ಸಾಲಿ ಹಾಸ್ನ ನ್ನ ಸ್ನ ಇ ಶಾಸಾಲ ಶಾಲ ಬ 


ಆಟ ಲಾಲಿ tH ಆಲ ASN 0 

"ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೇ ಮೃತ್ಯುವಶವಾಗಲಿದೆ. ಮೋಹದಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂರ್ಪತೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವಿನ್ನು ಉಳಿ ಳಿಯಲಾರದು'- 


ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇತಲಾಗಿ 


ಹಾಸ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸ್ಪಿನಾಪಬಣದಿಂದ ಹೊರಟ 
ವ್ಮ ‘ 7 ಕೃ) ಇಂ ಟು 

ಪುರು ಷೋತಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ವಿಷಯ 

ಶಾಲೇಲಿ ಕ್ಸಾಕಾಲ ಇ. ಉಪಲಿ ಬ್ಯಾ ನಾಇ ರಿ ಕಾಳಿ ಭವಿ ರಾರಾ ನಾ ನಾ ಬಾನು ನ ಲನ್ನಿ ನಾ ನ್ನು PS RS SD ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಕ್ಲ ದಷ್ಟು 

(Noy WT WM ಆಟ ಅಟ) NUT ಲ) ಟು! |) ಅನಿಂದಿವನ್ನು೦ಬು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 5851 
ನಾ ಜಾ ರ ಲ ಧಿ ಗ್ರಾ ಸಾರ ಹಾವ ಹಾಸ ಇ ಶಶಾಸ ಭಾ ಇ ಸಾಧ ವಾವ ಸ್ನ ಇ) ಗ್ರ ರಿ EE SE RNS pS, ಶೀಪವಾಗಿ 
ಊಲಲಲದ್ವಿ ಅಸರ್‌ ಲಸ ಟಟಲೀಯಯಲ್ಲ ರಂಗ೦ಂುಚು. ಆ WOOT Ai Ww 1 


ರ ಛ ಸ್ರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು (ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಸುವಂತೆ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು). ಸಾರಥಿಯಾದ 


rante ur Sea 03 ONS ್‌್ಸ ದ ಲನ Tದ ನಂಗಲಿ 
WU EVV WY ಖುಯೊ"ಬಳಿಖಂರಿ, ewe eT -oDIWS TIM Iv 


ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನೇ 


ಛ್ರಾ ಮ್‌ ಲ್ಲಾ ಎ ಎ 


ಕುಡಿಯುತಿವೆಯೋ ಉಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ _ಬಹುವೇಗದಿ ೦ದ ಹೋಗುತಿದುವು. 


ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಬಹುದೂರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ದಾ ೯ಧನುರ್ಧರನಾದ 
RN oS ಘಿ ಮಿನಿ ೫ 
ಲ್ರಧ್ರ ಸಣ ಪ ಆ ಟಖಲಯಲ್ಲಲ್ಯೂದ್ವ ಅಲವಿ 
೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಕಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರು ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದುದು 
ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಕುನ್ನಾಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣೌ ಮಹಾರಥೌ | 


ದುರ್ಯೋಧನಮಿದಂ ವಾಕ್ಮಮೂಚತುಃ ಶಾಸನಾತಿಗಮ್‌ Ill 
ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಣ 
ಕೇಳಿದ ಮಹಾರಹರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು, ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ 
ಜಾಲ ಸಾನ, ಇಳ ಸೃಷ್ಟಾ ಸಲ್ಲು ಲಾ ನೆ ಗಾನಾ ಹಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾಧಕ ಲಿ ಸ ನಾ ಸಾಲ ಇಡಲ ಲಿ ಕ್ಮ ಹಾಲ ಇ. ನಾದಿ (ಲ 0ಡಿ ರಾಲತಾಳ್ಪಷಷು ಈ 
CAS \ AAG Ad ಯಿಯ MY oss I ಧ್ಯ (/ NA ರಯ HAAN ₹0 ಓಟ. 9 
OA! ಹಾರಗಳು. ಧಿ ಹನ ತವೆ 00 PPS ಗಾಳ ಷ್ಟು 
ಳಾ ALA ACN ಓಟ್ಟಿ/ / Nd AAA SNS Mu dC ಸಕಸ ಓ) 


ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಬ 

ದೇವನಿಗೂ ಸಮತವಾಃ ರುವ ಕುಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
| \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD _ QL) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಅಿ 
ಕೊಟ್ಟಹೊರತಾಗಿ ಅವರಂದಿಗೂ ಶಾಂತರಾಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಜೂಜಾಟದ 


ಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಔ 


ವಿ 


ಮೊಳ್‌ಹೆ ಫತೆ ೦೫ ಲಿ ಇ ಶಾಸ ನಾನ್ನ ಘಾಸ್ಗ ವಾ ಗ್ರಾಳ್ಳೆ ಹಾಂಡವರು ಜಾಲಾ ಬ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ ಸಶಾ್ಸ 

An ಆಡಬಾರಿಯಿದಿದ್ದಾಟಿದಿ. dE oy id ಆಜ ೨ ನದಿಯೂ ಆ ಶ್‌ 

ಕ್ಷೇಶಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವರ ಧರ್ಮಪ 'ಪತ್ನಿಯಾದ ೨ಪದಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ 

A CN A ಸಾಲ ಕಾ ಸಾಹಾ ಕ ಹಾಸಾಲೆ ಸೌ ಹಾಕಾ ಸಾಸಾಲೆ ಕ ಇಲ್ಲ ಎ ಕಿ nm AD ED RD RED ಬರಿಸಿ 

WOW WO 1 ಕ್ಲೇರಿತಳಂದಿಳು (ಅವ ಮಾನಿತಳ ಬಿಳಿ JE ಅ ಉಂ ಮ್‌ 

ಧರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ನಿಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಇ) 


ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮನಿದುಬಿಟ್ಟರು. ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ, ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾದ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ ವಾದ ರಥವನ್ನೂ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಬಲ- ವೀರ್ಯಸಮನ್ನಿತರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವ 
ರನ್ನೂ, ಸಹಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈಗ 
ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಈ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಧೀಮಂತನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. 
ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲಾಗದೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೋತು 
ಹೋದೆವು. ವಾನರಕೇತುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಮನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೋಲಿಸಿದ 
ನೆಂದಲ್ಲ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತರಾಗದ, 
ಘೋರಕರ್ಮರಾದ, ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ದಾನವರನ್ನೂ ರೌದ್ರಾ ಸ್ಪಪ್ರ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಪ್ರಬೃತಿ 
ಗಳಾದ ಅತಿರಥ- ಮಹಾರಥರಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನೂಡನಿದ್ದರು. ನೀನೂ ಕವಚವನ್ನು 


ಘಾಲಿಯ ಗ್ರ ಭ್ರ ಗಾಗ ಕಲಾಳ ನಾನ ಸಾಪನ್ಸಾ ಶಾಲ ಜ್‌ ರು ಶಾ © ಹಾ 9 ಕ್ಮಿ ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ 
WN ಳಳಲ್ರಲಜ ಲ ಅಂ ಲು ರಥದಲ್ಲಿ ಲ | ರಲಿ Oo ly WY ಕೂಡ 


ನಿನ್ನನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದಲೇ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅವರೆಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ನಿದರ್ಶನವು ಸಾಕಲ್ಲವೇ? 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೮ 
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Ko) ಇವಿ Waa `ಎ] 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅನಂತರ ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧ ದ, ದಪವಾಗಿಯೂ, 
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WE INA © bud CAA TE ರಲ! ಗಿಯೂ ಇಸ Cad SNR SSR oS Iw IS 


ee ಸಾಲೆ ಗ ಧಿ ಲ್ನ * ON) ಹಾಸಾಲೆಷ್ಟ ಜಾ ಘಾಲ್ಲಿ A ) 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಬ್ಬರೂ . ಇಂದು (`` ಟಎಎಎಲಿ ಲಗ 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲ. ಅನುಪಮವಾದ, 
ಅಮೋಘವಾದ, ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಶಾರ್ಹ 


೧) 
EK WP) 


೨೬೨ ಮಹಾಬಾರತ 

ಆತಾ ಬಿಮಾನವನು AEA AON me A ಹಾಡೆ ಬ್ಟಾ ಕಾಸಾಲ ಹಾಲಿ ಈಗಲೇ AO ಸಮಿ ಈ ಖಾಸಾ) ಇರ) 
ಪಾ ಲಲ ಲ ಉಟ 08 69.13! ಪ್ರ ಅಂಪ್ರೂ ಆಲಿ ಸರಾ ಟುಟ wd ಗುಂ ಉರ್ವ 
ಹೋಗು. ಅನಂತರದ ಲ್ಲಿನೀ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ- ತಮಂದಿ ದಿರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


(ಹರವ-ಪಾಂಡವದಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ) ಈ ಅಖಂರ ಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
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(ಬಾಲಚುಕ್ಳಿ) ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಗಜಾಶ್ಚಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಾಹನಗಳೂ ಅಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ. ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ರಣಹದ್ದುಗಳು ಆವರಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೃಶ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಗರವೂ 


ಮತ್ತು ರಾಜಭವನಗಳೂ ಬಂದಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿಲ್ಲ. ದಿಗಾಹವೆಂಬ 
ಬಾಲಚುಕ್ಕಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಆಗ್ನೇಯ 
ಬರಲ್ಲ KN ತಿ We Nv AMoNTEwd ಲಳ ಆಮಿ ಅಲ್ವ 
ಸುತುತಿರುವ ದಶಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ ಇ ಗಳಲ್ಲ ವಾ ಕತಿಯವಿನಾಶದ 


ಸೂಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಳಿ 
ದೆಸೆ ನ 9 ಮಲಿ 


ನಿ 
(1 IOV ಆ edd Ive 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ ೨೬೨೨ 
ನಿ ಜಾವ ಲಾ ON ಹಾಲ ಇರು ಸಾರ ಉನ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾ ಲ ಭಾ ಪ್ಲೆ SD ಇ. ಹಾಲ ED ED I NEED 
ನಿಶಿ ಉಕಾ) ಲ್ಲ ಲಲ ಆರ್ಕ AN LUN Wf Wad ಲಭ್ರಿರರ್ರ MeN! ಟು) 

ನ ಕೇಳದೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 


ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಬು ನೋಡಿ ವರಿತಾಪಪಡುವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಉೀನು ನನ ಜಾಲಾ ಲಿ 


ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ವಿರೋಧವಾಗಿ) ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಯು 


ಕಿ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಿಂ ಹನಾದಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವ 


ಟೇಂಕಾರದ್ದನಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಸರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವೆ.” 


3] 


೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣರೂ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನ 


ದೃಷ್ಟಿಯು ಓರೆಯಾಯಿತು. ಮುಖವು ನೆಲದ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಎರಡು ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟುವು. 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು 


ತ ುದಾಸೀನಭಾವದಿಂದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯಶ್ರೆ ೇೀಷ್ಠರಾದ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ 


ಠಾ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸಮೀಪದ ಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಈ 


6 
ನನ್ನಾ ಇಗ ಇ ಸ್‌ (ಲಿ ನ್ಗ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಹೇಳಿದರು ಆ 
add U Nid | ಇಲ ಆ್‌ ಸ ₹0 ಓಟ. 


ಮೊದಲು ಭೀಷನೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 


೨೬೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಶುಶ್ರೂಷುಮನಸೂಯಂ ಆತ dS ತಾ “ಧ್ಯ ಆಲಿ 


ಊಟ 
ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸಾಮಹೇ ಹಾರ್ಥಮತೋ. ದುಃಖತರಂ ನು ಕಿಮ್‌ ॥ 
“ಗುರುಜನರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ, ಅಸೂಯಾರಹಿತ 


ನ 


ನಾದ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ, ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ನಾವು ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖತರವಾದುದು ಮತ್ತೇನಿದೆ?” 


ದ್ರೋಣರೂ ಭೀಷ್ಠವಂತೆಯೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮ್ನಿ ಯಥಾ ಪುತ್ರೇ ಭೂಯೋ ಮಮ ಧನಂಜಯೇ ! 
ಬಹುಮಾನಃ ಪರೋ ರಾಜನ್ಸಂನತಿಶ್ಚ ಕಪಿದ್ದಜೇ Ile 11 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನ ಪತನಾದ ಆ 


rd rE Nr EU A ಇ ಕ್ರ ಕಲಪ © we ಅಶ್ವ 


ೇತಿಯಿರುವುದೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಧನಂಜಯನ 


ಇಗ ಗಿ ಕಾಳಿ ಹಾ ಬ್ರಿ ಶಾಲ ಗ) ಕಾಸ್ಟಾಸ್ಮ SSN ಖ್ನ್ಟ 
\ Ned ಓಂ ಅಟ್ಟಲು ಟು CEI ಓಲ) 


ಮರ್ಯಾದೆಯಿದೆ. ವಿನಯಭಾವವಿದೆ. 


ed ಒ ಎಕೆ ne ude 


ತಂ ಚ ಪುತ್ರಾತ್ಲಿಯತಮಂ ಪ್ರತಿಯೋತ್ಸೇ ಧನಂಜಯಮ್‌ 1 


Swe ಧ್ಯ ಒಸಿ ಎಗ್‌. Cut 


ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಮನುಷಾಯ ಧಿ ಧಿಗಸ್ತು ಕ್ಹತ್ರಜೀವಿಕಾಮ್‌ 112: 
ಎ 
ರತ ದಗ ಗತಂ (೧ ೧ನ ದಾಗ್‌ ಕಳ್‌ ಲ ಸ Re CE) 
bes Ves No ಆ UY hashed ad ದಿನ೦ಂಜಯನನ್ನು td ihe Ned J 
ಕತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ  ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ್ಷೃತ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯ 
ಎ MD ಲ 
AS ND ED J ED ED RD ಹಾಸಾಲೆ ED NE ND A ND ಲಾ ED ಜಡಿ, ಕ್ಷಿ 
UU NU ಅಟ ಲ್ನ WTI 0 ಲ್ವ WU! 
ewe 1 ಆ ಟು ಲಿ ಟಲ(ು WwW ಓಟ! ov AON BAN ಟಟ] 


ಇಬ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯೋವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ನನು 
ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ CANON 0%ಉಊಾಗುದಿಣ ಗ ನಾ NT A 
Cl DAS ASN ೬೫ ಓ ಧರ hd dud Nes Ned Ned ಲ ಮುನಿ! ವ J 
ಮಿತ್ರದುಗ್ಬುಷ್ಟಭಾವಶ್ಚ ನಾಸಿಕೋ6ಥಾನೃಜುಃ ಶಠಃ | 
೧ “ಅಸ್ಸ ಆ ಎ ಳು ಆಲ / ಆಲ ಅನ್ನ, ಊಆಲ೦ಆ/ ಆ. OO RWIS lle ll 


ಈ 


ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಎಷು 
ಟು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ ೨೬೨7 
ದ್ರಿ. ಘಾಲಿ ಚಾರ ನಾ ಉನ್ನಿ ಸಾಬ ಲ ೧0೧ PN NB ಇ ಥಿ Na AO ಗಾ ಇರಣಾಕ್ಮಾ ಳಾಲ 
utd ಉಖಲಲ್ಯೂಉಲ! ಆಟ NN RANDOM ಊಟ ee) ೮) 


ವನು, ದುಷ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವನು, ನಾಸ್ತಿಕನು, ವಕ್ರಬುದ್ದಿಯವನು, ಶಠನು 
(ಕುತ್ಸಿತನು) ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾರ್ಯಮಾಣೋತಪಿ ಪಾಷೇಭ್ನಃ ಪಾಪಾತ್ಸಾ ಪಾಷಮಿಚ್ಛತಿ 
ಚೋದೃಮಾನೋಖಪಿ ಹಾಹೇನ 'ಶುಭಾತ್ಮಾ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಿ' 11೮॥ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಪಾತರಠರ ಮತ್ತು ಶುಭಾತರ ಗುಣ -ಕರ್ಮಗಳು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುತವೆ : ಸುಹದರು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು 
ಪಾಪಾತ್ಮನನ್ನು ಪದೇಪದೇ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಲು ್ಹಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಶುಭಾತ್ಮನು ಪಾಪಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಿಂದ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಚೋದಿತನಾದರೂ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನೀನು ಪಾಂಡವರ 


ಫಾಲಿ ಕಾ ಭಇ ಘಾಲಿ ಫಿ ಅ aN SN 
ಖಷಯದಲ್ಲ hus ಛೂ) Ad uw He td 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 


5 
ತ 
ಲ್ಲ 
ಲ L 
ತ 
O 
ತೆ 
< 
d 
ಕ್ರಿ 
ತ 


UG 
ಅ ೯೦ 


3 
ae 


(8. 


ರ್ಮ್‌ ೬ 
ತಿಳಿಯದೇ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರನ್ನೂ ಸದ್ವ್ಯವ ರವಳ್ಳವರನ್ನೂ : ಶತ್ರು 


1 
ಎ ದು 
ಲ್ಲ 
6° ಐ 
(lL { 
1 ೫" 
(bo 2 
O 
"ಗಿ 2೨ 
ಗ ಕ್ಷ 
J ೪ 
ad 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 
) 

2 
L 
L 
J 
1 
ಫೆ 
ಲಿ 


ವಷ 
ಗಾಧವಾದ ಗಂಗಾಪ್ರ ವಾಹವನ್ನು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಈಜಿಕೊಂಡು 
ಧಾಟಲಿಚಿಸು ಸುವವನಂತೆ-ನೀನು ಪಾಂಡವರ ಬಲವನ್ನು ಅದು ನಿನ್ನ 


0೧ ೦ತಲ್ಯ ರಾ CHANT ಕೆ ಗಳಗಳ ಗಿಂ ಸ ಗ ೧ Bu 
dd ಈ NS A ಒಂದೀ ed ಸ / ೈಸ್ಟಿಹ 
ಕಾರಣದಿ ೦ದ-ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಿರುವೆ. ಒಬ್ಬನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿರುವ 
ಈ ಬ್ರ ES ಸಿ ಹಾಲ ಸ RS RS ಈ , RD ಸಾಲಿ RL ಬ PN. nd Oe 
ಲು ಪ ಯ ಹಲಲ ಲು ೦೧ ಕ್ಷ ಕೀಳಕೂೀಿ ಳಿ We 
ಹರಿತಜಿಸಲಟ ಮಾಲೆಂ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಯುಧಿಷಿರನ 


ಲ ರುವ 
ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನಿಂದು ಲೋಭದಿಂದ ನಿನ್ನದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 

(ಈ ರಾಜ್ಯವು ಕಳಚಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದನ್ನು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಬಟ್ಟೆಯ ರೂಪದ ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ನೀನಿದನ್ನು 


ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಬೇರೆಯವರ ವಸ್ತವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅವನ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನಿನ್ನದೆಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ಅನ್ಯಾಯದ 
ಕಾಶ್ಲಿ ಗಾಳ್ಗೆ ನಾ ಸಾಲಿ ನ್ನು ಇ ರ್ಯಾ ಧು ಭಾಲಿ ಸಾ 
ಆ“ ಆಯ ಟಲ್‌ US ANSE I Id *) 


ಈಗವನು ಏಳು ಅಕೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 'ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೇಸೈನ್ಯವಿದೆಯೆಂದೂ 
ನೀನು ಮದಿಸಿರಬಹುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಸಂಖ್ಯಾಬಲವು 
ಪಾರ್ಥನ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯಾರ 


ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರು ವಿಜಯಿಗಳಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 


ಪಡೆದಿರುತಾರೆ 
ದೌಪದೀಸಹಿತಂ ಪಾರ್ಥಂ ಸಾಯುಧ ಬಾಬ್ರತೃಭಿವಗೈಿತಮ್‌ | 
ಬಾ ಹಾಲೆ ಕಾಣ] ಬಾವಿ ಲಿ ಣಾ ಸ ನಾಂ ರ್‌ ಖಿ ಬ ಲಿ ಕಕ್ಷ ಲ I 
ಊರಲಿ ಸಂ ew As ಛಲಊಲಂಂಯ೦ಊಊಟ ರಲಿ ೦ಊಅಳಾಓಯ್ದ್ಗಈ IK All 
ಛು ರಿಂ ಡಿ ಶಿ 
ದ್ರೌಪದೀಸಹಿತನಾದ, ಆಯುಧಪಾಣಗಳಾದ ಅನುಜರಿಂದ ಪರಿವುತ 


ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ರಾಜ ಸನಾದ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದಾನೆ? ಯಾವನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ ೨೬೨೨9 
ಲಿಬಿಲಿೀಕ್‌ಕ್ಮಾ ರ ಘಾ ಯ ರ ಷ್ಟ ಕಾಫ ನ್ನ ನ ಕಾಲ ಭಾನ ನ ಕಾಫಿ ON 0೧೫ 
ಅಲ್ಲಲ ರಲಲ 1 Newer ಆಶ್‌ “ಖರ ಈಅ VY ತಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 


ಕುಬೇರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 


ವಿರಾಜಮಾನನಾದನು. (ಕುಬೇರನಿಗೂ-ಭೀಮನಿಗೂ ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷಕ್ಕಾ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಭೀಮನೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾದನು. ಕುಬೇರನನ 


ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಬೇರನ ಭವನ ಹೋಗಿ ಹೇರಳವಾದ 


ಡೆ ಮೆ ಮಂ ಜೆ 3 


ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ತಂದನು. ಕುಬೇರನನ್ನೇ ಸೋಲಿಸಿರುವ ಪಾಂಡವರು 


ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪಿತ್ರಂಶದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ಬೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವು 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತೃಪಿಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಮ ಆಯುಷ್ಕವೂ ಮುಗಿಯುತಾ ಬಂದಿದೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವಿನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ... ಮುಂಬರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪಲು 


ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ, ದುರ್ಯೊಧನ! 


ತ್ರಂ ತು ಹಿತ್ಪಾಸುಃ ೊಜಂ ಮಿತ್ರಾಣ ಚ ಧ ತ್ರೆ 

ವಿಗ್ರಹಂ ಪಾಣವೆಃ ಕತಾ ಮಹದೃಸನಮಾಪ್ಪಸಿ ೧೭1 
ಡ್‌್‌ ಲ್‌ ಇನಿ ಸ 

— ನಿ ಲಾ ಸಾಲಾ ನ ಕ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಿ ಲ ಮಾ ಲಿ ಪಾಸಾಸ್ಮ ON ಬಾ 

ಯಲ(ಆರಿಯಟಲಟರಿಲು ಆ ಬಲಂ HW ONT! ಲ್ಯಾ) ಉಪ್ರ) 


ವ್ವ ು೯-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಟುವೆ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಮುದದ ಕೊ | 6 ರ್‌ 1೮೪ ಇಟ್‌ ಇರ್ಮ್‌ಟ್‌ ಈ 


ಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ "ಬಾವಿಸುವೆ? 


ಅವಲ 
ಜಾಲ್ಲಿ ನೆ ಭಾ ಾಗ್‌ಾನ್ಲನಾನ 
ದುರ್ಯೋಧನ! 
ದ್ರೌಪದೀ ಯಸ್ಕ ಚಾಶಾಸೇ ವಿಜಯಂ ಸತವಾದಿನೀ | 
ಇವಿ ಬಿ 
ತಪೋಘೋರವತಾ ದೇವೀ ಕಥಂ ಜೇಷ್ಠಸಿ ಪಾಣ್ಣವಮ್‌ lls! 


೨ 
CS 


mf 
ಲಿ ಶಾ ಾ್ಗಾಸ್ಗ ತ 9 ENTER Ni NE ಕೆಂ ಇನೆ 
ಒಂ CN woh Ni ಓಟ ಅಲಲುಉದಯಲ್ಟು ONY SN 
ಗೆಲುವೆ? 
ವ 

ಮನೀ ಜನಾರ್ದನೋ ಯಸ್ಮ ಭ್ರಾತಾ ಯಸ್ಕ ಧನಂಜಯಃ | 
ರಷ್ಟ ಧಿ ವಾ A ಗೆ ಕಾಳ ಲ. ಸಾಕಾ ಸಖ ಹಾರ ಹಾಲ ಕ್‌ IP 
NS [a ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ಪ್ರೀಷ್ಟಿಃ ಆಟ್ಯಾ) ಆ ಅಟ್ಟು ಆಲ ಲಲಾಟ 88/೪ I 


ಯಾವನಿಗೆ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಜನಾರ್ದನನೇ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವನೋ, 
ಯಾವನ ತಮನು ಎಲ್ಲ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನಂಜಯ 
ನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆ? 
ಸಹಾಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಸ್ಸ ಧೃತಿಮನೋ ಜಿತೇನಿ ಯಾಃ | 
ತಮುಗ್ರತಪಸಂ ವೀರಂ ಕಥಂ ಜೇಷ್ಠಸಿ ಪಾಣ್ಣವಮ್‌ 11೨೦ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮತ್ತು ಬುದಿವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದಾರೆಯೋ ಯಾವನು ಉಗ್ರತಪ ಯೂ. ಮರಜಾನವೀರನೂ 


Yue FF ಕಾಸ್‌ ಶ್‌ ಶಿ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಫ್‌ ಸ್ಟಿ ಗರ್‌ ವ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸ್ಟಿ ತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜಯಿಸುವೆ? 
ತಮ್ಮ ಸುಹೃದರು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 


ರಾ ಲರ್‌ ಗ್ಯಾಂಣರ್ಕ ಇಲ್ಲಿ NN ನ್ನ ನ್‌ ಗಿಂ  ಾಯಿ 
Cu, Wh Ghd ಗಟ್‌ ಸಟಟ UU ಟಿ) UU ಗ್ರ C ಉತ್ರ ಅಲ್‌ SN ON 


ನಿಂದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆ 
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) 
ತೋಕ್ತಿ ಛನ್ನು ಕೇಳದೇ 4 ಡನ ಯು 
ತ್ಯಬಲಸಹಿತನಾಗಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಡ.' 


೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| 


೧೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಶೀಕೃಷನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕ ಸೇರುವಂತೆ 
೬ ಜು ಡೆ] ದಿಗೆ ಮ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯವು 
ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಕರ್ಣರ "ನಡುವೆ ನಡೆದ 


ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ವಾರ್ತಾಸಂಗಾಹಕನಾದ ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು : 


“ಸಂಜಯ! ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಧುಸೂದನನು ಇದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲವೇ! ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ಅಮೇಯಾತವಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ 
ಗ್‌೧ಂನಾ೧ಗಿಗುಷು ರಾಗೋಗಿುನೆ ME Nene ನಲಿವು ೧ (ಕರನ್‌ ವನುನ 


I RAS Nd Nes wd hd ಸ್‌ SN SS ಆಗ್‌ |, 'ಆ್‌ wes OS 'ಪೇಲ್‌. 4 ಬ ಟು Ld ನೀ! ಮೀ. 


ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಯಾವ  ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು?) ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಂಭೀರಸ್ವ ರದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುವ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೊಡನಾಡಿದ 


ಮೃದುವಾದ ಅಥವಾ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳು ಯಾವುವುಂಟೋ- ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 


[3608]-11 


೨862 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಧುಸೂದನನು ಕರ್ಣನೊಡನಾಡಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, 
ಮೃದುವಾದ, ಪ್ರಿಯವಾದ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ, ಸತ್ಯವಾದ, 
ಹೃದಯಗ್ರಹಣಸಾಮರ್ಥವ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಧೇಯನೊಡನೆ ಯಾವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳು. 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಧೇಯನನ್ನು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಮುಲ ಣ 


ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 


| 


“ರಾಧೇಯ! ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೀನು ಅನೇಕ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ 5863 
ಬಾ ಉದ್ದು ೧ಗಿಕಾಗ೧ ಪಯ ಕಾಫ ಇ ಇಸಿ Nn a) ಬಾವ ಜಾ ಬರೆಸಿ ಬಾ ಇಂ ಇರೆ ಮ ನಾವ 
ಇ Wu w | ಆ Ua WIAA ಹೂ ಅಹ SO ಲ್ಲ ದ: WU 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತತ್ವ ರ್ನಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಅವರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸನಾತನವಾದ ವೈದಿ ಕ 
ದರ್ಮವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಿಲಿ ದರ್ಮಶಾಸಗಳಲಿರುವ 
1 "ಬ A ಓಟ್ರ/ಒ WAG | Ne’ 1 hd Nef Kd Wd A C ಪ್ರ Aud 


ಸೂಕ್ಸಾತಿಸೂಕ್ಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣಪರಿಜ್ಞಾನವಿದೆ. 


ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವ ಮೊದಲು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
“ಕಾನೀನ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕನ್ಕೆಯು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವಿಗೆ 'ಸಹೋಢ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಾನೀನ ಮತ್ತು ಸಹೋಡಢರ ಜನಕೆ 
ಕಾರಣರು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಕನ್ನೆ (ಕಾನೀನ ಮತ್ತು 
ಸಹೋಢರ ತಾಯಿ)ಯನ್ನು ಯಾವನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುತಾನೆಯೋ- ಅವನೇ ಕಾನೀನ ಮತ್ತು ಸಹೋಡಢರ 
ತಂದೆಯಾಗುವನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಈ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ದೇ ಇದೆ.) 


ಕರ್ಣ! ನೀನೂ ಕಾನೀನ. ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದವನು. ಕನ್ಯೆಯು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕುಂತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದನಂತರ ಪಾಂಡುರಾಜನನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನೇ ರಾಜನಾಗುವೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ನಿನಗೆ 
ರಾಜತ್ಹದ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 

ನಿನ್ನ ಪಿತೃಪಕ್ಷ (ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧ)ದಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವ 
ರಿದ್ದಾರೆ.  ಮಾತೃಪಕ್ಷ (ತಾಯಿಯ ಸಂಬಂಧ)ದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
(ನಾವಿದ್ದೇವೆ.) ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ. ನಿನ್ನವೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. "ಎರಡು 
ಪಕ್ಷದವರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತಾರೆ. ನನ್ನೊಡನೆ: ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಕೌಂತೇಯನೆಂದೂ (ಕುಂತಿಯ 
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SHY ( WW WAV IW OW ಅಲಲ) ಹುಟ್ಟಿದವನಿಂದೂ 
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ಎದದ. ಧರ್ಮಾತರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ ಪಾದಗಳನು 
9 ದ್ರಾರಾಸಾ ಇಳುತಾರೆ ಹ್‌ ಮುಟಿ 
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ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯರೂ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲಿ. ಧೌಮ್ಯಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ತಮಂದಿರಾದ 
ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ಐವರು ಪಾಂಡವರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, 
ಪಾಂಚಾಲರು, ಚೀದಿದೇಶದರಸರು ಮತ್ತು ನಾನು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀಪತಿಯನ್ನಾಗಿ « ಅಭಿಷೇಚಿಸುತೇವೆ. 
(ನಿನಗೆ ಪ ಟ್ಲಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತೇವೆ.) ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನಗೆ 
ಯುವರಾಜನಾಗಲಿ. ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, 


ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಿಳಿಯದಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು 
(ಚಾಮರವನ್ನು) ಹಿಡಿದು ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೦ ೨೬೦೨ 
Ce, HO 0 ಸಾ ON ಹಾಲ =) ಲೆಂ ಯ ನಿ ಗ್ರಾ eR ನ್ನ ಪಾ ನಾ ಜಾನ) 
ಯು ಲ್ರಆರ್ವಣಲ ಟು ಲ್ಲ SU AN NG ಭುವ wu 1೧೮೮೨) 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದೊಡ್ಡದಾದ  ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ನೂರಾರು ಗಂಟೆಗಳ... ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾದ, 
ದಾದಾ ದರ ಷಲ ಗಗ? ಣೆ ಗಗಿದವೂಾೌ8ತಗೂದ ರಿಗ ಗಾಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಸು 5 ್‌್‌645* tad ಆ ಟಗ್‌ ಆ ಲ್‌ ವ್‌) ಓಟ! ರ A 


PD 


ಡೆಸುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಪಾಂಚಾಲರು, 
ಮಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿ-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂಧಕ-ವೃಷಿಗಳು, 
ದಾಶಾರ್ಹರು, ದಶಾರ್ಣರು ಮತ್ತು ಇತರ ಪರಿವಾರದವರು ನಿನ್ನ 
ಪರಿವಾರದವರಾಗಿರುತ್ತಾರಿ. 

ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಅನುಜರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ರಾಜ್ನವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು. ಜಪ- -ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಮಂಗಳಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರು. ಕುಂತಲರೊಡನೆ 
ಸೇರಿದ ದ್ರಾವಿಡರು, ಆಂಧ್ರರು, ತಾಲಚರರು, ಚೂಚುಪರು ಮತ್ತು 
ವೇಣಪರು ನಿನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿ. ಸೂತ-ಮಾಗಧರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಿಂದ 'ಸುತಿಮಾಡಲಿ. "ವಸು ಷೇಣನಿಗೆ 
ವಿಜಯವಾಗಲಿ!'-“ಕರ್ಣನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ!'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾಂಡವ 


ಲಿ! 
ರೆಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಪೋಷಿಸಲಿ. ನಕತಗಳಿಂದ ಪರಿವತನಾದ 


Ned es SN YN ಕು 8 ಛಿ wh “ಳು 


ಚಂದನಂತೆ-ನೀನು ಪ ೦ಡವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 
ಲ್ಸ 


ಲ್ಲಿ ವ 


ಸಾಬಾ ತವುಂಟಾಗಲಿ.' 


ನವ್‌ ಬಡ್‌ 
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೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


5 
ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋದನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು : ಮುಂಬರುವ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಸಂಶಯಂ ಸೌಹೃದಾನ್ಮೇ ಪ್ರಣಯಾಚ್ಚಾತ್ಮ ಕೇಶವ | 
ಕ್‌ We ೧3 ಇಳೆ ಲ್‌ಿ ಫೌ ಫ್‌ ನ ಚಿ Hall 


ಸಮ್ಯ ನ pS ಆಲು ೩. ಆಟ್‌ ಲ ಉಟ ರಳ ್‌ ದ್‌ ಕಳ 4 


“ಕೇಶವ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರತ್ವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯಿಂದಲೂ-ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣ! ನನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ತಿಳಿದಿವೆ. ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


Akl 8 Gas CAL ಓಟ! | ಸ್‌ ಧರ ಓರ್‌ ಅ 


ನಿರ್ಣಯಾನುಸಾರವಾಗಿ "ನೀನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ನಾನು 
ಧರ್ಮತಃ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಜನಾರ್ದನ! ಕುಂತಿಯು 
ಕನ್ಯಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಭಾಸ್ಕರನ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕುಂತಿಯು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಹಾಗೆ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ನಾನು ಧರ್ಮತಃ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಕುಂತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾಗಿಯೇ ಇರಲು ಆಸ್ಪದವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗದ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- -ಕುಂತಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಮಧುಸೂದನ! ಅಧಿರಥನೆಂಬ ಸೂತನು 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರಾಧೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟನು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಧೆಗೆ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅವಳ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಪ್ರಸ್ರವಿಸಿತು. ಚಿಕ್ಕಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳ 
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ಬ * ದಧಿ 


vo ಇಚ್‌ ಇವ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಇ ॥ 1 fe ಓಟ್‌ uve ಆ 


ರಾಧೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ನಿಜಸುತನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅಧಿರಥನೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನೂ ಅವನನ್ನು 
ಸೌಹಾರ್ದದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಾಧವ! ಅಧಿರಥನೇ ನನಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪುತ್ರನು ಲಭಿಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ಟೋಕ್ತ 
ವಿಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ “ವಸುಷೇಣ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನಾಮಕರಣ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ನನಗೆ ಯೌವನವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಾಗಿ ಅಧಿರಥನು 
ಸೂತಜಾತಿಯ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೇ ತಂದು ಮದುವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಸೂತಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಪೌತ್ರ 
ರನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನು, ಮಾಧವ! ಆ ಸೂತಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ರೂಪವಾದ ಅನುರಕ್ತಿಯಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಾಮದಿಂದ 
ಬಂಧಿತವಾಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? 
* ಕುಂತಿಯೇ ನನಗೆ ತಾಯಿಯೆಂಬುದೂ-ಪಾಂಡುವೇ ಧರ್ಮತಃ ತಂದೆಯೆಂಬುದೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾನಿಂದು ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಕಿ-ಸಲಹಿದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡೋದಕವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅವರ ಮಗನಾಗಿದ್ದು ಅವರು ಅವಸಾನಹೊಂದುವ 


ಕಾಥ ಸ ರಾಳ ೧ನೆ ಸಾಲಾ ರ್‌ ವಾ ಛು ಏನಾರ ಲ್ನ ಧಿ ©. ಕಾ ಗಿ ಘಾಲಿ ಇನ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಗಾ ನ್ನನ್‌ ವಾನ ಫಾ ಷು 
ಅಲ ಬಳ Gad \ ted Add Gad hed ಆ. 1 Ive 1 ಓ Gad hd | 1 Gad to Ad ಲ ಇಒ had OI ರಯ NN UYU 


ನನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕರ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
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5868 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಿ PR ND ಕೈ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಕಾ ್ಳ್ಯ ವಾದ ಈ ಹಾ ಲ್ಯ ತ ತೌ ಲಭಿಸುವುದಾದರೂ, ಸುರ್ವದ 
ಗೋಯಮಖಂದಿ! ಸಿಕಲಿಖಾಬ ೮ ಕಟ್ಟು ಯ A WA UY: Ww ಟು 


ರಾಶಿಗಳೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೂ-ಹಷ ದಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಲೇ 
ಆಗಲೀ- ಈ ನನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು (ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು) ಸುಳ್ಳನ್ನಾಗಿ 
ವಾನ ಶ್‌ ಗಿ ನ ಮ ಕ್‌ ಗಿ 


add TU Ad Ne CIC ಶಕನಿಲ. 
ಹಾಸ ಮೂ” 


ಕೃಷ್ಣ! ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದೆನು. ಸೂತರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸೂತರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಾನು ಅನೇಕಾನೇಕ ಕುಲಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ವಿವಾಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ : ಭರವಸೆಯಿಂದಲೇ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲೂ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ದ್ವರಥಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ (ಇಬ್ಬರೇ ರಥಿಗಳು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಮಾಡುವ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. 


ಜನಾರ್ದನ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ವಧೆಯಾಗುವುದೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, ನಾನು ಸೆರೆಸಿಕುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ. ಬಯ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ಜ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರು ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಹ ಇನ್‌ ಇ “ಘ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇರಾ ದ್ರ Lud ರರಿವಗಿ ತ ಜತ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ 


ದಿಂದಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯ ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ- ದೀಮಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಜನಿ ಬ ಾ್ಲಇನಿ ಸ ಜಾಯ ನಡೆಸಲು NAN SENAY NN 


CAUSA AS AS ಅತ ಲ ಟಕ್‌. || dS ಗ್‌ AN AIT | ಗಗ €/ \edf ಆ ಓ) 


ನಾಗಿಲ್ಲ. (ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನಾನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಈಗ ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಫಾರ್ಥನೊಡನೆ' ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲಾರೆನು 


ರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Md ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 5 Ne ಫ್‌ ಇ ಕ್‌ ದ್‌ ಸಳ್‌ ಈ 


ಹೃಷೀಕೇಶ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೊಡನೆ ದ್ವೈರಥಕ್ಕೆ 


Yk ot) 

1 ಗ 

| 

\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ ೨869 
(ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕಿ ಹೋಗದೆಯೇ ಇದ್ದ ರೆ-ನನಗ ಲಾ ಅಕೀರ್ತಿ 


ಯುಂಟಾಗುತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅಕೀರ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರಿಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತವಿಧೇಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ-ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಾರ್ದನ! ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಇದೆ. "ಕರ್ಣನು ಕುಂತೀಪುತ್ರನು' ಎಂಬ ಈ 
ರಹಸ್ಕವಿಷಯದ ಸ್ಪೋಟನವು ಈಗಲೇ ಆಗಿಬಿಡಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಣೀನೀ ಒಂದು ನ೧ಣಯಮಮಾಡಬೀಕು. ಈ ಏಎಷಯವು ಇನ್ನೂ ಕಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯದಿ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾತ್ನಾ ಸಂಯತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಕುನ್ಮಾಃ ಪ್ರಥಮಜಂ ಪುತ್ರಂ ನ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಟತಿ 11೨೧ದ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನೇನಾ 
ದರೂ ನಾನು ಕುಂತಿಯ ಹಿರಿಯಮಗನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ-ಅವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ (ರಾಜನಾಗುವುದಿಲ್ಲ). 
ಪ್ರಾಷ್ಠ ಚಾಪಿ ಮಹದ್ರಾಜಂ ತದಹಂ ಮಧುಸೂದನ | 


ಆಲ) ಆ ಇಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗೇ 


9 


ಸ್ಲೀತಂ ದುರ್ಯೋಧನಾಯ್ಕೆ ವ ಸಮ್ಮದದ್ಕಾಮರಿಂದಮ ೨೨1 

ಅರಿಂದಮನೇ! ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನಗೇ ಮಹಾರಾಜ್ಯದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ನಾನು ರಾಜನಾದರೂ, ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದವಾದ ಆ 
ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. (ಹಾಗಾಗುವುದು 
ನನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಸಮತವಲ್ಲ) 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕತಾ ಶ್ವ್‌್ಸಾಹ್ಮಾ ಶಾಲೆ ಇನಿ ಸೋ ಕ್ಮ ನ್ನ ಲು ರಿ. ಕಾಳೆಂ | 
ನರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಾಶ್ಚತೋಷಇಸ್ತು ಯುಧಯ್ಯರಃ 


ಸ ಈ ) ಲ I 

ನೇತಾ ಯಸ್ಕ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಯೋದ್ಧಾ ಯಸ್ಕ ಧನಂಜಯಃ ॥೨೩॥ 
ಯಾವನ ನೇತಾರನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ಮತ್ತು ಯಾವನ 

ಯೋದ್ಧಾರನು ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಧನಂಜಯನೋ- ಅಂತಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಸರ್ವದಾ ರಾಜನಾಗಿರಲಿ. 


ಮಾಧವ! ಯಾವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನ, 
ನಕುಲ, ಸಹದೇವ, ದ್ರೌಪದೇಯರು, ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಉತ್ತಮೌಜಸ, ಯುಧಾಮನ್ಯು, 
ಸೋಮಕವಂಶೀಯನಾದ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾ, ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, 
ಚೇಕಿತಾನ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ಶಿಖಂಡೀ, 
ಇಂದ್ರಗೋಪಮಣಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐವರು 
ಕೇಕಯರಾಜ ಸಹೋದರರು, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಯಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿಗೆ) 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಂತಿಭೋಜ, 
ಭೀಮಸೇನನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ಯೇನಜಿತ, ವಿರಾಟನ 
ಮಗನಾದ ಶಂಖ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯನಿಧಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ 
ನೀನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೂ 
ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ಕೃಷ್ಣ! ದುರ್ಯೋಧನನಿಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಜರ ದೊಡ್ಡ 


ಸಮುದಾಯವನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿಬಿಟಿದಾನೆ. ಎಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಉಜ ಲವಾಗಿರುವ ಈ ಕುರುರಾಜ ವನ್ನೂ ಅವನು ಪಡೆದುಕೆ ಇಂಡಿರುತಾನೆ. 


ಇಟ್‌ ಜ್‌ ಜಗ್‌ ಲ hi ಹಜ್‌] hk ಘಟ್‌ ಉಲಿ ಕಲಲ ಅಲ್ವ 


ವಾರ್ಡ ನಯ! ದುರ್ಯೋಧನನ "ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಯ ಜ್ಞವೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ನುಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವೆ. 


ಆ ಶಸ್ತಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಚ, ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಪ ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳು- 
ನನ್‌ ತುವ ಸಂ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 5871 
SS RE) ೦೦ NS ಗ ಚಾಲ ಛಡಿ ಲಗಿ ಪ ಜ್ಯಾ ಹಾಲ ಹಾಲ“ ಕಾರ್ಯಾ ಸದಾ ನಾ 
wok ಅಲಲ Nd ಹ HOU ನು ಆಆ ಊಂ ! lV WYN 
ಸ್ರುಗ್ರೂಪವಾಗಿರುತದೆ ವೀರಪುರುಷರ  ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳೇ 
ಹಾಸ 
ಆಜ್ಯರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಲಿರುವ ಐಂದ್ರ, 
ಪಾಶುಪತ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸೂಣಾಕರ್ಣ-ಇತ್ಕಾದಿ  ಮಂತ್ರಾಸ್ತಗಳೇ 
ಸಾ ಠಿ ಲಿ 
(ಅಸ್ನಮಂತ್ರಗಳೇ) ಶನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಾಗುತವೆ. ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಲಿ ಲು ದಂ 
ಹಾಸ ಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ನ್ನು ಜಾವ PAP NN, ED RD RS) ನು ಧಿ NN ರಾ ಮು ಜಾನ =) 
wwf IN ಉಳಿಯಲು ಅಣ!) ಅಳWಟಟುಬಲಲಿ ಉಲಲರ್ರಿಬುಟ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 
ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದಾನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸೌಭದ್ರನು ಮುಂಬರುವ 
ನ್‌್‌ ಸಿಸ್‌) PV = Va eb ಾ-ಸೋ ೧ ವ್‌ ತಾ ಜಾ ಶಾ ಎ ಇದಾ ಇಗೆ 
ಆಗ್ರ 1 Niel | ಲ ಲ್ರ ಲಸ ತಗೆ CUT UY ಛಿ TU A NU Cd 
೧ ಲ್ಸ ಸ್‌, ವ ಇು 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉದ್ಧಾತೃವಾ ಗುತಾನೆ. 


ಹಾಸು 


ಮಾಧವ! ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಗಜಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಂತಕಪ್ರಾಯನಾಗುವನೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಶಸ್ತಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜಪ- ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೇ 


ಸಾ ಸಾಲೆ ನಾ 


ಶಸ್ತಯಜ್ಞದ ಬ್ರಹತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸುತಾನೆ. ಮಧುಸೂದನ! 


ಮೆರಜಶಬದೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಶಂಖನಾದಗಳು, "ಭೇರೀನಿನಾದಗಳು ಮತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಿಂಹನಾದ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಸ್ತಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ಕಾಲನನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ 


ದ್ವನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.  ಯಶೋವಂತರಾದ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ, 
ಮಹಾವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಆ ಶಸ್ತಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ವಿಶಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಹನನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಶಮಿತಾರನೆಂದು ಹೆಸರು) ಆ ಶಸ್ತ್ರಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ಏಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜದಂಡ! No Vd ಸುಶೋಭಿತವಾದ ನಿಮ WOU WY 
ಸಾಲುಗಳೇ ಯಜ್ಞದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣೇ, ನಾಲೀಕ, 
ನಾರಾಚ ಮತ್ತು ವತ್ಸದಂತ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಣಗಳೂ, 
ತೋಮರಗಳೂ ಸೋಮಕಲಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಆ 
ಶಸ್ತ್ರಯಜ್ಞಧಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಖಡ್ಗಗಳು ಶಸ್ತ್ರಯಜ್ಞದ ಕಪಾಲರೂಪ 


ಪ್ರತಿಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಅದ್ವರ್ಯವಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಹಯೋಗಿ.) ಆ ಶಸ್ತ್ರಯಜ್ಞಕ್ಕೆ  ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನೇ 
ದೀಕ್ಷಿತನು. ಅವನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ "' ಸೇನಾಸಮುದಾಯವೇ 
ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ... ಮಹಾಬಾಹೋ! ಆ 
ಶಸ್ತಮಹಾಯಜ್ಞವು ಆರಂಭವಾದನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಮಿತ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು (ಪಶುವಿಶಸನವನ್ನು) ಮಾಡುತಾನೆ. ಶ್ರೌತಯಜ್ಞದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿರುವನೋ-ಅಂತಹ 


ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ  ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನನೇ ಆ ಶಸ್ತ್ರಮಜ್ಞಕ್ಕಿ 


ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 5 
ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಯದಬುವಮಹಂ ಕೃಷ್ಣ ಕಟುಕಾನಿ ಸ್ಮ ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ | 
© 


J ಡಿ 
ಪಿಯಾರ್ಹಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ತೇನ ತಹೆ ಕರ್ಮಣಾ ||೪೫॥ 


ಆ) 'ಆ್‌ಸಿಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಜ್‌ ಆ ಆಜ್‌ ಆ ಷ್‌ ಬ ಆಸ ಆ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ' ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 


ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡಿರುವ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಈಗ 
ಕು ಪರಿತಪಿಸುತಿದೇನೆ 


ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ hed eA we 


( 
ಹರ ಇನಾಲ ಕ್ಷೆ ರಾ ನಾ ಸಾಲ WN 0 ON ಘಾಾಘ ಹಾಹಾ) ಹಾಲೆ ರ ಲಾ ಬಾನ ಮ್ನ 
ಠ್ರಜ್ಣು' ಲಲಿ! 1 ಲಿಲಿ. ಗುಳ್ಗುಸಲು ಟಟ ಟು ಆ೦ಂಖಯರಅಿಲಲಟು ಉಲ್ಲ 

ಕಾಣುವೆಯೋ-ಆ ಸಮಯದಿಂದ ಶಸ್ತಯಜ್ಞದ ಪುನಶ್ಲಿತಿಯು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪುನಶ್ಚಯನವು 
ಜಾಗಾ ಕಲಿ ಳದ NV A ರಾಸ ಗಗ ಹ್‌ ಹಾಳ ಳಿಂದ 
ಆಲು ಟ್‌ A Md °y ಗೇಟ್‌ © And GY! ॥ ಆ BU os ಓಗಿ Cd os hd CICS Wd hed ths VS NC 

ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆಗ 
ಸುತ್ಯವು ಮ ರ್ಮವು) ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರಾದೆ. ಶಿಖಂಡಿ- 
ದಷದ್ದುಮರು ೦ಹಾರಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಆಗ ಯಜ್ಞದ ಅವಸಾನ 


ಸ 
ನ್ನ ಘ್‌ಳ್ಗ ನ್ನ ಇದ್ದ ಘಾನ ಯ ಲ್‌ ನಾ ಲ್ಲ ಜ್‌ ಸ್ಟ ಡಿಕ ಸೃ ದಲರಾರ್‌ಸಲ್ಸ | 
lad ಕಹ C4 


ಯಬ ce WYNNUM UN WO de .) ಆಲ ಆಟ. 


ಮಹಾಬಲನಾದ ' ಭೀಮಸೆ ಸೇನನು ಯಾವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಸ RS 


ವ ಶಸಮಹಾಯಜವ 


ಪೂರ್ಣಗೊಳುತದೆ. ಆ ಶಸಯಜದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿಕೊಟ 
WM | ೪) 0 8 ಲಿ ಗಾ ಠ್‌ ಗಗ ಕೆ 
ಸ್ಕ್ಮೀಯರಿರುತ್ತಾರ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಸೂಸಯರೂ, 
SA ಲ್‌ ್ನಾ ಹಾ ಲ ONY 10 ಸಾರ ಶಾ ಲ್ಸಿ ಬಾ ಬಾ NO ಲ್ಸಿ 
“MOANA Nd ಗಲ ಗು LAY UNDULY! 1, ಆ ಕ್ರತು ofl, 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಹಣೆಯನ್ನೂ ಎದೆಯನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗೋಳಾಡುತ್ಕಾ ನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ರಣಹದುಗಳಿಂದಲೂ 


ಹಾಸ 
ಕುರರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಗಾ 


ಇಂ ಆ ೧೧೧ ಇ 
my ಧಿ ಬ್ಲಾ ಜಾನ ಲಿ ಕ ಎ ಎ ನೆ ಗಾನ ರಾವ =) ವಾರ ಇ 
DMN ಉಟ SLOVO RN oo 70 SN ಲ್ಲ Well ೦ ಟ್ರ ಬಲ WJ ಊಹೂ 
ಜಾನವದರಾದ ಈ ಕತಿಯರು ನಿಷಯೋಜಕವಾದ ಮರಣವನು 
ಇ ಲ AD ಅ ಪ 
ಹೂಂದದಂತಾಗಲ. (ಎನ್ನ ಸಂಧಾನದಿಂದ ಶಾಂತಿಸ್ನಾಪನಿಯಾಗಿಒಟ್ಟದ್ದರಿ ಈ 
ವಿ ನಸುನಗೆ ನ ತಮವನಾತಣ್ಯಗಗೆ ಸಇದದೆ೧ೊಂ ದೋ ಲಗಿ ) ಇದಗ 
ಉರುಳಿ! hd © Wud AE Wd ಗ ee wid NN “A ಬ್‌ ಇಟ್‌ 
ಸಾವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
a ee, ee, ed EN EN ರಾ ಲಾ ಲ ಬಾ ಬಾ ಎ ಪಾಷಾ ಕ್ಮ ಯು ಯ. 
ಲುಸುಲಜುಲ ಅಟಟ ನಿಲಬಲಜ್ಞಲ್ಲಿಇಲ್ರಲ ಲು “ಇಟು ಮೋಲ ರ್ಟ (ಓಂ ಆಲ. 
ಈ ಸ 
ಇವರೆಲರೂ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ.) 
ಮ ವೆ ನ್ನು ೦. J 
ಶಸೇಣ ನಿಧನಂ ಗಚೇತಮದಂ ಕ್ರತ್ರಮಣಲಮ್‌ ।| 
A) ಕಿ ಶ್‌ ಬ ಲ ಗಾ) ಆ. ೦ 
ಕುರುಕೇತ್ರೇ ಣಾ ಕನಸ 6 ೆ. ಸಂಪ ೨, ಹೆಂಕ್ಸ್‌ 110೧೧11 
ಲ ಕೌ) ಳಿ ಅಜ ಕ್‌ ಆಳೆ ಹ ಜ್ರ ಹ a ಊಮ್‌ ಳಳ ॥8ಟ Jul 
\ 
4, 
_ QA 
MOS ಅಸು TERY 


೨874 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳನ ಸಜೆ Aನಷಗಳೇಲಿಸ ಯ ೫ 
ತೂರಿ ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಪು 


ಲ ಭು 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ (ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ) ಈ ಕ್ಷತ್ರನಮೂಹವು ಶಸ್ತಾಘಾತ 


Ny ಕ x x 


ಗಳಿಂದ ನಿಧನಹೊಂದುವುದು. 


ಇಲ ಇ, 


ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! ನೀನೂ ಈ ಇಷ್ಪಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 
ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ! ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೇ ಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೂರಟುಹೋಗಲಿ. 
ಯಾವತ್ಸಾ ಸನ್ತಿ ಗಿರಯಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನ | 


ತಾವತ್ಕೀರ್ತಿಭವಃ ಶಬ್ದಃ ಶಾಶ್ಚತೋ*ಯಂ ಭವಿಷ ತಿ 11911 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರ್ವತಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನದಿ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. | 


೧ ಕಕ್ಕ ಸ್ಟಾ ಕಾಜಾರಾ. ಶಾ ಸಲಿಲ ರಾಗಿ ನಾರಾ ಹಾರ ಣಾ ಹ್ಯಾಕ್‌ ಹಾರಿ ಹಾಲೆ ಇ. | 
ಆಲ್ಪಾ ಅಲಂ ಸುರದು A ರ್‌ ಆಆ ೨ 
ಸಮಾಗಮೇಷು ವಾರ್ಷೇಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯಶೋಧನಮ್‌ ॥೫೬॥ 


a) TA 


ಶಶ್ರಿಯರಿಗೆ ಯಶೋಧನರೂಪವಾ ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದ 


ಲ್ರ 
9 


AU 
೬ 

. ತ 
i 


೧ ಹ ನ ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಗೆಡಹದೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 


೧೪೨ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗುವುದೆಂಬ 


ಲ ಕಾಗೆ ಸಾಗ ES ಹಾಗಲ ರಾ ಲಿ ಖಾದ್ರಿ ನಾನ್ನ ವಾನ 
ಆಆಆ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ಟಟ. 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಕರ್ಣಸ ವಚನಂ ಶುತ್ಚಾ ಕೇಶವಃ ಪರವೀರಹಾ | 


ಉವಾ ವಾಜಿ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಕ್ಕಂ "ಸಿ ತಪೂರ್ವಮಿದಂ ಯಥಾ loll 
\ \ 
() ( 
ಲ A 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
1 () 
7 y 
\ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೨ ೨೬7೨ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಮ್ಮೆ 


ನಸುನಕ್ಕು ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕರ್ಣ! ನಾನು ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


ಆದರೆ ನೀನದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಲು ನಿನಗೆ 
ಇಜ್ಬಿಯಿಲ್ಲವಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ! ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸಿಯೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಗ್ರನಾದ ಕಪಿರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯದ್ರಜವು ಈಗಾಗಲೇ ಮೇಲಿದ್ದು ನಿಂತಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಾಯೆಯನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂದ್ರದ್ದಜಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಧ್ವಜವು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ... ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ, 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಮಹಾಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಅನೇಕಭೂತಗಳು ಆ 
ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಸುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣ! ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಅಗಲದಲ್ಲಿಯೂ- 
ಉದ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಆ ಧ್ವಜವು 
ಪರ್ವತಗಳ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅಡೆ-ತಡೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತಿರುತ್ತದೆ. ಧ್ವಜವು ಅಷ್ಟು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಲೀ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿಲ್ಲ. 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ 'ದನಂಜಯನ ಧ್ವಜವು ಈಗಾಗಲೇ ಮೇಲೆದುನಿಂತಿದೆ. 
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NS SS ES SDR NSS SSD RNS RC RS 
eNO UA HW ಲಲ ರ್ದ ONAN NAY ಯು CON UN HUM ON 
ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಟೀಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕೇಳುವೆಯೋ-ಆಗ ತ್ರೇತಾಯುಗವಾಗಲೀ, 
ಹಸನ Ne AE 4) ಗದ ಗಟ 03 ಥೈಂ ಹೋ 
Suda 1 16/8 IN \ Moen Rnd Nes ks) ಇಳ ಯ್‌ WN Ad Nes "ಓಲೆ ಲ್‌ ಓಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಭಾವವೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತದೆ. 

ದಂ 

(ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅದು ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೃತ-ದ್ಹಾಪರಗಳೆಂಬ ದಾಳಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪಗಡೆಯಾಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾದ, ತನ್ನ 
ಅಗಾಧವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವ 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 


© 


ಹಾವ ಇ ಹಾಧೆ ಪ್ರಕಾಶಕ ಕಾಜಲ ಶಾಲೆ 
CMAN EV WUN AN — ಉ/) ಧ್ರಅ- ಅಲ” ಮ 


ಯಂತೆ ಶತುಪಕದ ಗಜಸೆನವನು 








ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಭಸದಿಂದ ಯುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ 

ದ್ರೋಣರನ್ನೂ, ಭೀಷನನ್ನೂ, ಕೃಪರನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಸ್ಫಂಧವರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಅರ್ಜು ನನೊಬ್ಬನೇ 

ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆಯೋ- ಆಗ 

ೃತ-ತ್ರೇತಾ-ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳ  ಧರ್ಮವೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಗ 3 - ಶ್ರ 


ಭಿ 
ಚೆ 


{Ll als 
ತ್ರೆ 

ಗ 
ತ್‌ 
ತೆ 

We: 
ಆಟಿ 

(ಲ 

ತ್ರಿ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಎರಡು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ- -ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಟೋಭೆಗೊಳಿಸುವ, ಪ್ರಗಾಢವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ 
ರ I ತೀ 0 ಶಿ ಟ್‌, i ಅಂ 
3) 
\ 
ಆ 
(ಉ್ಯಭಾರಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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=~) ಲ್ಲ ಇಸ್ರಾ ಲ್ಲಾ ಲಾ ಸಾರಾ ಕ ಭಾಲಿ ನೌ ಕಾಳ ರಾನಿ ನಿಸಿ ನ್ನ ಗಿ DO ಲಾವಾ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಹರಣಕಾಲದಲ್ಲ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದೂಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವರ ರಥಗಳನ್ನು 


ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರನ್ನು ನೀನು 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆಯೋ-ಆಗ  ಕೃತ-ತ್ರೇತಾ- 
ದಾಪರಯುಗಗಳ ಕಾಳಾ ಬ್‌ ಗಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋದಾಸೂಯಿಗಳಿಗೆ 


ಓಗಿ ಧ್ರ Ned NAA | ॥॥ ಓಲೆ A ಓ.. WU EU MUN EU TE AM 
ತವರಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ 
ದ್ರೋಣರಿಗೂ, ಭೀಷನಿಗೂ ಮತ್ತು ಕೃಪರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳು : 


“ಇದು ಸೌಮ್ಯಮಾಸವಾಗಿದೆ. (ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಮಾಸವಾಗಿದೆ.) 
ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ, ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಒಲೆಗೆ 
ಸೌದೆಯನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ವನಸ್ಪತಿಗಳೂ 
ಫಲಭರಿತವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ. ನೊಣಗಳ (ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಾದಿಗಳ) 
ಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೆಲವು ಕೆಸರಿನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ. ನೀರು 
ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಶಿಶಿರರ್ತುವಾಗಿದ್ದು ಹಚ್ಚು ಬಿಸಿಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶೀತವೂ ಅತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ವಾತಾವರಣವು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಇಂದಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಶಕ್ರದೇವಾ ವಾತ್ಮಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲೇ . ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಹುದವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ.” 


ಸರ್ವಂ ನಮಾ ಸ್ದಾದಯಾ ಾಮಹಮ್‌' “ನಿಮ ಮನನಿನೇ 


ಸ್‌ ಳ್‌ ್ರ AS ಸ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ' - 
ನೀನು ಖು ಅವರೂಡನ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಕ್ಯಾ ಇಷಟ 


ೀಧನನ ವಶಾನುವರ್ತಿ 


ಸ ಣ್ಣ ಕದಿ 


ಗ ಬಿ ಯಿ ಎ. 
ಉಂಬುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹಕೀಳಿರುವನಂದೂ 
ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


UT AAS ತಾ ve Fyfe 


|] 
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PS ಕಾಾಲ್ಯಾಗಿ ಲ ಶಾಲ ಘಾ ರಾಜಪತರೂ ಶಸಾ ನಾಪಾತಗ ಳಿಂದ ವ ಲಿ 
[Nv ಲಲ, ಆಂ ವ್ರ (ಸಿಂ ು eC ION OV 
ಉತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು (ವೀ ರಸರ್ಗವನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 
ವು ಮ ವ af 
೧೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಹಾಡೆ RS J dN NN Nm ಮಾನೆ ಜಾ ಬಾ ಹೆಹಾಲೆ ಹಹಯ್ನಾ ಸಾತಿ 
ರಲಲ Saplere-TRle rg’ ಒಟು ಸು SW UMASS ESRI 
ೌರವರಿಗಾಗುತ್ತಿರು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಚ 
ಕೇಶವಸ್ಯ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಕರ್ಣಃ ಶ್ರುತಾ ಹಿತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀದಭಿಸಮೂಜ, ಕೃಷ್ಣಂ ತಂ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ loll 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಿತಕರವೂ ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಕೃಷ್ಣ! ಉಮ ಈ ವಿತ ಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 


Ce A Ce ಹ್‌ 4 Gas CA rw I ಹ್‌ ಲ್ವ ನಾಗಿ 


ಅಥವಾ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತಿರುವೆ? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಭ್ರಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲದ ವಿನಾಶವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ನಾನು- ಈ 
ವಿನಾಶಕೆ ನಿಮಿತಮಾತದ ಕಾರಣರಾಗಿದೇವೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೂ- ಕಾರವರಿಗೂ 


ಗೆಟ್‌ CS ಓನ್‌ ಓಟ್‌ ೬ ಅಟಲ್‌ ww SA ಓಆ/ ಜ್‌ hp ಜ್‌ ಜದ ಲ್‌ ಸದ್‌! i ಸ್‌ ಹದ ಓಟ್‌ | RAG 


ಘೋರವಾದ ಯುದವ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಯುದವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. “ಆದರೆ ಇದು ಸಾಧಾರಣಯುದವಲ್ಲ ; ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ದ ವೀರಯೋದರ ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ 


ಹರಿದು ರಣಾಂಗಣವೆಲ್ಲ ಕೆಸರಾಗತಕ್ಕ ಘೋರಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಶಾನುಗರಾದ ರಾಜರೂ, ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ಹ ಇಲ್ಲಾರಿ ಇಸಾಧ ಬ್ಬ ಛಿ ೧೧ ಭಾರಿ] ಕ್ಟ ಘಾ) ಪ್ರಾಣಾ ಘಾ ಭಾ ಉನ್ನಿ ಗಾನಾ ಗ್‌ ಇ ಸ್ಯಾ ಇ ಇಷು ಹಾದಿ ಬನ್ನ (ಗ ಚಾಳ ಇ ಇಸ್ಟ ಫಿ 
CO NUV Ww (| Wud Gl WO 1 AMUN OVA ANT ಆ.೮೪! VOU 

ಪ್ರ A ಥ್ರ ಎ 

ಮಧುಸೂದನ! ನನಗೆ ಅನೇಕಭಯಂಕರಸ್ಪಪ್ಪಗಳಾಗುತಿವೆ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಅಪಶಕುನಗಳೂ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾತಗಳೂ ಅನುದಿನವೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಇನಿ ದಿ ತಮ್ಮದ ರ್ಮ ರ್ರಿ ಇಷ್ಟಿ ಹಾ ರಾಡಿ ವಾ ಶಾ (ಗ್ಯ ಇಲ ಕ್ಯ ದಾಲ ಸಾಲಿ ಭಸ್ಮ NANO ಗ್‌ 
1 ಓಲ. ಆಯ್‌ ಓಂ Gad ಆ ಆಲ NCIC ಉಟಲಯಯಿಎಜಲ್ನೂ ಬಾ ಜು 
ವಿಜಯವನ್ನೂ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ- ರೋಮಾಂಚಕಾರಕ 
ಬಿಲಿಯ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ ಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣಸಿಕೂಳುತಿವ 
ತ್ರ ಗಣಗ ವಾಲ್ಸ್‌ ನ್‌ ಮಿನಿ ದಾರ್‌ ಫ್‌ ಕ್‌ ವ್‌ ಪ್‌ ರ್ರಿ 
ANG, I LOU A AE AAG NS Cd NS CIO tad ಲ್ಭ ಆಆ ಲ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ನಾಮನಕ್ಟತ್ರವಾದ  ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಪದಾನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ . ಅವನ 


OP ಖಾ ಉಕ OS ನ್ನ ವಿ ಮಿ NY ND ಲ ಕಾಾಹ್ಮಾ ಸಾಧ ಲಿ.೦ಿ ನಾ ಶಾಖಾ ಶಾಲ ಹಾರ ಬಾನ ಎ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಉಳಟಸುಲ್ರಬಲ್ಲ. 


Wd ಗ್‌, 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆಯೇ ವಕ್ರನಾಗಿ ಅನೂರಾಧೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಕ್ಕೆ ಜೆ R 


ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ಜ್ಯೀಷ್ಠಭೂತನಾದ ರಾಜನ ಎಲ್ಲ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ 


೧ ಚ 
ವ ತವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯು (ಗ್ರಹವು) ಚಿತ್ತಾನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು 


» ೪ಖುಲಿಲಿಯ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. (ಇದು 
ನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೇಷವು 


ಕಾಣುತಿದೆ. ವಾರ್ಷೇಯ! ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕುರುಗಳಿಗೆ ಮಹಾಸಂಕಟವು 
ದೆ 


ಹ ಹ Ned NN BMA VY Ud ಅಲವಿ Da AA 


ಹುಲ್ಲೂ- “ನೀರೂ ಅವಗಳಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಬಾಹೋ! ಈ ವಿಧವಾದ 
ಉತ್ಪಾತಲಕ್ಷಣಗಳು (ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು) ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ಪ ಪ್ರಾಣ 
ನಾಶಕವಾದ ಮಹಾಭಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದಿಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವರ್ತಮಾನವು ಬಂದಿರ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲವೂ ಅವರ ಬಲಗಡೆಯಿಂದ 
ಹಾಸು 

ಹಾದುಹೋಗುತ್ತಿ; ಯಂತೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾಗಿರುತದೆ 

೧೧೫) ವಾ್‌ ವಾಲ ಇ ಬ್‌ ನಿಗೂ ದೆಗನೆೊಂ ಲ್ಲ ಳ್ಳಿ ಲ್ಲಿ ಳಂ ಸಿಸಿ 

ಇಲ್ಲ ರಿ) ಸಸವವಾಗ (ಎಡಗಡೆ ಆ | ಸ್ರ ರ ಜಳ 

ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ (ಎಡಗಡೆಯಿಂದ) ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 


ಶರೀರಗಳೇ ಇಲ್ಲದೇ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತಿರುತವೆ. ಇದೂ 
ವ EARN ಚ ಅ ವಂದು ಇೇೇಲುತಾದೆ 


ಕನ ಜ್ಯ ಕ್‌ ಹರಂ ದ್‌್‌ ್‌್‌್‌ ಶ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ಆಗ ದದ್‌ ಗಡ್‌ ಕ್ಮ Wd ನ 


ಶುಭಶಕುನಸೂಚಕಗಳಾದ ನವಿಲುಗಳು, ಹಂಸ, ಸಾರಸ, ಚಾತಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, "ಜೀವ-ಜೀವ' ಎಂಬ ಪದೇ-ಪದೇ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಚಕೋರಾದಿ 


ಹಾ ಧಿ ಜಾಲೊ 


ಯು ಕ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು-ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ರಣಹದ್ದು 
ಗಳು, ಕಂಕಜಾತಿಯ ಹದ್ದುಗಳು, ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು, ಗಿಡಗಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ತೋಳಗಳು, ನೊಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳು- -ಕೌರವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇರಿಗಳನ್ನು ತಾಡನಮಾಡಿದರೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಡನಮಾಡದಿದ್ದರೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಪಟಹಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಾವಿಗಳಿಂದ ನೀರು 


ಕ್ಲಿ ಲಿ ಸಾ ಥಲ ಇ ರ ಥಾಲಿ a Ce ee SET ಹ್‌ ಗೆ ರಾತಾ ಶಾಲಿ ಮೆನಿ 
ಲುಟಉಊಲ! ಓಟ ರು). UY ಪರಾಭವಲಕ್ಷಣವಂದು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು CNV 


ು ಹಾನಿ 

ಎರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೃನಿಕರ ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಂಸ- -ರಕ್ತಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ) (¢ 
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NS ED ES PN. ND ಕಾಲಿ ಕಾಫಿ (0) PS ND 3) ಲಾ ಗಾನಾ ಾಫ 

0 ಗಂದರ್ವರಿ 


(9 
“ಟೈ 
$4 


ಬ ರ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಕಪ್ಪಾದ ಪರಿವೇಷವು 
ಸೂರ್ಯೋದಯ- ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಎರಡು 


ಕಾಣಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿ 

ಖ್‌ ನನ (ಗು ಇಲೆ ನನ್‌ ನಿ7ದ ಮಹಾಚಯವನು ಇಗ ಫಾರಿಸಿದಾಸ ಕಾ 
NVA oA (Went ಇಗ) ಅಲಲ ಆಎಿಟಉಯ್ಸ ನಲಲ ನಿಲ್ಲ 
ವಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚುತ್ತಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಭವಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
DN ALA ೨ ಎಷ್ಟ ಆ AA ಎವಿ ಮಾಮ ಎಂವಿ 
“ಖಲ: ಕ ಆರು » WHEN ic: ಬಳು ಒಂದೇ ಕ ಳು 


ಈ Mie ಮದುವ ಮುದದ « ಆಕ NO! ಆಅ ತಲ ಪ್‌ ್‌ 
ಇದೂ ಪರಾಭವದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಕುತ್ತಿ "ಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಬಣ್ಣವಿರುವ, 
ಹೊರ ನರ್‌ ಲ ನ್‌ ಈ ಕೂಳೆ ದ್‌್‌ ಳೀ 
he dA UAT IT wld MUMS MAS Cs AMON SSI IT Ul Wg (ಕ್‌ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿ €ಗುತ್ತಿವೆ. ಇದೂ ಪರಾಭವದ ಲಕ್ಷಣವೇ 
ಆಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ್ದೇಷಿಸುತಿದಾನೆ. 

i ಂ J ೩ ದ ಇಂ 
ಗುರುಜನರನೂ ದ್ಷೇಷಿಸುತಿದಾನೆ. ಇಷುಮಾತವಲ. ತನ್ನಲಿಯೇ 
ದ ಯ ದಬ ವು ಚಚ 
ಅನುರಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೀವಕರನ್ನೂ ದ್ವೀಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನಿ. 
OO SN ಲ್ಗೆ ಲಗ ಲಾ ನಾ ಲ್ನ 
ei WSO UW ಕೇಳ ed nde ಆ) ಗಾಲ ಪಪ ಲ್ಲಿ ಉ್ರಾಲ 6 ಆಆ 


ಮಾಧವ! ನನಗಾದ ಸ್ವಪ್ನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


ಹ ಗಲ ಫ ಫ್‌ಲ ಲಲ ಲಲ ್ಪ% ಯ ಲಿ 
ಆಟಿಯ. ee ಅಲ್ಲು ೨ಎ ಆಲ 


ಧಾ ಡ್‌ | ಹಾಗ ಇ (ಎ 
ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಳಿಯದಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಆಸನಾದಿಗಳೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಅಂದಿನ ನನ್ನ ಕನಸಿನ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ನಿನ್ನ ಆಸನವೂ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
5೬882 ಮಹಾಬಾರತ 


ಅಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಅಮಿ 
ತೌಜಸ್ಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ 'ಹಶಿ ಶ್ರಿ ಸಂಹೃಷ್ಣ 
ನಾಗಿ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು `ನಾನು ಆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ ವಸುಂಧರೆ 
ಯನ್ನೇ ಗಬ-ಗಬನೆ ನುಂಗುತಿರುವಂತೆ ಕಂಡೆನು. ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲಡುವ ಈ 
ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಯುಧಿಷಿರನು ಆಳುತಾನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ 
ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಕನಸಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲ ನಾನು ಮತೊಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ಮಾಧವ! 
ಭೀಮಕರ್ಮನಾದ ನರವ್ಕಾ ಘ್ರನಾದ ವೃಕೋದರನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರ್ವತವೊಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಸಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಮುಂದೆ “ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಭೀಮನು ಸಂಹರಿಸುವನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ 
ಸುಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. "ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ಪ್ತತೋ ಜಯಃ - "ಎಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವಿದೆಯೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಜಯವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 'ಆ ಸ್ಪಪ್ಪದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ಮಾಧವ! ಗಾಂಡೀವ 
ಧನ್ನನಾದ ಧನಂಜಯನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಿಳಿಯದಾದ ಆನೆಯೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 


PS ಗ ಇತಾಳು ಭಾಳ್ಗೋಸ ಧಾ ಕಾಂ ಎ ದ ಜಿ 
ಹಾಲ ಬ ಓ್ಲಿಧಬಬ್ಬಬಬ ದುರ್ಯೊ Cಬಿನಿನೀ ಆಲ ಲು ರಾಜರಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಂಹರಿಸುವಿರಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಲೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಕುಲ, ಸಹದೇವ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿ- -ಇವರನ್ನೂ ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲ 
ಕಂಡೆನು. ಅವರು ಬಿಳಿಯದಾದ ಕನಕಾಂಗದ- ಕೇಯೂರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಬಿಳಿಯ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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RDS o EE NE ಮುತ ಎಸರು ಚೂಲು 
ಲ Veg Ned ಟು ಆರ ಆ ಅಡಲು MH WON WOU } 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. (ಮನುಷ್ಕರು ಹೊತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು.) 
ಕಾ ಹಾಧಿ © Re Re ಧಾ 
ಎ ್ಲ್ಪ್ಪ ಹ ಬಂ RR 
ತಲಯ ಮೀಲ ಶ್ವೀತಿಭ್ರತ್ರಿಗಳಬ್ದುಬ್ರ. ಶ್ವೀತವಿಸ್ತಗಳನ್ನು ಭಟಸಿದ್ದ ಆ 
ಜಾಲ ದರಗ ರಲು ಚ. ಸಾಧ್ಯಾ ಲಿನೆ ಹೂ ಹ್‌ ದ 0.0 
ಅ ಲ್‌ ಲ ಲ್ಲ CHE ಕೈಟ್‌ ಆಗದ ಕಸ thd ಗೈ ಹೊ ಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಪ್ರಿ 1 ಆ ಆಟಿ 9) ಲ್ಯ Nu 
ಮೂವರಿಗೂ ಬಿಳಿಯದಾದ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನಿಕರನ 
ಕ೧೦ಣೆನು 


ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಸ, ರತ್‌ ಈ 


ಕೇಶವ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯವರಲ್ಲಿ ಯಾರು-ಯಾರನ್ನು 
ಕಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು ; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪ ಮತು 
ಕೃತವರ್ಮಾ ಇವರನ್ನು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ "ಕಂಡೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಿಳಿಯದಾದ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ 
ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೊ ಕೆಂಪಾದ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಥರಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಮಹಾರಥರು 
ಒಂಟೆಯಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ದಿಕ್ಕಾದ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತಿದರು. ನಾನೂ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಅದೇ 
ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು, ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮತ್ತು ನಾನು-ಈ ನಾಲ್ವರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದಂತೆ ನನಗೆ ಕನಸಾಯಿತು. 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆಂಬುದು 
ಇದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ! ನಾನೂ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಇತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಂಡೀವಾಗ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ವಿಜ, ಕರ್ಣ! ಭೂದೇವಿಯು ಉಪಸಿತವಿನಾಶಳಾಗಿಬಿಟಿರ 


ಸಾಚ್‌ ರ್ಶ್ವ ಸ್‌ ಶಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Made 


ಭೂಮಿಯ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಈ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಿಯು ವಿನಾಶದತ್ತ ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 


೨884 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ನ ನೆ ನಾಸಾ ನ ಮೊನ್‌ ಮೆ ಉಮ ರಾನಾ ಲೆ ರಾ 
woll CNT WMOWUY « NOU CX ಟು ರ ಲಯ WVHA ಉಳ್ರಲ್ರಿ ಆ.) ಟು) 
ಸೇರಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸದ್ವಚನಗಳು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯ ವಿನಾಶವು 
ಇವಶಹ್ಲಿತನಾಗಿದೆಗಗಳೊಗ೧ಗೂ NEIAN TO ಸಾಗದಾಗಿದೆ ಸ ಷನ ಸಂದ ದೊ 
ಗ್‌ ಕ್‌ ್‌್‌್‌6 Ad As ಗ ಗಟ್‌ ಆಜ್‌ dada Ika J Ke Sud ಕ್ರ 
ಹಾಗಿದೆ, ರಾಧೇಯ! 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಾತ ಭೂತಾನಾಂ ವಿನಾಶೇ ಪ್ರತ್ಯು ಪಸ್ಥಿತೇ 

ಅನಯೋ ನಯಸಂಕಾಶೋ ಹೃದಯಾನ್ಮಾಪಸರ್ಪತಿ' lvl 


ಪ್ರಪಂಚದ ವಿನಾಶವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಅನೀತಿಯೇ ನೀತಿಯಂತೆ ತೋರುತದೆ. ಆ ಭಾವನೆಯು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅವರ ಮನಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ಮಾಧವ! ವೀರಕ್ಸಶ್ರಿಯರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ 


MA 


ON NN ತಾಸಾಲಸ್ಟ ಸಸ್ಪಾಶಾಸಾ್ಸಾ ಸಾಜಾ x rN ಹಾಹಾಹಾ Dn ಧಿ ಜಾಲ 

ನಿ೦ಬಿಬನಿಲಿದಿವ ೮ ಬುಯಲಸಿಬುಲಿಲರ್ರ್‌ ಬಬು೦ಬ ಉಲಲಲ ಗಿ ಜೀವಸಿಹಿತವಾಗಿ 

ಉಳಿದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆಯೇ? ಒಂದು ವೇಳ ಅದು 
=) 


ದ ದು ನಿಶಯ. ಪಾಪರಹಿತನೇ! ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾವು ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳು ತ್ತೇವೆ.” 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ನ್ನು ಕಾಲ ಎಲಾಲ ಹಾಲ ಪಾವ) ಬಬ್ಬ ದಾವ ಸ್ನ ಮಾ ನ ನ್ನು ಲಿ A NS ST RD) 
ರ ಬ ಮಮ] ಪ್ರತಿಯು ! WLS | ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ರ 
ಬೀಳ್ಕೊ ಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕಳಗಿಳಿದನು. ೮ ಅನಂತರದ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 


GL 


ಹಾಲ್ಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಲಿನ ವಾ್‌ Ne ಇಲ 2 ಗಗ 9ಕೆ ದಿ ನ್ನ 
A 


ತ್ರ ಓಗಿ ಊಟ್‌. As ದ (ಟ್‌ AI ರಿ ಗ A Maen ad ಉಲ್ಬಣ ಅಲಾ thd ಆ Ad ಆಗೇ | | 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಸಾತೃಕಿಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದಾರುಕನೊಡನೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ “ಹೋಗು! ಬೇಗ ಹೋಗು!' - ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು.” 


ವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಗಮವು (ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಾ 
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PS RD ED, AL ನ ನ್‌್‌ ಮಾ ದಾವ 
AEN ಲ್ಯ WW EN ಹಲ್ಲು ರಿ ್ಬ್ಲಿ ತಹಲ ಉಲ್ಮಲು 
ರಥೇ ಕರ್ಣಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸಾತೃಕಿನಾ ಸಹ-ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋದನು - 
ಎಂದಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನೂ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
Re ಯ Re 

ವಚನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ-ಕರ್ಣರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಯನೂ 


ಕರ್ಣನೊಡನೆ ೧ ಸನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯನೇ ಹೇಳುವ ೧೪೩ನೆಯ 


ನವ್‌ ದ್‌ೆ ON EER ಇ ನಮ್ನ ದ್‌್‌ ತಾಳಿ ನನ್ನಾ ಲಿ ಜಾನಿ ೦.೦%) ANN 
MU ©) \ CHAN eA (ADLER) Hd Nd AS Cho \Add Cd 


'ಸಹಾಸ್ಕಾಭೀಃ' "ನಮ್ಮೊಡನೆ' ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಸಂಜಯನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನೇ? ಬೇರೆಯವರೂ ಇದ್ದರೆ? ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ 
ಇದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಇದರೂ 
ಬಹುವಚನಪಯೆ ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳುವದುಂಟು 'ಸುರುವಾತ ನಿ 


ಜಲಜ ಹಿONಲ್ಬು ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಔ'ರ್‌್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ತರ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಇಚ್‌ ತ್ರ ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ 'ಕ್‌ತ್‌ವ್‌ ಈ dd 


ಬಹುವಚೆನಂ-ಎಂಬ ಸ್ಟ ತಿವಾಕ್ಕ ವಿದೆ. ಈ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸಂಜಯನು 
ಮಾತ್ರ ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ದನಮೇಜಯ ಉವಾಚೆ', “ವೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ' ಎಂದಿದೆ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತುಗಳಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ' 
ಎಂದೂ. ಸಂಜಯನ ಮಾತುಗಳಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ವೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ' 
- ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಕಾಭಿನಿವ ವೃತೇ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 


ಷ್ಟ ಗಗ ಸಾ ಷಾ 


ಪಾಠವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಣನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ - “ಈ ವಿಷಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ ; ಗುಪವಾಗಿರಲಿ ; ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಬೇಡ' - ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಇದೆಂದಿಗೂ ರಹಸ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜನಮೇಜಯನು ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಣು 
ಆದುದರಿಂದ ಬಹುಮತ 


5886 ಮಹಾಭಾರತ 
ಖಲ ಲ್ಲ ಟ್ರಾಅಟ್‌ಲ ಜ್ರ ನು WAM SVU ಅಆ ಭಂ ಅಂಟಿಲ Ne 


ಜನಮೇಜಯ- ವೈಶಂಪಾಯನರ ಉಲ್ಲೇಖವೇ ಸಮೀಚೇನವಾಗಿಯೂ, 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ.) 


೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಪಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಅಸಿ ದ್ಲಾನುನಯೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಕುರುಭ್ಯ ಪಾಣವಾನತೇ 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ಪೃಥಾಂ ಕ್ಷತ್ತಾ ಶನೈಃ "ಶೋಚನ್ನಿವಾಬ್ರವೀತ್‌ 11೧॥ 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಧಾನವು ಸಫಲವಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಗಳ 
ಸಮೀಪದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ವಿದುರನು 
ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 


ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂತೀದೇವಿಯೇ! 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಮದೆ. ಯುದವಾಗಕೂಡದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ho) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Wa ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇರು ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ್ವ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಲ್‌ 


ಯುದವಾಗದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾಡುತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 


ಉಗ ಲೀರಿ್‌ನೊೋ ಊನ ಎಂಗೆ ಎಣಣ ತೆ ಎಲಿ ಜ್ಯಾ ಸಾಲಿ ಮ್ನ ಮ ಎಜೆ 


CCI MES Nd Ul “had ಆ Neo hid EE CU Ch CU NSE ಗ 


ಬಾರಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಪುರಸ್ಕರಿ ರಿಸುವವನಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಚೇದಿ- 


ಪಾಂಚಾಲ-ಕೀಕಯ ರಿಂದಲೂ. ಕೃಷ್ಣನಿಂ ಂದಲೂ, ಬೀಮಾರ್ಜುನ- 
5) 


ಯುಯುಧಾನ- ದದ ರಿಂದ ಲ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು  ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂದವನು ಮಹಾಬರಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ರಡನೆಯದಾಗಿ 4 ತಿಜಾತವಾದ ಳೆ 


ಇ 
ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಹದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ವರ್ಷ ಅವರು ತಮ್ಮ ರಾಜವನು 


ಆ ಶ್ರಿ ಕ್ಮ 


(ನ್ಯಾಯವೋ, ಅನ್ಕಾಯವೋ- -ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮ, 
ಕ್ರತ್ರಿಯನು ಯಾವನಿಗೂ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಬಾರದು. ಇದೂ ಒಂದು ಧರ್ಮವೇ 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಬೇರೆಯವರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವಾಗಬಹುದು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ "ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು 


ಸನಂ ಎನೆ ಹರಿವಿನ ? ಸಮ 
ವಾಗ MAMAN NB DAWA UN: ತಾವು ಊಖಲಟಿಟ 


ಅನ್ಕಾಯವನ್ನು ಮನಗಾಣದೇ ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು 
ಸ್ನಠಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇಂತಹ ಅಸಂಗತವಾದ "ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕುರುಗಳು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.) 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೬೬೬೪ ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಂತಹ CR RAR AEE CA AON ON A 
“WOT Wer wey) ಊಟುಟಲಂ Kye Vea ಟುಟ ಟಂ ಟುಟ ಟು 
ಕುರುಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರಾಜರೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 


ಈ ಯುದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಕಾ ಶಾಲ್ಗನ್ನ ಘಾಲ್ಲ ಕ್ರ ಲ್ನ OO ರ್‌ ಧನ್ಮಿ ಫಾಳ್ಗಿ ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಹಾಲೆ ನಲುಗಿ ON Od ಶಾಲ ಕಾನ ಲ್ಲ ಇ (ಗಾಃ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ 


(| IT wre YU CHOU std NS Cd TAI hd AAA ಹ 


ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ನಿಶಿಂತನಾಗಿದ್ದಾನು? ಸಂಧಿಯ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೃೈಗೂಡದೇ ಶ್ರೀಕೀಶವನು  ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು 
ವಿದಿಯಿಲದೇ ಯುದ್ಧಸ ಸಾಲ ಜಾಲ ಘಾ ಳ್ಳಿ ರಾಗ್‌ ವದು ವಾ ಛ್‌ ಹಾ ವಾ ವನ್ನ 


hed dnd ಟೇ ಜ್‌ ಅ Ne ಹೈ ಟ್‌ Nef Need Ned ಓಟ್‌ ಆ Ned CUT hs ag) 


ಬಹುಭಯಂಕರವಾದುದು. ಫೆರವರ ಅನ್ಯಾಯವು ಸರ್ವವೀರರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ 
ಆಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ನಿದ್ರೆಯನ್ಹೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. (ಈ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ)'” 

ಪಾಂಡವ-ಕಾರವರ ಹಿತಕಾಮನಾದ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಾರ್ತಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಹೀಗೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಳು : 


ಧಿಗಸ್ಪರ್ಥಂ ಯತ್ನತೇ5ಯಂ ಮಹಾನ್‌ಜ್ಞಾತಿವಧಃ ಕೃತಃ 
ವತ್ತ ತೇ ಸುಹೃದಾಂ ಚೈವ ಯುದ್ಧೇಅಸ್ಥಿನ್ನೆ ಪರಾಭವಃ lal 


ಆ ವಲ 
“ಯಾವುದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ 
ಮಹಾವಧೆಯಾಗುವುದಿದೆಯೋ- ಅಂತಹ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ರಾಜ್ಯದ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರ ನಡುವೆ ಸರ್ವವಿನಾಶಕವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲಿದೆ. ಅಂತಹ ಅರ್ಕ್ಥ್‌ಕೆ ಅರ್ಹಾತ್‌ ರಾಜಕ 


Cd ಗ್‌ ಗಗ್‌ ಗ್‌ td Ne ಗ್ಗ ಓ.. ke Ne dT ಊಟ್‌ ಆಲ ಜ್ಯ ಕೂ 


ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗುವು 


ದಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಜ್ಲಾತಿ- ಬಾಂದವರೂ, ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಈ ಮಹಾಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜವಜೂಂದುತಾರೆ (ಸುವನು ನೀಗುತಾರೆ.) ಪಾಂಡವರು. 


ದ ದುರುದುರು ದ ನದದ ಒದುತ ೮ ude ul ನ °y ಗವ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಆಗ್‌ ಇದದ 


ಚೀದಿ- ಪಾಂಚಾಲರು, ಯಾದವರು- ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಯುದ್ಧದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ಭಾರತರೊಡ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 
(0 
|) 
] ಸೌ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೪ 5೬89 


ಕಗಳ 


RR ಮಾವ ಇ ಬಾಥ) NNO ದಾ ದ್ರಿ ಸಾರಿ ಗ್ರ ರ =) 
೧೨೨೬ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರ. YUN WY ಇ ಲಂಅಲರಲ೪ಳ್ರ wou NOH! 


ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ “ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃ ಖವು ಯಾವುದಿದೆ? 


ಪಶ್ಯೇ ದೋಷಂ ಧ್ರುವಂ ಯುದ್ಧೇ ತಥಾ ಯುದ್ಧೇ ಪರಾಭವಮ್‌ | 
ಅಧನಸ್ಮ ಮೃತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಹಿ ಜ್ಞಾತಿಕ್ಷಯೋ ಜಯಃ 1೧೩ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೋಷವನ್ನು ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು 


ವೇಳೆ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪರಾಭವವು 
ತಪಿದಲ. (ಅವರು ಇದುವರೆಗೂ ಕಷ್ಟಪ ಓಟಂತೆ ಮಂಡೆಯ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 


™್‌್‌ ಆ ಮ್‌ ಪುದು ೪ ರಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಉಬ್ಬಿ ರಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕಾಗುವುದು.) ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿವಿನಾಶಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೇ? 'ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದೀನರಾಗಿರುವುದು ಸಾಧುವೇ? - ಎಂಬುದನ್ನು 


ನಾನೀಗ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾತಿ 
ಕಯಕರವಾದ ಯುದಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸುವುದಕಿ೦ಂತಲೂ `ದಟದರಿದರಾಗಿ 


CA ದ್‌್‌ ಗ್‌ ದಗ | ಬ್ರ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ್‌್‌ ಕು ಸಾಟ್‌ ಹ್‌ | 


ಸಾಯುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಂತಿಸುವ ನನಗೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಯೋಧರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು, ಕರ್ಣ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ 
ಬತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಗಡ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಯುದ್ದಮಾಡಲಾರರು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನೂ “ಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ . ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದಿರಲಾರನು. ನಿಷ್ಠಯೋಜಕವಾದ 
ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅನುಸರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬೆಂಬಲಿಗ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪಾಪಿಯಾದ "ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ " ಬದಕಕಂಕಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ವಿಶೇಷ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
| 
\ 5890 ಮಹಾಬಾರತ / 

ವಾಗಿ ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ಈ ವಿಷಯವನು 


| ಈ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತದೆ.” 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೃಗೊಂಡವಳಂತೆ ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು : 


“ಈಗೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಷಭಾವದಿಂದಿರುವ ಕರ್ಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಾನೇ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವನಿಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವುದು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿತೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಂತಿಯು ಪುನಃ ಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಇರರ ಇತ ಇಇ ಇರ ಇಷ್ಟ ಇ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇದ್‌ 


“ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದುರ್ವಾಸರೊಮ್ಮೆ 


ಬ್ರ ಕ್‌ ಡ್‌ ನ್‌್‌ 


ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು. 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. ನಾನವರನು ಬಕಿ- ಶ್ರದೆಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದೆನು. ನನ 


te ANG AGN ಟು Luu ಈ ಕಳ ಳು ಆ ದಿ IO wd Ned W Wd ANS FASC eo ಶು 


ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸುಪ್ರ ತರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನಾದರೂ 
ನಾನು ಆಹ್ಲಾನಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಂತ್ರಗ್ರಾಮವನ್ನು 


ಇ ಡ್‌ ಸ್‌ ಇಂ ಇರ ಇರ ಇಚ್‌ "ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇವ ಇಷ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ವ) ದ್‌ ಯುರ ಇರ್‌ ಇರ 


ದುರ್ವಾಸರು ವರರೂಪವಾಗಿ "ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ತಂದೆಯಾದ ಮತ್ತು 


ಕ್‌ ನ್‌್‌ ಮುರ್ಗ ರಿ ಂಕ AVN ಭಾಳ ಕಾರಾ ಸಸಂ ಲಾದ ನಾನು HAT ಬಿ 
LRU VON NK EVOL WಲಭLಔSYVOLNL ಉಲ ೨ ಅಂತಿಃಪುರಿದಿಲ್ಲ 


ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನು. ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ 


ಸ್ಮೀಸ್ನಭಾ ಭಾವದ ಚಾಪಲ್ಕವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿತು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೆಮದಿ ಯೇ ಇರಲಿಲ ಆನೇಕಪಕುರವಾಗಿ ಸದಾಕಾಲದಲಿಯೂ 


ದಿಯೀ ಆ ಜ್‌ ಶ್‌ he ಯ ಜ್‌ ಜ್‌) ಸಾಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಓಲ್‌ | ನ್ಯೂ ರ್‌ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮಂತ್ರಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಾಗ್ಗಲವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. “ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿ ದೇವತೆಯು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮನಸ್ಸೂ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗು ತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಕೀಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ-ಬಾಲಬಾವದಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಬಾರಿತ್ಯಳಾ ಬ 
RD ನೂ ತಾನಿ ಎಂ = ಹಾಫ್ಟಾಗ್ಗ ಸಾಧ 
AU UY H VEU CA ದೇವತೆಯ ನಲಿಬರ್ರ 


ಪುಣ ಶಾಲನಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಇತರರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಹೊಂದಿದುದ 


ರೆ 
O 


ಲ 


Qe ಬಾ ಹಾಸ 
Nd ಧಾರಿ ದ್ರಿ ನ (ಗ ಸಾಹಾ ಉನ ನ ಇ ಕ್ಯಾ ಶಾಲಿ AANA ಬಾ ನ್ನು ೦ “ಫಿ ನಿಗಿ ಗಿ ಇ 
WUT ! 1) SV ರ್ವ. “RUAN NNO NA ಲಟಗುರಿಲಳ್ಳ BVH 
ದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ವಿದುರನನ್ನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 


ಚ. 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಗಂಗಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ದಯಾಳುವಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ ತನ್ನ ಮಗನ ವೇದಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
೨8೦92 ಮಹಾಭಾರತ 


) ( 
ಲ ಬಾನ ಜಾ ಜಾ ನಾನ ಜಾವ ON ವಾ dn OD ಕಾಕಾ ಷ್ಬಷ್ಣು ಜಿ ಎನಿ ಬಿಗೆ ಮ ೧.೦ 
ಲ AAC ಹಟುಟ ಮ ಧು ಘು ಘಟ 10. ಊಂ ಲ ೬೪) 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳನೂ 
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ಅವನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದಳು. ವೃಷ್ಟಿಕುಲಸಂಭೂತಳಾದ, ಕುಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಬಾಡಿಹೋದ 
ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪ್ಪಳಾಗಿ ಕರ್ಣನ 
ಉತ್ತರೀಯದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಳು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವನ ಪಷಬಾಗಕ್ಕೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟು 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಐ ೩ ಊಟ ಕ! 
ಮೀರಿದೊಡನೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಹಸಯ ರ್ರ, ಸೌ ಫಾಯ/ರ ಸ ೦. ಚಾಶಗಿಳಿಸಿ6ಿ ನಾಲಿಗೆ ON] ಗಾರರ ಹರಾ ಬ 
ಳು ಕೌ © \ Ad wd Ad Cd NA \ Nu A Tl ॥ Ne AS A AY OC hI | | 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಮಾನಿಯಾದ, ಧರ್ಮಬಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ವೈಕರ್ತನನಾದ, ವೃಷನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಕರ್ಣನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಕುಂತಿಯನ್ನು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
೧೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
NS NSS ARS ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ES ಸಾತ್‌ ಸನಾ ಹಾಲೆ ಜಾ ಉರಿ 
VSM Bೇಲ೯ HN ಉಲ ಬ ಅಳು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದುದು 


ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಕುಲ-ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು : 


ರಾಧೇಯೋ *ಹಮಾಧಿರಧಿಃ ಕರ್ಣಸಾ ಿಮಭಿವಾದಯೇ | 
ಪ್ರಾಪ್ಲಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭವತೀ ಬೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ lal 
“ಜೀವಿ! ಅಧಿರಥನ ಮತ್ತು ರಾದೆಯ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನ 


ಆಟ್‌ A Wael ICIS WEG 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂ 
ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ಹೇಳು ದೇವಿ!” 
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nN ಜಾ ಣಾ ee CN ಹಾರ ಹಾರ ೧ ದ ಕಾಾಾನ್ಯಾ ಕ್ಷ 
Ah ಲು ಕ US ೬ ಧು CRT LS TE WOT | 
ವಾನಿ ಸೂತಕುಲೇ ಜಾತಃ ಕರ್ಣ ತದಿದಿ ಮೇ ವಚಃ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೬೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
COA Ne nA ಇ ದು DANA ಲ ಉಲ 
1೪2. ಆ HY ಮು ಧು ಪಟು eM NeW. ತು! 
ತಂದೆಯು ಅಧಿರಥನಲ್ಲ. ನೀನು ಸೂತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ 


ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಈ ಸತ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. 


ನಾನು ಕುಂತಿಭೋಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಮೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ನಾನು ನನ್ನ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪಾರ್ಥನೇ ಹೊರತು 
ರಾಧೇ ಯನಲ್ಲ. ಯಾವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಯಾವನು ಪ್ರ ಪಂಚಿವನ್ನೇ . ಪರಿತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ 
ದೇವದೇವನಾದ ವಿರೋಚನನೇ (ಸೂರ್ಯದೇವನೇ) ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಬೀವಎಶಿಶುಏಗಿ  ಸಿಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯತೀಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಳಗುತ್ತಿರ್ದ. 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕವಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದೆ. ಇಂತಹ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲ ನನ್ನ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಂತಹ ನೀನು ನಿನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಏತದ್ದರ್ಮಫಲಂ ಪುತ್ರ ನರಾಣಾಂ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಯತುಷನ್ನಸ್ಥ ಪಿತರೋ ಮಾತಾ ಚಾಷ್ನೇಕದರ್ಶಿನೀ llc 


ಮನುಷರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಉತಮದರ್ಮವಾವುದೆಂ 97 
ಸು ಆಶ ೧.0 


Nw Ns ಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಲ್‌ ಹಗ್‌ ೬ ಟಲ್‌ we ಸಳ 


ನಿಶಯಿಸುವಾಗ- ತನ್ನ ದ. ಗುರುಜನರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದೇ ಮನುಷರಿಗೆ. ಉತ್ತಮಧರ್ಮವೆಂದು ದಮಃ ೯ಶಾಸಜರು 

ಲ ಟ್ರ ಖು 
ನಿಶಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತು 


ನದ”ದ? 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೬ ೨೬೨೨ 
EN EN ಉ್ಪ ಲಾ ENO ಚಾಳ ಹಾರ 
(AGNI KWON Ww Voc dW Ww [ 1 ಊಲ್ರುಅಬಲ! ಹಿ ee 
ನಂಬಂದವಾದ ರಾಜಲಕಿ ಯನು ದತರಾಷನ ಮಕಳಿಂದ 
ರಿ" ಎ ಅ) ಟ್ರ ಭ್ರ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಉಪಭೋಗಿಸು 
೧ಗಿಸ ದಲು ಇದ್ದಾ ವ್‌ RON ಲ್‌ ಅಾರ್ಚಾಸಾಳ್ಳಿ pm Veg SE ಕ ಕಾಲ {a 
SN EE CNN ಓಟ ಲ ದ್ರೀಕಿ/ಓ isc ಗೈಸ್‌ 
ಸಮ್ಮಿಲನವನ್ನು ಕೌರವರು ಈಗ ನೋಡುವಂತಾಗಲಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತ್ಯಾ ಗ ಹಾಹಾ! ಹಾಸಾಲೆ RD ಇ. ಹಾಸನ ES ಇ mm) md EN ed ed ನರಿ me) md ಎ. P ORRIN 
ನ) ಯು ಅರು le ಊಟ Sof 1, ಆಲಂ ಉಲಲ6 NY (WO 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು) ಯಾವಾಗ ಲೂ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುವಂತೆ-ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 





ಇರಾ ಕಳ್ಸಿ ಉರಿದ NFA Rp 8 ಉನ A 
ಭ್‌ Gh TU ಆ?! OU had ಓಟ್‌ ದು?) ಊತ hed UA 
ಸಾಧಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು ನೇ ಇರುತ್ತದೆ? ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ 
A pi RD ಎ < 

ಬ ಲ 


Ghd ಆಹ we ww ) Gas Nev! | ಹ್‌ ಕ) Cue 

ಶೋಭಿಸುವ. ಕರ್ಣ! ನೀನು ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ; ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಲಿ ಸ್ವಾಾಾಘಾಲಷ್ಯರ್ಗಳಿ ಲಷ ಜಾಲಿ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಸ್‌) ಬಾ ಲಿ ಪಾ ಬ್ಬ ನಾಲ ಾನ್ಲ ನಾನ ಘಾಲಿ (ಕಿ ರಯ್ಯ ಹಾಲ 
WY ಚಿಚ ಆಟ್‌ ಯು WS ಟಿಪ UO NS ಆಟ್‌ CAN CA 
ಜೇಷನಾಗಿರುವೆ. ಇನು ಮೇಲೆ ನಿನ ವು ಬೀಡ 


೧೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪ ೬ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತರಿಸಿದುದು : 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಹ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕೂಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾರೆ : 


= ವಾ ಲ ಸೂರ್ಯಾನಿಶರಿತಾಂ ರ್‌ಂ ಕಕ 0 ಕಾಫ್‌ ಶಲ್‌ | 


೬೫ ಚ್‌ ಗೌಟ್‌ 'ಆ್‌'ಚ್‌''ಚ್‌/ ಆ. ನ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಆಗ 'ಆ್‌ ಆ ಓ(/ಆ ಧಿ ಲ್‌) ಕತಲ ವ್‌ ವ್‌ ಸ. ಅಳತ 


ದುರತ್ಮಯಾಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಪಿತೃವದ್ಧಾಸರೇರಿತಾಮ್‌ lll 


ಆ) 


“ಜನಮೇಜಯ! ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ 
ಇಣಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಆದು ಸೂರ್ಯದೇವನ ವಾಣಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು 


NN ೧. le ಕಿ 
ರ್‌ ಇಫ್‌ ಚ್‌ೌಘ್ಟ್ಮ್‌ಟ್‌ ಸರ್‌್‌ಗಫ್‌ ಇಲ್‌ ಶ್ರ ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಜ್ಮ್‌ಟ್ಸ್‌್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಈ rv Nau ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫಟ್‌ಸ್ಟಿ ಷ್‌ ad 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೇಯಸ್ನೇ ಸಾನ್ಸರವಾಘ ಸರ್ವಮಾಚರತಸಥಾ loll 
“ರ್ಣ! ಪಡೆಯು ಸತ್ಯವನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಸಾಟ್‌ ರ್ರ ಗರ್‌ ಟಬ ಪ್ರಣ ದ್‌್‌ Ma ಕ್ಮ ದ್‌ ಇ hd ಹೇಳಿದಂತ 


ಮಾಡು. ಇವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದರೆ ” ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 

ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ಕ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಪಿತ್ರಾ ಚ ಭಾನುನಾ | 

ಚಚಾಲ ನೈವ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಮತಿಃ ಸತ್ಯಧೃತೇಸದಾ ||. 
ಜನಮೇಜಯ! ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಹೇಳಿದರೂ-ತಂದೆಯಾದ 

ಸೂರ್ಯದೇವನೇ ಸಾಕಾತಾಗಿ ಹೇಲಿದರೂ ಸತದತಿಯಾದ ಕರ್ಣನ 


ಮ್ಮ 
Fed NA td Cd NA Ma I ed NO dN ನು ಸಿಗೆ, ಸದ್‌ ಟೇಟ್‌ ಹವೆ Wek ಗ್‌ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವು ನನ್ನ 
ರಣವಾಯಿತು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಇಸ್‌ ಲಿ ಸರಸ ನೀರನ ರಾಶ್‌ ವಾ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಕೃತ್ರಿಯಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಯಿತು. 
ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಹಿತವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೬ ೨೬97 
ಲ್ಲಾ ಲನಿ ಸಾರಾ ಸಾಧ್ಯ) 6) ನ! ಹ್ಹ್‌ ಲಾಲ ಇ ಮಾ ಜಾನ ಲ್ಲ ೦ನ ಪಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಕಾಕಾ ದಾಲ ಇ, ದಿ.ಎ೨ ಇಹ ಅಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಜ್ಯ 
ಅಉಖಲಟೊಿಟಖಲಂಖ : HAM © OO OW ಜಲWW Me ಇಯ ಆಂದು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆತೋರಬೇಕಾಗಿತೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 


ಉನಿ ಇಂಗಳಿ) 6 ಾ ಹಲಿ 


md) 
*\f ಅ ್ಬ ಎ 
Wd ಆಗ್‌ Nod UN Nod ಗ್‌ Ns ಈ ಕಲುಲ ಗಲಗಲ Ned AIG I Ad 


ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ನನಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿತವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೊಂದನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಬಂದು "ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಗ' - “ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ' - ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಆದಬರಿ ಈಗ 7ಐೀನು ನನ್ನ ಒಳಗೆ ಒಂದಿರುವುದೂ ಎಜವಬಾದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಉಪದೇಶನೀಡುತಿರುವೆ. ಇಂದಿನ ದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಹಿತನಾದ ಪಾರ್ಥನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡದವರು (ಭಯಪೀಡಿತರಾಗದವರು) ಯಾರು ತಾನೇ 
ಇದ್ದಾರೆ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಪಾರ್ಥನ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗಿ 
ಸೀರಿಕೂಂಡರಿ- 'ಪಾರ್ಥನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಕರ್ಣನಿಗಿ ಬೀತಿಯೀನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ' - ಎಂದು ಯಾರು ತಾನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ? “ಪಾರ್ಥನ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನೂ ಅವರ ಕಡೆಗೇ ಸೇರಿಕೊಂಡನು' - ಎಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಂತಿ! ನನಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರು ನನ್ನ ತಮಂದಿರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಬಂದು ಈ 
ರಹಸ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಒಂದು ವೇಳ ನಿನ್ನ 


“ಆಲ ರಲು ರವಿ N೦೧ ಾದರೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ QW 1 ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ಬಿಟ್ಟರೆ -ಕ್ಷತ್ರಸಮಾಜವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ? (ನನ್ನನ್ನು 


A 
ಶ್ರೇಷಕತ್ರಿಯನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದೇನು? “ಇದುವರೆಗೂ ಕರ್ಣನು 


ಲಾರದೇ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನ ಹೇಡಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನು” - ಎಂದೆನ್ನು 
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ಸಾಫ್‌ ಸಾರ್ಥ ಇರಾ ್‌ ಸ್‌ ಔಷ &ಓ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ rr hud Rd ರ [೯ hd 


ಶಿ 
ಬರವಸೆಯಿಂದಲೇ ಯಾರು ತಮ ಅಜೇಯರಾದ ಶತುಗಳನೆದುರಿ₹ 
ಆ 


¥ 
ಜಿ Ne fe NN ಓಟ್‌ ಒಂ ಓಟ್‌ ನ! *ಶ್‌್‌್‌್ರ 3 


ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಹಸಮಾಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಇದೇ ಆಸಯಿಂದಲೇ ಯಾರು 


ಜಾಲ ಇಾಲ್ಗಿ ಲ್ಲ NRA NNN A ಲಳ ಇಸ ಗಾರಿ ೦0% ೧ ರಿ, 
ಮಪ ಬದಿಗೆ ಇಯ ಯುರಿಯಾ ಆಟ AACS WN AD 


ಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಐಿದ್ರ- ವಚ್ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸಲಿ' ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 


ಅವರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಎಂತಹ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು? 
ದುರ್ಲಂಘನೀಯವಾದ, ಸಾರವಿಲದ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾ ಮನಸಾಗರವನು ನವನನೇ 


ಇದ್‌ ದ್‌ ಶ್ಯ ಡ್‌ ಬ. N ಗರ್ಜ್‌ ರ್ಯ ರಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಳರ್‌ ಇದ್‌ ೯ ೫5 ಇಸ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಸ್ಟ ಶೈ xy ದ ಲ್ನ 


ನಾವೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಿ? ಅಮ್ಮ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶ್ರ ಯಪಡೆದು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗೊಂದು” ಸುಸಮಯವು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 
(ಅವನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವ ಸಮಯವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.) ನಾನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಲೋಭವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿರುವ 
ಉಪಕಾರಖುಣದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕತಾರ್ಹಾಃ ಸುಬೆತಾ ಯೇ ಹಿ ಕೃತಕಾಲೇ ಹ್ಯುಶಸ್ಥಿತೇ ಏ 


ಲ್ರಅಲಟ್ಯಾಲಂ ಅಲ ಅಲಲ 


ಅನವೇಕ್ಷ್ಯ ಕೃತಂ ಪಾಪಾ ವಿಕುರ್ವನ್ನನವಸಿತಾಃ [es 
ರಾಜಕಿಲ್ಲಿಷಿಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಭರ್ತಎಪಿಣ್ಣಾಪಹಾರಿಣಾಮ್‌ | 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೬ ೨೬೨೨ 
6A AN ಸಾರಾ ಇ ಇಲ್ಲು ಪೋಷಣೆಗಳಿಂದಲೇ ಇಂ ದಿರುತಾನೆ 
ಆಂ ಸ್ಮ ಖಿಲ ಲಲ we NV Wj ewTof We VUANA ಬಳು ಟು ಅಲೀ 
ತನಗೆ ಬೇಕು- ಬೇ ಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ . 


ಮಾಡದಿರುವ ಇಂತಹವರನ್ನು 


ನಾ ಲ್ಲಿ ೧೧ಗಗಹ ರು ಭಾಣ್ಯಂ ತೆ ಗಾ ಲಿ ಬರ್ತ 


ಸ್‌ 
ಆಲ್‌ AS ಓಟ) ರಾಜದ್ರ್ರೋಯ/ ivi Wd Gad 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ, ಕೃತಪ್ಪರಿಗೆ-ಈ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ ; ಪರಲೋಕವುೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಉನ್ನಿ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲ ಮತ್ತು 


ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದಯಾಳುತ್ತವನ್ನೂ 


ಹಾಸು 
೧7 ದ ಗೆಚ್ಸ್‌ ಗೌರವಿಸಿ ನೌಲಿ ಗಿ ಲಿಲಿ 
Ww ಓಲ (ಟಂ ನು) WಲUN- ಅಲ NW 


ಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ 


ವಮ 


ಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವರು 


ರಕ್ಷ ೇನೆ | ನೀನು 
0 ಈ 

ಕೆ ತಾಡಿ ತಾಯ ಹಾ ©, ಎ ್ಟ್‌ A ೫9೧ ನಗ್‌ ಶಾಸನಗಳಿವೆ 
NTU UNS ANS CIC | OWL WO Ree 3 SUN CUNT I ರ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ). ಆದರೆ : 
ನ ಚ ತೇಂಯಂ ಸಮಾರಮ್ಮೋ ಮಯಿ ಮೋಘೋ ಭವಿ ಸೃತಿ | 
ಭಾನು ಲ ಸಾರಾ) ನ್ನು ಧಾರ ನಾನ್ನ ಕಾಲಿ ಇ ಬ್ರಿ ಹ್ಹಾ ಸಾಹಾ ಹಾ I aml 
ಉಲೂಲ್ಯೀ CAS SAS ಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ತೇ ಖು ಅಲಗು” 11.1] 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಚ ಭೀಮಂ ಚ ಯಮೌ ಚೈವಾರ್ಜುನಾದೃತೇ 
ಅರ್ಜುನೇನ ಸಮಂ ಯುದ್ದಮಪಿ ಯೌಧಿಷಿರೇ ಬಲೇ loll 


ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಜನನಿಯಾದ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


© 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನನಗೂ ಪಾಣಾಂತಕರವಾದ ಯುದವಾಗುತದೆ. 


ಊಲ್ರ ಎ ಶಂ 
ಅರ್ಜುನಂ ಹಿ ನಿಹತ್ಕಾಜೌ ಸಮ್ಮಾಹ್ರಂ ಸ್ಕಾತ್ವಲಂ ಮಯಾ 
ಯಶಸಾ ಚಾತಿ ಯುಜ್ಯೇಯಂ ನಿಹತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ ||೨.೨|| 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಯುದ್ಧದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳ 'ಅರ್ಜು ನನಿಂದಲೇ 
ನಾನು “ಸಂಹೃತನಾದರೆ 'ಯಶೋವಂತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ನತೇ ಜಾತು ನ ಶಿಷ್ಕನಿ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ಡ ಯಶಸ್ವಿನ 
ಣರಿರ್ಜ್ವ೯ನಾಃ ಸಕರ್ಣಾ ನಾ ಸಾಹರಿ೯ನಾ ಬಾ ಹತೇ ೨೦೨ lal 
ಯಶಸ್ವಿನಿಯೇ! ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು 
ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದೇ 
ಕರ್ಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಾನು 
ಸತ್ತುಹೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. (ಪಂಚಪಾಂಡವರೆಂಬುದು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದೇ 
ಹೊರತು ಷಟ್ಸಾಂಡವರೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ > 


ದೈರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದಿದ್ದ ಕರ್ಣನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ 
ತರತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕುಂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಏವಂ ವೈ ಭಾವ್ಯಮೇತೇನ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸ್ಕನ್ತಿ ಕೌರವಾ 
ಯಥಾ ತ್ನಂ ಭಾಷಸೆ ಕರ್ಣ. ದೈವಂ ತು ತ್‌ | ೨೫1 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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SP ES RSE RDS AD TS ES ES ane ! ಎ ಎದು 
ಬಾ ಆಅ NS, UNUM ರೀeರ೯.! ಆಯ 


ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನೆ ಷ್ಟೇ ಕರ್ಣ! ಇದರಿಂದ ಕಾರವರೆಲ್ಪರೂ 


ನಕುಲ Wo WOON HUM GS 

ತ್ವಯಾ ಚತುರ್ಣಾಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾ ಹಾಮಭಯಂ ಶತ್ರುಕರ್ಶನ | 

ಪಾಶ ಹಾರೆ ಕಾ ಹಾರೆ ಹಾರೆ ಲ) ಸಾಲ ್ನ ಎರಿ 1 ಪಾಲ ಭಾರ ಬಾನೆ © ಬಾಫಿ ಕ್ಸ ಗಿ ಹಾಲೆ ಬಾ ಇದ್‌ Il as IW 
ಪ ಅಭ್ರುಖ ROU ಒಲ ಐ AVIS PVN ನಿಮ್‌ 811. (11 


ಚ 
ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಲರು ತಮಂದಿರಿಗೆ 
ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನೆಂಬ “ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೋ. `ನಿನಗೆ ಸನಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 'ಅನಾಮಯಂ ಸ್ಟ 
ತೇಎಸ್ತು - ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳೂ ಬಾರದಿರಲಿ. 
ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿ ಬಾಳು.” 


"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಮ್ಮ ಎಂದು ಕರ್ಣನೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನಂತರ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು.” 

೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


5002 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಮಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಹಿರನಿಗೆ ೨ ತಥ ನಾನಿ ಫೌಗನಸ್‌ಫಂಕ್ರಗಿಗ 7 


9 
ಕ ಓಟ 8 8 ಓಟ್‌ ಇ ಆ ಕತ ಅತೆ 'ಆ'ಆ್‌'ಟ್‌ ಇದ್‌ ಬತ 


ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಪಂತ ೦ಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ರಿ 
ಹಾಸ್ನ ಲ್ಯಾಲ್ಸ್‌ ಹಾ ಸಾಮಾ RT ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಸ್ಕಾ ನಿ ನಾ ನಾ ವಾಘಾ ನ ನಾನ್ನ mm Ulan I 
A 1೮ ಉುಥಾಖೃತ್ತು ಕೇಶಿ NT NNT Ud” Wi /18 


ಆಗಮಿಸಿ ಹಸ್ಕಿನಾಪುರದ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ 'ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಗೇ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಮುಂದೆ ಅಗಬೇಕಾದುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೂರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 
ವಿರಾಟಪ್ರಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಅವರವರ ಬಡಾರಗಳಿಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಸಮಿಸಿದನು. ಐವರು 
ಪಾಂಡವರೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವರ 
ಮನಸೈಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನೇ ಐವರೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! ನೀನು ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೇ. 

ಸೌರವಸಬೆಯಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ನೀನೇನು 


Fr bu ud ಇ ಸಿರ್‌ೌರ್‌ರ್‌ 8 vx ಶ್‌ಗಇಷ್‌ ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಹ ರ್‌ 


ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಮೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ? 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಸ್ವಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೌರವರ ಸಭೆ 
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ಲೀ ಟಟ: ಟಟ/ಟಟಿಟಲ ಓಟು ಆಆಆ ಅಂಜಯ್ಯ ಭು ಅಲ್ಲು ಟು ಟುಲಟು 


ಣಾ ಲಿ ಕಾದ ಜಾನ ಗಾನದ 


ಉಳಲು ಲಲ td, Ned Nd © 
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ಘಾ ಮಿ 


ಮತು ಬೀಷ್ಷ- ದೋಣ-ವಿದುರರ ಮಾತುಗಳು ಮುಯೊಣಿದನನಿಗೆ 
ಇನ ರ 


ಪ್ರ 
») 
ಖೆ 


ನನಿಸಿರಬಹುಣು ಕಾಮ-ಲೋದಾಬಿಬೂತನಾದ ದ 


ಮ Fe) MR 
ಇದ್‌ ಪತ್‌) ತತವ ಇದ್‌ ಬತ ಆ ಗವ್‌ ಸಿಗೇವಗೌದ್‌' ಇಚಗವಗೌಪ್‌' ಈ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸಡನ್‌ ಸಚ್‌ ದ್‌ ಸ ಪ್‌ ಪಗ್‌ ಪಪ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ನ ಸತ್‌ ಆತ್‌ ಈ ಹ ನ್‌ ದ್‌್‌ 


ಸಂಡಿತಂಮನ್ಮನಾದ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳೊಂದೂ 


೦.೦ ನಾ ನ ಇ, ಶಾ (ಲರ) ಇಲ್ಲಿ ನಿ ಹ ಹಾ 
* ಸ್ವ) ಆಲ ಲ! Io | ಕರ್ಸ್‌ WE ಆಅ ್‌ ಲ 


ದ! ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಲಿಚಿಸಿದೇನೆ. 


ಎ ) 


ಭು 
ನಮ್ಮ ಕಾಲವೂ ವರ್ಥವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
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ಗೋವಿ 


೧ 
ತ್ರಿ 


ಭವಾನ್ಹಿ ನೋ ಗತಿಃ ಕೃಷ್ಣ ಭವಾನ್ನಾಥೋ ಭವಾನುರುಃ laa ll 
ಕೃಷ್ಣ! ನೀನೇ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ನಾಥನೂ ಮತ್ತು 


ಲ" 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದ ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವೆ.” 


ಿರರ್‌ರ್‌ 5 | ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಷ್‌ 


೫ @ 
ಎಜು ಲಳ © 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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[100 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ದುರ್ಯೋಧನ ನಿಚೋಧೇದಂ ಕುಲಾರ್ಥೇ ಯದ ವೀಮಿ ತೇ | 
ದ್ರಿ 


ಶಚು ತಾ ಕಾಣಾ ಕಾಶ್‌ ಗೀ ಕ್‌ ೨ಐಖೆ 
“ಬಿ 


ಇದ್‌ ಹೇ ಜ್‌ ವ್‌ ಜಟ್‌ ೬ ಇದ್‌ nN ಪ್‌ ನಗದ್‌ ( 
) 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕುಲದ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವುಂಟಾಗುವ 


~~ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. 
ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ! ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಾಂತನುವು 


ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ನಾನವನಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : 

ಏಕಪುತ್ರಮಪುತ್ರಂ ವೈ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ 11೧೮॥ 


ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನಿರುವುದು ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು 


ರಾರಾ ರ್‌ ನೀವೆ 
bud ದ್‌್‌ ಆಸ ಕಜ 
"ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕುಲದ ವಿಚೇದವಾಗಕೂಡದು ಮತು 
ಟು ಡಂ 
9 
ಕುರುಕುಲದ ಯಶಸ್ಸು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು — ಇದನ್ನು 
ಬಾ ನ್ನು ಇ ನಾನ್ನ ಜಾರ ಇ, ಸಾ ಧಿ ಲಿ ಇ ಬಾ ಜಾ ಬ ಲಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ, ತಿ ND NS ಛ್ಕ ಸಾರೂ 
“ಲ ಗುಲ OXI IY wh Ad ೧೦೭. ) ಆಟ ಉಲ್ಲ Jf 1 
ಶಾಂತನುರಾಜನ ಅಜ ಅವಾಯವನು ತಿಲಿದ ನಾನು ನ ೧ 


ಶ್ತ © Ad ಅಲ ಲ ಲಕ್‌ (ಗು AMY EA | 
ಅಂಗೀರಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಊರ್ದ್ದರೇತಸ್ನನಾಗಿಯೇ 
ಣಿ ನ ಮ ದ ಶ್ರ 
ಇದುಬಿಟೆನು. (ವಿವಾಹವಾಗದೇ ನೈಷ್ಟಿಕಬ್ರಹಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 
ದ” ಲ್‌ ಬ ಬ 
ಬಿಟ್ಟನು) ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇವೆ. ಮುಂದೆ ನಾನು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ಪರಿಪಾೋ Ss ಇ ಕಾಸಾ de ಸಾಲೆ ವಾನ ಫಾ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಲಾ ಯ ಕಾ ಕ್ಕಾಗಿ ಳಿ ಲ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯ ವತಿಯ ಗರ್ಭ i ಕುರುಕುಲದ ಬಾರವು ವಹಿಸಲು 


ಲಾಳ ರ್ರ ಗಟ ಹುಟಿದನು ನಮ ತಂದೆಯು 
ಜ್‌ ವಏಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಆಈ ಭ್‌ ೪ ೬ ಅ 


ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 


೯ನನ್ನೇ ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನ ಲ 
9 A Wa ಕೆಳಬಾಗ ದೌ ಮಂತು ೧ಣಲುತಿಣದೆನು 


Nv TooN NY 


ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಗೆದ್ದು ನಾನು ನನ್ನ 


ಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನು ತಂದು ವಿವಾಹಮಾಡಿದೆನು. Kg 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನೀನು ಅನೇಕಬಾರಿ. ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅನಂತರ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ 
ಜಾನ ನಾ ಾನ್ಸ ಚಣ ಇಲ್ಲಿ ಕೃ ಇ ಘಾನ ಹಾಲ ವಾನ್ಸ ಎ ವಾಲಾ ಹಾಲ ಲ ನಾ ಲಿ ಹಾಸ ಸಾ ಸಲ್ಲಿ ಇ ರಾಧಾ ಸಾಲ ಎ ಹಾಲ 


ಜಗ awe ಖಾಂದಿಬೀಕಾಯುವು. WUHAN 


ಶೌರ್ಯ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇವೆ. ಪರಶುರಾಮನ 


ತ್ರ 
Go 
(GL 
5 
9] 
ಇಲಿ 
ಈ 


೨ 7 
CHUL 
5. 
O 
Gl 


GL 


ವಮ ನ್‌ ಷಾ 


ಪುನಃ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆತಂದೆನು. ಆದರೆ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅ ತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಜಯಕ್ಚರೋಗವು 
ಬಂದಿತು. ಆ ರೋಗದಿ ಂದಲೇ ಅವನು ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ರಾಜ್ಯವು 


ರಾಜಕವಾಯಿತು. ಅಧರ್ಮವು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪುವಾಯಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಮಳೆಗರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೃುತ್ತಿಪಾಸಾಭಯಪೀಡಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. ತಮ್ಮಕುಂದು- ಕೂರತೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು : 


"ಶಾಂತನುಕುಲಸಂವರ್ಥಕನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅರಾಜಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೀಣಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗು. ಅರಾಜಕತ್ವದಿಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೊದಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈತಿಬಾಧೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ 5೦907 


ಈ ಇಲ್ಫೈಉ್ಳಾ ಇಲೆ ಜ್ಯ ್ಬಾ ಸಾಲಿ ನಾಲಾ ಇನಾಸ ಸಾಲನ್ನು ನಾನೆ | ನಾ ಅಥ) ಕ 
ಆ. ರಲು ರೋ ೦ಬಿ ಪೀಡಿ of we. ಅ WHY A 
ದಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕರು ಈಗಾಗಲೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪಿರುವರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಗೇಯ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ 
AV ನಮ ರಾಜನಾಗಿ Ac NE ಣಾ ೧5 ಗಳ ಲಿನ್‌ ನಾಸ್‌ ರಕಿಸುವುದು 


CWO Ns Duds ರ ಓಗಿ ಟಗ ಆಗ್‌ ಆಲ್‌! 'ಅನಿಲ್ಲಬಿರಲ hud Aud 


er Sd 
ಯೋಗ್ಗವಾಗಿದೆ. ಈಗೊದಗಿಬಂದಿರುವ ಮಹಾರೋಗವನ್ನು 


ರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನೀನಿನ್ನೂ 
ವಾಗಲೇ ಈ ನಮ ರಾಷವು ವಿನಾಶಹೊಂದದಿರಲಿ 


ಖಂಲಿಲೌಿಯೂಲಂದಿ ರಿ “ಇರ್‌ ಈ 


ನ! ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಂತಹ ಕರುಣಾಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ನನ್ನ ಮುಸು ಕ್ಸೋಬೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸದ್ದ 'ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಲೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. 
(ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 'ಮನಸೋತು 'ನಾನು ರಾಜಾ ಧಿಕಾರವನ್ನು 


ತ 
ಟ್ರ 
pl 
"ಗ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ.)) ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಗರು, ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ ನಮ್ಮ 


ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತೀ, ಸೇವಕವರ್ಗದವರು, ಪುರೋಹಿತರು, 

ಆಚಾರ್ಯರು, ಬಹುಶ್ರುತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 

ಬಹುಸಂತಪರಾಗಿ ನನ್ನ Ww WOW eet ಲಔ IO 

ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಪ್ರತೀಪರಕ್ಷತಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿನಶಿಷ್ಠತಿ | 

ಸ ತ್ವಮಸ್ಮದ್ಧಿತಾರ್ಥಂ ವೆ ) ರಾಜಾ ಭವ ಮಹಾಮತೇ 11೩ ೧ 
“ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರತೀಪನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರವು ನಿನ್ನಂತಹ 
ಜಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ರಾಜ ಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ವಿನಾಶ 

ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಮತೇ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ 

ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗು.” 


ಅವರ ಇಳ ಲಾರಾ ಮಾದಾ NNT AAI ೧. ಕಿಸಿ, 0ಗಾಡನ್ನ ಇ 


rsd UY Ns Cd ಗ hd ಓಟ್‌ Che ನಿಶಯವಾಃ Ned 6! ಬಿದಿಖೀಡತಿಮೊ 


ಮತ್ತು ದುಃಖಿತನೂ ಆದೆನು. ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಕ್ರಿ 
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An ed ಲಾ ಗಿ ಜಾಲೆ ಗ್ರ ಬಾ ಬಾವ) a 1 ಲ್ಲ ಲ ಲಾ ೧೦ ರಿ ವಾ ಘ್ಮ್ತಾ 
ಬಲ ಉಲ್ಲ ಅಲಬಖಯಖು ಉಣ್ನಯ್ಲು ಲಕ ಬುಜ ಬಲಲಲೈಿಲಸುಲ್ರಿ್ಬಿಳು. ಲೆಟಇ(10/ 

ನಾನು ಇದನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆನು : 


ಊರ್ದ್ಧ್ದ್ವರೇತಾ ಹೃರಾಜಾ ಚ ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ವಿಶೇಷತಸ್ನದರ್ಥಂ ಚೆ ಧುರಿ ಮಾ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯ lla. 
“ಅಮ್ಮ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಈ ನಮ್ಮ ಕುಲದ 


ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ-ನಾನು ನೈಷಿಕ 
ಬಹಚಯರ್ಯರನದಿಂದಲೇ ನನ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲೆ ಖವೆನೆಂದೂ, ರಾಜನಾಗು 


Ny ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ನಶ ಗರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಸ್ಥಿ "ಟ್‌ ಗೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ '್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಮ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಔ 


ವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಒತಾಯಮಾಡಬೇಡ. » ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಕೇಳಲೇ 


ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಶಿಸಿಕೊಳಲೇಬೇ ಕೆಂದೂ ಮತೂ ಒತಾಯಪಡಿಸಿದಳ ವಾಮ ಣ್‌ 


ff PY ಟ್‌ ಛ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಜಗೆದ್‌'ದ್‌ ದ್‌ i ಉಲಿದ rv & Ne & ಗಲ್‌ ದ್‌್‌ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ನ್ನ ಸರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಅವಳೆಷ್ಟೇ 
ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು “ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನಾನು ಪುನಃ ಕೈಜೋಡಿಸಿ "ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 


ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವಳನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


“ಅಮ್ಮ! ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸುರುವಂಶದಲಿ "ಹುಟಿರುತೇನೆ ಇಂತಹ ನಾನು ಕುಲದ 


ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ he ಗಾಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಲು ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ ಸಿ ಟ್‌ ಲ್‌ Ah ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ 


ಗೌರವವನ್ನುಳಿಸುವ ಸಲು ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ತಂದೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ತಿ 


ಉವೌಸ ಸನ ವಾನ ದ ನಿ ಹ ಜಾ ಹಾಲ ಛಿ | 
GANAS CAG ಖಲು “Mu UT ಲಲ ಗವ್ಯ : 


ಸುತವತ್ತಲಳೇ! ನಗ ನಿನ್ನ ದಾಸನೂ. ಸೇವಕನ. 'ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
(EEN A ಖಗ ಸೇಲಂ ಹುದಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು 


(ಎಲಲ! hy ಆ/ VN ddl hi dN © ಓಟ ಓಗೆಗಆ್‌ dT ಆಗ ಟೇಲ್‌ ಓ ದು 


ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳು. ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ರಾಜನಾಗುವಂತೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಲಾತ್ಕರಿಸಬೇಡ.)' 


ಗ್‌ ಕ್ಲೇ ಬಾ ಬಾ ನ್ನ ನ್ನ ೧ನ ಲ ನಿ 
೮೧೮ NC - CUMS ASU AA AAAS Ad ಆಪ ಗಟ್‌ 


ತಾಡಿ 
ಈ 


ಕಂ 


ಹಾ AD SD SD ಹಾಸಾಲೆ ಹಾದಿ ್ಜ್ಯಾ © ಅಾಧಿ ಸಾರೂ ಲ ರದಿ pa 

ಲಬ (೫% ಲಠಿಯ್ಲು ಇಂದೆ ಲ್ರು೧ಕ ಳ್‌ ಶ್ರ್ರೋಖ ಈ ಟೀಅಿಯಿಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ “ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೊ ೧ ೦ದು ಳೆ ಲರ್‌ ೫ ANN ಗಾರೆ 
ಓ ಓಟ ಅಲಿ ( hd ts Ah ಕ್ರಿ ಹಿ hed Nee Ned © hd Cd 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಮನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಳ್‌ Nd ON meee ON ನ್ನ ಲ (ಇಲ್ಲ ವು ಷು annmd ಹಾಳ ಡಿ J PRD ಪಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಘ ಇ. 
Wಬ ಗಲಿ ಸ್ನ! } ಆರ್ಯಾ ಪ Gs ese oC, ಬಲಿಯು 
ಭಲ ದ್‌ ರ್ಹ; ಗ್ಕಿ ಎಲ \ ಮಾಡಿದ ೧% ಥಃ ನಯನು 


ವ್ಯಾಸರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಠಿ 
ರ್ಥಾಸರ್ಯಗಾ ಲ್ಸ ರ್‌ಂ ೀದನ! € ವಾ ನ್ನ ದಾ ಗಾಲೆ ಷ್ಟ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಠ 


WON ಲ ಸ 

ತಂದೆಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅಂಧನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ- (ಒಂದು 
ಅವಯವದ ್ಯನತೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ)-ರಾಜನಾಗ ಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾ ಎತ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಪಾಂಡುವೇ 

= 

ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಾದನು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡವರು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ 
ನಾ ಪಾ) ಉಲ ರ್ನಿ ಬ್ರಿ ಹಾಲೆ ಸಾಗಿ ಕ್ಯ ರಾರಾ ಶಾಲ ರ ಜಾನು ಇ ಕಾಫ ಕಾ ಣಾ ಗ್ರ ದ್‌ 
೩೮ ಟು ಓಟ ಟೂ YN ಟ್‌ ಲ ಲ್‌ ಅ ೧೬3 ಗಲಲ್ರಲ್ಕ್ಯು ಆಲ್ವ 
ಉತ್ತರಾಧಿ ದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಕಲಹಮಾಡಬೇಡ 

ಅವರು ತ್ರಿರುವಂತೆ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಥವಾ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


೧.೧ ಕಾಸಾರೆ RD ಐಸಾಲ ಪಾಸಾರ 0 ಕ್ಸ್‌ ಉೃ ತನಾ ಷ್ಟ. TO i ರಾ | ಇಲ್ಲ ಹಸಾರೆ ಇ a ಪಾಷಾ ಹಾಲ ಹಾಣೆ ಲಾ ಹಾಸಾರ ೧ ಇಲಿ ಗಾ ಫಾರ 
ಆಲಿ SON NUM MN { ಉಲ್ಲ ಖಲು! 1ರ Ne VU ಟು ಅ ಆ೪೪೮ಟ೬ರಟ ೪ US 
ನಿಮ್ಮಿಖರಲ್ಲಿ ಾ ಶಾಂತಿಯು ಚೆರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲೆಂದು ನಾನು ಸರ್ವದಾ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ ಪುತ್ರ! ನಿಮ್ಮಮೇಲಾಗಲೀ-ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಾಗಲೀ ನನಗೆ 
ಉಗಾರ ನ್ಗ ನ ON RRR NAN ON NE ಯಲ 
Ghd ಓ/ ೬. WAN Ad © hid hed’ hd ೬ Cohd © Ka Ci Cd 1 aad A dd ಲಕ್ಕ ಅಫ್‌ ಆ 
ತಂದೆಯಾದ ತರಾಷ್ಟ್ರನ, ತಾಯಿಯಾದ ಗಾಂದಾರಿಯ ಮತ್ತು ವಿದುರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಮಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಶೇಯಃಕಾಮಿಯಾದವನು ವಯೆ ವೃದ್ಧರ ಮತು ಜಾನವದರ ಹಿತವಚನ 
ಮು ಲ್‌" hf ಅಧ 

ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ "ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯ 

[371]-11 

\ 

9) 

QA 

pS BB ಶೆ 


kok A 
ಒತಕ್ಕೆಂದಾಗಲೀ. ನಿನ್ನ ಅಹಿತಕೆಂದಾಗಲೀ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ನಿನ 


| 
ಹಿತವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು ಕಾಳೀ ವದಿವಿಯನೂ = ಗ್ಗ ಲಲ್‌ ವ 


Ad Ch ಅ Nur CAE ಓ/ dd TU ಓಗಿ Ad \ Ad ಅ Sd bade CHE ಓ/॥ ಉಳಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನೀ 


ನೀನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.” 


೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಗವದ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಘಾಲಿ ಘಾ ಯು ಧಾ ಭಾಲಿ ಭಾ WN ಘಾಢ ಎ ಶಾಲೆ ಹಾಗೆ /ಸ್ಮಾ ಕ್ಮ ಳಾ 
ದೊಂದು, ಉಊರದಿುರಿಲ Cd KD 1 1೮ ೪ STS MST 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು 


ವಾಸುದೇವನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಭೀಷ್ಣೇಣೋಕ್ಷೇ ತತೋ ದ್ರೋಣೋ ದುರ್ಯೋಧನಮಭಾಷತ | 
ಮಧ್ಯೇ ನೃಹಾಣಾಂ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಚನಂ ವಚನಕ್ಷಮಃ 11೧ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹುಸಮರ್ಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! ಪ್ರತೀಪನ ಮಗನಾದ ಶಾಂತನುವು ಕುಲದ 


ಮರ್ಯದೆಯನು ವಧಾ ಶ್‌ ER A ಸಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 


Ah Ad UC bide] Cowl w Nii wl! ಎಲ ಟೇಪು ಲ/ 


ಕೊಂಡನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವವುತನಾದ ಭೀಷನೂ' ಕುಲದ 
ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸ್ರ ತ್ರಿ ಶಿ ಮತ್ತು ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿದನು. ಅದೇ ವಿಯ ಸತ ಸಂಧನಾದ, ಹಿತೇಂದಿಯ 


ಸಾರ್‌ ಶಶ್‌ ಔಚ್‌ ಚರ್‌ ಮಿರರ್‌ ಈ he ಳ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ Ue ರ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಬಜ್‌ ಜ್ನ) 


ನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, ಸುವ್ರತನಾದ, ಕುರುಗಳ ರಾಜನಾದ ಪಾಂಡುವೂ 
ಧರ್ಮದಿಂದ 'ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕುರುಗಳ ವಂಶವರ್ಧಕನಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೮ 5೦11 
ಪಾಂಡುರಾಜನು 9 ದಿಯನಾದ ON ನಾ ವೌ ನ್ನ ವಾ 
ಪಾಂಡುರಾಜನು ಹಿರಿಯನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಕನಿಷ್ಠನಾದ ವಿದುರನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿಟ್ಟನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚುತನಾಗದ ದತರಾಷರಾಜನನು ಸಿಂಹಾಸನದಲಿ ಕುಲಿರಿಸಿ 


Ovo WL ಪಟ ಟಲಿಯ ಲ ಉಯ್ಬ NOONE ್ಲ್ದ ದಮ 
ಠಿ "ಲ x) ಬ ವ ಕ್ಕ) 


ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಬಳಿಕ ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ವಿದುರನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಕಳಭಾಗದಲ್ಲ 
ನಿಂತು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ಸೇವಕನಂತೆಯೇ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಪಾಂಡುರಾಜನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಂದು ಗೌರವಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನೂ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ನಾಮಿಯೆಂದೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. (ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಧೀನರಾದರು.) ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಪಾಂಡುವು 
ರಾಜ ವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮತ್ತು ವಿದುರನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನ 
ಮಾಡಲುಪಕಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ 
ವಿದುರನು-ಕೋಶವನ್ನು ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಸಾತ್ರರಿಗೆ 
ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇವಕರ ಮೇಲ್ತಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತರ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳಲ್ಲಯೂ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪರಪುರಂಜಯನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಭೀಷನು ರಾಜರೊಡನೆ ಸಂಧಿ- 
ವಿಗ್ರಹಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು, ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. (ವಿದೇಶಾಂಗ 
ಸಚಿವನಾಗಿದ್ದನು.) ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನಿಂದ 


ಟಬು ರಲಲ! ಓಲ. (ಬುಲಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಯೂ Ne Iv Vu 


ರಾಜಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು.) ಅಂತಹವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು 
ಕುಲದ ಭೇದವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? (ನಿನ್ನ ಮೂವರು ತಂದೆಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಏಕೀಭಾವದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರು. ಅಂತಹವರ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವನ್ನು 


೧೨ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು 'ಮನೋವಾಂಛಿ ತವಾದ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ಭುಂಜಿಸು. ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನದ 


7 ಸಯಿಂದಾಗಲೀ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯು ಗಿ ನಲವ “ನಳ A ದಿವ ಘ್‌ 
Ned ANA AG the AA 1 Nee NN he ed Nee Wd UY | ರರು ದುಪ etd \ Ned U/l | a ್‌್‌್‌ಟ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಸುವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಇಚ್ಛೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 
AON md ಐಸಾಫೆ ಇ ಅಧೆ ಮ 60 ಗೃ ಷ್ಟಿ ಹಾಸಾಲೆ ED ಸ eee ed ಖಾಸಾ ದ ಕಾ md ಎ ಕಾಣುತ adm € ಜಾಧಿ 
WJ ೧೨) ಲಔ ಪ ಆಲ ಪ್ರ (NEAT | We 


(೨ ೫ 
| ಹಿ 
Va 
GL ಛಿ 
Y 

) 
(6 ವ 
ತ 
ಸ 
ತ್ರ 
24 
3 | 

[ನ್ದ 
eb 
ತ 
ಟ್ರ 
2 
2 
(b 


22 
ತ್ರ 
> 
ತ್ರ 
Ea 
ತ್ರ 
O .( 
el 
€L 
ಇ) 


(೨ (್ನಿ 
p 
BY J 
ಲೌ ಗ್ರ 
ತ್‌ LGl 4 
Nu, ಗ 
ತ್ರ 
2 
(ಲ ೨ ‘a 
31 ಆ 
ತ್ರ 
€) 
N 
1 
೮ 
ಲ 
ಲ್ಪ 
ಗ 
©) 
ಕ್ರೈ 
ದು 
(3 
ತ್ರಿ 


@ 
el 
( 

G 
{ 
4 


7 
೧1೨೮ 


ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನ! 


₹೨ 
4C 
"3 
ತಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿ ಅಮಿತತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾದ ದೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನ 


ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ, ಸ 
ವಿದುರನು-ತಂದೆಯಾದ ಅಂವ ಗಾನ್‌ 


ಹತ ಜಗನ್‌ ಇದ್‌ ಗೈ 'ಆೇಟ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹದ ವೆ ದೆ ಜ್ಟಣಟ್ನಂಟ್ಟು 


ತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮವಿದನಾದ 
ಖಿ 

ವೀಕಿಸಿ 

CA 


ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ದೇವವ್ರತ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಈ 
ಕುರುವಂಶವು ಹಿಂದೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೮ 5913 


ಉದಬ್ಬಂ೧ಬಿ. (ಸ ನಾನು 


ವಃ ಈ 
ದೇ ನೆ. ಆದರೆ ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತಿರುವೆ. 


ಶಿ] ಈ 
wl) 
ಲ್ಲಿ. ಕುಲಪಾಂಸನನಾದ ದುರ್ಯೊ ೯ೀಧನನಿಂಬುವನು ಯಾರು? ಎಷ್ಟು 
ಜಾಲಾ ಸ್ಸ 7ರ ಲ್ಲ ಬನ್ನ 4) ೧ LOO ONO ದ ನ್ನ OE A ಗಾಸ್ಸ 
heh * ಸ್‌ ಲಸ ಆಲ ಟಟ UA ಭೂ, Nes CE A ಇ. CU ) 
ಕೃತಪ್ಪನಾದ,  ಲೋಭದಿಂದಲೇ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯ್ಮನಾಗಿರುವ ಈ 
ಮಂದಬುದಿಯವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನೀನೂ ನಡೆಯುತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ದ್ಮ್‌ ದ 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪಿತುರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ | 
ಏತೇ ನಶನ್ನಿ ಕುರವೋ. ದುರ್ಯೋಧನಕೃತೇನ ವೈ loll 
ಯಾವನು ಶಾಸ್ತಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾದ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ದುಷ್ಕರ್ವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಭೀಷ್ಮ ಈಗ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ಕುಲಪಾಂಸನನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡು. ಚಿತ್ರಕಾರನು 
ಚಿತ್ರವೂಂದನ್ನು ಬರೆದು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಡುವಂತೆ- ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವರಂತೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲ 
ಳ್ಳರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. (ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನೇ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು 
ನಿರ್ವೀರ್ಯನಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ.) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ಸಂಹರತೇ ತಥಾ | 
ನೋಹೇಕ್ಷಸ್ಥ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯಮಾನಃ ಕುಲಕ್ಷಯಮ್‌  ॥೨೩॥ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ 


ಗ Ah PN ಬಾ ಥಾ (ಛ್‌ ma ಸ್ಟಾ ಹಾಸ ವನ್ಸಾ 3 Nn 


ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಲವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನೀನು 
ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಬೇಡ. ನಮ್ಮಕುಲವು ಕ್ಹಯಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೂ ಸಹ ಉಪಕ್ಟಿಮಾಡಬೇಡ. ವಿನಾಶವು ಸನ್ದಿಹಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಯೇನಾದರೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿರುವುದೇ? ಕರ್ತ ವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ 


ಮ್ನ 

TNS NE CANN AA ಗಾಲಿ BV oe To ee Gu Ce 

UNE La UW OI MASE ASANO Sw NEU 

ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಎನಿ ಮಾ ಥಿ ನಿ ಲ ಜಾ ನ್ನ ನ ಕಾ ಲಿನ ವಸಿ ಕಾ ಕಾರ ಕಾಳ“ 

ಅತೆ ಸ AN ಆಖ WKN ಆಖ ಲ cio NA MO 

ಯಾವ ಸಭಾಸದರು ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ದುರ್ಮಂತ್ರಿ-ಸೇವಕರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 

ಕೇಳಲಿ. ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತೇನೆ. ಈ ಕುರುಗಳ ರಾಜ್ಯವು ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದ 

ಹ್‌ ನ್‌ yy 
ಉಪಭುಂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದಿ. ಇದು ನಮ್ಮ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಕುಲಧರ್ಮ. ಪಾಪಬುದಿಯೂ, ಮಹಾಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ಕ 
ಕ 

\ \ 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
A, TA 
CS 3... ಇ DBAS 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ - ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡು. ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. 


5 
(ಸರ್ವ ನಾಶವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಗಳನ್ನ ದ ಸ್‌  ಸ್ಸಿ ಉಂದು ಜ್‌ ೮ ಇಲ ಇಳ್ಸಿ 
Ad © Al ಕಿ hg WN ಜಲ ಒ್ಬ್ಥ್‌್ಪ °y Cw Cw ॥ 
ಕರ್ತವ್ಯಪ ಪ್ರಜ್ಞಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷಣ ಣದ )ಿಯೇ € ಮೋಸದ ಬುದ್ದಿಯವನಾದ 
ದುರ್ಮಶತಿಯಾದ ದುಯೊ ರ್ಣೀಧನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಸಂರಕಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ಶಾಸನಮಾಡು. (ಕಾಲಯಾಪನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಹೀಗೆ 
ಮೆ ಗ್ರ 00) ಗಾಲ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಕೋಫಿ ಲೆ ಸಲ್‌ ವ.ನಸನನಾಗು. ವಾಂಹನವರ ಹರರ ಕಾಲಲಿ 
ಓಟ). TT dC hah AIT ಮಹಲ ಹ Co ( 4 Qs MITA ಓ) td Cd ಸ? 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲ ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ಕರಾಜರ ಮಹಾವಿನಾಶವು ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ 
ಗೆ ೋಚರವಾಗುತ್ತಿದಿ. ಆ ಸಂಕಟದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತಿದೇನೆ,'' 
ಹಾ (ಎ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸಿದ ದೀನಚಿತ್ರನಾದ ವಿದುರನು ಮಹಾಚಿಂತೆ 
ಯಲ್ಲಮಗ್ಗನಾಗಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಲವು ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು 
ಭಯಪಟ್ಟ ಸುಬಲನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು, ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಪಾಪಮತಿಯಾದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಲ 
ರಾಜರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು : 
``ದುರ್ಯೋಧನ! ಯಾವ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಸಬೆಯನು 
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ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾನುಬಾವರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುರರು "ತಾವು ಬೀಷನ 


ANE AAO DON ANNA 
Ne ಓಳ ೬ CYA Cad / Hd Ne UO AN ಆಟಆ್‌ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಶಿಸದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವನ "ಮಾತನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ನಡೆಯತಕ್ಕವರಾಗಿಲ್ಲ 2) ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಗಂಗಾತನಯನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಈ ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಾ, ಧಿಕಾರವನ್ನು 


ಆಟ್‌ ಜ್‌ ದು ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ '್‌ಸೀಡ 


ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ. 
ಮುಂದನ! ಇತರರಿಂದ ಆಕ್ಷಮಿಸಲು 'ದವಾಗದ ಈ ರಾಜವ 


ಸರ್‌ಗಚಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸ ಪರ್‌ ಚ್‌ 6 ಮರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಗ್‌ ಸದುದ! ರ್‌ ಇಷ್‌ ಡೆ ಸುಳ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 8 ಲ 


ಪಾಂಡುರಾಜನದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೇ ಈ ರಾಜದ 
ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಈ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಪಿತಾಮಹಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಪುತ್ರನಿಗೂ, ಅನಂತರ ಪೌತ್ರನಿಗೂ 
ಸೇರುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ನಿಖಿಲವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ 
ಪಾಂಡವರದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ನಾವು 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, “ರುಮುಖ ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


CNX ೇವವ್ರತನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುತಾನೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತಃ 


| 
As 


ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿದುರನಾಗಲೀ- ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಗಲೀ ಇಂದು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತ ವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿ. ಬಹಳ 
ದರ್ಯಾ ನ್‌ RN ಇ KN ಏಗಿಸಿ೦ತ್ರಗ್ಯಾಳುಕಿ ಇ ಪಾಲ. ಮ್‌ ಕಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಕ್ತ. ವ್ಸ 

ಓಲ ISI ಓ ಉಡಿಸಿಲ್ಬುದಿಲ 11 ರ ಟಟ IAAT ಹ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಸುಹೃದರಾದ ಇವರು ನಿಯೋಜಿಸಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಣಾ EN ಭಲ ದು ಏಕಾ ಗ ಕರಣ ಇ ಭಾಳ ಇ ಘಾಳಿ 6ರ) ಶಾಧಿ ವಿ ಸಾರಾ ಉನ್ನಿ ಲಿಧಿ ಗಾಳ ಲ ಲಿ 
ಆಲ ರಿ ಖು ಆ ಈಟಿಟುಯಯಘರು,. TAA IT ್ಯಯಿಬುದ್ಬಖಲ | ಫೂಲ್‌ 1 
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ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ 
ಶಾಂತನವನಿಂದ ಪುರಸ ಸ್ಕೃತನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಅನುಕಾಸನಮಾಡಲಿಿ" ? 
೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೯ನೆಯ ಅದಾಯ ಭಗವದ್ಯಾ ನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
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ಅರ್ಧರಾಜವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆದೇಶ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ದೆರು 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಗಾನ್ಹಾರ್ಯಾ ಧೃತರಾಷ್ಟೋ ಜನೇಶ್ವರಃ | 
ದುರ್ಯೋಧನಮುವಾಚೇದಂ ರಾಜಮಧ್ಯೇ ಜನಾಧಿಪ lll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗಾಂಧಾರಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಜನೇಶ್ವರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಅಲ್ಲಿ ನರೆದಿ ದಿದ್ದ ರಾಜರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪುತ್ರಕ! ದುರ್ಯೋದನ! ನಾನು ಹೇಳುವವನು ಕೇಳು. ನಿನ 


ee No ಟ್‌ ಓ \ wd e Cd Ce fd ಜ bd Ae I 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗೌರವವಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸೋಮನು ಕುರುವಂಶದ ಸಂವರ್ಧಕನಾಗಿದನು. ಅವನಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಆರನೆಯವನೇ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯು. ಯಯಾತಿಗೆ ಐವರು 


ಲನ ಲರ್‌ ಕಸ ವಿಸಿ ನಗ್‌ ರೂ ಕಾ ಲ ೦,೮ 7ಳೇಸೆಣೌ) ಶೇಷರನಿನ ಶಾಸ ್‌್‌ಿ ಅವರಲಿ 
Cod AN A ಟ್‌ Cd ಟು. ಟ್‌ 


ಹರ ಕು ಅ Nes Ad Ned ಗಲ್‌ Nd UY Ned © A ಉಲ. | ರಜ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಯದುವು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು. ನಮ 
ವಂಶವರ್ಧಕನಾದ ಪೂರುವು ಆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಿರಿ ರಿಯವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಫೂರುವು ವಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠ ಯಲಿ ಯಯಾತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 


ಡ್‌್‌ ಬದ ಜದ ಒದ” ಬಲ್ಪ್‌ ೬ ಸ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ದವನು. ಯದುವಾದರೋ ದೇವಯಾನಿಯ ಮಗನು. ಸಾ 
ದೃತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನ ದೌಹಿತ್ರನು.  ಯಾದವಕುಲಪ್ರವರ್ತಕನಾದ 


(To ೮೭೫) 
ಗು Ka 
|) 
ೌ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೯ 5೦17 


PR RE SS NS RD ಕಲುಷ 
ಯದುವು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಖೀಯರ ನಿಬ್ಮುವಿಉಲಗಲಿಯಂ “ಇ 


ವೀರಕೃತ್ರಿ ಯರನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಬಲದರ್ಪವಿಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಯದುವು ತಂದೆಯ ಶಾಸನದನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಯದುವು ಬಲದರ್ಪ 
ಸಮನ್ಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಯಯಾತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮಂದಿರನ್ನೂ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಚತುಃಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯದುವೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ, ಯದುವಿನ ತಂದೆಯಾದ 
ಯಯಾತಿಯು ಸರಮಕ್ತುದನಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ರಾಜ್ಯದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಲೂ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಲದರ್ಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಯದುವಿನ 
ಅನುಜರೂ ಅಣ್ಣನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಸಿದರು. ಕುಪಿತನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಪೂರುವು ಮಾತ್ರ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪ್ವವಶವರ್ತಿಯಾದ, ಕನಿಷ್ಠನಾದ, ವಿಧೇಯನಾದ ಪೂರುವನ್ನೇ 
ನೃಪಸತ್ತಮನಾದ ಯಯಾತಿಯು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಯದ್ಯಪಿ ಮಗನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ ನಿದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ವೃದ್ಧರ 
ಸೇವೆಯಿಂದ. ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಕನಿಷ್ಠರಾದವರೂ ರಾಜಾ ಡಳಿತವನ್ನು 


ಲ್ಲಿ ಗ್ರಿ ಒರೆ ನಿಗ ನ್‌ ಘಾ ಶಾ ದಾಲ ವಾ ಥಾಲಿ ಉರ್‌ ಗ. RN 
ಬಲುಗುರು ಲಳ ಹ ಲಿರ್ಹ ರಾ] ಲಳ. ಇರ್ವ ನಮ ಹೂಟ WVU YAH UN 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರತೀಪನು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದನು 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ದೇವಕಲ್ಪ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


5018 ಮಹಾಬಾರತ 

pe mp) ರಾ ಲಾ ಜಾ ರಾ ನಾ () ಇಲ್ಲಷ್ನಾ ಹಾಹಾ ಇ Or ೧.೧ ಕಾರ ಕಾಫ ಧರಿಸಿ 
Woes ANN NK ಊಟ ಅಟ) MANOA ಸು ಯ AY ಉಲ್ಲ 
ದೇವಾಪಿಯು ಬಷ್ಠನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿ ರನು. ಎರಡನೆಯವನು ಬಾಹ್ಲಿಕ. 


ಮೂರನೆಯವನೇ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಶಾಂತನುವು. 


ದೇವಾಪಿಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಚರ್ಮ 
ದೋಷವಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸತ್ಯ 
ವಾದಿಯು. ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅವನು ಸಮೃತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. ಸಾಧು 
ನಮತನಾಗಿದ್ದನು. ಬಾಲಕರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ವೃದ್ಧಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದೇವಾಪಿಯು. ಹೃದಯಂಗಮನಾಗಿದ್ದನು. “ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿ 
ನವನಾಗಿದ್ದನು. ಉದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿದ್ದನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾಗಿದನು. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಜ್ಞಾಘಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅನುಜರಾದ ಬಾಹಿಕ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂತನು ಇವರಿಗೆ ಬಹುನಚ್ಚಿನ ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಮೂವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಬ್ರಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವೈಮನಸ್ಯವಿರಲಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿದುವು. ನೃಪತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರತೀಪನು ವೃದ್ಧನಾದನು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತೀಪನು 
ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ವಸುಗಳನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿದನು. ದೇವಾಪಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಾಂಗವಾದ ಅನೇಕಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರತೀಪನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವೇದವಿದರಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಜರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣರೂ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧರೂ ಪುರಜನರಿಂದಲೂ ದೇಶದ `್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಾಪಿಯ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷ ಷೇಕವನ್ನು ತಡೆದರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಗನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 


ಡಾ ಧಾ 


ತ ಡೆಯಲು ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತೀಪನು ಗಳ-ಗಳನೆ 
ತ್ತುಬಿಟ್ಟಐು.. ಮತ್ತು ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುದುಃಖಿಸಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೯ 50೦19 
ಕಾಲಿ ಲ ಎ ಜಾ NO ES ND ED ES ES IN AON mm NN NCAA 
ಆಲ WMT ಖಲ YUN Wow wf lev ಉಲ! ಬ್‌ 
ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯದ್ಯಪಿ ದೇವಾಪಿಯು ಉದಾರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾಗಿಗಡ ೧ ನಸ ಸಗದಾಗಿಗಡ Ua ಣ್‌ ಅದಗ ೨" ಗಿಡಿ, ಗಿಳಾದೆಂ 
CUI "ಕಜ ಳಳ ಲ ಶಿ 171೬4 IE ಪ್‌ ಆಆ) ಆಟ | ISI Ne hand 
ಆಗಿದರೂ-ಚರ್ಮದೋಷವಿದುದರಿಂದ ಅವನು ದೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು 
ಪಟಾಬಿಷೇಕಕ್ಲೆ ಅರ್ಹನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪. ಥ್ರ ಬಂ 
ಹೀನಾಜಂ ಪೃಥಿವೀಪಾಲಂ ನಾಭಿನನನ್ನಿ ದೇವತಾಃ lull 


ಅಂಗದ ನ್ಕೂನತೆಯಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಭಿನಂದಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತಹ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರ ಸನ್ನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿ ಪ್ರತೀಪನನ್ನು ದೇವಾಪಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದಂತೆ 
ತಡೆದರು. ಅದರಿಂದ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. 
ಪುತ್ರಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿಹೋದನು. ತನಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು ಹೊರಟಿದ್ದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಡೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವಾಪಿಯು "ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ತನ್ನ 'ಅಣ್ಣನಿಗಾದ 
ದುರವಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು 'ಬಹುದುಃಖಿತನಾದ ಬಾಹಿಕನು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ರಾಜ ವನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದೆಯೇ ಪ್ರತೀಪನು ಕಾಲಪರವಶನಾಗಲಾಗಿ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶಾಂತನುವ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಾಹ್ಲಿಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಕಾಸ ಶಯ my © fem, ಉದ 0 ನಾ ಹಾಜಾನ) ಜ್‌ ಕಾಪಾ fh ಗು 


ಪಡೆದು ರಾಜನಾಗಿ (ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ಆಲಲ್ಯೂಭಲ'ಕ ಎ 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನಾನಾದರೋ ಅಂಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ನನಗೂ 


ಠಿ 
ದಲೇ ಪಜೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಹಿರಿಯರೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 


; ನೆಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, 
ನಾನು ಜ್ಕೇಷ್ಠನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹೀನಾಂಗನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಜೆಗಳ ಒಮತಾಬಿಷಾಯದಂತೆ ತಾನೇ 


ಓಮು ಪ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ Ns 


ನಾಂಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಚಾ ಸಾ 


Ka ೧.೪ 0, ಲ್ಲಿ 
ಲ ಓಟ ಲ ಆಲಲ್ಯೂ AVON ೦ ಪಡೆದುಕೂ ಡನು. 
1 
3) 
\ 
(AD ಕ್‌ 
HOSTESS 


೨ 
CS 


50920 ಮಹಾಬಾರತ 

೧.೧ ಕಾಸಾ SS ND ಸಾಸಾಸ್ಸ್ರಾ ಹಾಸ್ತಾ ಹನ್ಸ್ರಾ ಲಾಲಾ ರಿ ಭಾಳ ಗ್ರ ಘೋ ಗ್ರ ನ್ನ ಧದ ಅಾಸಾಳ್ಪಸಾಲ್ಲೆ ಸಾರ ಸರ ರಜ್ಷಭಾಲಧ ಲ ಛ್ಲಂ್ಲಧಿಶಾರಿಕ ನಲ್ಲ ಜಾಲ 
Ned WO ಆಉಗುಲಉಲಂಟಅಟ ಲ್ಲ ಅಾ ಲ ಸ Ned UO ಜಾಸು ಯಯ of Vege 
ಸಹಜವಲವೇ? 

ಮಯ್ಯಭಾಗಿನಿ ರಾಜ್ಕಾಯ ಕಥಂ ತ್ದಂ ರಾಜಮಿಚ್ಛಸಿ 
ಅರಾಜಪುತ್ರೋ ಹೃಸ್ಟಾಮೀ ಪರಸ್ಪಂ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸ lal 


ನಾನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾಲುದಾರನಲ್ಲ. ನಾನೇ ಪಾಲುದಾರನಲ್ಲದಿರುವಾಗ 


ನನ್ನ ಮಗನಾದ ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿಚ್ಚಿಸುವೆ? ಯಾವನು ರಾಜನ 
ಮಗನಲ್ಲವೋ ದವು ರಾಜ್ಯ ಕ್ಸ ಸಾಮಿಯೆಂದೂ ಆಗಲಾರನು ಆದುದರಿಂದ 


ಲ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಗಚ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ ke ಕಾಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಈ. Wa ಟ್‌ ೬೫ಗೇಟ್‌ 


ದಿನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನೀನೀಗ ಪರಸ್ಥಾಪಹರಣಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ನಾಯಾಗತಂ ರಾಜಮಿದಂ ಚಿ ತಸ 
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ಉಲ ಯಿ ಮಾಡುತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಪಾಪ ನ ಸಾಲಾ ಕ್ಷೆ 
LUNN ಖಲ WANK 1) MUN OT NV: 


AMON 
ರಾಜನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲಸದುಣಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿವೆ. ಅವನು ಸತ್ಯಸಂಧನು. 


ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದರಹಿತನು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯತಕವನು. ಬಂದುಜನರ ವಿಷಯದಲಿ ಸದಾವನೆಯಿ 


ಆಗ ಆ Wd ACS ಆಲ್‌. ASA A ಗಟ್‌ 


( 


ಕ್ಷಮೆ, ಸಹನಶೀಲತೆ, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಸರಳತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯಾಳುತ್ತ, ಗುರುಜನರ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಿರುವುದು-ಈ 
ಸಮಸವಾದ ರಾಜಗುಣಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿವೆ. 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ದುರ್ಯೋಧನ! 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನೀನು ರಾಜನ ಮಗನಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರ 
ಸದ್ದೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಅನಾರ್ಯರ ನೀಚವೃತ್ತಿಯಿದೆ. ನೀನು ಪರಮಲೋಜಿ. 
ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡುವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಸಕ್ತಿ. ನೀನು ವಿಧೇಯನಲ್ಲ ; ಅವಿಧೇಯ. ದುರ್ವಿನೀತನಾದ ನಿನಗೆ 
ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತಕ್ಕ ಇತರರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಥ ವಾಗುವುದು? 


ಮಲೆ AMET! ಉಂಎ7ಗಸೂಗಗದಿಗಿಗಗೆ ಮಹ್‌ ದೂತನ ಕೇಳು ರಾನ್‌ 


ಗಟ ಗಟ SC Ni 6 Ned Ah Ad Ned ಗ್‌ ಗಟ್‌ ವ ಅ ಟಲ್‌್‌ಲ್ಲ WAT CAE Che 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ 'ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ಮೋಹಪರವಶನಾಗಬೇಡ. ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತವಾದ ಅರ್ದರಾಜವನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟುಬಿಡು. ಉಲಿದ 


Yu Fe ಇರ್ಜ್‌ಟ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇ hd ದದ | ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ 


ಎಬ್ಬಿ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವು ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಿನ್ನ. ಜೀವಿಕೆಗೆ 
ಪರ್ಯಾವಪವಾಗುತ್ತದೆ.” 
೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉಚಿತವೆಂದೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಲಹನೀಡಿದುದು 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ-ವಿದುರ-ಗಾಂಧಾರೀ- -ಧೃತರಾಷ್ಟರು 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೂ ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿತೈಷಿಗಳ 
ಒತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಾತನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಭೆಯ 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಅವರು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಮುತ್ತರವನ್ನೂ 


ಕೊಡದೆಯೇ ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಜೀವದ 
ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಜರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕ್‌ರವಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಬಂದ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರಾದ ಆ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು 
ದುರ್ಯೋಧನನು-“ಕರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಡಿರಿ. ಇಂದು ಪುಷ್ಯ 
ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಹುಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ದಿನವಾಗಿದೆ -ಎಂದು 


ಗಸ ON ಘಾ) Mae ಛಿ), 0 ಘಾರ ಹಾರ್ಟ PND ಎ ಕಾಸಾ SN EN ದಾ ವಾ ಜಾವ nN 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಲಲ್ಲಿ ಅನಂತರ ಕಾಲಬೋದಿತರಾದ Ned 


ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೀಷನನ್ನು 
ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಕೌರವರ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯವು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
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೧ ರಲಿ ನ್ನ ನಾ ಲಿ ಇಕಾ ಘಾ ಭಾ ನೌ ಹಾಲ ಇ ಲದ NS SD ಹಾಸ ಫಾಸಾ)) 
ಆಗಮಿಸಿದೆ. ಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸೀನಾನಾಯಕನಾದ 


(ದಂಡನಾಯಕನಾದ) ತಾಲಧ್ದಜನಾದ ಭೀಷ್ಮ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನೀನು- ಯಾವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ? ಯಾವುದೀಗ 
ಸನ್ದಿಹಿತವಾಗಿದೆ?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 


ಯಾವುದು ಯುಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತೋರುತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ 


ಆಶಯದಂತೆ ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ-ದ್ರೋಣ-ವಿದುರ-ಗಾಂಧಾರೀ- 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮಾತಿನಿಂದುಂಟಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 


ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜ! ನಿಮ್ಮಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರಲ್ಲಿ 


ಭ್ರಾತ್ರವುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಿದ್ದ ನಾನು-ಕುರುವಂಶವು 
ಒಡೆದುಹೋಗಕೂಡದೆಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಭಿವೃದಿಹೊಂದಲೆಂದೂ ಆಶಿಸಿ, 
ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ಯಾವಾಗ 
ಸಾಮೋಪಾಯವು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ನಾನು 


ಘು ನಾಸಾ ಪಾಲು ಇವೆ ಹಾಲಿ ಬರಿ ತ್ಯಾ 


ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. (ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ ವೈಮನಸ್ಯ 


ಹುಟ್ಟುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು)) ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆನು. 
ಯಾವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನ ಸಾಂತ್ವನಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ನಾನು ಬಲ್ಲಿ ರಾಜರನ್ನೂ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದೆನು. 
ಆ ಮಾದ ಇನೆ ೧ಇಗಗರಾಾಗು ಣಾ TI ಳಾ ET 


Ne ಓಗ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಸತ್‌ ಆಗಲ್‌ ಹ ಈ fs SN Ns A Ad ಕ್ರ NA ed be SA Ad ಪ್ರಿ ಆ ರಲಲ NWT 


ಬ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದೆನು. 


ಷು 
ಹಾಸ ವಾ ಇ ಹಾ ೯ ಯ್ಯ ಎ ಕಾಳೆ ಉೃ ಬಕಾ ಪು am 0 © oan NY 
ಉಲ ಮಲ Wow BUUNS! WoW ನ WO Ww 


ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿ, ರಾಧೇಯನನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನ ಭಯ 
ಸ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಂಚನೆಯ ದ್ಯೂತವಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


€| 
€) 
2L 
KS 
ಗ 


೨೦24 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾರ (ಇಲ್ಲಿ ಮ್ನ ದಾರಿ ಬಾರಿಗ ON CN Ne ಪಕದಲಿದ ಶಾಕ್‌ ಚಾಲಿ ಧಿ 
ಬ cU” woll Vo ಊಟ ಗು ಲ್ಪ ಆಂ ರು ನ wo 


ಕುರುವಂಶವು ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೂ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬುದೂ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಸಾಮ-ದಾನೋಪಾಯಗಳನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆನು. 

ದಾನೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು : 
ತೇ ಶೂರಾ ಧೃತರಾಷ್ರಸ್ಯ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ವಿದುರಸ್ಕ ಚ | 


ತಿಷೇಯುಃ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಿತ್ಹಾ ಮಾನಮಧಶರಾಃ ||೧೫:॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನು ಚ ತೇ ರಾಜ್ಯಮನೀಶಾಸ್ತೇ ಭವನ್ನು ಚ | 
ಯಥಾಹ ರಾಜಾ ಗಾಜಕೇಯೋ ವದುರಶ್ನ ಹಿತಂ ತವ 11೧೬! 


é 


ಸರ್ವಂ ಭವತು ತೇ ರಾಜಂ ಹಣ್ಣು ಗ್ರಾಮಾನಿಸರ್ಜಯ | 
ಲ ಡ್ಯ 


ಶೀ 
a 
3 
5 


“ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಯದ್ಯಪಿ ಮಹಾಶೂರರೇ 
ಆಗಿದರೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ, ಭೀಷನ ಮತ್ತು 
ವಿದುರನ ಅಡಿಯಾಳುಗಳಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ಆಟ ಟೆ ೧/1 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಈಶತ್ವವೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (ನಿನ್ನ 
ಅ 


ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ). ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನೂ, ಗಾಂಗೇಯನೂ 
ಗ ನನಗೆ 9 ತಸಷಗಾಗ್‌ ಜ್‌ ಗಳಲ ಗ 


I Nef Neo ಹ್‌ Ne Nd ಟ್‌ Ned ಆಂ ಟ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ | Mead 


ವರೋ- 'ಅದರಂ ತೆ ನಡೆದುಕೋ. ಅಖಂಡರುರುಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನ್ನದೇ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 5೨೦25 
ಹಾರ ಇಲಲ ಕಾಸಾ ಲ ಸಾ ೯) f a ಅ ಲ) ಭಾವ ಜಾನ) ಇ, ON ನಾ ಸ್ನಾ ಇಳ ಷ್ಣ 0 ರಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ 
1ರ ಅ ರು ಎ (ಅಲಲವ ಉಲ್ಲ ಅಟಟ) ಉಟ ಲಲ 1 

೨೨ 
ರಕಿಸಲೇಬೇಕಲವೇ?) 
© ೧ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ಕೇವಲ ಐದೇ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿದರೂ ದುಷ್ಟಾತ್ತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳ ಭಾಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೂಡಲೂ ಸಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ, ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡೋಪಾಯವೇ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
ದಾರಿಗೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಆತ್ಮವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹೂರಟೇಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಕುರುಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೋ-ಆ ಎಲ್ಲವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

ನ ತೇ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಯಚ್ಚನ್ನಿ ಏನಾ ಯುದ್ಧೇನ ಹಾಣ್ಣವ | 


ವಿನಾಶಹೇತವಃ ಸರ್ವೇ " ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತಮೃತ್ಕವಃ |1೨೧॥ 


ಪಾಂಡವನೇ! ಯುದದ ಹೊರತಾಗಿ ಅವರು ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕದ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವಸಾನಕಾಲವೂ 

ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ.” 
೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೧ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ 
ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅಕ್‌ ಹಿಣೀಪತಿಗಳನೂ ) 
ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಪತಿ ತಿಂತುನ ್ಸೊ ಚುನಾಯಿಸಿದುದು : 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಜನಾರ್ದನವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹ್ವಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷಿರಃ | 


ಭ್ರಾತ್ಮನುವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮಕ್ಷಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಹ 11೧! 
[೨12 [-11 

1 

(3) 

Ar 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸಿ ಎ ನಾನಾ ನಾನಾ ಗ || NS ರಾ ಲಾ ಮ ಇ (0) ವ ನಾ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಲ ಫಲಿ ಬಾಧೆ ಎ ಹೆ 
ಜಿ ಲೌಲಳಿಲ ೧೮೦೧೧ ಉಂಟು ಆಲ! 1 ಕ 


೧೨) ಳಾ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 


© 
ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


[2] UN bp) [a N ಮ್ಮ 


“ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೂ ಕೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಶ್ರೀಕೇಶವನ ನಿರ್ಧಾರಿತವಾದ ಮಾತು ಯಾವುದುಂಟೋ” ಆ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೊಂದು 


ಹೊರತಾಗಿ ಆಆ (2. ೮! Nc AAR ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ದೆ. ನರಸತ್ತಮರೇ! | 


ಆದುದರಿಂದ, ನೀವೂ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಿ. ನಮಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ 


ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಳು ಅಕ್ಡ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯಂತೆ ಏಳು ಮಂದಿ 


ವಖ್ಯಾಕರಾದ ಶೂರರನ್ನು ಹಸರಿಸುತ್ತೇನಿ, ಆಟ. ದ್ರುಪದ, ಏರಾಟ, 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡಿ, ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇಕಿತಾನ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಭೀಮಸೇನ-ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ನಮ್ಮ ಅಕಾಹಿಣೀಸೇನೆಯ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿ 


ಕಳಾಾಾಟ್‌ೆ ಸ್‌ ವಾನ ಸ ವಾ RGR ೬ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಗಧಾ ಹ ಉನ್‌ ಗ 
ಆಲ್‌ ಟ್‌ Aa Cats (AIT ಛೂ ಓ ಓಲ್‌ 9 ಜಿಖಿಗೆಂ ಇಗಿ [ CUM ಲ 


ಸಿದರಾಗಿ ರತಕ್ಕವರು. ಎಲ್ಲರೂ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು ; ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ 
ತಕ್ಕವರು. ಲಜ್ಜಾಶೀಲರು, ನೀತಿವಂತರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ದ 
ವಿಶಾರದರು. ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಪಪ್ರ (ಗದಲ್ಲಿಯೂ 


9 
ಕಾಹ 
ಟುಟ 


ಹತ್‌ ಸಿ ಕಶಾಳ್ಗ ಪ ) ಎಸ್ಸಾ (ಸಾ ಸಾಲಿ ಪಾ (ದ್ರ ಇಲ್ಲ ಹಾಲ ತ್ರಾ ೦ 00 ಇನ್ನು ತಾ ವಾ! ನ್ನ ಹಾಲ 0 ಎಳ್ಳ ಘಾಲಿ 
CAAA MN ಆ Awe MI eu ಟಾಟ? ಖು ಲಿ ತಿ Ne AAA had 
ಮಿ ಇ ರ ೨೦ ವೆ ಎ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು 
ಈ ಏಳು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸೇನಾಪತಿ ರಾಗಬೇಕಂಬು 


Nd ಮಾಲ —— 


ದನ್ನು ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮುಖ್ಯಸೇನಾಪತಿಯಾಗತಕ್ಕವನು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿ ಭಾಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಬಾಣಸ್ಟರೂಪವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾಗಬೇಕು. ಇಂತಹ 
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ಹಾಲ ಸಾಲ ಗಾ ಲ CO ಹರಷು ಚಾಳ ಹಾಾಲ್ಭ್ಯ್ಬ ಭಾಳ ಹಾಲ ತ್ಲೆ ಸಾಲ ಹಾಹಾ ಇಾಧೆ ಕ್ರ ಸಾಥ ಕ್ಷಿ ಈ 
ಲಿ ಅ ಬ್‌ MVM ಆಲ ಟಿ ! HN ಟುಟಲಿ. NTU UW! 


“ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದೇವಯೋ ಅಂತಹ-ಬಂಧುಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಅಸ್ತನಿಪುಣ 
ನಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಮತ್ಸ ರಾಜನಾದ 
ವಿರಾಟನೇ ಮುಖ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲಿ. ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿವನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ದಾಳಿಯನ್ನು ಇವನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲ ಖರಾಟನೀ ನಮ 
ಮುಖ್ಯಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತಾನೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಹದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ವಾಕ್ಕ್ಯವಿಶಾರದನಾದ ನಕುಲನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ಯಾವನು ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತನೂ, ಅಮಿತವಾದ ದ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಂಶಜನೂ, 
ಕೀರ್ತೀಮಂತರಾದ ತಾತ- ಮುತಾತರಿಂದ ಮತು ಬಂದು- ಬಾಲದವರಿಂದ 


ಇರ ಇ ಸಾರಾ ಇರ್ವ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ ನ್‌ಂ ಇ ಅರ್‌ ಕಾನನ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಜ್‌ ನರ್‌ 


ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಹ್ರೀಮಂತನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 


ಕಾಸಾ AAPA OL ಯಾವನು ಅಸ ರಾಲಿ A ಕ್‌ ರಾದ 


tad ಓಟ Eos dC ಆಗೆ UY Ned INAS ICAI ON AAAS UO Rad CA ವ್‌ ddd 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಯಾವನು ದುರ್ಧರ್ಷನೋ 
(ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೋ), ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರೋ, ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ 
ದೋಣರನೂ ಮಹಾ ನಾದ ಬೀಷನನೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವನೋ (ಅವದಿಗೆ 


hdd, | ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ 'ಫ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ Nd ಎ ಬೈ er Ny ಇಲ್‌ ಕ್ತ ಕ್ಸ ಧ್‌ ದಜ ಜ್‌ [| 


ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋಳ), ರಾಜಸಮೂಹದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬಲ್ಲನೋ, ನೂರಾರು ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ 


ಹಿ, 
ho 


೨೦928 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾ ಯ ಇನ್ನು ಇದ್ರ ಗಾ NE ನಾ ನಿ ನ್ನ 
ಉಲ್‌ ಆಂ ಲು)” ಪ್ರಟಲಟು ಉಳಿಬ್ಬು ಉಲ WWM ಲಂ) 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 


ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸುಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ, ಯಾವನು 
ಖಂ ಡೈ ನನನ ME NN NON ಅಸ್ಸ ಅಸ ರನ ಲರ್‌ 


Seu! ॥ ಲ NG ಗ ಲ EN ೨ NAST Ads AST WG CASAC te ಯ್‌ Meee e- kes Nf hd ಆಗ UN Ad td 


ಯಲ್ಲಿಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ನಮ್ಮ 


— ಸ್ಟಾ ಕಾಸ ಮ್ನ ಜಾ ಲಾ _ ~~) ಜಾಲಿ ಐಸಾ ಎ ವಧಾ. ಇಲ್ರಿ. ದ್ರಿ. ಇರಿ ಸ ಭಳ ಭರಿಸಿ 
ಮಾವನಾದ ದ್ರುಪದನು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಸೀನಾಪತಿತ್ವಐನ್ನು ವಹಿಸಿಕೂಳ್ಳಲ 
(ಸೇನೆಯ ಸಂಚಾಲಕನಾಗಲಿ.) ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ; ಯುದಮಾಡಲು 
KN ha \ J ಸಾ "ಲ್ನ ಗೆ Ne ಗ್‌ ಕ್ರ ಎ 

ಬರುವ ಜಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ದ್ರುಪದನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲನು. 

ಇ ಇ 

ಜಾನ ವಾ ನ್ನ ರಾ ಲಿ ತಾಲ EN ಳೆ AUF aa te Ge a To ಲ್ಲಾ ಲಿ ಧ್‌ ಸುಷಾನ್ನಾ ಫಾನ್ಸ 
hd Cad tad NSU ೨ Ch ಅ ್ಯ್ರ ಇಲ STUN ರ ಆಲ್‌ MANS TU Ad 
ಅಂಗಿರಸನ ಸಖ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರುಪದನೇ ನಮ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಣ್ಣ! ಯಾವನು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳ 
ಕೃಪಾವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಮಹಾಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನೋ-ಯಾವನು ಧನುಷಂತನಾಗಿ, ಕವಚಧಾರಿಯಾಗಿ, ಖಡಪಾಣ 
ಯಾಗಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಗ್ಲಿಕುಂಡದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಮಹಾಮೇಘದ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ರಥದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನೋ, ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಶರೀರಸಂಘಟನೆಯುಳ್ಳವನೋ, ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮನೋ, ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧನೋ, 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೋ, ಸಿಂಹದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೋ, 
ಸಿಂಹಭುಜನೋ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೋ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನೋ, ವೀರನೋ, ಯಾವನು ಸುಮನೋಹರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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HAT ಲಿ ರು ನಿಗಿ PRS 
ಕೂಡಿರುವನೋ, ಯಸ ಟು೦ಿಅಯಲ೦ಿರ/( ಲಿ ಕ್ರ ಡಿರುವನೋ, 


ದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ವನೂ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಪುಷ್ಪ 


ದ್ರಾ 


ಬಾಹುವೋ, ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೋ, ಸು 


9 
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ದಾನೆಯೋ, ದೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿ ಸಲೆಂ ದೇ ಯಾವನು ಅವತರಿ 
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ಎಳ NN RARER OANA NR ಸಿ ?) 
eee ಬೆಡ ನಿಸಚರುತು ಸುರದು INNA ಹ್‌ AIC CN (ಗಟ ಲ್ನ Ned ಲ್ಕ ಲ್‌ ಲ| Ind 6 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨930 ಮಹಾಭಾರತ 
PN RRS ಹಾಲ ಷ್ನೂ = ಬಾ OD NO ಇಾಕ್ಯಾಕ್ಮಾ ಭಸ್ಳಾಸಾ ಟ್ಟು ಸಾ ಸಾಸಾಭ ನ್ನ ENO ಫಾ ರಿ, 
Nd AMAT NOW ಅಲ್ಲು WU ಲಯ ಗು ಖಟತಸೂುಂಜಟ ಅಟ ಲ್ಲ 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯುಧಿಷಿರನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಿದನು 


“ಅಣ್ಣ! ದ್ರುಪದಕುಮಾರನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಜನತಾಳಿದ್ದಾನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಿದ್ದರೂ 
ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್ರಾಮಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವಾ ಸ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಖಂಡಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಯಾರು. ನೋಡುತಾರೆಯೋ 
ಅವರು-ಈ ರೂಪವು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಶುರಾಮನದೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
ಶಸ್ತದಿಂದ "ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ -ವಿರುವವನನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಥಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ ತನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಶಿಖಂಡಿಯೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿಖಂಡಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ.” 

ನಾಲ್ವರ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಯಾವುದೊಂದು ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತಾತ ಸಾರಾಸಾರಂ ಬಲಾಬಲಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ' ಜಾನಾತಿ ಧರ್ಮಾತಾ ಮತಮೇಷಾಂ ಚ ಕೇಶವಃ ||: ೩.|| 


rH ಸ್‌ ಸಾ ದ್ರ ಸಾತ ಸಚ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸತ್‌ ಸ ಇಲ್‌ ಸು ಇಫ್‌ kd (0 LN ಇ 


“ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಸಕಲಜಗತಿನ 


ಮ್ಮ ಶ್ರೀ ರು ಸಕಲಜಗತಿನ (ಜ ಸ 
ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನೂ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾ .. ನನ್ನ 
ಶಮುಂದಿರ ಒಂಕಿಮಾ ೧ಗಗುಗಲನ ೧ ಹತ ಕಮಾಗಿ೧ತೆ 


ಅಂ ಆಲಿ ಟಿ ಆಳಲಲ್ರಖಿ ಬಲ್ಲ ಬಿಟ ರಖಲಗ೦೫ 
ಆ ೩" 


ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಯಮಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಸೋತಸ್ತು ಸೇನಾಪತಿರ್ಮಮ | 


ನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ ೨೦೨1 
ಅತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಭಾವಾಭಾವೌ ಸುಖಾಸುಖೇ 115.೫1 


ಏಷ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಸಿದ್ದಿರತ್ರ ಪುತಿಷಿತಾ | 
ಯಮಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಸೋಸ್ಕು ನೋ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ ॥ 


ಬ್ರವೀತು ವದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿಶಾ ಸಮಭಿವರ್ತತೇ | 


ಂ = ಜಾ = ಸ್ವಾ? © 
ತತಃ ಸೇನಾಪತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಶವರ್ತಿನಃ 1೩ ೭! 
ಣಿ (ಛಿ ಕಾಳ) ಇವೆ ಕಾಳ ರೈ ಕಾಲಾ ಇದೆ ಇಳೆ ಆತ್ಮಾ ನಾನ್ನ ಕ್ಮ ಲು ಶಲೆ ಸಾಮಾಹ್ಮಾ ಗ್ರ ಲ ಕಾಳ ಕಾಲ | 
ಅ) 6 AAW ಳಿ ಅಣ ಳ್ಳ? ಲ ಸಲ ಊಉ ೮೬ Oa OSU SA ॥8 
ಅಧಿವಾಸಿತಶಸಾಶ ಕತಕೌತುಕಮಜಲಾಃ Ila cll 
ಕಿ ಮೆಚ ಲ (1 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾರಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ 
ವೀರನು ಕತಾಸನಾಗಿರಲಿ; ಅಕತಾನನಾಗಿರಲಿ (ಅಸ ವಿದ್ದೆಯನು ತಿಳಿದಿರಲಿ 
ಲ್‌” “ಬ್‌ \ ವಿ ಠಿ | ೨ 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇರಲಿ); ವೃದನಾಗಿರಲಿ; ಯುವಕನಾಗಿರಲಿ-ಅವನೇ ನಮ್ಮ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗುತಾನೆ ಇಲಿ ಯಾರೆಂಃ 


] 


ಹಾಸ 
ಮಗೆ ಪರಾಜಯವೇ ಆಗಬೇಕಾದರೂ ಈ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನೇ 
. ಇವನ ಇಚೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನ 
೦ ಟು ೧೨ ಇಂ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ರಾಜ್ಯ, ಭಾವ, ಅಭಾವ, ಸುಖ, ಅಸುಖ- ಈ ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಧಾತೃವೂ ಮತ್ತು 


ನ್ಗ ಸೇನಾಪ ಡಿಕೆ ವಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5೦32 ಮಹಾಬಾರತ 

=~ DANS RN rE AFAR SR RAEN 
ಆ್ರ ಎ ಘಾಟು Wl YUNNAN ಲು ಲ್ವ ಯ { We ಖಿ ಲ) 

ಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ರಕ್ಸಾಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಿವಾಚನದೊಡನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ.' 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನು ಧನಂಜಯನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀವು (ನಿನ್ನ ಅನುಜರು) ಸೇನಾಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರು- 


ಯಾರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರೋಇವಿಕ್ರಾಂತಯೋಧರುಗಳಾದ (ಮಹಾಪರಾ 
ಕಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡುವ ಅವರೆಲರೂ ನನ ಅಬಿಪಾಯದಲಿ ನಿನ 


ರ್‌ ಸ ಗೆಗ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ wad ಸ್‌ ಜ್‌ ತೆತ್ತು ಸ್‌ ಪ್‌) Nhe Rd ದೊ ವಿ 


ನೀನೆಯ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಅರ್ಹರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ತ್ತಾರೆ. 


ಗಳನು ಹಾತ್‌ ಹಜ್‌ ಲವಿನಾ ಲಾರಾ ಲ 
[CA ಆಲ WI MOT NH A ೨ಬ AN (| IA ಲಲ 


ಶೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗಾದರೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾ 


ಜತ್‌ ಸಿಟ್‌ ಹಾ A ny ade ಓಂ 


ವೀರರಿವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲುಬ್ಬರಾದ ಪಾಪಚೇತಸ್ಕರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ 
ಕಛ NTN ಸಂಛತಕಗೇವಿಗೆ) (ದಂ ಸುೂರಾವರಾಕ ನುಗಲ ನಮಗೆ 


Mud WNW WC I ped ್‌್ಥ್‌್‌ ೬ ಸ್ಸ್‌ ತಿ ಆಲ ಟಲಲ್ರ ಟ್‌! ॥ ಛಂ ಆಲಿಯ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರರು. 
ಯುದಮಾಡಿದರೂ ಅವರು ಪರಾಜಯಹೊಂದುವುದು ನಿಶ್ಚಯ.) 
ಯುದ್ಧವ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲು 


೧೪೫ 2 ( 
(8. 


೬ 
ಷಲ 
4 
೨೭೬ 
೪ 
G 


ದರ್ಭದಲ 
ನಿರ್ಧಾರವು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತದೆ. 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಕೈಗೊಂಡ ನಿರ್ಧಾರವು... ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ನಾಲ್ವರನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವರೇ. 
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ 


KAS 5 ದಾ ON ಮಾ ಲಿ ಲಮ ರಾವಿ ಲಿ 
ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಉಮ ವೀ್ಲು ಸೀನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೂಂಡರಿ ಆಟ ಇಟು 


ಮೂವರಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 5೨೦933 
ಬಾಣಾ ಕನ್ನ ಬಾ) ನ್ನ ನಾಲ ಎ ON ದ್ರಿ. ಉಕಾರ ಲಿ ಈೌೌ ಲ್ನ (ಗ್ರ ಸಾಭ್ಲೇಉ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಸಾಜಾ) ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಪ್ರಾಣಾ ನ್ನ ಬಾ) 
೬೮1 ರಾ ಲ್ಲ ಉರ್ಯರ್ಯಾ wf 1 Ve WY Ie’ EA 


6 € 
ಶಾಂತಿಯಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ಸ್ತವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ನಾವು ಸಂಧಾನ ುತಮಾಡಿದ 


ಧರ್ಮದ ಹ ಇಸಾ ಮಾರ ತಾ! ಲೂ ನನ್‌ ನಿನದೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್‌ ಲ್ನಿ7ಳಲದೆ 
ಖಲೌರ೦ಬU Cede ೮ ©, (Wd 


ದೋಷಾ ರೋಪ ಣೆಗಳಿಗೂ ನಾವೀಗ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ. 


(ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು 
ಧರ್ಮ. ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದು 
ಅಥವಾ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು ಅಧರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಧರ್ಮದ ಯಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ. ನಾವು ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಇದಿದರೆ 
ವಚಾರವಂತರಾದವರು ನಮನ್ನು ದೋಷಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಧರ್ಮಾತಿಭಬಸಿಕೂಂಡಿವರು ಧಿರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲನಡಯಲಲ್ಲ. ಮೂದಲು 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿತು'-ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಬಿಚಾರವಂತರ ಅಂತಹ ನಿಂದನೆಗೂ 
ಪಾತ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಈ 
ಶಾಂತಿಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗಿದ.) 


ಬಹಳ ಆತುರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮೂರ್ಭ್ಯನು ಯದ್ಯಪಿ ಅಸ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸೇನಾಪತಿಯ ನಾಮಕರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾನವಾತೀತನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವನು ಮುಂದೇನಾಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಯೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


SORA Dm NN ದನು ೪. ಉಕಾ ರೊ 5 9.9 ಕಾ ON 
AN CYU UND LANG CUMS VAST YUN UN UY WA ಶ್ಲ ಲಾಳ! WN ಉಬ್ಬಸ Bree Neu 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅತಿಮಹತ್ತದಾಗಿದೆ. 
5 ಲು 
\ 
4, 
LL K 


5೦34 ಮಹಾಬಾರತ 

Kade nn ಕಾ ಇ ಉಮ್ಮ ಫಾರ ಕಾಘ ಷಾ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸಿ ಇ ಬಬ ON me me, ed ನ ಎ ಪಾಲಿ an OO 
ಖಬಕ್ಸಿಿ೧ಿಲ್ಲಬದ್ರಿರು ತಾಣು ಅಸ್ರಿಬ ್ಯಪಾರಿಂಗಿತಿ೧ಂದೀ ಉಲಿಬನ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಸುತಃ ಅವನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ರರೂ ತಾನು 
ಮಹಾಬ ರಷ್ಠನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಸ್ಸ ರ್‌ EAN NAT ಸಾಸ ಇರಾ ಸ ದಲ್ಲಿನ. AS ONAN TN ನ್‌ 

ted Nef Rd EN ಓಟ್‌ ಫೌ No tod Nef ಓಗ್‌ ಆ ಲ NN etd Cd Chef | IN 


ಸ್‌ ಕ್ರ tel 
ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಸಾದವಿದೆ. 


ಲ್ಯ ed CO de EN ಣಾ ಹಾಜಾಲೆ RS 
ಲ ಊಂ ವ್ಯ ಗ) ಲಿ(1 (ಯುರ Ney 
ಲಿ ೧ ಕ ಜ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಎದುದಿಸಿ ೪ಲಲ 


er A 


ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಪತಿಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನೂ-ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರರು ಶತ ೧ತಸಾರದ೧ಣುುಕವಾದ ( 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸೇನಾಪತಿಮರಿಂದಮ lvl 
ಅರಿಂದಮನೇ! ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 


ಕ 


ಕಣೆ ಸ್‌ ನ್‌್‌ 


ed Nd © A | ad we fo 


ಭು ಲ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ ಮತ್ತು ಉ ತ್ಲಾಹದಿಂದ ಮುಂದೆ 


ft 
3 


ಈಾ) ಹಾಸಗೆ 
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ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಸಾತ್ಯಕಿಇವರು ವಾಸುದೇವ-ಧನಂಜಯರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 


ಸಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಇರತದ ನಲ್ಲ ಲ್ರ 
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ಹಾಕುವ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ! ರಿಂದಮರಾದ ಆ ವೀರರು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು 





ನ ಉನಾ ಲ್ನ ಲ್ಸ ಗ್ಗ ಸಾಲಾ ಲು ಘಾಲ ತಾಳ ಷು ೦ಲ೧ನೌಾಾ ವೆಂ ಖಾ ನಿಪ 
ev! 0 ಛಿ UY td ಒಲೆ ld Ne Cd MN ಅಕ್ರ ಅಸರ್‌ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯದ ನಿರ್ಪೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ 
ನಿರ್ವಸ್ಸನ್ಯಗಳೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತವಾದುವು. ಶಂಖ ಮತ್ತು 
ದುಂದುಭಿಗಳ ನಿನಾದದೊಡನೆ ಸಮಿಳಿತವಾದ ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳು 
ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚತುಸ್ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
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ಪ್ರರಧ್ರಿಳಳಿಬಲಬುಲ್ರ 

೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ವಾದ ಜಲ, ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಲ್ಲು ಭತ್ತದ ಹೊಟ್ಟು, ಬೆಂಕಿ-ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇಡಿಸಿದನು. ಹಲವಾರು ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೆ ದೊಡ್ಡ ಯಂತ್ರಗಳು, 
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(kd ಕ ಗ * ಬ್‌ ಗಣ್ಯ 
ಶತಸಹಸ್ರಗಜಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಗಜಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೊನಚಾದ ಲೋಹದ 
ಮುಳ್ಳು; ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಚಗಳನು ಬ ಹೊದಿಸಲಾಗಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
೧ kf, 

ಅವುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎದುರಾಳಿಗೆ ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿದಿತು. 
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ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕು ರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿದಾರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮಿತ್ರರಾಜರು 
ನವಣೆ ಕಾಣ ಸ್ನಾನಾ ಛ್ನಿ ಕಾರ್ಯಾ ಣಗಾಕಾನ ದ ಘಿ ನಿ ಘಾ ಲಿ, 9 ಸ ರಗ ಗೊ ಸಾರಾ ರಾತ್ರೋ 
Ri of! Neon 1 ಉಲಲಟಿಬಲ್ರಂರಿ ಉಲಲಬಗಿ ಲು ಉಲಲಟಿಬಲ 
ಹಾಯ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಯಜಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ 


ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಸಕಲಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ ರಾಜರು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨940 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಯುಧಿಷಿರಂ ಸಹಾನೀಕಮುಷಾಯಾನಂ ಯುಯು ತ್ವಯಾ | 


ಸಂನಿವಿಷ್ಠಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಾಸುದೇವೇನ ಪಾಲಿತಮ್‌ lal 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಕೌರವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ವಾಸುದೇವನಿಂದ ರಕಿತನಾಗಿದಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ  ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪುತ್ರಸಹಿತರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರೂ 
A ಳಿ ದ್ರಿ ಘಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಅತೆ ಗ್ರಾಸ ಇಳಿ en ee, ಲ್ಲಿ ಜೌ ಸ ನ್‌ ಲ್ನ ನ್‌ ಗೌನ ವಾ 

WAN UW AML ಬಲವ * © ಕಯರಾಜಕುಮಾರರಿಂದಲೂ ೨ 
ವಷ್ಟಿಕುಲದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದಲೂ, ಪಡ್ಲಿಯ ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು 


ದುರ್ಯೋಧನನೇನು ಮಾಡಿದನು? ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ £ ಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಿ. ಮಹಾಮತಿಗಳೇ! ಬಯಂಕರವಾದ ಈ ಯುದ ನಮಾ 
4 ಕ 
ಉಳ 
ವೇಶದಲ್ಲಿಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ (ಕುರುಕ್ತೇತ್ರದಲ್ಲಿ) ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹಾಸ] RD ED ಹಾಸಾಸ್ರಾಹಾ್ಸಾ 4 ಬ್ಬ ಧ್ನ ತ್ಯಾ ಹಾಸ ಬಗ ಷ್ಟು ಬ ಕಾಸಾ ನವೆ 1 ಕಾಳ್ಗ ಮ) ನಿ a — ಕಾಸರ ಪಾರ ಎ ee ಹಾಸ nS) ಕ್ಯಾ ಖಾಸಾ 
1) ನುಲಊಲ 1 ಅಬು NTNU V ಲಲಟಿಬುಟಯು, ಯ ಯಿ ಬ, 
ನಿರಾಟ-ದುಪದರು ಹಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಡಷದುಮ 
ತ್‌್‌ ಜದ ಆ ಲ ಕರ ರ್‌ ್‌ ಶಿ ತ್‌್‌ ದ್‌ ಕೌಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಪಪ್‌ `ಆ ಪೌಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ ತವ್‌ 'ಆ್‌'ಪ್‌ “ನು ಕ್‌ 
\ 
ಲ್ಕ 
Ao 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾನ್ಸಾ ನಾಲ) ಅನಾ ನ್ನು ನಾನ ರ WR Ne ಭಿ) ಇನ ಚಾಲಿ ಲ ನಾಲೆ ಗಾ ನ ನಾ NSD ಇ, ಪ್ರಾಸ) 
ಆ. ೦ಎಲಟುಯಉಲಟು ಆಂಟಿ ಟಟ, ANN WADI No YUKA Ud RC MAACO 
ಯುಧಾಮನ್ಮು- ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ ಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಾಯುಧಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಧಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಜಲ್ಸಾ ಶಾ ನೃ ವಾಲ್ಸ್‌ ಎನ್ನ ಲನ ನಿನ್‌ ದಾನನ ಹೊ್‌7ಗಳೇನೊ ನನೋಗೆ 
dd UY Whe (Wd NEE ಶ್ರ ್‌್ರ್‌್‌್‌ೂ್ಥ4 “ಜ್‌ hed] Ad NAG TOW AAI ॥ 
ಎದುರಿಸಿದರು? ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ 
Ns ಕ್ಯಾ ಕಲೆಯ ee ಪಾಕ್ಸಾಕಲ್ನಾ ಲ್ನ ನ್ಮ ವ) x ನ ಹಾಸ್ನ de NN dd ಕಡಿ ಕಾಫ ಹ್ನ್ನ 
ಆಟ NIN of 1 ಲಳ ಚಊ೫ಲ ಟೀ (1% ಶೆ ಆಖಲಟಶಿಬಟ /! ಬಳಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ ? 

ಉ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಧಾನವು ವಿಫಲವಾದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಸ್ಚಿನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪಪ್ಪಾವ್ಯಕ್ಕೆ  ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಕರ್ಣ, ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು ಶಕುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಧೋಕ್ಷಜನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗದೇ ಹಸ್ವಿನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 


ಹೋದನು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಾನು ಯುದಮಾಡುವುದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಸಮತವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಮಸೇನಾರ್ಜುನರು ಕೂಡ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕ 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇ ಇವೂ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ. ಹ್‌ ಇರಾ ಇಸ್‌ ಇವ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುವವರಾಗಿದ್ದಾರ. ಅವನ 


ನಮೂ ಜಾಲಾರಿ ಷಷ್ಟ ಇಳುತಾರೆ ಯದಿ ಲ್ರ್ಮಗಳ್ಳ ಕಾರಣ ಉಂಡ್‌ ಕಹಾ 
( ಲಾಟರಿ B4ಲ ಇ್ಛಅಲ್ಪಲ . ಆಟ AAV CM WN AWS 1 


ಭೀಮಸೇನನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 'ನಡೆಯುತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು 


ಲು 


ಸರ್ವಸಹೋದರಸಹಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ ; ಅನೇಕ 
ಲಿ 


3 
ಈ 


ಪದರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬದವೆರಿಗಳೇ 


ಇರ್‌ ) ಇರ್‌ ಇಷ ಇತ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ತ ಇಷ್ಟ್‌ ಹ್‌ ಇಹ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ “ಲ 


ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಸುದೇವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾಂಡವರ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
೨೦42 ಮಹಾಬಾರತ 


ಷ್‌ ಸಿಇ ಐಎಗುತಾರೆ. 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ದವು ಭಯಂಕರವೂ, 


ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
CAPR APN ANE ಹಲಿ ಗಸ PAOANO TAS 
Ne Node Nod Ned Ne od ಸ್‌ Nee NS Nd I | ಲ ್ಮ್ಟ್ಯೂ್‌್‌ೆ aA) Ae As oe ed OS Ad ಆಳ್‌ 


ಸಕಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿರಿ.” 


ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನೂಡನಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೀಳದನು : 

“ಭೂಮಿಪಾಲರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರಿ (ಮಾಡಿಸಿರಿ.) ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬಿಡಾರಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವಂತಿರಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಸುಭದ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಶಿಬಿರಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಲ- -ಕಾಷ್ಠಗಳ ಸಮೃದಿಯಿರಬೇಕು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡದಂತಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ 
ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಲುಗಳನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ನಮ್ಮ 
ಶಿಬಿರಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪತಾಕೆ ಮತ್ತು ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 


ವಾಗ್‌ ರ್‌ ಹೊರಬಾಗದಿಂದ ಇಂಗದಗಳಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳು 


Col IN td ಆಲ ಲ್‌ IT Id dts IOI hh UNI ky 


ಸಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಿರಿ. 
(ಮಾಡಿಸಿರಿ.) ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದೇ 
ಸರ್ವತ್ರ ಥಮೋಷಿಸಿದಿ. ವಿಳಂಬ ಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ 


ದ್‌ ಕಡ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ೨ಬಿಕಾಶಭವಿಲಿ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ರಿ ಸರದ ರಾಜರೆಲರೂ 


ಇವ ಇರಾ ಇರ. ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಘ್‌ ಇರ ಇದ್‌ 


"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತರು. ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಾದರು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಇ ¢ 


ಲಸದ) ಅವಳ ಲಔ RA NO AOA EEE AAS AO NTE 

UA ಕುಡುದ್‌ Nu Kd Nd WM ॥1 0. €೮/ ANNAN ಓಟ್‌ AIST | NN ಸ ಬ್ರ 
ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 

ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದಾಭರಣದಿಂದ 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಚಂದನಾಗುರುಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಪರಿಘಾಯುಧಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಪೀಠಗಳಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು. 
ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಅದೇ ಕಮಲಸದ್ಧಶವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅಂತರೀಯವನ್ನುಟ್ಟು (ಧೋತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು), ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಕಂಠಹಾರ, ಅಂಗುಲೀಯಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದರು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಸಂಚಾಲನಕಲಾ 
ಕುಶಲರಾದವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಗಜಶಿಕ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದವರು ಆನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ' ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದರು. 'ಪದಾತಿಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತೆಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದರಾದರು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ, 
ಸಡಗರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಟ್ಟಣವು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವದಿಂದ ”ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 
ಯಾವುದೋ ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭವು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದಿತು. 


೨ 
CS 


| ್ಲ ರಥನಾಗಾ ಇಶ್ಚಮೀ ೇನವಾನ್‌ | 
ಶಜದು ನುಭನಿರ್ಫೋಷ $ ಕೋಶಸಂಚಯರತ್ನವಾನ್‌ [೨೨1 


ಬೆತ್ರಭರಣವರ್ಮೋರ್ಮೀಃ ಶಸ್ತನಿರ್ಮಲಫೇನವಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಸಾದಮಾಲಾದ್ರಿವೃತೋ ರಥಾಪಣಮಹಾಹುದಃ loll 


ಯೋಧಚೆನ್ನೊ ೀದಯೋದ್ಗ್ಧೂತಃ ಕುರುರಾಜಮಹಾರ್ಣವಃ 1 
ವೃದೃಶತ ತದಾ ರಾಜಂಶ್ಚನ್ದೊ ದಯ ಇವೋದಧಿಃ ೨೭11 


ರಾ ಸನ್ನ ಶಾಸ್ಗೆ ತಾರ ಾಾ್ನಾ ಘಾನ್ಸ ಷೆ 
NMewui Wo VANS WU UW 


po ಜನನಮೂಹವು ಮುದದ pes ಸುಳಿಯ ರೂಪವಾಗಿತ್ತು. 
ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳೇ ಕುರುಸೇನಾಮಹಾರ್ಣವದ ಮೀನುಗಳಾಗಿದುವು. 
ಕ ಬ 
ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಗಳ ನಿರೋಷ ಕುರುಸೇನಾಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆ 
ಫಾ ಲಿಲಿ ಕೊ ಕ್‌ ( ಇದಿಂದಾಾ ಳಾ ಹರಗ ಸ 0 ಸರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸ ದ್‌್‌ ಳು 
AS | Ho ಅ ್‌ ಶ (ಖಜಾನೆ) “(ಲಂ NM ಗಾಲ ಟ್‌ SN 
ರತ್ನಪ್ರಾ ಯುಗಳಾಗಿದುವ. ಯೋಧರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಆಬರಣಗಳೂ ಆ “ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತಿದುವು. ಸ್ಫನಿಕರು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಕುರುಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. 


ಎಫ RR ಲ್ಲ, ಲಿ ವಾ ಲ್ಲಿ ನಾ ನ ವಾ ಗ ಇಾಸಾಲಸ್ಟಾರನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಗಾನಾ 
Wd ಆ (No Ys ಗು ಲಬ wd WU ಆಲ! Ic ಆಲ್ವ Re 
ಅಂಗಡಿಗಳು ಕುರುಬಲಸಮುದ್ರದ ಆಳವಾದ ಮಡುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. 
(ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನೆಯು 
ಯುದಕೆ ಸಜಾಗಿ ನಿಂತಿತು y” 

ಎಕ ಜಲ" J 


೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


CSS ರ್‌) 

(AW “a 

|) 

] ಕೆ 
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೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿ ೩ಹ 


ಜಾ? ಅರ ಮು ಕರ್ತವನವೆಂದು ಕಂ ಲಿ ಜ್‌ ೬ ಗಲ ಕ ಕ್ಯ ಫಲ ಶಾಲ 
ಳಲಳ್ಳಪ ಆತ ಆತ ಓಟ್‌ ( ಆಟ್‌ wis aT ಓಟೆಆ ಟತಳ 9 ಆಳ ಆಲೆ ಅತೆ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂತಾಪ : ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾತನ್ನು 7 ಸಮರ್ಥಿಸಿದುದು 


é 


ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಮನುಸ್ಮೃತ್ಕ ಯುಧಿಷಿರಃ | 


ಕಿ ಅ 


ಪುನಃ ಪಪುಚ್ಚ ವಾರ್ಷೇಯಂ ಕಥಂ ಮನ್ನೋಂಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ ॥ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯುಧಿಷಿ ರನಿಗೆ ಮಿವರಿಸ ವಾಗ ಹೇಳಿದ ಏವಮುಕೋಖಂಪಿ ದುಶಾತಾ. 


ಿರಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ೯ NUTS ೨. FY FF YF FY ಇಟ್‌ ಹಂ ಅ ಕ ತ ಅನ ಶ್ಚ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ 


ನೈವ ಭಾಗಂ ವ್ಯಮುಣತ-ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಗೆ ಐದೇ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟು ಕೊಡಲೂ 
ದುಷ್ಟಾತ್ತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನೂ : 


ಧ್ರಿಯಮಾಣೇ ಮಹಾಬಾಹೌ ಮಯಿ ಸಮೃಶಿ ಕೇಶವ | 
ಯಾವದ್ದಿ ತೀಕ್ಷ್ಣಯಾ ಸೂಚ್ಕಾ ವಿಧ್ಯೇದಗ್ರೇಣ ಕೇಶವ | 


ತಾವದಪಹರಿತಾಜಂ ಭೂಮೇರ್ನಃ ಹಾಣವಾನತಿ loll 
ರಿ ರಿಶಿ 4 Ee ಈ 
"ಈ ಸಮಯದಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಈ ದುರ್ಯೋದನನು 
ಲ್‌ ಗ 

ಜೀವಿಸಿರಲಾಗಿ ಒಂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾ ಜೀಮೊನೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವಷ ಚ 
Adm ONT ನ್ಮ ಬಾ ಷ್ಟ ಪಾ) ಬಾಣನ ಜಾಲ್ಲೆ my ON ಬಾ ಹಾಲ 
ಆಲ. Wwf \ ಲ VS ಸಲುವಾಗಿ ಉಂಟು 
ತಜಿಸಲಡುವದಿಲ'- 
ಜಿ ವ ಅಸಾ ವ 


ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸ ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಾರ್ಟೇಯನನ್ನು ಪುನಃ ಪಶ್ನಿ ಸಿದನು. 
“ಕೃಷ್ಣ! ಮೂರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


೨೦4೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾ ಭಾ ಹಾಧಿ (ಇ ಹಾದಿ ನಿದಾನ ೧ ಕಾಫ ಹಣಾ ಸಾಸ ಕಾಸಾ ಕಾಣಾ ಇಲಾ ಜಾಲ) ಜಾ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಇಲ ಇ ಲ್ಲ ನ | ರಾ ಬ 
ಹೀಗಿತಾನೀ ಹೇಳಿದನು? ಈ ವರ್ತಮಾನಸಮಯದಲ್ಲ ನಾವು ನವ 


ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ  ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸದರ್ಮದಿಂದ ಚತು ತದಾ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ವಾಸುದೇವ! ದುರ್ಯೋದನ-ಕರ್ಣ- 


SSA de Ad WR Mis WCU 


ಶಕುನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೇನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಸಹಾನುಜನಾದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಿಳಿದಿದೆ. (ನಾವೈವರೂ 
ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇವೆ.) ವಿದುರ-ಬೀಷದು 


ಳಿ ಬಂದಿರುವೆ. ವಿಶಾಲಬುದ್ದೇ! ಈ 


ಉದ ANS OANA (0ಎಂ೦ ಕಾಣಾ A ಮೂ ನಿ 
hed edad A Nd A ಓಗಿ tid NANA ದ USAMA UY) Add U Cad tN Ned 


ಇರುವುದೆಂಬುದನೂ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ. 


©3 
(ರಿ 4 
ಗ್ರೆ 
ಲ 


೧೨ ಊಟ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಕಸಿಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸುರಿತು ನೀವೇ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಅನಂತರ 
ನಾವು ಈ ಸಮಯದಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಹಿತವಾದ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆನೋ-ಆ ಮಾತುಗಳು 
ವಂಚನೆಯ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ 
ಮಾತು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮನ 
ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ, ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನಾಗಲೀ- 


ಈ 


ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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ಅವನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಉದು ಕ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ನೈಷ ಕಾಮಯತೇ ಧರ್ಮಂ ನೈಷ ಕಾಮಯತೇ ಯಶಃ | 
ಜಿತಂ ಸ ಮನೀ ಸರ್ವಂ ದುರಾತ್ಮಾ ಕರ್ಣಮಾಶ್ರಿತಃ |೯| 
ದುರಾತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರುವ ಅವನು 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ "ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಪ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯನಾದ, 
ದುರಾತವಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. (ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಅವನ ಆಶೆಯು 
ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ)  ಭೀಷನೇ ಆಗಲೀ, ದ್ರೋಣರೇ ಆಗಲೀ-ಆ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ವಿದುರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಬಲಪುತ್ರನಾದ ಶಕುನಿ, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನ-ಈ 
ಮೂವರು ಮೂರ್ಬರು ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ, ಮೂಢನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. 
ಕೌರವನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಅವನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರ- 
ದುರಾತ್ಮಾಸಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ತ್ಹಯಿ ವರ್ತತೇ | 


ಹ ಕ ಭಾಳ ಓಣಂ ರಾಸ್‌ ಉಲ NA 
ಬುಲಿ ದುರ್ಯೊ NNO ಲ್ಲ WENN WN 


ಯಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ರಾಜರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ. ನಡುಕ ಬತ್ತಿಲ್ಲ 
ಪಾಪವೆಂಬುದು ಯಾವುದಿದೆಯೋ, ಅಮಂಗಲವೆಂಬುದು ಯಾವುದಿ 


ದೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿವೆ. ನಾವಾದರೂ ಸರ್ವಸ್ವ 


2 


ಜು ot ) 
ಗ 
೨೦4% ಮಹಾಭಾರತ / 
ಸನ್ಮಾ ಸಾಲ ಥಾ ಇ ಇ ಜ್ನ ೦ಡು ~~ ಹಾಸ ee) ಬಾ ಹಾ ಹಾಲ ಧಾ ಸಾ 
ಉಲ್ಲ [eX 400000006 ಲ ರಲ ರುಲ್ವ [eA OTTO SOOTY) 


ಸಂಧಾನವನ್ನಿಚ್ಛ್ಚಿಸತಕ್ಕವರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಧಾನಕಾರ್ಯವು 


ನಿಷಲವಾದ ನಂತರ ನಮಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿೆತವಾಗಿದಿ.' 


ಜನಮೇಜಯ! ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ವಾಸುದೇವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮನಗಂಡವನಾಗಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸರ್ವರೂ ಯುದಸನ್ನದರಾಗುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯುದ್ಧದ ಸಿದತೆಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ಕೊಡನೆಯೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಪಾಂಡವರ ಸೆ ಸ್ಫನ್ಯವು 
ಹರ್ಷದ್ವನಿಮಾಡಿತು. ಸಂಹನಾದ ಮಾಡಿತು. ಸೃನಿಕರಿಗೆ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದ 
ರಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಮಾಡಿದರೂ ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸು 
ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 


ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯರ 
(ವಧಾರ್ಹರಲ್ಲದವರ) ವಧೆಯೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು "ಸರಿಸಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. : 


“ಸಹೋದರರೇ! ಯಾವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಎಕೆ ವಿ 
ನಾನು ಜಾ ಹಾಲೆ ನಾ ದ್ದರು ನಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಭಾ ಅಮುಬವಿನಿದೆನೋ ಲ್ಲ ಅವಿ ರಾಸ ನಾಸ್ಸ 


ಎನು ವನವಾಸವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನೋ ಮತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ದುಃ ಖಿವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನೋ-ಆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಅನರ್ಥವು 
ಮ ನಮ ಸಮೀಪಕೆ, ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ವಂಶವಿನಾಶದ ಅನರ್ಥ ೯ವನ್ನು 


Wd 1 UN ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಕವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಸ 


ತಪ್ಪಿಸಲು ನಾವ ಬಹುವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ಅನರ್ಥದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಧಾನಪ್ರಯತ್ನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ನಾವು ಯುದ್ಧಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ದಾರುಣ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಯಸಮ €ತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧವನ; ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕೆನ್ನುವ ದಢಸಂಕಲದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ನ ಲು Ww ತ್‌, Me ವ 
ಕಳದರು 
ಲ್‌ ಲಗಿ ಉಡ ಕಲ್ಲ ಲಷ ಮ್‌ ಾ್ನ ಸಾಲ ಸ ಸರಿ ವಾ 
ONT ಉಭಿವ್ಯಯಿಲ್ರು ಮುಗಿಬುಳು 
1 \ 
@) (©) 
ಸ್ಮ ಕೈ 
No af 
CS *..ಎ TERY 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೪ 5೦40 
ನ ಜನೆ ಸ್ರ ಸಾ ಲ್ಲ ಇಾಾಲ ಅಲ್ಲ ಇಲಲ ೧೦ ರಸ್‌ ಅ ಜ್‌ ಲಿ ತಾಳೆ ಹಣಾ ಸಾ ರಾ ಹಾಲಿ ವ 
ಟೂ ಕಜ ಉಲ್ಲ WLU SW ೧೨೮೦ (ಎಲ್ಯ 
ಯತ್ನಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಅದು ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ನಾವು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿವು. 
ಕಥಂ ಹೈವಧ್ಮೈಃ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಹ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಕಥಂ ಹತ್ತಾ ಗುರೂನ್ಹೃದ್ದಾನಿಜಯೋ ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೨೨॥| 


ಅರ್ಜುನ! ವಧಾರ್ಹರಲ್ಲದವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಗುರುಗಳನೂ_-ವದರನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನಾವ ವಿಜಯವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಶ್ತ ಆಸ್‌ ಲ್ನ “DE vey Nr ಫ್‌ "ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಲ್‌ ಸಿರ ಗಿ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡೇವು 7? 
ಜನಮೇಜಯ! ಯಧಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


0 UN ಜ್ಯಾ ಡ್‌್‌ ~ NA ಕ್ಮ | 
Cd ಆಗ ಓಗ NA Che dE A hd \ Ad eS 


2 2 
ತಿ 
ಣ್ಯ 


ಬ ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ . ಸಲಹೆಗಳನ್ನು... ಕೊಡಲಾರ 


ತ್‌ 


ರೆಂಬುದೂ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸಕಲಸಂಬಾರಗಳೊಡನೆ 
ರಣರಂಗಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನೂತರ ಯುದಮಾಡದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು 


ಸ್ಟಾಟ್‌ ಕಥ [ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ 8 Me) A ಆಪ್‌ dau ಸಗದ್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಇವತ್‌ 8 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನಾಡಿದ ದ ಮಾತನ್ನು 


ಮನಂ ರ್‌ ಕಳ್ಳ ಘು ಸಾಲದ ಸು! (ವ್ರ ಅವ್ರ 0. 
ENT WOAH UN WCW NANCY ತಲ್ಲ Ad ah Wd tA ಬ 


ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ”-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಪುಷ್ಟೀ 


್ಸ 
p 
ಬ 


ರ್ಮ್‌ 


A ‘ಈ 
dL 
O 
ಎಂ 
ಗ 
ಟಿ 


೨ 
CS 


5950 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದುದು : 


(ಅನುಕರ್ಷವಂದರೆ ರಥದ ಕಳಬಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳು. 
UU Geen Seta I Wat ಅತಲಿತ me 


A AY ಹನ್‌ ಜೃ 
ಭಾಗವು ಮುರಿದುಹೋದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ರಥದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಬಿಡಿಭಾಗಗಳ 
ಅನುಕರ್ಷವೆಂದು ಹೆಸರು.) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥಗಳು ಸಾನುಕರ್ಷವಾಗಿದುವು. ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವು. "ವರೂಢ'ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. (ವರೂಥವೆಂದರೆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವವರಿಗೆ ಪೆಟ್ಟುತಾಗದಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಿರುವ ಕಟಕಟೆ.) 
ತೋಮರಗಳಿಂದ (ಈಟಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದುವು. "ಉಪಾಸಂಗ'ಗಳಿಂದ 


ಹಾ ಬ್ಬ ಉದ್ದ ಪಾಷಾ ನ್ನ ಖಾಸಾ 


ಕೂಡಿದ್ದುವು. 


(ಉಪಾಸಂಗ ಎಂದರೂ ಬತಳಿಕೆ ಎಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಸತೂಣೀರಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ 
ಉಪಾಸಂಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಯಗಜವಾಹಾಸ್ತೂಣಾಃ-ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೫ 5೦51 
ಐ ೨ಮೆಗಲ PN PD RD, ೧ನ ನಾ 0.0 wd 
ಅಲಿ! WN ಉಟ್ಟು ಸಾ ಆ ವ್ರು'ರ( ಗಯಾ ಬ ಟಿ68 ಲ್ಯ ಲ್ವ೧ರಲಲಲು WUE 
ಮಾಡಿರುತಾರೆ.) 


ಪದಾತಿಸ್ಸನ್ಯವು ಲೋಹದಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ದೂಡ್ಡದಾದ ಕಾಷ್ಠಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ರಥಗಳು “ಧ್ವಜ'ಗಳಿಂದಲೂ 
"ಪತಾಕೆ'ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 

(ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಪತಾಕೆ ಎರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಪದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪತಾಕಾ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ 


ಚಿಹ್ನೆಯಿರುವ ಪಟವೆಂದೂ, ಧ್ವಜ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ರಥದ 
ಚಿಹ್ನಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಪಿದ್ದಜ-ತಾಲಧ್ಹಜ ಇತ್ಯಾದಿ.) 


ಧನುಸ್ಸು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ರಥಗಳು.  ಜಿತೆ-ವಿಚಿತನಾದ. ಹಗಗಳದ ಕೂಡಿದುವು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲ 


0 ಹಾಫ್‌ ಹಾಲಿ ಇ ದಾ ಲಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಾ ಇಳ ಘಾಲ್ಲಿ 0) ನ ಘಾನ ಮ ಹಾ 
ಜಟ ಗಟ). ಗುಲ ಟಟ ಉದ ನ್‌ಲಳ್ಳು WUD Yu WOULUN UY 


"ಕಚಗಹ' ವಿಕ್ಷೇಪಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. 


(ಕಚಗ್ರಹವೆಂದರೆ ಕೂದಲನ್ನು ಎಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ದು. ಕೂದಲು 
ಬಹಳ ನುಣುಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗದಂತೆ ಶತ್ರುವಿನ ಕ ಾದಲನ್ನು 
ಸೆಳೆದೆಳೆದು ಬಹುದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆಯಬಹುದಾದ ಯಂತ್ರ. 
'ಕಲವಿಜೃಗೃಹತುಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕಣದ್ರವ್ಯಾಂಚಿತಾಗ್ರಃ ದಣ್ಣವಿಶೇಷಃ' ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ 
ರಳ ಕಾ ದ್ಯ ತಳ್ಳಿ. ರಾ ಸಾ ಲಾ ಛ್ರಿ೦ ರಾಳ ಗಿ ಸಾಕ್ಟಾರ್ಗಾಊ ಗಲ್ಲ ಲತ್ಸ ವ ಹಾ eV NN 
1 MeO | ಸಿದ್ಬಿಶಿಖಲರಿ CAC AS IE hd bo! ogy AS ASS AN CA AY A 


ವ್ಲಾಖಾನವಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರ.) 
ಕ್‌ ಸ 


ಎಣ್ಣೆಯ ಭಾಂಡಗಳಿದ್ದುವು. ಆನೆಯ ಯುದ್ಧಕವಚಗಳಿದ್ದುವ. 


ಮರಳ ನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡ ಲಾಗಿತ್ತು ಹಾವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಾಂಡಗಳಿ 
ಮವ. ಅಗು ತಾದಕವಾದ ರಾಳದ ರಸ ಮತು ರಾಳದ ಫಡಿಯಿದಿತು 


ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುರಾಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅಯೋಮಯ 


ಇ 
ಆ ಧ್ರ ಕ್ರ! ಇದ್‌ ಹ್‌ ಓ್‌ Fw ಇವನ್‌ ಇದ್‌ eS ಟಲ್‌ ರ್‌ 


ಲಿ ಶಾಲ ಜಿ ರಿ EAN ಇ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಲ ಸ್ಟೌ ಇಾಾಖ್ಮಾ ಪಾನ ನ್ನ ಸಾಸ ೫7೪0) ಪಾನ ಇ ಲ್ಲ ಚ್‌ ©) ಕಾಲ ಎನೋ 
(ಗಳಲಿ ರ್ರಿ ಊಲಲ ಅಖಲಬಲಲಟುಲ್ರ ಕಲ್ಲು ಟುಟ ಷ್ಟು ಉತ 
ಪಾಕವಿದಿತು. ಯಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಬಹುದಾದ ಗೋಳಾಕಾರದ ಕಲ್ಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೨೨೩ ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಿದುವು. 1 ಯಾಗಿ ಪ್ಲ ಲ್ಯ ಇ ನ್ಮ ಹಾಸ) ಇ ಸಾಸ) ad ನಾ ಜಾ) ನಾ ಉ್ಯಾಕ್ಸಾ ಶಾಲ ಗ್ರ) ಅರಾ ಇ ಕಸಾಪ 
(Noy (Woot 1. ಛಲುಆ ಆಲಿ ಉದ್ದಿಟಲಟು ಲಃ (Noy 


ಅ 
ಜೇನುಮೇಣವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. 


ಕ ು 
(ತದಪಿ ದ್ರವೀಕೃತ ಗುಡಜಲವತ್ಪೋಕ್ಸಂ ಮೇಣವೂ ಕಾಯಿಸಿ 
ನೀರಾಗಿಮಾಡಿ ಬೆಲ್ಲದ ಪಾಕವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಸುರಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ವಸ್ತು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.) 
ಒನಕೆಯಂತಹ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಳುಗಳಿದ್ದುವು. ರಥಗಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 


(ಕಾಂಡ ಎಂದರೆ ಬಾಣ ; ದಂಡಕ ಎಂದರೆ ದೊಣ್ಣೆ: 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕಾಂಡ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತದುಕೋ ದಣ್ಣಃ ಬಾಣಫಲ 
ಡ 


ಟರ 


ಷಲಪ್ರವಾದ ಈಟಿಗಳಿದುವು. ಧಾನ್ಯವನ್ನು 


ಇಾಧಿ wa 


ಪ್ರಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸು ಸಾಧನ. 
ಮಂಜೂಷಾಃ-ಈ ಸಾಧನಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 

ರಥಗಳು ಕುಡುಗೋಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ, ಈಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುವು. 

(ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಜ್ಕುಸತೋಮರಾಃ-ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದ 
ಮಾಡಿ `ಬದರೀಕಣ್ವಕತುಲ್ಶ್ಮಲೋಹಕಣ್ಮಕೋಪೇತಾಃ ತೋಮರಾಃ- 
ಎಗಚೀಮುಳ್ಳಿನಂತಿರುವ ಲೋಹದ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈಟಿಗಳು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ 
ಕರುಳುಗಳು ಈ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆಂದು ವಿವರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.) 


ಸೌ 
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ಆಯುಧಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ರಥಗಳು ಹುಲಿಗಳ ಚರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 


ನಳ ಸೌಲ ಲಷ ಗಳ್‌ HOR ದ ನ್‌್‌ ನ್ನ ಜಯ 
ed Wy ehh Nod ॥ IC ddd C INIT wh ಸ್ರ) * 


ಪ್ರಹರಿಸಬಹುದಾದ ವಕ್ರವಾದ ಕಾಷಫಲಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. 


ಕೂಂಬುಗಿಳಿ 


ಣಿ 
ಭಾಂಡಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ಸುವರ್ಣದ ಬಲಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಮಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. 


~~ ಹಾಸಾವಾಸ್ಟ್ಯಾಊ ಹಾಾಘಿ ಹಾಸಾಸಾಸ್ಯ್ಯಾ 


೦್ಮ್‌ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗಂಟೆ ಮಾಲೆ, ಮುತಿನಗು 
ಥ ಬ 


ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ರಥದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದರು. 


“bb 


°° QL 


(9, 
DBT EEE 


5954 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಯಂತ್ರಕನಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. (ಒಂದು ರಥಕ್ಕೆ 
ಇಬ್ಬರು ಸಾರಧಿಗಳಿದ್ದರು.) ರಥದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 





ಅಲ! OSE LW NV ಸಲಲ ಸು ಸ ಜಾ ಎರಿ 
ಆ ರಥಸೇನೆಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಭೇ ದವಾ ಪಕ್ಷಣಗಳಂತೆಯ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದವು ರಥಗಳಂತೆಯೇ ಆನೆಗಳೂ ಸಿವಾ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಗಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಒಂದೊಂದು 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ದುರ್ಯೋಧನನ. “ಸೈನ್ಯವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ 
ವಾಪವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಯುದಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ, 
ಯುದಸನ್ನದರಾಗಿದ್ದ, ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಆಬರಣಗಳಿಂದ 


ವಿಭೂಸಿತರಾಗಿದ್ದ “ಸವಾರರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಅಶ್ರಸ್ಸನ್ಮ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತಿದೊಡನೆಯೇ “ಕುಣಿದಾಟವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲೆತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲದ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ, ಅಶ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಸರ್ವದಾ ರಾವುತನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾದ ಅನೇಕಶತ 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿದುವು. 


“(ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪದವಾಗಿ ಅಸಂಗ್ರಾಹಾ: ಎಂಬ 
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ವ ಲಗಿ ಬಾ ರಾ ಗ್ರ ಇ 0೦ ಮಾ ~~ ಬಾ ಹಾಸ ಗಿ ಕಾರ ಫಾ ue mem, ನ ಹಾಲಿ 
WU Ad NV OSG C೪ಟS WHY w AV Igo WHY 
¢ 9 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಐಹೇಳಬೇಕಾಗು ಶದೆ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ : ಸಂಗ್ರಾಹಃ 
ಬಂಕೆದುದಜಃ- = ವ್‌ ನಸ ಲ್ನ ಘಳ್ಗ ಕಾಂ ಕು ಸ NNT ಲ್ಲ 

ಲ್‌ ಆಳತೆ ಆಟ್‌) ಅಚರ ಆಗ್‌ AE US ಆಆಆ ಆ ಆಟ್‌ Ded ಆಬ್‌ hd Sea ddd 
ಯಾವತ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಸ ಭಾ ಚ್ಯಾ NS RD ಸ್ರಾಸಾಲೆ ಸಾ SD NS ND ES JS SR ಕಾಸಾ ನ್ಮ ಸ್ರಾಣಾಲೆ ಸ್ತ ಹಾಕಲೆ JD ಸಾವ ಎ 
ಉರ್ವ ಲಲ ರ್ವ ನಿಲ[1ಲ್ರಲಂ ಕಾಲಾಗ ಆ ಆಟ YW VLA ಊಟ 
ತದಹಿತಾಃ ಅಸಂಗಾಹಾಃ ಕುಣಿಯುವುದು ಯುವುದು 

ಪ್‌ ಹೆ ಡು he 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಣದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು 
ವರ್ಣದವರೂ, ಬಿಳಿಯವರ್ಣದವರೂ, ಕೆಂಪುವರ್ಣದವರೂ ಇದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ನಾನಾವಿದವಾದ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 


ರಥಸ್ಮಾನನ್ನಶ ಗಜಾ ಗಜಸ್ಮ್ಥ ದಶ ವಾಜಿನಃ 
ನರಾ ದಶ ಹಯಸ್ಮಾಸನ್ನಾದರಕ್ಷಾಃ ಸಮನತಃ || ೨.೨|| 

ಒಂದೊಂದು ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ ಹತ್ತು ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು 
ಆನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ಅಶ್ವಗಳಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಅಶ್ವದ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಹತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಾದರಕ್ಷಕರಿದ್ದರು. (ಒಂದು ರಥಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಹತ್ತು ಆನೆಗಳೂ ನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳೂ, ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಕರೂ 


> 6 


ಇದರು.) 
ರಥಸ್ಮ ನಾಗಾಃ ಪೇ೫್ಗಾಶನ್ನಾಗಸ್ಕಾನಸ್ಸತಂ ಹಯಾಃ 
ಹಯಸ್ಕ ಪುರುಷಾಃ ಸಪ್ತ ಭಿನ್ನಸಂಧಾ ಧಾನಕಾರಿಣಃ ೨೩.11 


ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ರಥದ ಹಿಂದೆ ಐವತ್ತು ಆನೆಗಳಿದುವು. ಒಂದೊಂದು 


೨956 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎಮಿ ಹ್‌ ಮ್‌ ನಿ ರಲ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಆನಿಯ ಹಿಂದಿಯೂ ನೂರು- ನೂರು [e007 7 ದ್ದುವು. ಆ ಓದ 0 


ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು ಮಂದಿ ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರಿದ್ದರು. (ಒಂದು 
ರಥಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಐವತ್ತು ಆನೆಗಳೂ, ಐದುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ದಲ ಹ್‌ ರ್ಯ ಕಾಾಸಿಸಾಲೂಾಗ್ಗೇಗ ೧ ಇದ್ದರು \ ಯುದಸಮಯದಲಿ 

ಎ ವ 


ಆಗ್‌ ಈ ಗಟ್‌ Ned dd NAT hd Nd WEN T&S Bl IOV ಕ್‌ | 


ಒಡೆದುಹೋದ ಸೈನ್ಯದ ಎರಡು ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ಸೆ ರಿಸಿ, ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ 


ಫಾ ಕ್ಟ ರಾ ವಾ ಸಕಾ ಇ್ನು ಕಾಲೆ ಸೆಬಕರಿಗೆ PR PRS 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಅ ಗ್ಭುಣರ Hl AX ಬಲು. 


ಸೇನಾ ಪಇಶತಂ ನಾಗಾ ರಥಾಸ್ತಾವನ್ನ ಏವ ಚ 
ದಶ ಸೇನಾ ಚ ಪೃತನಾ ಪೃತನಾ ದಶವಾಹಿನೀ ||೨೮॥| 


ಐದುನೂರು ಆನೆಗಳೂ ಐದುನೂರು ರಥಗಳೂ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸೇನೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಪೃತನಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಹತ್ತು ಪೃತನೆಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ವಾಹಿನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ ಇದೇ 


ಪದಗಳನ್ನು ಸೇವನೆಯ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳನಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿ 


MAL Ne ಗವ್‌ ಸುಗತ ಹ್‌ ಗ್‌ ತಟ್‌ ನ್‌ 8 ಬ *್‌ 8 Neo ್‌ ಆ Vudu OY 


ಸುತ್ತಾರೆ. ಸೇನಾ, ವಾಹಿನೀ, ಪೃತನಾ, ಧ್ವಜಿನೀ, ಚಮೂ, ಅಕ್ಸ್‌ೌಹಿಣೀ, 
ವರೂಧಿನೀ-ಇವುಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇನೆಯ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. ಸೇನೆಯ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು.) 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. 
(ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐದುನೂರು ರಥಗಳೂ ಖರ ಗಳೂ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಷ್ಟಕದ ಪ್ರಕಾರ 


ಬ್‌ 
ನ ೧ NANT AON ಮಾಗಿ 
“ಟೇಬಿಲಿ ಆ WOW  ಾಊಿ ಯಂ ರತು ನೀರಾ WO Ww ಗಿಲ್ಲಿ. 


ಮುಂದೆಯೂ ಹತ್ತು ಸೇನೆಗಳು ಒಂದು ಪೃತನಾ. ಹತ್ತು ಪೃತನೆಗಳು ಒಂದು 
ವಾಹಿನೀ ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಕೋಷ್ಟಕದ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಹಿನಿಗಿಂತಲೂ ಪೃತನೆಯೇ ದೊಡ್ಡದು. ಮೂರು ವಾಹಿನಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಪೃತನಾ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು.) 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಏಳು 


a 1 
1 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೫ ೨೨೦೨7 
೦೨೫9 Py ಇಲ್ಲಿ ಪಾಳ (ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಮ ಈ CN ಹಾಹಾ) ಉನ್ನಿ ಣಿ ಎ ಎ೫9 ಲೆ ಇಲ ಪಾಳ ಬ್ರಾನಲ್ಲಿ 
ಆರ ಗ್ಬಿ! Wo A ee109 010 Ved epee] ey I 


ಮಿಳಿತವಾದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಕೇವಲ ಏಳು 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೌರವರದು ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ನರಾಣಾಂ ಪಣಿಪಣಣ್ಧಶದೇಷಾ ಪತ್ತಿರ್ವಿಧೀಯತೇ | 

ಸೇನಾಮುಖಂ ಚ ತಿಸ್ರಸ್ತಾ ಗುಲ್ಮ ಇತ್ಯಭಿಶಬ್ದಿತಮ್‌ ೨೮1! 


ಐವತ್ತೆದು ಕಾಲಾಳುಗಳ ಒಂದು ತುಕ್ಕಡಿಗೆ ಪತ್ತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಮೂರು ಪತ್ತಿಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಸೇನಾಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹಾಮ್‌ 


ಸಾಸ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಿರ್‌ 
ಹಾಸ 


ಮೂರು ಸೇನಾಮುಖಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಗುಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಯೋ ಗುಲ್ಮಾ ಗಣಸ್ತಾಸೀದ್ದಣಾಸ್ಥಯುತಶೋತಭವನ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಸ ಸೇನಾಸು ಯೋತ್ಸಮಾನಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ ೨೯1 
fy ಶ್ರ ಸದ್‌ ಓ ಛಿ 88ಎ ಆ 8॥ 
ಹಾ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಇಂತಹ 
ರಿ7ಳಗಾ7ಳಿ0ಗ ಸ. ಮ ರನ್ಗಳ ಕ ಕಲ್ಲು (ಂ೨ರ್‌ ಪ್ರರ ಲ್ಲಿನ ವಲ್ಲ 
ಆಲ! 1೮೦! Io ಆಗಲ ಆಲ್ವ ಆ Yuh (wv ಬ್‌ vi lu) 
(ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಣ್ಗಪಇ್ಗಾಶತ್‌-ಐವತ್ವೆದು,, ನರಾಣಾಂ- 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ, ಏಷಾ ಪತ್ರಿ ಪತ್ತಿ ಎಂಬುದು ವಿಧೀಯತೇ- 
ರಚಿಸಲಡುತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೋಷಕದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದು 
ಮಿ ರ್‌ ಲು 
ಪತ್ತಿಯಲ್ಲ ಐವರು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಲಾಳುಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವೂ 


ಲಿ ಇಹ ಸಿಲ್‌ ಹಳ ಶಂ ದೈಂತಗಾಗಾಾಧ್ಮತಾಷಳ್ತೆ 
Gd ಓಲ್‌ ಆ CEO Nef N\A AI SOI Inf ಈ 
ಏಕೋ ರಥೋ ಗಜಶೆ ಕೋ ನರಾಃ ಹಣ್ಣ ಪದಾತಯಃ | 
ry ಬಲ ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ 0 ud * ಳ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ಹಟ್‌ ಜತ್‌ ಈ | | 
K K ಬಿ ದಾ ದ್ದ ಟ್‌ ಟ್‌ 
ತ್ರಯಶ ತುರಗಾಸ ಃ ಕತಿರಿತಬಿಧೀಯತೇ 1೧೯1 
ಬ ಎ ಜಣ್‌ ಲೆ ೨ ಬಿಕಿ ಕಿ 
On ef OTSA ಮೋ OHA ne | 
A © AAO wv Gu ಆ wee WOO || 


badd ಆಲ್‌ DH MEDI ೬0! ಆಟ್‌ ೮! ಟಗ್‌ 


ತ್ರೀಣೀ ಸೇನಾಮುಖಾನ್ಯೇಕೋ ಗುಲ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ lool 


ಶಿ 


[3741-11 


J 
EK ಕೃಶ) 


MU Ne) ನಜದ ದ ಡಿ ವ ದು ರ್‌ ದ ರ್‌ ರ್‌ ಕಂ ಅ ದ ೬ನ (ಗಿ w= ದುರ ೯ 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರ ಗೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇನಾಪ ದ 
ಳಿ ಳಾ ಹಾಲಿ ಉಲ NN | ಇರರ ಕಾ ದಾಲ ಸಷ NN ಲಿ ನೀದ್‌ ಬ್ಲ 
ey Nadas es Cd (ಗ್‌ ೬. Gd No NEA ಲ ್‌ಲ್ನ MN | 
ಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅನುದಿನವೂ, ಗಂಟೆ-ಗಂಟೆಗೂ ಅವರಿಗೆ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ನಿಂತು ಮಾಡುತಿದನು. 
ಇ (ಎ 
॥ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(A _ QA 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


೨೨೦೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅ ( ಲ್ಕ tao ಅ. ಅಲಲ Wy 11 ಅಗರ I 
ಹಾವ 
ಗಣಾಸಿಸ್ರಸು ವಾಹಿನಃ ಪತನೇತಿ ವಿಚಕಣ loll 
೨ ವಿ ಶಿ J 5 
ಚಮೂಸ್ಸು ಪೃತನಾಸಿಸ್ರಶಮಸಿಸ್ರಸನೀಕಿನೀ । 
ಇ ಲ ಇವಿ ಚ ಪಂ ಹ 
ಅನೀಕಿನೀಂ ದಶಗುಣಾಂ ಪ್ರಾಹುರಕ್ಲ್‌ ಹಿಣೀಂ ಬುಧಾಃ ||೨೨|| 
é 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 


ಅಮರಕಾರನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 

ಏಕೇ ಭೈಕರಥ ತ್ರಶ್ನಾ ಹತ್ತಿಃ ಪೇಣಪದಾತಿಕಾ 

ಸಿಗುಣೈಃ “ಸರ್ವೆ ಕ್ರಮಾದಾಖ್ದಾ ಯಥೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಸೇನಾಮುಖಂ ಗುಲ್ಮ ಗಣ ವಾಹಿನೀ ಪೃತನಾ ಚಮೂಃ 


ಅನೀಕಿನೀ ದಾನಿಣಿನ್ಯೋಂಕ ಗೇ. 
ಆದರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸತ್ತವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ೧೬೬ ಕೋಟಿ 


ಮಾ ನ್ನ ಹಾ x PS NOR ANS AA ಗಿ “ಜಾರ ಧೆ 
WAM ಅಲಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಓಬರಿಯರಿಖಐಿ ಕು ಉುರಬಯ್ಲ ರು WU Nd MY! 
ಮ ಎ ಹ: ಶಿ 
ಮುಟುತದಿ.) 
ಊಂ 
ರೆ ರೆ ರೆ ರೆ 


ಶೌಾಲ್ಗೆ ಹಾಲೆ ಕ್ಮ ಹಾಕಾ ಇ ಪಾಸಾಲ ಇದ್ದಿ ೧.೨೧ ಇಸಾರ ಚಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ಗ) ಸಾಲ ನ ಷ್ಟ 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು-ಶೂರ 
ರ 
WD 


ರಾದವರನ್ನೂ ಆರ ಜಟ್ಟ ಅಣ್ಣ ಸಿ 


ಲ್ಸ ಊಟ 
ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು. ಒಂದೊಂದು ಅಕೌಹಿಣೀಸ್ಸನ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪ ಕವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರು ನಾಯಕರಾಗಬೇಕೆಂ ೦ಬುದನ್ನು ಮನಸಿ 
ya 


ದ್ರಾ 
ೀಷರಾದ ಕಹಪಾಚಾರ್ಯರು 7ನ OATS 
Nh Ne ಓಂ Rf ಪ್ರ ಕೆ 


ದ 
ಯದ್ರಹ, ಕಾಂಭೋಜರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ, 


ಲ, eed ಟ್‌ oh 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೬ ೨೦೨೨9 
೧೦ ಯ ಕಾಳಮ್ಮ ಹಾರೆ ಖ್ಟಾ ನ್ನ ಅರಾ ನ್ನ ಬಾ ಬಾವ ಎ 6 ಇಾಧಿಷ್ನ ನಾ ಕದ ಬಾ ಇ ನಾ 4ನ್ನು ನ್ನ ನಾವ 00 ಶಾಧಿ ಣಾ ೦. 
ಡಿಗಡಿಗೂ ಮಾಡುವನು. ಒಮ್ಮು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 


ದಸೆ 
ಉಪಸೇನಾಪತಿ, ದಳಪತಿ-ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
NA 


ಸನಿ ಮಾದ ನ್‌್‌ ಸಲಿಲ್‌ ತ್‌್‌ ನೆರಓೃಷಗೊಂೌಗ್‌ ಇ ಗಾಂ್‌ 
Cd ಗೇ hh A dC ಗ್‌ ಈ NE eda Ned © Ad Nf Asad ಲ್ಲರೂೊ `ಓ © Ad 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದರು. 
6 
೧೫೫ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೬ನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಅಖಿಲಸೇನೆಯ 
ದಂಡನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು : ಅನಂತರ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾ ಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಕಶ್ಚ ಕಾಸಾ SE ಕಾಕ ಭಾ ಕೊ | ರಾರಾ =) ಹಾಸಾಲೆ RD A REED ದ ದರಿ ಧಿ AA 

ಉಂಟು ಆಟ ುು! UNor ಓಟದ ಅಲ್ಲು ಆಲು ಆರ್ಟ ಲೆ 
ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅಕ ಹಿಣಿಗೆ ಒಬೊಬ 
ಲ್‌ ವ K ಅ ಶಿ | ಬಿಬಿ 
ಸೇನಾನಾಯಕನಂತೆ ಕೃಪ-ದ್ರೋಣರೀ ಮೊದಲಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ 
ಇಲ ಸಾರಾ ರ ೦ 7ಳ್ಳ ಲ್ಲಾ ಘೆ ವಟಾಬಿಷೇಕಮಾಡಿದನಂತರ ತನ ಸಾತ ಕಾಳಾ ಎ! 
GaAs (AIT Cd od ಓ/1 ॥ WN SU OW WiC Nd ಲ್ಲ Gad Nd | | 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೊಡನೆ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಯತೇ ಸೇನಾಪ್ರಣೇತಾರಂ ಪೃತನಾ ಸುಮಹತ್ತಪಿ | 
ದೀರ್ಯತೇ ಯುದಮಾಸಾದ್ಕ ಪಿಪೀಲಿಕಪುಟಂ ಯಥಾ |೨|| 

CC ೨ AC RS ND RE ರಾಳ 

ಆ ಟಾಲ UA Ad ಗು ಆಯ್ದು wig Hp ಆ ~A\ACI 1 vA © kd 
ನೇತಾರನಿಲ್ಲದೇ ಅದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಇರುವೆಯ ಗೂಡಿನಂತೆ- 
ಇರುವೆಯ ಸಾಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡಚಣೆಯಾದರೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಭಗವಾಗಿ ಹೋಗುತದೆ 
ಎ md 
ನ ಹಿ ಜಾತು ದ್ರಯೋರ್ಬುದ್ಧಿ; ಸಮಾ ಭವತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ನ್‌ ವಾ ೧ನೆ ಸಿನಾ ಲಿ ಗಿ ಣಾ Ila I 
AST YS WI dr RIAN ೮ ಈತರ ಆಯ. ಆಆ ಆ ಅಸ್‌ ಆಆ lll 


J 
EK ಕೃಶ) 


O 

3 
»L 
I 
ಖಿ 
| 
) 
9 


d 
{ 
¢ 
ಬ 


ಹಾ 
ಲ್ಕ 
ಬ 
9 
OL 
J 
ಲಿ 
2 
3, 
೯. 
೧೨ 
wD 
ಲೌ ಠ 
16 
೯. 
CL 
₹೩: 
CL 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 
"ಗಿ 
3 


2L 
1 
™ 
4 
ಲ 
2 
ದ ಛಿ 
GL 
ತ್ರೆ 
6 
ನ 
೪೨ 
ಪ 
Gl 
(5 
GL 
00.೬ 
ಲ 
ಟ್‌ 
(6 
ತ್ರೆ 
ತ್ವ 


(9 


( 

7% 
OU 61 
2 gL 


q 
El 
1 
೪೦ 
9 
Fl 
0 
£೨ 
88 


) 

01 

) 

1 

pL 32 

[ 

1 

Cd 

X 

ತ್ರೆ ‘L 

ತ 
etl ತ್ರಿ 

€ 

ತೆ 

% 

4 

| 


: 
G 
4 
೯ 
2 


(6 
ತ 
yy 
ಕ್ಕೆ 
೩] 
31 
edb 0' 
ಒಲ 
| & 
L 
4೭1 
೯) 
ಶ್ರ 
31 
- 
ತಿ 
ol 
ಲ 
COL 
(ತ 
ಲಿ 
೨ 
ಲಂ 


ಟಿ 
1 ¢ 
ಗ 
© 
ಈ) ₹9 
| ೫ 
se ಬ 
ಶಿ 
"a ವು 
a 
99 ಲ 
5೨ 
೧ 
೨ 
೨ 5 
೫. 6) 


ಕ 
( 
4 
ಕ 
( 


‘L 
| 


G 
ಬಿ 
೨ 

೧ 
0.4 


el 
ಖಿ 
>L 
GL 
ತ 
ಛಿ 
(b 
ತ 
3 
1 
ಖೆ 
ತ 
3 
೮. 
ಬ! 
€ 
ಈ 
ಗ್ರ 
ತೆ 


( 


ಶೆ 


0 
9) 
J 1 
»), 
A 
ಸ 


 ೇ 
5 
ತ್ರಿ 
೨1 
ಲಿ 
ತ್ರೆ 
ಈ 


ವ ಎ 
ಪರಮಬುದಿಶಾಲಿಯಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು 

; ೧೨ 
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ವಾ ನ್ನ ಅನಾ ಇ ಲ್ಲಿ ಜಾವ 4ನ್ನು ನ್ನ ನಾವ ರ ಭ್ರ್ವೃ್ಯ ಹಾಸ ಕ್ಟ ತ್ನ ನ್ನು PNY, ಹಾ ಹಾಸ 
ಕಾರ್ಯಿ'ಖಖಬಿಲಿುಖುರಿಟ೦ರು ಬಜ) ಜಎ೦0( WAMU 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಶೂರನೂ ಕುಶಲನೂ ಆಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಕೃತ್ರಿಯ ಯರ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಯಾರು 
ಕುಶಲಣಿನ್ನೂ, ಶೊರಿಬನ್ದೂ, ಹಿತೇಪು ವನ್ನೂ, ಕಲ್ಲಷರಹಿತನಾದವನನ್ನೂ 
ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ  ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


3” 3 OO OO ತ್ತು 3% ಸ್ತು 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನೀತಿಯಲ್ಲ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಬೇರೂಬ್ಬರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ (ಇಚ್ಛಾಮರಣ). ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗು. 

ರಶ್ಲಿವಂತರಾದ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಓಷಧಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರನು ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ, ಯಕ್ಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಬೇರನು 
ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದ್ರನು ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವಂತೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಗರುಡನು ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಮಾರನು ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿದೇವನು. ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ- 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗು ಮತ್ತು ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ದೇವತೆಗಳು 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವಂತೆ-ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳೇ 
ನಮಗೆದುರಾಗಿ 'ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅವರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಾಗದವರಾಗು 
ತ್ತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ದೇವತೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೋಗು ; ಹೋರಿಗಳು ಗೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ-ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇವೆ.” 


೨೦೦2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಾರತ, ನೀನು. ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ುಂತೆ ಸೇನೆಯ ದಂಡನಾಯಕನಾಗುತೇನೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ನೀವು 


wl) 
೧ NNN ಹರಿ ಕಾಲ ಹಾಲ“ 
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ಇದ್ದು ನಿನಗಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ. ನರವಾಪನಾದ. 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ ನಾದ ಆ ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟು, ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
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ಆಎಆಲಎಣಣಟಲ್ಷ ಉಲ ಆರಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಜುನನೇನೋ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರು 


El ett (6 ಟ್ಲಿ| 
ಲಿ 
ತ 
O 
el 
ಭ್ರ 
ತ 
CL 
3, 
ml 
ಟ್ರಿ 
| 
"ಗೇ 
. 
J 
3) 
CL 
ಸ್ರ 
3) 
O 
ಲ 
ಹಾ 
©) 
ಲಿ 


SK 
4 
ಖಿ 
ಈ 
3 
೭] 
00.೬ 
೮ 
ಟಿ 
ತ್ರ 
ತ್ರ 
C 
3 


9 

LE 
GG 
ತ್ರ 
© 
(] 
€L 


( 
( 
( 
( 
( 


ಸ 
A 
ಗಿ 
ತ 
ತ 
ಜೆ 
3, 
¢ 
3, 
5 
(1 
el 


| 
(ತಪೋಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದ) ಕೇವಲ ಶಸ್ತಬಲದಿಂದಲೇ 
ಡಿಬಿಡಬಲೆನು. 


ಸ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ.) ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ಹೋಗುವ ನನ್ನನ್ನು 
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ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ! ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ನೀಕಾರ 
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ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಮಾತಿದೆ. ನಾನು ನನ 

td Cd Che Sd 

ಸ್ಟೇ ಸೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ ಸೇನೆಗೆ ಮತೊಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ದಂಡ 
SD ಇ ಹಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲೆ ಇ we ONAN ಗೆ ವ ಇಷ್ಟಾ ಪ್ರಾನಾಭ ED RD PRD 
JOU Ore A ಉಲ್ಲು ಆಟಂ ಖಲಬ್ರದಿ೦ಂಬುಬದಿನ್ನು ಕೀಲ 


ಕರ್ಣೋ ವಾ ಯುಧತಾಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ವಾ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 
ಸರ್ಧತೇ ಹಿ ಸದಾತರ್ಥ್ಯಂ ಸೂತಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ರಣೇ ॥೨೪॥ 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಕರ್ಣನಾದರೂ ಮೊದಲು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ ; ನಾನಾದರೂ ಮೊದಲು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಈ ಸೂತಪುತನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ಮಹಾವೀರನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ನನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಇವನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ನನ್ನ ದಂಡನಾಯಕತ್ತವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆಯೂ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣ ಇವನೊಡನೆ ಸೇರಿ 'ನಾನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರೆನು.)” 


ಭೀಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


NS ಮ ಕಾಯಿ ವಾ ಹಾಚೆ ಈ RR PRR ~~ ಹರೆ ಸ್ಟಾ dd dd | 
ಆಂಟಿ ಉಡಟಯಉರಂ No NUM ಅಂಲಟಯಲ್ಕ ಫಿ THEN ॥ 
ಹತೇ ಭೀಷ್ಮೇ ತು ಯೋತ್ಸಾಮಿ ಸಹ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನನಾ || ೨೫ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನು ಜೀವಿಸಿರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ನಾನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಪಾಂಡವರಿಂದ 


ಮೊ” 


~~) ಬಾ ವಾ ಜಾವ ಬಾವ ಎ. ಬಾನಿ ಧಾ ಪಾಸಾಲ ನ್‌ em, ಎ ಉದ್ದ ಬಾ ಜಾ ONS ಜಾ 
ಸಂಹೃತನಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಂ೦ದ್‌ಬಭಿಲ್ವನಲದಿ Ned dT VENOUS 
9೨ 
ಯುದಮಾಡುತೇನೆ. 
ಎ ಇವ 


ಭೀಷನ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಕರ್ಣನೇ ಪರಿಹರಿಸಿದನಂತರ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳ ಭೀಷನನ್ನು, 
ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸೈನ್ಯದ. ದಂಡನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕನಾದ ಭೀಷಮ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾಮುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ನಿರಚಿತ್ತ 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨೨೦4 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೬ ೨೦೦೨ 


ಯಾವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಂಗಾತನಯನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದರೋ- ಆಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. 


ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ- ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಸಸಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡಿದ 'ವಿಜಯೀಭವ” ಸ ಸ್ತು- -ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮಂದಿರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ  ಸೃನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ದುಯೆ ದವನು. ಕ ನನ ಡನೆ  ಕುರುಕೇತವನು 


ಗಡ್‌ ಹ್‌ ಜಗದ್‌ ಜಗದ್‌ ಹ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಡದ್‌ ಸತತ್‌ ಇದ್‌ ಹ Xx up ತ್‌್‌ ದ್‌ ಕಗೆಡ್‌'್ಳ 'ತ್‌ೆ iN A ಸ್‌ ಪ್‌ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನಂತರ ಸಮನೆಲವಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರನಿರ್ಮಾಣ 


( A ಬೃ ಹಾಲ ಷ್ಟ 00೦0 ಕಾಲಿಷ ಲಪ್‌ ನ ೫ ಲ ಘಾ ದ್ರಿ ಗಾ ಲ್ಲಿ ಘಾಲ ಹಾಲಿ ಸಾಧ ಸ್ನ (ರ 
ಕ್ಕಾಗಿ | ಭೂಮಿಯನ್ನು Ne UNO ese AO ಟಟ) ಟಯಿ ಲಯ! ed RAMON ON 


ಹರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ- ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಸಮೃದವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಶಿಬಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 'ಆ ಶಿಬಿರವ 


೨ 
CS 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಸನನಿರ್ಯಾಣಪರ್ಷ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ದಗ dd "ಲಿ ಇ ಗತ್‌ ಇಷ್‌ Nu ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ವ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಆರ್‌ ಚಡ ಇದ್‌ ದತ ಜದ ( 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಏಳು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸ್ಕೆ ನಗಳಿಗೆ 
ದೆ 


ಅ eA ಜ್‌ 


ಣಾ ಶಕಿತ ಟ್‌ ಯಮಿಕಸಿ 
ಆ ಆ0॥1 ॥ ಓಟ್‌ Ted PINTO wd ಆ (ಲ 


7) 
ಅವರಿಗೆ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿದುದು : ಅರಾಮ ಆಗಮನ: 


NN ನ್ನ ವಾಲ ನಾ ಸಾ ಕಾಸರ ವಾ ರಾಘ ಹಾರೆ ಕ್ಮ ಬಾ ವೆ ದ್ರಿ ಲ pdm ಇ ಲಾ ಜನಿ ಸಾಧ 
ಆಆ es ST RG HG ಊಂ EWU ಆಟ SU ಯಾತ್ರೆಗೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು.. 


ote ಲ್ಯ ಸಿ/ಒ ಓಟ Nt Co ಉಲ “ಅ? ಸ್ಟ ರ್ರ ಲಲಿ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಶಸ್ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಭಾರತರ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಸರ್ವರಾಜರಿಗೂ ಧ್ವಜಪ್ರಾಯನಾದ, 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಕ್ಷಮಾಗುಣದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸದ್ಭಶನಾದ, ಸ್ಲಿರತೆಯಲ್ಲ 


ಮಾಚ್‌ ೋಪಮನಾದ ಔದಾರ್ಯ ದಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, 


PR ಲ್ಸ SN ಹಾಸೊ ಸಾ ಕಾಫಿ SOLAN 
UU ಟ್ರ WANS UNS UIT tad header ಓಟ ON ANU bb OU NS UIT Lid 


ರಣಯ ಕ್ಷ ದೀರ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಹಾಸಾಘಿ ಸಾವಿ ಓಗ್ಲಿ ಕಾರಿಸ ಹಾಲೆ ಹಾಾಘ ಬರಿ ಇಾನಾಘ 


ವರಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ -ಪಾಂಡವಶಿಬಿರದಲ್ಲದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು "ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು? 


© 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದುದಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇನೆಂದು 


ಹೇಳಿದರು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? 
ಅವನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

“ಜನಮೇಜಯ! ಆಪದರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಕುಶಲ 
ನಾದ, ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು- 


ಗಾಂಗೇಯನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನೆಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ-ತನ್ನಲ್ಲ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ಚತನಾದ, ಸನಾ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೭ ೨೨೦೦7 


೮ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ನೀವೆಲ್ಲರೂ. ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮ ಆ ಲಿ 


ತ್‌ ವ ಇಬ್ರ ಘ್‌ ಫೌ್ಕ್ಸು ಮು ದ್ರಾ ಕೌ ವಲ್ಟು ರಾ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸೈನ್ಯಗ ಸಜ್ಜಾಗಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ. 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನೀವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಿತಾಮಹನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಏಳು 


೦ಜಿ 6 A ನ PR ರಪ 
ಅಕ್ಭ್‌ಹಿಣೀಸ್ಥನ್ಯ! AA ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೇನಾ ಬಹ 


ನಿಯಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರುಗಳಾರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿ ೫ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನಂತಹ ವಿವೇಕಿಯು ಎಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸು 
ವುದೋ- ಅಂತಹ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ನೀನು ಆಡಿರುವೆ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದು ನನಗೂ ಸಮತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ 


Won oon SRN ಭಿ ನಿ ವಾ ವಾ ನ್ನ ವಾರ ಶಾಲ ್ಯ್ಯ್ನಾ 
ಲ TV ಅಕ್ಸುಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಏಳು ಮಂದಿ ೧೮೬೬ EU ಈ] ಗಲೇ UU VIC 
ಮಾಡು.' 
RD EE RNS ND ED ED ಎ ರಿ A ಸಾಲಿ ಕ ಬರಿ ಭಾಲಿ ಲ ಮ 
STATES UW! ಪ್ರ ಸೀ (0) ಕೀಳಹಬೂಡಣಯೀೀ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-ದ್ರುಪದನನ್ನೂ, ವಿರಾಟನನ್ನೂ, ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟಕೇತ ತುವನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲವೀರ 


೧೮ ಲಿ೦ತಿಯುಯ್ದೂ ಆ Gah ॥ ಅ. ಸ ಟಿ ಖು! 
ಕರೆಯಿಸಿ-ಮಹಾಭಾಗರಾದ, ವೀರರಾದ, ಯುದ್ಧಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ಏಳು ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣಿ ಸತಿಗಳ ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 


$ Kl 
y ಕಾಲ್ಗೆ ಲ್ನ 00 ೬ ಹುಳಿ mM ಸಿರ್ಬ್ಭೋರಾಳಿ 
WOM Ne AO MOT AANA YUN 


ಪ್ರಜ್ನಲಿತನಾದ ಯ ೇಶ್ಚರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
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9ಿಸಿ6ಸಿರಾಮಾವ್‌ ಅವು ಜನಾದ, ಶ್ರೀಮ ೦ತನಾ ಎದ, ಮ ರಾಂ ಸ್‌ ದ್ವಿವಂತ 


ನಾದ ಜನಾರ್ದನನು- ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹನೇತಾರನೂ (ನಾಯಕನೂ) ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆಗಳ ನಿಯಂತ್ರಕನೂ ಆದನು. ಸರ್ವವಿನಾಶಕವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಥವಾ ಕೂಡಲೇ 
ಆರಂಭವಾಗಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲಾಯುಧನಾದ, ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದ 
ರೇಷ್ಮಯವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಕೈಲಾಸಶಿಖರೋಪಮವನಾಗಿದ್ದ, ವಿಹರಿಸುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಬೀರವಾಗಿ ಹೆಜೆಗಳನ್ನಿಡುವ ಸಿಂಹದಂತೆ “ಗಂಭೀರವಾದ 


ಯಾ? 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೭ ೨೦೦೨ 


ಯುಂ 'ಲೆ (ಆ 


ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಲರಾಮನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. ವಾಸುದೇವನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ! ಲರಾಮನಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ವೃದ್ಧರಾದ 
ವಿರಾಟ-ದುಪದರಿಗೆ ಬಲರಾಮನೇ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ಶತುದಮನನಾದ ಬಲರಾಮನು ದಧಿಷಿರನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಲ 6 
Oe ನ ಲ್‌ ಗಿ ಮೆ ಗಲ 
VTE ಆಲಿಸು TCS CANS ಲ ಓಲ UM OAS ON TOA ೨ 


೧ಬಿ 


€€6 ಎ ಇಬ 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ದಾರುಣವಾದ ನರಸಂಹಾರವು 
ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ದೃೈವಸಂಕಲ್ಲತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಡೆದೇ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಇದನ್ನು 
ತಪಿಸಲು ಶಕವಾಗಲಾರದು ಇಂತಹ ಇಸ ವಿ ಎ ನಿ 


0 Nu ಬ್‌ Need No Wh ಈ es dN Mw ho ಓಟ್‌ (ಆ  ॥್ಷ 


'ಮೇತರಾದ, ಗಾಯಗಳಿಲ್ಲದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 


ಗಿ 
PR 0 ನ್ನ ಬಾನಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ 
ಓ/ GA UWE NನY ICSI Wad 6 


ಕತ್ರಿಯರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಜನಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಗೆ 


A ಗ್‌ W 
ಲ ಠಾಖಿ ED ಕಾಳ ್ಯಜರಿರ್ಸ್ಯ್ಯ್ನಾ ಕಾಜಾರಿ ಮ್ನ ಕಾಲ AN ಮಾ 
ತರಲಗಿದಿಯಿಂಬುದಿರಿಲಿಯೂ ಸಿಂಲಶಿಯೂಲಿ. ರಕ-ಯಾಂಸಿ 


ನಡೆಯಲಿದೆ... ನಾನು ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ "ಮಧು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5970 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಂಧುಗಳಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋದಧನನೂ ನಮಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿರುತಾಃ 

4 I ॥ f\ Cee GO Cf! ॥ As Ne a 1 ಕ್‌ ಕ್‌ ು್‌ೌ 

9 

ಅವನಿಗೂ ನೀನು ಸಹಾಯಮಾಡು'- ಎಂದು ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಲಾ ಚಾ mem, ಉನ್ನಿ ಇ ಧೆ ಬಾ ಹಾಸ ಮ್ನ ~~) ಭಿ PW) ಪಾ ಈ ಇ ಹಾಲ ಸಾರ ಕಾಫಿ 
LAMAN OT ಓಟು ಇಬರಲ್ಬ RAAN ೧೦ wil} of lof! NS N 
ಇದನು. ಆದರೆ, ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಮಧುಸೂದನನು ನನ್ನ 


ನೋಡಿ ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ 


್‌ONE 9 Pee CNT TT 
೨. WHHL ನಲಲ 


ಬ 


೩ 
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i MA (| | 
1೫೧1] ಕಸಿ 
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CEE ಸ : Wr 





ಲ್‌ ದಥ Mie ನು | 


ರಾರಾ 1... ಹಾಡ ಜಾ ಹಾ ಇಸಾ, [| 
ಇ ಘ ರ್‌ F 











ಕಿತ್ತರೂ ಕೀಳದಂತಿದಿ.) ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿಜಯವು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಿಶ್ಚಾಸವಿದೆ. ನಾನಿದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು "ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಾಸುದೇವನ ದೃಢ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೭ ೨971 
NAT (HAT AT ಪಿ ದ್‌್‌ ಇ೧ಿಳೆಗ೧ಗೀಗುಡ ಗಣ 
ಜ್‌ ್‌ ಸ್‌ ॥ ಗ್‌ ಆ hdd CWI 8 Reed Need ಓಂ ಕ್ಮ Ns ಆಸಿ ಆ॥ | ಲ್ರ/ 
ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಬಿಲಾಷೆಯಿ ರರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಾನು 
ಮ ಸಾ ಗಾನಾ ಟ್ರ ಬಾ ಬಾವ ಬಾವ ಬಾ ಬಾ ಇ ಹಾದಿ (ಇ ಹಾಲ ರ ಭಾ ಇ ಲ್ಲ ಉಕಾ ಲ ರಾ ನಿ 
LAMAN Oc Ke ಊರ್ರಬಂ್ಲ ANA O UW ಥೈ ಪ್‌ Ad NN 
ನಾನು ನೋಡಲು ಉತ್ಪುಕನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿರಲಿ.; 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ- ಕೇಶವನೇನು ಮಾಡುವನೋ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾನು 
ಳಿ ಇಳೆ ನೆ 6 ಲಲ ಳ್ಳಿ Ae ee CA ಧಾ ಸ್‌ ನ್‌ ೧ 
AA CY Nes (ಗ್‌ Cd ॥ dad uae WU NANG CO dd TU Ad Nw 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ನನಗೆ ಗದಾಯುದ್ದವಿಶಾರದರಾದ ಇಬ್ಬರು ವೀರಶಿಷ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು. ಈ ಇಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸೇರುವ ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ. ಯುದ್ದದ ವೀಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : “ನಾನು ಇಲ್ಲೀ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆಪಿ 


ಸಾಗಿದಂತೆ ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ನಶಿಸಿಹೋಗುವ ಕೌರವರನ್ನು. ನೋಡುತ್ತಾ 


ಜಾ 
ಾರ್ಥಾಫ್ಗ ವಾ ನ್ನ್ನ 
te had CA 


ಐ 


b 


ಅವರನ್ನು ಉಪೇ ಕ್ಷಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ "ಸಾಧ್ಯವಾಗ ವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿ 
ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಮ್ರು ಲ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋಗುತೇನೆ.' 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಪಾಂಡವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬಂದ 
ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಉ೦ದಕ್ಕ ಕಳುಜಿಸಿಕೂಟ್ಬು ಅೀರ್ಥಯಾತ್ರಗಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦12 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ರುಕ್ಕಿಯು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ 


ಸೈನಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದುದು : ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಪುರಸ್ಕಾರವು ಸಿಕ್ಕದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


“Ty a | ಆ ಸಾರ ಗಾ”. *್ಥರ್ವ್ಯ್‌ಕಾ್‌ ಇಚ್‌ ಕಕ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ: ಹರ್ಸರ್ಕ್ಸಾರ್ಸ ರರ ಇ7ರ್ಜ 


i 


ಲ್ಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. ಭೋಜವಂಶೀಯನಾಗಿದ್ದ, ಅತಿಶಯ 


0ಗಿಗ್‌ಮು. ೨ ಅ ಅಧಿಪ ೨೧ ಸಾಗಿದವು... ನೀನನ 

Ne | “ದ್‌ bd dd Hol etd Ads ಓಟ್‌ Nd FI ಜಿ hee wd 

ಮಗನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು ದ್ದ 
RS ಘಾಲಿ ಇತ್ತೆ ಅ ದಲ್ಲಾ NS ES ES ಸೃ ಸಾಧಿಸ ಗ ಕಷ್ಕ 


TNA ಹಿಗ್‌ Noe ANON ಲ್ಲೆ ವಿ ಾರಾಲ್ಗ ಇಲ್ಲಿ AO NN ಶಾಸ್ಸ 
SNS A ಲ್ಸ Crd Ad A Ghd ಆ tA AAS NA) ON Ade Wd AST Ad 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಧನುಸ್ಸು ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಅ ಎ ಉದು ಯ ಎ PR ND ಪಯ. ES ES NS ಭ್ರ ಇಪ ಪಸರ ಉಓೃ ಉದ. 
CODUUNK ಅಕ ನೀವಿ ಲಯ ಭೀ ನeಖಬಖಲಉಬಊಲೆ 1H GS 
ಹಂ ಲಲ Nn ಗು ಜ್ಞಾ 
೦. ದಾ ಐಕಾಘಿ ಹಾಸ್ಯ ಲಕ್ಕಿ ಲ್ಸ ಹಾಹಾ ಲ್ನ ಶಾಲೆ ಹಾರೆ ಹ್ಯಾ ಇ, ಗ್ರಿ ಲ್ನ Nn ON me ಸಾರೆ ಇದ್‌ | 
ಈ) ೭ ಉಲ ಲ್ಯೇ ಟಾಗಲ್‌ Gd wd ಆಆ /ಔ7೦ರಲಊಟ | 
ವಾರುಣಂ ಗಾಣ್ಣಿವಂ ತತ್ರ ಮಾಹೇನ್ಸಂ ವಿಜಯಂ ಧನುಃ | 
es A A Ne ೧ಗ ಇರೋ ಖೆ ಎಎ ಜಾ  ಹಾಚಿಸಾಲೆೊ ಕ್ಷ 
ಆರ್ಯ. ರಾ ಉ್ಭ್ರು ಟೂ. ಊಂ) ಓ.ಡಿ A ಅಲಿ eww 0 ns 1 
ಲಾಲ್‌ PRS RD SD ED pS Sp SS SD DS ಭಾ) ED ES ಇ 
Ad ಆಲು ಲ್ಲ ಬಿಟಿಸುಖಟ ೧ಲಿಟಅ(1೪ರಿ ಯ ರೆ ಆಲ ಆಯು 


ಸಂ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ದಿವ್ಯಧನುನ್ನುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣತವಾಗಿವೆ. ವರುಣನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಗಾಂಡೀವ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಜಯ, ವಿಷ್ಣು 
ಸಂಬಂಧವಾದ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಶಾರ್ಜ- ಈ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ ೨೨3 
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J Ce 
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ಎ ಗ್ಗ ಘಾಲ ನೌ ಲ ೦,೧ CNN A ಲಿ PN 
NS Bh ANG Ad ಆಲ್‌ ಆತಿ NC USO ಹಿ ಲ AU A ಗ ಲಗ ್‌ಲ್ಲ 


ರುಕ್ಕಿಯು ಮೇಘದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಟೇಂಕಾರಮಾಡುವ 
ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಜಯವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಲ್ಸ 


ಉದ NANT A NAO NA A ಸಾರ ಇಂಕಾ 
Al Rr ANT UIC Cad / Ad \o Nd ಛಲ AS Cad NEM 
ಧಾವಿಸಿಬಂದನು. ಹಿಂದೆ ಇದೇ ರುಕ್ಕಿಯು ಸ್ವಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತ 


ವಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ರುಕಿಣೀಹರಣವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಕಿಳಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೂರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲ 
ಇೌ SS BTN ಉಷ ಎ ರಾಳ ರಾಯಾ ಷು ದಾಡ್‌ ಕಾಂ ಹೆ 
ಪ್ರಬಲ ಉರ — ಲರ ಉಳಲು ದಂಟು ಅಲಿದ್ಯುದ್ಧಿ 


ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ- ಎಂಬ ಘೋರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ವೃಷ್ಟಿಕುಲತಿಲಕನಾದ 
್ರೀಶ್ಛಷ್ನಿನಿನ್ನು ಬನ್ನಭ್ರದಿಣು. ಜೂರಿಯಿ ಲಧ್ರ್ಯಬನ್ನೂ ಬೀಬನಿಖ ಸಾಮರ್ಥ 
ಬ ತಾ ರಾವಾ ಸಿರಾ ರ್‌ NTT ಇ. ಮಾಡಾ ಹಾ, 


ಕೆ ಹತ್‌ CN Ad ed A A Ne Ne ed ॥ ITO, ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಕಳ! ॥ 


6) 


ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ 
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ಭೋಜರಾಜನಾದ,  ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು ಒಂದು 
ಅಕಾಹಿಣೀಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿಯು 


ರಬಿ ಯೆಬಲಯಲ್ಲ; ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬತಳಿಕಯನ್ನೂ, ಖಡವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜದೊಡನೆ 
ಪಾಂಡವರ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 


ಸ (ಗಗ ರು ರರ ಸಾಲಿ ಕ್ಯ ನ್‌ ಲ್ಲ ರ ಕಳಿಸ ಲ್ಲ ರಾಧಿ ಇಲ್ಲಿ ~~ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ NANA WY [ 1 ed ed ಆಲೂ Vw ॥ AX 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಶಿಬಿರಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ 

ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ದನು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 

ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಶಂಸಿತನಾದನಂತರ ರುಕ್ಕಿಯು ಕೂಡ ಪ್ರೇಮ 
ಈ 


ಶ್ಲ ಕಾಲಿ ಅ ಹಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ನಾ ನ ಗಿನ ಮೆನಿ ರ್ಮ ೧ ಹಣಾ NO NN ಘರಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಆ wT Swe | ಲತೆ ಬ್‌ ೮೬115 ಕುಕ್‌ ರಯ Wd WEI ಗ್ಭು್‌್‌ ಓಲ ಓವ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ 
ವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 


“ಪಾಂಡವ! ಯುದದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇನಾದರೂ ಭಯಗೊಂಡಿ 
ರುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 








ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೆದುರಾಗಿ ಮಹಾವೀರರಾದ ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರು ಬಂದರೂ 
ಸರಿಯೇ ; ಜೀಷ್ಮಕರ್ಣರು ಬಂದರೂ ಸರಿಯೇ; ಅಥವಾ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತರೂ 
ಸರಿಯೇ- ಯುದದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸದೆಬಡಿದು ನಿನಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 3 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 


5೨೦76 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾರ್ಥಿಲಳಂದ್ರರ. ಮತು ಇತರ ಸೇನಾಹಪಮುಖರೂ 
ಸ್ರ CATA SS 


9 ಹ ಹೋ ನ ಕನಿ ಲ ಹಲ್ಲಿ ಜಾ ಘ್‌ 
ಆಲು ಛೂ! WLW ಲ ಟಾ ಟ್ಟ) OH (೭೬ SNOW ಆಆ ಲಲ 
ಸೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಸುನಕ್ತು ವಾಸುದೇವನನೂ ಮತು ಪಾಂಡುಪುತನಾದ 
| We ನ) ನ್ಮ ವಿ ಅನ್‌ ಪು) 

> ಮ 9 9 ಅ ಎ Ce ನಿಲೆ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು 'ಪ್ರಿಯಸಖನೇ!' ಎಂದು 
AOR AEN, ಲ್‌ 9 
ಔ ಸ AAS UN dS Ad Thi AS ಈ 
ಕೌರವಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಪಾಣೋಃ ಪುತ್ರೋ ವಿಶೇಷತಃ | 

€ಶಿ 

ದ್ರೋಣಂ ವೃಹದಿಶಣೈಹ್ಕೋ ಸುದೇವಸಹಾಯವಾನ್‌ । 
೧೧೧053 ೧೧ಎ, ೧೦೨ ಪೌಲ 0 ಇ ಗಿಗಿಕಾಗಿ ಶರವ ಗ ನಾ ನೆ ನಳ್ಳಿ ಸ, ಲಂ || 
ಇ ರ Vu ಆಆಆ ಲ) ST ಆಚರ. Ww ws Co II 


ಸುವಿ ಖ್ಯಾತವಾದ ಕೌರವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತನಾಗಿ, ದ್ರೋಣರ 


ಸಾ ಅರಿವ ~~ ~ m0 PS RN ಇ ಕಯ me ೮ 


ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಲಲ್‌ ಲದ, ರು ಪಟು ಖುಗಿಲಾಗಿ 


ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ವಿಖ್ಯಾ ತವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಎಂ ಖಲ 


RRO ದಾಯ್‌ ಕೋ ಗಂತಿ? ಟಾ ತರಳು ಅರಗ ಕದಾ 2ನ A 
ಆಗು ಟು CEU Cl NA ಆಟ್‌ ೬ ಆ eS ಯುದ್ಧದ \ey tid dA Wd ty Rh 


ಹೇಗೆತಾನೇ ಹೇಳಲಿ? 


ಯುದಧ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಮೇ ವೀರ ಗನ್ಫರ್ವೈಃ ಸುಮಹಾಬಲೈಃ 1 | 
ಸಹಾಯೋ ಫೋಷಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಕೆಸದಾಸೀತ್ರಖಾ ಮಮ |1೨೮॥ 


ವೀರವರ! ಕೌರವರು ಘೋಷಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಮ್ಮಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದಾಗ. ನನಗೆ ಮಿತ್ರರಾರಿದ್ದರು? 7 ಸಹಾಯಕರಾರಿದ್ದರು? 
ತಥಾ ಪ್ರತಿಭಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವದಾನವಸಂಕುಲೇ | 
ಖಾಣ್ಣವೇ ಯುದ್ಯಮಾನಸ್ಕ್ಥ ಕಃ ಸಹಾಯಸದಾಭವತ್‌ ೨೯1 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 5೨೦77 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ-ದಾನವರಿಂದಲೂ ಸಮಿಳಿತವಾಗಿದ್ದ ಖಾಂಡವ 
ಈ ಎ 

ವನದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆ 

ಇಲ್ಲ ನಿ ರಾನಿ ಕ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಳ ಕಾಲರಾ ಗಾಲ ಇದ ಗಾಳಿ ಲ್ಲ ಣಿ ಬು ರಾ ಸಾವರ್‌ ಯ ಭಾಲಿ ಧಾಳಿ ಇ 6) 

{NOUN WOH ಉಣಿ! ಲ ೧ UMTS (ಲ್‌ 4 

ON mn dnd ಹಾಲಿ ೧ ಬಿ ಯಾ (ಸಾ ಶಾಫಿ /ಲ ಕಾಲಕೇಯು ಸಾಥ ಾಾ್ನಾ ಬಾಥ ಹಾಲು ದಿ | 

ಲಾಲಾ ್ಬು WC ಆ ಭಲ ಭೆ ಅಟಟ ಕ್ಟ ಲಂ I 

ತತ್ರ ಮೇ ಯುಧ ಮಾನಸ ಕಃ ಸಹಾಯಸದಾಭವತ್‌ lla oll 
ನಿವಾತಕವಚರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ 
ಲಾ ನ ರಾನಿ ಲ್ಲ ದ್ದು ಭಾಲಿ: ರಾನಾ ಭಿ ಹಾಕಾ ಸ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಇ ವಾರ ರಾನಾ 4) 


ದಾನ =) =) ಲಾ ಫಾರ ಇ, 
WV WKN OUSN ೬೮ರ ಆಟ್‌ ef 1 NOOO ರಲಲಲುಿW ! 


ತಥಾ ವಿರಾಟನಗರೇ ಕುರುಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗರೇ | 
ಯುದಧತೋ ಬಹುಭಸ್ತತ್ರ ಕಃ ಸಹಾಯೋತಭವನ್ನಮ 11೩ ೧॥ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಕುರುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾರಿದ್ದರು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವೀರರನ್ಷೆದುರಿಸಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಅನ್ಯರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ “  ಯುದಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಉಷಜೀವ್ಯ ಕಳ ರುದ್ರಂ ರತಂ ದೆ ಶ್ರವಣಂ ಮಮ್‌ | 


ಸ್‌ ಜ್‌ 'ಆ್‌'ಚ್‌ ಆಟ್‌ ಗಿ WTO 


ವರುಣಂ ಪಾವಕಂ ಚೆವಕಪಂ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಮಾಧವಮ್‌ ॥£೩೨॥ 


fa] 
kf 


Nef 
ಧಾರಯನಾಣ್ಣಿವಂ ದಿವಂ ಧನುಸೇಜೋಮಯಂ ದೃಢಮ್‌ | 
ಅಘ ೧ನ ಶ್‌ ದನಿನಸನK೧ ನಿವಾ ಪನಿ 06ಓತು Ila ೩ || 
ಕ್‌ು ಲ ಚ್‌ bd ಜತ್‌ ಆಟ್‌" ದ. ಮುದ ಆಲ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಲ 8 ಔಟ wy 
ಕಥಮಸ್ಮದ್ದಿಧೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ದೀ ತೋ೩ಸ್ಥೀತಿ ಯಶೋಹರಮ್‌ ! 
ವಚನಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ವಜ್ರಾಯುಧಮಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ 11೩. ೪॥| 
ಮ ಜ! ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯ ವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವದೇ? 
ನಾಸ್ಮಿ ಭೀತೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಹಾಯಾರ್ಥಶ್ಚ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ | 


KN ಮಾವಾ 


ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಥಾಯೋಗಂ ಗಚ್ಛ ವಾನೃತ್ರ ತಿಷ್ಠ ವಾ EEA 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಯುದ್ಧದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ 


ಸಹಾಯದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಸಂಬಂಧಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇಕಾದರೂ ಇರು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 


ಇಚ್‌ ಸ್ಥಿ "ಪ್‌ 'ರ್‌ೌಇರ್ಟ್‌ೌಟ್‌ ಇ ಚರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ 6 ಇತ್‌ ಇ ರೇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ತೌರ ಸಾಟ್‌ ಬ ಕ್‌ 


ಮಾನಧನನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು ಸಮುದ್ರಸದ್ಯಶವಾದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆಯೇ ಹೋದನು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದನು : 


ಸಹಾಯೋಜಸಿ ಸ್ಥಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಯದಿ ಬೀತೋನಸಿ ಕೌರವ | 


ve UST & UF "ದ್‌ ude ದ ಇಫ್‌ ₹7 kL 


EE ್ಕೃ್ತ ಗಾಸತಿತಗರೂತ ವಿಷಯದಲಿ ನೀನೇನಾದರೂ ಬಭಯಪಟಿದರೆ 
WN Wd ೬ Nhe Nee id ed Ad GAN ಒಆ tid ಯ CAA CoA CE Ad Nod UY ad 


ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ.” 
ತಾನೇ ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮಹಾಮಾನಿಷನಾದ 


6೮) © 


ಎನ ರಂ ಜಾ A 
ದುಯೋ N00 0S Os 


ನಾಸ್ಮಿ ಭೀತೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಹಾಯಾರ್ಥಶ್ನ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೯ ೨೨1೨ 
“ನಾನು ಭೀತನಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಟ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಅಕಾಹಿಣೀ 
ಇಪ ಇಾಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ಫ್ಯಾ ರ್ಪಾಲ ಳೆ OAT 
yO BM ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ದ್ಹಾವೇವ ತು ಮಹಾರಾಜ ತಸಾ ದ್ಮುದ್ಯಾದಪೇಯತುಃ | 
ರೌಹಿಣೇಯಶ ಶ್ಚ ವಾರ್ಷ ೀಯೋ ರುಕ್ಮೀ ಚ ವಸುಧಾ ||:.೮|| 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ಆ ಮಹಾಯು ದೃದಿ ೦ದ ಇಬ್ಬರು 


ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರಟುಹೋದರು. ವೃಷ್ಟಿಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಬಲರಾಮ 
ಮತ್ತು ವಸುಧಾಧಿಪನಾದ ರುಕ್ಕ- ಈ ಇಬ್ಬರ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ 
ವಸುಧಾಧಿಪರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 


ಬಲರಾಮನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೂ, ಭೀಷಕ್ರನ ಮಗನಾದ ರುಕಿಯು 


=) ಹಾಸ್ಟಾಲ' A RD ಕಾಲಿ ಬ್ಬ ~~) ಕಾಳ ಎ ಹಾಲಿ ಲ ಲಾ ನರ್‌ ಲ್ಲ KA 
ತಿನ್ನಿ ದೀಶಕ್ಕೂ ಹೂರಟುಹಕೋದನಂತರ ಎಂದವರು ಪುನ 
ಮಂತಾಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು 

ಅನೇಕರಾಜರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿ ದರ್ಮರಾಜನ ಆ 


dU Ad NN 1 WUC Nd GE ಳಿ ನವೆ 
೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಸಂಜಯರ ಸಂವಾದ 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಪೂಜ್ಯರಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ತಾವು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೂ ಯುದಸನ್ನದ್ದ 


ವಾಗಿರುವಾಗ ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತರಾದ ಕೌರವರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


5080 ಮಹಾಬಾರತ 

Cerne | ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲಿ ವಾಹರಚನಾ 

td ಗಟ್‌ ಕಂ ಓಲ್‌ ಓಂ ಓಟ್‌ ಬಾ eld ಓ OO ಓಗಿ ಸ edad 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ  ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ 
ರ ಭಾ ಜಾ ನ್ನ ವಾ ನಾನಾ (ಸಂ ಬಾಲ ರಾ ಎ ಲ್ನ ೦ ಥಾ ಸಾಲಿ 6 ರಿ) ಭಾಳ ಸಾಲ ಇ, 
ಟ್ರಾಲ್‌ ಬ್ರಿಖಲುಲಲಲಿಬಲು ನಿಲ್ಲು MUGS CAV ಸಟಟ CONN WOW 

CA ox! AANA! ಜು ರ್‌ ನಿ ಜಂ 

Ma Ghd WY MAN ! ಕುರು- dU bY UU MS ys! Woe Ww Io 
ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 

ಹಾ 


ತಥಾಪಿ ನಿಕೃತಿಪ್ರಜ್ಞಂ ಪುತ್ರಂ ದುರ್ದೂತದೇವಿನಮ್‌ | 
ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ನಿಯನುಂ ವಾ ಕರ್ತುಂ ವಾ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ 1101 


ಸಂಜಯ! ದೃವನ ೧೫ಕಲವೇ ಪ್ರಬ ಲವಾದುದು. ಅದರ ಮುಂದೆ 


FF re ಇಟ್‌'ಇರ್ಟ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಗಲದ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನವು "ವರ್ಥವೆಂದೇ "ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ದೋಷಗಳು ಜನ 
ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 'ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷಪಾಂಡಿತ್ಕ ವಿರುವ, ಮೋಸದ 
ಪಗಡೆಯಾಟವಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ನಾನು 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದೇನೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ 
ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಯುದ್ಧದ “ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು “ಎದುರಿಸಲಾಗದೇ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ.) 
ಏವಂ ಗತೇ ವೈ ಯದ್ಧಾವಿ ತದ್ಮಎಷ್ಯತಿ ಸಂಜಯ | 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಃ ಕಲ ರಣೇ ತನುತ್ಕಾಗೋ ಹ ಪೂಜತಃ 1೭.1 
ಸಂಜಯ! ಹೀಗಿರುವಾಗ-ಯಾವುದು ಹೇಗಾಗಬೇಕೋ ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದೇ 


ಅಬ್ಬಿಲಲಲ a an ಕೂ 
\ 1 
ಗ ( 
ಗಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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C 


ANA ನೋನಿ . 
NS Wd wd A OF 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ. 
ಸೃನ್ಯಶಿಬಿರದ ನಿರ್ಮಾಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 


€ ಷಾ ಹಾಹಾ ಸ್ಟಾ ಾನ್ಸಾ (ಕಾನಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಬಾ ಜಾಲ್ಲೆ NN Pa 
ದುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ದೆ.) SNS ued eT ನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲ ಹೆ 


ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಿ' ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಸಾದುವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


O _. ಎರ್‌ J 


ಆದರೆ : ದುರ್ಯೋಧನನ NEUE ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿರುವುದು 
ರಾ ಸೃ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದುರ್ಯ್ಯೋದನನೊ € ಇದಕೆ ಲೆಗ್‌ 


HE ದ) ಸ್‌ ೬ 1ಆ್‌ಹಿ'ಆ್‌ಆ್‌ ಆ Wu Rh ಹ ಆಟ್‌ EU Ne whe 


ಬ್ಬನೆ 
ಹೇಳುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವನಿಸು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೂ ಕಾರಣನೇ 


ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು ಆಮೂಲಾಗ 


ಯಾವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಶುಭಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ತಾನು ಅನುಭವಿಸುವ ಅಶುಭಫಲಕ್ಕ 


ಮಾವಾ 


ಕಾಲವನ್ನಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕಾರಣರನ್ನಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಮಹಾರಾಜ ಮನುಷ್ಯೇಷು ನಿನ್ನಂ ಯಃ ಸರ್ವಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ ವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ನಿನ್ನಿತಾನಿ ಸಮಾಚರನ್‌ 11೧೦॥ 


ಯಾವನು ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನೇ ಮಾಡುವನೋ-ಆ ಪಾಪಾತನು "ಸರ್ವಲೋಕದ 


ಸಾಹ ಇಸಾಕ್‌ ಸರ ಇರ್ಡಾ ಸಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ಇ ಪ ಸ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಸಾರ್ಟ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಟಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ ವ 


ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!  ಪಗಡೆಯಾಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಂಚಕರಾದ 
ಅಮಾತಸಹಿತರಾದ ನಿನ ಮಕಳಿಂದ ಪಾಂಡವರು ತಿರಸ.ತ (ವಂಚಿತ 


ಅಳಖಲಟ್ಯಿ ಗಿಲಿ ಅಲಲಿ a-1 Mad Ned Rod dF ಜ್‌ ಜದ ತ್‌್‌ ದ್‌್‌ ತಿರಸ ರುತ ಕುಡು 


ರಾದರು. ಅಪಮಾನಿತರಾದರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರಂದು ತಮಗಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳ, ಆನೆಗಳ, ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ರಾಜರ 
ಹೆ 


ಸಂಹಾರವಾಗಲಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ | 
ತೇನೆ. ಲಾಲಿಸು. ಈ ಮಹಾಯುದಸ ಮಯದಲಿ ಸರ್ವಲೋಕಕಯಕೆ 


ಇ [೯ AD ಇ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ WA ಇ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದುದು Ke 
ಧಾ 


ದ್ರಾ 


ನಕ್ಷಯ ಕ) ಕಾರಣವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಘಟನಿಗಳು ನಡದು 


(ತ 
(| 


ನ ಹ್ಯೇವ ಕರ್ತಾ ಪುರುಷಃ ಕರ್ಮಣೋಃ ಶುಭಪಾಷಯೋಃ | 


ಅಸ್ಪತನ್ನೋ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಕಾರ್ಯತೇ ದಾರುಯನ್ನವತ್‌ llavll 


ಆ 

ಶುಭ ಮತ್ತು ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದಿಗೂ ಕತಣ್ಳವಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಮರದ ಯಂತ್ರದಂತೆ (ತಿರುಗಣಿಯಂತೆ) 
ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇರೊಬ್ಬ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿಮಿತಗೊಳಿಸು). 
ಕೇಚಿದೀಶ್ಚರನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿದೇವ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಬಿರಪ ನ್ನೇ ತ್ರೈಧಮೇತತ್ವದೃಶ್ಯತೇ 
ತಸಾ ದನರ್ಥಮಾಪನ್ನಃ ಸ್ಥಿರೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಶಾಮಯ 11೧೫1 


ಕಾರ್ಯಗಳು ಮೂರು ಪಕಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣು 


ವ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ ಗೇ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಇ. ಕ್‌ ಳಿ ಲ್‌ 


ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. (ಈಗ ನಡೆಯುವ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ೈಿಕವೇ, ಸ್ವಕಲ್ಪಿತವೇ 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಬಂಧವೇ - ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು.) 

ಕಾರ್ಯಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಗಾನಾ ರಾಲಿ 0 ಧ್ರ ನಾನ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲ ಇ ಎಲ್ಲ ತ್ಮ ಹ ತಾ 

ರಲಲ) ಫಭಬದಿಗಿಳು (ಆಲಿ ಉಷ್ಟ್ರ ಆಂ ಅಲಂ) ಈಶ್ಚರಾಧೀನವಾದುವು 

ಗಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿರ್ದೇಶಕ್ಕ ಸೇರಿದುವುಗಳು (ದೃವಿಕಗಳು). ಮತ್ತೆ 

ಕೆಲವು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು (ಪುಣ್ಮ-ಪಾಪ 

ಕಾರ್ಯ] ಪನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ ಹಾಸ್ನ ದಾ ಎದೆ 

ತ್ತೆ ಶು Med ed ಡ್‌್‌ wl Mudd 
Y \ 
() (9) 
GUSSET ಉಮ BBR ಖು) 
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ವ 


೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೦ನೆಯ ಅದ್ಧ್ಕಾಯ ಉಲೂಕದೂತಾಗಮನಪರ್ವ 


f 


೨ ಉಲೂಕನನು ಹಾಂಡವರೇ 
LW ಸ್‌ ಶ್ರಗಟ್‌ ಜಟ್‌ ಇರ್‌ 


ತ್ಮ 
wh ಸ್‌ ಜರ್‌ ತಟ ಚ್‌ 


ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದ 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಹಿರಣ್ಣತ್ಕಾಂ ನಿವಿಷ್ಟೇಷು ಪಾಣ್ಣವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ನೃವಿಶನ್ನ ಮಹಾರಾಜ ಕೌರವೇಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ 11೧ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ಹಿರಣ್ಣತೀನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೌರವರೂ ಬೇರೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ರಾಜರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸಿ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯದ 
ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಯೋದರ 
ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ದುಃಶಾಸನನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸುಬಲಪುತ್ರನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ 


ಎನೆ ಗೀರಾಗ್‌ 
ಇದ್‌ ಕ್ವ ಸ ಜತ್‌ 


೨ 


ಎಲರ ದ ೧ನ ನಲಿವ ್ಹಾ ರ್‌ ನಿರ್ಧಾರ 
ಲ ( ೯) 


೭ aL ಪಂ 
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“ದೂ ುತಕುಶಲನಾದ ಶಕು 


ಲ್ಲ ಯಾನಿ ಶಾ ವ್‌ ಗಾ ರಾಸ ವಾಲ ರಾಳ್ಸ 0 ುಲಿಗ್ಗೆ ನೆ 
ಸೋಮಕರೊಡನಿರುವ ಛಲ / ಲಿಟ್‌ ಓಟ ರ | | ಓಟ 


ನಾನೀಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 





‘gL 


ಉಮ BBR ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ ೨೦೬8೨ 

"ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎಲರ ಮನಸಿನಲಿಯೂ ಇದ ಲೋಕ 

I 1 "ಟ್‌ ನ್ಗ ಒಟ ಕಲ ಪ್ಪ Ned TN ಹ್‌ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಇದೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತ 

NS ಎ್ನ ಸತಾ ಸಕ್ರಿ ಕಾಣಾ SD ED NS ND ಫಷ ಇಲ್‌ಿ ANNA ಲ್ನ ಮಲನ ರಾ 

ವಾಗಿದಿ. ವಾಸುದೀವನ ಸಹಾಯಖದಿಯಿಂಬ ಕೂಬ್ಬಿ೧ಂದ ತಮಂದಿರೂಡ 
ಗೂಡಿದ ನೀನು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಾ ಸಂಜಯನೊಡನೆ 


ನೀವು ದೆ ಏನೇನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವಿರೋ ೮ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 3 

ಉಲೂಕ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ನೀನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ (ದುರ್ಯೋಧನನು) 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದೇ ಹೇಳು. 


"ನೀನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ 
ಸೋಮಕರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಕೇಕಯರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅಧರ್ಮ 
ವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆ? ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ನೀನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಅಭಯದಾಯಕನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 
ನೀನೀಗ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವೆ. 
ಕ್ರೂರನಾದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ-ಜಗತ್ತು ನಾಶಹೂಂದುವುದನ್ನು ನೀನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಭರತಶ್ರೇಷನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


೨ 
CS 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
6% 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲಿ ್ಲ ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯಿದ್ದ ಬೆಕ್ಕೊಂದು ಯಾವ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಆ ಬೆಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಕರೆದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು : 


"ಮನಃಶುದ್ಧಿಂ ಕತ್ತಾ ಚರಾಮಿ ಧರ್ಮಂ'- ಲ್ಲಿಂ ಕೀ ಕುಳಿತು 


ee y bd “ | LN ಸಾ ಸರ್ಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ 


ಮನಶ್ಯುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ) ಧರ್ಮಾಚರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' 


CON EN EET ತಾ ಮೇಲೆತಿ ೮ 


Ne Cd CEO NA wei UA IO Cd 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದರೆ 


ಸ್ನಲಕಾಲದ ನ ಇ೨ಲರಿಯೂ ಊ 


ಣಿಗಳಿಗೆ ಬೆ ಔೌೌಷಯದಲಿ 
ಜು ಲ್ರ ಸು ಯ ಸಿ 
ನ 5 


ನೋ) ಳಳ 0.0... ದ ಲ ಸ್ಸ 2.7೪1 
ಓಟ ಕ್ರ IT ಕ್‌ ಆಟ್‌ Gad CAN ಓಟ hd Ned es ae ಆಟ 1 ITV 


ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸತೊಡಗಿದುವು. ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ “ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ' ಸರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ 5೦87 
ಪಕಿ ಳನೇ ಪ್‌ ಯೋಗದ 0.0 ಉನ. ನ್ಲೀಂಗೆ ೧ಳೆ ಗಾ0ಿ04 9 ಇ. ನ್‌್‌ 
ಲಿ [| Du kes Nef ಓ್ರೀ್ಚಿಸ/ ಆಸ d ಜ್ಯಾ ಸ್‌ ಆಟ್ರಾ hd Al | Nee GA fd NY ಓಲ್‌ CA Cd 
ಉ ೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಯಿತು ; ನಾನಿದುವರೆಗೂ 
ರಾ ೦ (ಕಾ ಹಾಳ ಪಾಪ ಸರೆ. ರಾ ಹಾಲ ಸಾಜಾ) ದ್ರಿ ಪಾಳ ೧. 0 
! |] ಸ ಅಟ್ಲಿ ಲತ 


ಆರಿ ಅಯ! ಓಲ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು.' 
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ನ್ನು ಕಂಡುವು. Rn 
ದಂಭಯುಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಜಾಲಸಂನ್ಮಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದುವು : 


5988 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಹ್ನಮಿತ್ರಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ತೇಷಾಂ ನೋ ಮಾತುಲೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ | 

ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತು ಸತತಂ ವೃದ್ದಬಾಲಸ್ಮ ಸರ್ವತಃ 1೨೨11 
6 ಎ... ಲಿ ಕ್ಯ ಲಾ ೦೦ಡಾಲಷಿ ಡಾ RI 


ನಮಲಿರುವ ವದರನೂ ಮತು ಬಾಲರನೂ 

ಅ ಲ ದ ಇಂ ಡ್ನ 
ಮಾನೆ ರ ದಿ ಗಣಿ ೨? 9 FRAO N NN ೦ ANN TOR 
ಆಲ: ಆಇಿಲಟರಿರಲ0(ರಿಟಟ/, Vf IV eM Ww 1 ಲಲಿ ಲ ಸು 4 1೪1) 


ಮಾರ್ಜಾಲಸಾಧುವಿನ ಸಮೀಪ ಕ್ಸ ಬಂ 


ದು 
ಭವತ್ತನಾ ಸಾದಮಿಚ್ಛಾಮಶ್ಚರ್ತುಂ 3 ವ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ಏಕೈಕಶರಣ್ಯನು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾಪ್ತನಾದ ಸಖನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ 

ಭವಾನ್ನವ ೯ಪರೋ ನಿತ್ತಂ ಭವಾನ್ಫರ್ಮೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 

ಸ ನೋ ರಕ್ಷ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತ್ರಿದಶಾನಿವ ವಜ್ರಭೃತ್‌ 11೨೫1 


ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. (ಸರ್ವದಾ ಧರ್ಮನಿಷನಾಗಿರುವೆ.) 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಯ್ಞನೀ! ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ನೀನು ನಮನ್ನು 


ಸಂರಕ್ಷಿಸು.” 
ವಿಶಾಂಪತೇ! ಮೂಷಿಕಗಳು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, 


ಮೂಷಿಕಗಳಿಗೆ ಯಮರಾಜಸ್ತರೂಪವಾದ ಬೆಕ್ಕು ಆ ಎಲ್ಲ ಇಲಿಗಳನ್ನೂ 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿತು : 


"ಮೂಷಿಕಗಳೇ! ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ 


ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ಇದು. ಸಾರ ಧ್ಯವಾಗುವು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ ೨೨೬೨ 


ವ 


ನೀವೂ ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ ವೂ ನಡೆಸಿಕೊಡಬೆ 
ನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂ 
ವೆ 


(| 
a 
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್ಗ 
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್ಗ 
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ಖೆ 

ಕ್ಯ 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಮೂಷಿಕಗಳು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು 
ಮಾರ್ಜಾಲರದಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಮುದಿ ಮತ್ತು ಎಳೆಯ ಇಲಿಗಳನ್ನು 


ಮು 
ಮಾರ್ಜಾಲನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಮಾರ್ಜಾಲಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಷಿಕಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿನ್ನಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಮಾರ್ಜಾಲದ ಶರೀರವು 
ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ದಪ್ಪವಾಗತೊಡಗಿತು. ಸುಂದರವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುವು. ಮೂಷಿಕಸಮೂಹವು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಕ್ಷಯಿಸುತಿದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾರ್ಜಾಲವ ವರ್ಧಿಸುತಿದಿತು. ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ಮಾರ್ಜಾಲವು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ದಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಮೂಷಿಕಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಷಾ ೫ ೧ ಜ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇಚ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಇ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇಫಾ ॥ ರ್‌ 


ಇಂ 


ಪರಸ್ತರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುವು : 
ಮಾತುಲೋ ವರ್ಧತೇ ನಿತ್ತಂ ವಯಂ ಕ್ಷೀಯಾಮಹೇ ಭೃಶಮ್‌ ॥ 


೨೦೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


46 ನಮ ಮಾವನು ದಿನೇ-ದಿನೇ ತೇಜೋಬಲಸ 


dN dN ಹ್‌ 


ಲ್‌ಿ 
ದಿ. ನಾನು ನಿಮ ಹಿಂದೆ ಮಾವನಾದ ಮಾರ್ಜಾಲನೊಡರ್ಡ 


ಹ್‌ ಗ ಈವ್‌ ಆಲ್‌ ವ್‌ we 


"ಸಾಧು-ಸಾಧು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೂಷಿಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಡಿಂಡಿಕನ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುವು ಮತ್ತು ಅವನ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡುವು. 

ಮೂಷಿಕಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾತಿನಂತೆ ಡಿಂಡಿಕನು ಮಾರ್ಜಾಲನನ್ನು 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆದರೆ ಮೂಷಿಕಗಳು ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಿವೆಯೆಂಬ ಅರಿವು ಮಾರ್ಜಾಲನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾರ್ಜಾಲನು ಇಂದೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಡಿಂಡಿಕನನ್ನು 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಈ ವಿಷಯವು ಮೂಷಿಕಗಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮಾತ್ರ ವೃದ್ಧ-ಬಾಲಮೂಷಿಕಗಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲೇ 


ಸೆ 3) ಹ 
ಇಲ್ಲ. 
ಗಿ 
PD RE ಆ ಲಾಲಾ ನ್ನು ಲ ಕಾಸಾ 6ನ ಲ ಇ ಲ್ಪ 
ಆರಿ ಯು ಬಿ  ಟಿಲಯರ! |) ಉಟ ! ANU ಖಣಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಹೆಚ್ಚು ಮುದಿಯಾಗಿದ ಕಾಲಿಕ ಎಂಬ 
ಜ Wm 


ಆಖ ಪ ಹ 
ನ ಮಾತುಲೋ ನರ್ಮಕಾಮಶದ್ಮಮಾತ್ರಂ ಕೃತಾ ಶಿಖಾ | 
ನ ಮೂಲಫಲಭಕ್ಷಸ್ಕ ವಿಷ್ಠಾ ಭವತಿ ಲೋಮಶಾ all 


4 


ಸಹೋದರರೇ! ಈ ನಮ್ಮ ಮಾವನಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ ೨೦೨1 


ಸಲವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಮುಂತನ್ಸದದಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವ 


ಸೀ (/ ಸ್‌ ಸಿವ ಟ್‌ ಬ್‌ Cd de , Ne Ne hd td Ne | 1 ON NeuwUUWY WwW 


ಮು 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜಟೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಫ 


£ 
ಪಿ: 


ಮುದಿಇಲಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಳಿದುಳಿದ 
ಮೂಷಿಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋದುವು. ದುಷ್ಟಾತವಾದ 


ಲಭ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೂರಾರು ಇಲಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು 


ಷ್ರಾತ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನೋ. ಅಲ್ಲಿಗೇ 


A 
p: 
a 
ಛೇ 
Bp) 
ಟಿ 
A 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಿ 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : 

“ದುಷ್ಬಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ನೀನೂ ಕೂಡ ಇಂದು ಮಾರ್ಜಾಲ 
ಸಂನ್ಯಾಸವ ಪ್ರತಸ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಮಾರ್ಜಾಲವು ಮೂಷಿಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


ನಡೆದುಕೊಂಡಿತೋ- ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಜಾತಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಹೇಳುವುದೇ ಒಂದು ; ಮಾಡು 


* ಈ ಕಥೆಯು ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾಗಿದ್ದು ಈಗಿನ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಮಾರ್ಜಾಲನನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಕೊಂಡಾಡಿದುವು. ಅದನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಮೂಪಿಕಗಳು 


ಕೊಂಡಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂರ 
ಮೋಸಹೋದುವು. ಅನೇಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೆಂಬುವವರೂ ಪವಾಡಪುರುಷರೆಂದುಕೊಳ್ಳುವವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಗಳುಭಟರಿರುತ್ತಾರೆ.  ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನೇ ನಂಬಿ 


ಡಿ 


ಮೋಸಹೋಗುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಹುಜನರು ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ನಂತರವೇ 


ವಿದಿ ಕಾಸ ವಂ ಸಾಲೆ ಎ ಹಾಲ ಜಾ ದ್ರ ಕಾಣಾ Ne ವ್‌ ವ್‌ ಕಾಲಿ ಅರ 
ಅದು ಚನೆಯ ನಾಟಕವೆಂಬ ಅರಿವಾಗುತ್ತದಿ. ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿರುವುದು ಅವಶ್ಯ. 
\ 
A೦ 
INS & 
GL 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವದೇ ಇನೊಂದು. ನಿನ ಮಾತಿಗೂ ಮತು ಅಚರಣೆಗೂ ಸಂಬಂದವೇ ಇಲ 

ty ಆಟ್‌ ೬. ಲ ಟ್‌ ಅ a | hy bad Ne dN C UI RIG FN ಆಆ Ne ed dN ಯೌ 
ನಿನ್ನ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರುವಂ ೦ತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
RD RD ಭಾಳ ಷ NR CAN ಮ ಷ್ಟ ಎಲ್ಲ ಘಾಳುಷ SES PRS ದಲ ಲ್ಲಿ 
ಕೂಳ್ಳುವುದು, ಮಾತತ್ತಿದರಿ ೨೦ತಿ ನ್ನುಪುದು, ಶಾಂತಿಸ್ವಿಭಾಬಲನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು - ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ದಂಗಿವ ಸರಸಾಣಂ ಇಗಣ್‌ಗಳೂವು ಡೆಂಗಿ ದ ಲ್‌ೆ ನಿವ 
ಸಟ) 1 ICY AAS U/C ಉಬಲಣರಿಯ್ಲು Cd © \ Ad ತ AAS CAs No | IC 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿ 
ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. (ಕಾಂತಿಪ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡು. ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ಬ, ಹೃಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. ಲ್ನ wget Mo NENA ಚಿತವಾದ 


ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡು. (ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು.) ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 


ದೆ 
ಶಾಂತಸ್ಥಭಾವದ ತೋರಿಕೆಯು ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿ 
ಗಿದ್ದ 





ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಹಿತದಲ್ಲ 


OO ನಳ ೨ ವಳ ರಿಕ್ಕಿ ್ಯ್ಕಾ 00 NE ನ್ಮ 
ಜಗು ಲ! ಓ/ ೨ ಆಲ BACT [IT wkd dU Nes’ Cd “TW UWI IU ॥ 


ಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರೆಸು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನೂ ಭಾಗಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನೀವು ಐದು 
ಮಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಿದಿರಿ. ನಾವು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಆ ಐದು 
ಮಗಳನೂ ನಿಮಗಾಗಿ ಪರಿತಜಿಸಲು ಇಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಒಂದು ವೇಳೆ 


N= ಫಿ AN ಶಾಲೆ ಇ, ಕಾ ಲ್ಲ ಡಾಲಿ ಬಿನ್ನ ಎನಿ ಗ್ರ CECE PD, ON ಇ, ಹಾಲಿ ಇಡೆ ್ಯೊೊಾಧಿನಾಾ 
೧೮೬೦೪೨1 WU ಗಂ ಲಭ ಅಣ್ಣೇ ಅಲ್‌. ಕ” CUMS, OO WON UY 


ಉದ್ರಿಕರನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ 


ನಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಗುತಿದಿ 


ETE AAS IO ಯಿ ರ್‌ ವಾ ಲ ಗಾಕಾಗಾ' (ನಿದ್‌ ದಾ ನಿಸಾರ್‌ 
[| AL ನಿ Cie Reo Ng ಊಟ್‌. wd ಸ್ವ ಸ್‌ ಸಿಟ್‌ 


ತ್ತ 
ತ 
ತ್ರೆ 
Gl 
*ಇಎಿ 
ಳಿ) 
ಸದ್‌ 00) ಇಂ ತೆ 


ತ ಧ್ರ x ಹಾ Fa 


ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ' ? 


ಣಿ 


ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ ೨೦೨93 
ಅಯಮನಸಿ ಸಿತೋ ರಾಜ್‌ ಮಾಂ ಸಮರಾಯ ೧ loll 
Na ೬ ೬ ಶಿ ee 8% ಚಟ್‌ ಸದ್‌ ಆ 'ಆ್‌ಸಟ್‌ಟ್‌ ಚೆ 88 ಓ ¥w 8 


"ನಾನು ಸಂಧಿಗಾಗಲೀ- ಯುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ' - ಎಂಬ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ. ನರಾಧಿಪನೇ! ಅಂತಹ 


ಯುದ್ಧದ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಬೇಕಂದೇ 
ನಾನು ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ರತಿ ಶ್ರಿಯನಾದವನು ಯುದ್ಧಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತಾವ ಲಾಭವನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ 9) ಕತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ 
ಉತ ್ಯ ಷ್ಟಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನೂ ಕೃತಿ ಯಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲದೇ-ಜಗದ್ದಿಖ್ಯಾತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೃಪರಿಂದಲೂ 


ಅಸ್ಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವೆಯಾದರೂ ಕೃಷ್ಣ ನನನೂ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವೆ.' (ತಾನು 


vere es hye eu ef “ಕ್ರಾ ಇರ್‌ ರಗಡ್‌ ಈ ತ್‌್‌ ಸ್ವ ಚಟ್‌ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ ಪರಾಶ್ರಯವು ಅವಮಾನಕರ.) 
ಉಲೂಕ! ಯುದಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 


ಪಾಂಡವರ ಹತಿರದಲೇ ಇರುವ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನು 
ಡಂ ಗಿ ವ್‌ 
ಹೇಳಬೇಕು : 
€ 
ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
NNN ಒಂ NS ಸಾಲ NS NS SS SD ಕಾಸಾ SS ND ಜೃ. ತ್ಮಾ 
ಊ ಲ ಲ (1 ಲ್ಲ ಸಿಲುಖಾಗಿಯೂ ಮಿತಿ ಹಪಾಂಡವಖಿರಿ ನಿಲುವಾಗಿ ಯೂ 
ರಿಂದ ೧ 


ಠ ದಿ | ಟಾ 
ಜಾಲಾ ಉನ ಲಿ ರಾ ಸಾನ ಕಾಸ ರಾ ನ್ನೊ ಶಾಸ ಕೊಳ್ಳೆ ಯೋ- ಅದೇ ವಾಲಾ (ನ್ನ ಸಾ 
UW ಲ  Wಭಲಲಬಲಯ್ಬು CSUN WUN NN — UN ಲಿಲಿ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಪನಃ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನಸಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನ 
Br ಎವಾ ್ಟ್ಟ 
ಆಆ ಟು WOT NOSE 
ES (ಿರ್ದರು ಓಜ ಸುಧಿ ಇಷ್ಟು ಎಲ್ಲು ಎಫಮ ESS ES SS SS IS 
ಇಟ್ರು ಲ.) ಆಕ್ಟ» “ಲು ) ಆಟ ಗುರ್‌ ಇಂ್ರ! Nov ಆ ಬ 
ದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಶೂರನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
() 
4, 
of) 
ಔ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


“ು 
CS 
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ಶು ಎ 
ನಮಗೂ ಕೂಡ ಈ ಮಾಯೆಗಳು ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾವೂ 
de, ON ಇ ಇಲ ಇ ಕಡಿ ON mmm ಚಾತ್ರ ಸ್ಟಾ ON ಕ್ಮ ಫೆ mem ud) ಹಾಣೆ ES ಸನ್ನ A Ou mde 
ಖಲ Vw Ww , WAN C Of MAAN “WAN Wd ೮೦೪೮ ೮ಲಿುರೆ 
ಜಿ ಎ 5) ದಿ ರ 
ಹಾರಬಲೆವು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಂತರಿಕದಲಿ ಪಯಾಣಮಾಡಬಲೆವು 


ಶ್ವಾ ~ 


ರಸಾತಲಕ್ಕೂ ಹೋಗಬಲ್ಲಿವು. ಇಂದನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಮರಾವತಿಗೂ 


ಬ ಭು 

ಹೋಗಬಲೆವು. ಇಷು ಮಾತವಲ್ಲ, ಕಷ್ಟ! ಕುರುಸಬಾಮದದಲಿ ನಿನ 
ಬ್‌ ನಕ್ಕೆ ಶ್‌ ು "ಜಿ ್‌ ಶೆ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ 

em, ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಖಾಸಾ A 0 ಕಾ ಕಾಳಿ ಪಾಲ ಲ ಇ RRND A, RD NS ED RED ಪಾಲೆ ಸ್ರ ಇಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಸನ್ನು RN 

ಉಲ ಉಮ ಲ CO! LAN (Ad Wಬಟುಬಲಟು Ww ಲ್ಲ Wo UN 

ಬಲವು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈ ಇಂದಜಾಲ- 

ಬಲ ಜ್‌ ೬ ೬ ಜ್‌ 


ON OEE NNSA ರ್‌ 
ಸಾ | he ಲು ಆಲ bedded Sd ಆ ಬ್‌ ಲ ಅಕಕ 
ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕುರುಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಬಲಯ ಲಿಬದ್ಯಿಯು ಖಿಯೋ"ಜನಿಲೂಾ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲೀ [4 

ಮನಸೈವ ಹಿ ಭೂತಾನಿ ಧಾತೈವ ಕುರುತೇ ವಶೇ 1191೮1 


ವಿಧಾತನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ನೀನು ಅನೇಕಪಕಾರವಾಗಿ ಸಂಜಯನ ಮುಂದೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಸಂಜಯನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ : 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ ೨೦೨೨ 


CU wl Md WM ಫಳಲ ಆಗರ INA © Ned ಛಿ ೨1 8 Auta 
ಪುರುಷನಾಗು. ವೀರಪುರುಷನಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ನಾ ಲ್ನ ಸಾಲ ನಾ ನಾ ಲಿ ನಾ ನ ಡೆ) ಜಾಲ) ಇ ವು ~~ ರಾ ಲ ನಾ ಜಾ ಭಾನ ನ್ನು ನಾ ನಾಸಾ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧವನ್ನಾದರೂ ನಾವು 


ಕರೋತಿ ದ್ವಿಷತಾಂ ಶೋಕಂ ಸ ಜೀವತಿ ಸುಜೀವಿತಮ್‌  ॥೬೧॥ 
ಯಾವನು ಶತ್ರುವಿನ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ (ಇಂದ್ರಜಾಲ- -ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಹೋಗದೇ) ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ- ಅಂತಹವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃಷ್ಣ! ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಣ್‌ ಸಾವಂತ ಕ್‌ ಣಾ ನರಿಗೆ ಪರುಷತದ ಚಿಹೆಗಳು (77 ಉಂ ಗಲಿ) 
ಆಖರಿಲಯಿಶಿನು ಪ್ರಾಪವಾಃ We ್ರYY ದಬ W No ANSE ANAT) 


ಯೆ ಅ 


ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವ ಅನೇಕಷಂಡರು ಈ ಪಂಚದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ಈಗಲಾದರೂ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ನನ್ನಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜರು ನಿನ್ನಂ ತಹವನೊಡನೆ ಅದರಲಿಯೂ ವಿಶೇಷತಃ 


"ಶ್ವರ ಕ್‌ ದ್‌್‌ AD ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಬಿ ಪರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಷ್‌ ರ್ಯ we ಹ್‌ A er ಧಿ 


ಕಂಸಬೃತ್ವನೊಡನೆ ಕವಚ-ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದಕ್ಷೆ 
ಸಜ್ಜಾಗುವುದೇ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


( 
ಕ 
ಕೆ 


ಲ 


TY ಹಾನರ್‌ | ಹಾರ್ಧಿಕ ಶ್ಲಿಂ = ಲಿನ್‌ ಸುಕ ಇಸ ಶಂ 
Nef hf Nd UY ಹ) ಸ್ಯ, eh ಸ್ವ Nf dN | Ad NT td Cd Ne Ne Nd ತೀಟ A 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಗಡ-ಮೀಸೆಗಳಿಲ್ಲದ, ಮೂರ್ಪನಾದ, ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕನಾದ, 
A ON mee md eee eed aN ee ON ನ ಪಾದ ಲಷ ~ ಸಾಲ ಕಾ ಬೃ ಸ್ಪಾವದಿ ಫಾ ಬುದ್ದಿ  O ಭಾಳ 
೮ ಲ್ಯ ಅಲಿ ಲ “ಜಲಲ! ಲ ಗು. ಊಟಿ ಲ ಸಲು AY $೨ A 
ಬಿಡಬೇಡ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳು.; ಪದೇ-ಪದೇ ಹೇಳುತಲೇ ಇರು 
ಹಾಸ 
ನಟರಾಜನ ಮ 
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ತ 

ಬ 
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೨೦೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಡಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗಕೂಡದು. ತಿಳಿಯಿತೆ? ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದರೆ 
ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದೇ ಬಿಡು. ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನಹಂ ರಣೇ ನಿಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ತರಸಾ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ' — 
ಎಂದು ಹತಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಆ "ಕಾಲವು ಇದೀಗ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ತ್ಸಂ ಹಿ ಭೋಜ್ಕೇ ಪುರಸ್ಕಾರ್ಯೋ ಭಕ್ಷ್ಮ ಹೇಯೇ ಚ ಭಾರತ | 

ಕ ಯುದ್ಧಂ ಕ್ವ ಚೆ ಭೋಕ್ತವುಂ ಯುಧಸ್ಥ ಪುರುಷೋ ಭವ ॥ 
ಭಾರತ! ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಅಪ್ರಯೋಜಕನೆಂಬುದೂ ನನ್ನ ಅಭಿ 

ಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕೋ ಆ ವಿಷಯ 

ದಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಊಟಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾನರಾರೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಡಿಗಟ್ಟಲೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಮಂಕರಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಬಕ ಗಳನು ತಿಮವದರಲಿ ಕಡಾಯಿಯಷು ಸಾರುಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾನರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಯುದವೆಲ್ಲಿ? ಭೋಜನವೆಲ್ಲಿ? ಒಂದಕೊ ಇ 


ಕೊ NS ಓಟ್‌ es ANd UNI ॥ had waddd 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವೇನಾದರೂ ಇದರೆ ತೋರಿಸು. ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು 
ಜಾ ಗರ ಏಳೆ ನಾಲೆ) ೧ರ ಕಾಲ ಸ ಸಾಧ ಲ ಇಲಿ. ವ SS RR ಳಾ ಕ್ಷೇ 
ಅಆ! OXY ವ್ರಣ ಆಟಿ; ಬಖಜಲರ್ಭ : 
ಳೆ ಲಿ ಇ ಶಾರಿ ಘಾ ಗಳೆ ಹಾರ ಫೌ ಇಲೆ ರಾ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ನ್‌ ೧ ೧ ಇ ಭಣ | 
ಆ hi Sek ಆರಾ ಲ HOV ಓ॥॥ ೮೨೨೮೬ ಆಅಶ್ಸ್ಟ WU | 
ತದೃಥಾ ಚ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ವಲ್ಲಿತಂ ತೇ ವೃಕೋದರ 11೭ ೯॥ 

ವೃಕೋದರನೇ! ಗದೆಯನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು 
ನಾ ವ ನ್ಗ ಹಾಸ್ನ ಕ್ರ ಸಾಲ ಬಾರಿ ಹಾಲೆ ಎ ಕಾಲ್ಗೆ ವಾ ವಾನ ಪ್ರಾಣಾ ಲೌ Cd ಜಾ ನ್ನ ಬಾ) ಬಾವ ಎ 
© ೮೦1 ಲ್ಲ ಆ (ಟಿಎ. ರುಸ ಉಲ್ಲ ಲೆ!1 ೦೮ರ 
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ಕ್‌ 
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ಉಲೂಕ! ಮೂರ್ಬನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ನಿರುಲಿನಿನ್ನು ಕುಡಿಮಿ ಐಿಣ್ದ ಈ ಯುಲಲಿಗಿಳನ್ನಿ ಕೀಳು. 

"ನಕುಲ! ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಿನ್ನ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ನಾವೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 

ನೀನು ಯುದಮಾಡುವ ಸಮಯದಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ಎರಡು 


ಸಿ ಚ್‌ uA 'ಚ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ MA ಕರ ರ ಕ ಕ್‌ು ನ ಡ್‌್‌ hy ರ್‌ ಇಓ. ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ 


ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗಬಹುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಶೌರ್ಯವು 
ಉದಯಿಸಬಹುದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ 
ಪ್ರೀತಿ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇ ಷ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಕ್ಷೇಶ-- ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು.' 
ಆ ಆ ಎ 
ಉಲೂಕ! ಅನಂತರ ಸಹದೇವನಿಗೂ ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ನೆರೆದಿರುವ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು 
"ಪಾಂಡವ! ಹಿಂದಿನ ಕ್ಷೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ನದನಾಗಿ 
ಸಣಣ ಗಣಗಳ ಮೊಗ AEE TI ದವ ನಾನೂ BALAN ೨ 
Nd CU Nl Ride Nf J | ತ ಆ Ad ಹೇ hed UN Nf A 
ಉಲೂಕ! ಅನಂತರ, ಆ ಇಬ್ಬರು ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರಿಗೆ ಈ ನನ್ನ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 
"ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಈ 
ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಮಹಾಗುಣವಂತರಾದ ಬಭೃತ್ಯರಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ-ಶ್ಲಾಘ್ಮನಾದ, ಯೋಗ್ಯ 


1) ಜಿ 
ನಾದ ಯಜಮಾನನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಯಜ 
ಮಾನರಿಗೆ ಯೋಗ್ಕರಾದ ಸೇವಕರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗ (ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


ಅಯೋಗ ನಾದ ಸೇವಕನೂ- -ಯೋಗ್ಯಸೇವಕನಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಯಜಮಾನನೂ 


೨೦೨8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಿಕುತಾನ ವೆಚಿತಕೆ. ನೀವೂ ಹೊರತಾಗಿಲ. ನರಪತಿಯಾದ 
ಬ್‌ ಆ ಸ್‌ ಢಿ ಪ್‌ 1% ಓಟ ಕ ಛ್ರ ಓಲ ಕ! ಊಟ್‌ Ne Gl ॥|'ಲ್‌ ಅ ನ್‌ Nef ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ od ಆಗ ಶಟಲ್‌ 


೦ ನ್‌್‌ ಮ ದೊ” ಜಿ 
Np ರ ಬಾನಿ ನಿ ತ್ಕಾ ಫಿ ನಾ ಗಿ ಕ್‌ ನ್ನ ಜಾ) ಈ ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಘಾ ೮ ಇಲ, ೧೦ ಸಾಲ ಕ ನಿ ಹಾ ದಿ 
ANN WORN ON ಬಹ ಡೈ ೮ ಬ್ಬ (ಲ) Yeu! ಅ ಅತ! 1 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಹಾಸ 


ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ನನ್ನ ವಧೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿಯೂ 


ರಾರಾ ಸರ್‌ ಇಸಿ RN ಲಿ A GON 
ಪಾಂಡವರ ಆಲಿ! WHA ನನ್ನೊಡನೆ ೬೦ ಆಟ ಖಲ. 


ಉಲೂಕ! ಅನಂತರ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


"ರಾಜಕುಮಾರ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 


ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀನು ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಯುದದಲ್ಲಿ 
ದೋಣರನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನಂತರ ನಿನಗೆ ಓತಕರವಾದುದು 


ತತ) ಒರ ಕ್‌ ನಲ್‌ ಗತ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ 1ೌ) ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಹ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ hehe | ಶೆಲ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಸಗದ ಗವ್‌ 


ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ. ನಿನ್ನ ಸುಹೃದರೂಡನೆ ಸೇರಿ 
ನೀನು ಯುದಮಾಡು ಮತ್ತು ಅತ 'ಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಪಕರವಾದ 
ಗುರುವಧೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು.' 


ಜೆ ಸಬ್‌ 


ಉಲೂಕ! ಅನಂತರ ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು : 


I NWONMO UY ನ ಅ೨ಳಿದಿರು ಶಿ ಓಿಜುಭಿರ್ಲ ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಭೀಷನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಂಗಸೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿ ಕೊಲುವುದಿಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ದೊ” ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಮೀವ ಇ ಸ್ಟ ತಗರ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಯುದಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಸಾಲ NN) ಇರ ಸ್‌ ಹ ೧ ಉಮ rate we be ಹಾಲ್ಗಿಳು 
NAA hid Ghd U Dah A Ne NAN NS YY UIT LU | CAV WUD, WCW 
ಎ ೧೨ ಜ್‌, | ಲ್ನ Ns) ಶ್ತ 


ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಬಯಸುತ್ತೇವೆ.” 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಉಲೂಕನೊಡನೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಮಧ್ಯೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ ೨೦೨99 


"ಉಲೂಕ! ವಾಸುದೇವನ ಸಮಕದಲಿ ದನಂಜಯನಿಗೆ ಪನಃ ನೀನು 
* ಓಟ್‌ ಭು We de ಆಆ ೦ CA 


ಈ ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಹೇ ಹೇಳಬೇಕು : 
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3 
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೧ 
ಟ್ರ 
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(2 
ಕ 
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"ವೀರ! ಧನಂಜಯ! ನಮನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮಿಂದಾದರೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 


ಅಸ 
ಅಥವಾ ನಿರ್ಜಿತೋಇಸ್ಟಾ ಭೀ ರಣೇ ವೀರ ದ |1೮೧॥| 


ಳ್‌ ಕಳಸದ ರಾರಾ ನ್ನ ಕಾಕಾ“ ಛಿ ಗಿನ ಇದಾ ಕಾಲಾ ಭಾಲಿ ಬ ಭಾಲಿ ಲಿ ಬ ಧಾ 
wc VU I CV [ ಆಲ) UHI | Gis l bo ರಾಜ್ಯ ಬ ಲಚ್ಯುರಲ ಟು 
ಉಂಟಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ, ವನವಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ "ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಮಾನಾ ಕೌ. ಸಾ ತೆ ಸಾ ಮು ಸಾ 


ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಸರಿಸಿ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ವೀರಪುರುಷನಾಗು. 

ಪಾರ್ಥ! ಕೃ್ಪತ್ರಿಯಾಣಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವೀರ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುತಾಳೆಯೋ- ಆ ಪ್ರಯೋಜನದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನೂ, 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮಶೌರ್ಯವನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ 


ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಸ್ಮ ದೀನಸ್ಮ ದೀರ್ಥಕಾಲೋಪಷಿತಸ್ಕ ಚ | 


ಹೃದಯಂ ಕಸ್ಕನ ಸ್ಫೋಟೇದೆ ಶ್ವರ್ಯಾದ್ಧ ಂಶಿತಸ್ಕ ಚ 1೮೪1 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ದೀನನಾಗಿರುವ, 
ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷನಾಗಿರುವ, ಐಶರ್ಯದದಿಂದ 


ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಐಶ್ನಂ 
ಭ್ರಂಶಿತನಾಗಿರುವ ಯಾವ ಸ್ಥಾಭಿಮಾನಿಯ . ಹೃದಯವು ತಾನೇ 
ಸ್ಫೋಟಿಸದಿರುತ್ತದೆ? 

ಕುಲೇ ಜಾತಸ್ಯ ಶೂರಸ್ಕ ಪರವಿತ್ತೇಷ್ಟಗೃಧ್ಯತಃ | 

ಆಸ್ಥಿತಂ ರಾಜ್ಯಮಾಕ್ರಮ್ಮ ಕೋಪಂ ಕಸ್ಕ ನ ದೀಷಯೇತ್‌ 11೮೫॥ 


ಯಾವನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿರುವನೋ, ಮಹಾವೀರನಾಗಿರು 


6000 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವ ದಿಲಮೋ- ಅಂತಹವನ ರಾಜವನು 
Cw ಹ್‌ 


್ಕೃ1 ॥ NY ಆಟ ಟ್ರ ಲ್‌ ಜಲ ಆ ಸ್‌ Ne 


ಠಿ | 
ಮಿಸಿದರೆ-ಯಾವ ವೀರನಿಗೆ ತಾನೇ ಕೋಪ 
ವ ೆ 


ಅಕರ್ಮಣಾ ಕತ್ನಿತೇನ ಸನ್ತಃ ಕುಪುರುಷಂ ವಿದುಃ |1೮೬॥! 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಬರೀ ಆತಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು 


ಸತ್ಪುರುಷರು ಕುಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನ- -ಮಾನಗಳು (ರಾಜತ್ವ) ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಈ ಎರಡೂ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಪುನರುದರಿಸು. ಯುದ್ದ 
ಕಾಮನಾದವನಿಗೆ ಈ 'ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನೀನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತನಾದೆ. ನಿಮ್ಮ ಫ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಳು. ತಾನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ 
ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಪುನಃ ಒಂದು ವರ್ಷ ವಿರಾಟನರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪಾರ್ಥ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ, ವನವಾಸ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಸರಿಸಿ ಪುರುಷನಾಗು. ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೀನು ಕುಪಿತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ಅಮರ್ಷೋ ಹವ ಪೌರುಷಮ್‌- 


ನೀನು ಈ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದೇ ಆದರೆ) ಈ 

ಪದಿಯಲಿ ಅಸಾಧವಾದುದೆಲವೂ ಸಾಧವಾಗುತವೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯು 

ಖ್‌ ೧ “ಿ ನ್‌ ದು 
1 \ 
1) () 
(A QA 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ 6001 
ಕೋಪವೇ ಪೌರುಷ ಕೋಪ. ಬಲ. ವೀರ್ಯ... ಜಾನಯೋಗ (ಅಸಜಾನಗ 
ಅ ಶ್ರ ಹಿಗ್ಗ ಗ್‌ ಶ್ರ td No & ಕಳ 2 (ಅ ್ರಿಗನ್ಪಾ? 


WU 9 ೧೦7 
ಅಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಕೈಚಳಕ-ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಇ 


ಯಾ ಮ SS SS ES SC YB ನಿ ಅಳಿವೆ 
ಭಟ HW se ಯುದ್ಧದ. ನಿನ್ನ ಅ್ರಳಿಲ್ಪಬಯ್ಲು ON UA ಗ್ರ 1 
ನೀರಾಜನಕ್ರಿಯೆಯು “ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಸರೂ 
MAT NEA ಗಳೆ ೋಗಪದೇಶವಾಗಿದೆ ಉಳ 

td N\ Wawa \e ANd UN ॥ ಹ ರಿಕೊ 1೬.1 ೨ ತೀ ಓಟ tA No | IO 


ಹೃಷ್ಣ- -ಪುಷ್ಟವಾ ವಾಗಿದೆ. ಕೇಶವನೊಡ 


ತ್ರೆ 
2 
ತ್ರೆ 
(3 
BP), 


p 

ಶಿ 

ಶ್ರ 
ನ್ಯ ಸ dL 


ರು ನು! 


ಮತ್ತು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನು ಗಂದಮಾದನಪರ್ವತವ ಎಲ್ಲಿದೆ ಮ 


RE ಟೀ ್‌ ್‌್‌ಲ್‌ REN 
೧ ೬ TU MAN tad Nu Gad ASC NBIC AG 


—ಬಂ೦ಬುದ ಲ 
ಹತ್ತಿಬಿ ಡುತ್ತೇನೆ ೇನೆಂದು ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವಂತೆ ನೀನೀಗ ನಿ ನಿನ್ನ ಆತಪಶಂಸೆಯನ್ತು 


೭. 
GS 


€L 
3 


ಅತ್ಯಂತದುರ್ಜಯನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣ, ೭ ಹ 


ಬ್‌ ಹಲಿ 
ಶಲ್ಕ, 
ಯುದಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ದವಿರುವ ದ ದ ಲ್ಲ ಇವರುಗಳನು ಲದೇ 


“ದ್‌್‌ heady ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ MANES ಇಟ್‌ ದ್‌ ! 1 
~~) 


ನೀನು” ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಪಡೆದುಕೊಳಲಿಚಿಸಿರುವೆ? 


5 ಕಾ ಕಾ ಇಇ ಸತ್ಯಾ ಘಾಫೆ 
{ YO WAY SN ew 
ಕಿತುಹಾಕಿತೆಂಬ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆಷ್ಟೇ 
ಎಲ್ಲ 


ಇರರು ania Wa VT ಇ 


ಸಿದ್ಭಿಶಿರಾಬ MASON CUS Ase ಗ್‌ hd 


ನೀನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟರೆ (ನಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಸ ಸದ್ದು ಯ ೧೧ 


ಜಾಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಊwನಬಹಲ ಲಟರಿ 


6002 ಮಹಾಭಾರತ 


natn 


Ne ಸಾಬಿತು ಢಾಇಷ 
SNCS WON 


ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ಮತಾರೇ ಆಗಲಿ-ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯುಳ್ಳ 


ಮನುಷ್ಯನು ಅರಿಮರ್ದನರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಸಕುಶಲನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲನೇ? 

ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು 
ಬ್ರಾಹವೇದದಲ್ಲಿಯೂ- ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರು. ಯುದ್ಧದ 
ಎಲ್ಲ "ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ; 


ವಿಚಲಿತರಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ ವರು. ; "ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಸಮರ್ಥರು ; ಹಿಂದೆ ಸರಿಯದೆ ಸ್ಟ ರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು. ಅಂತಹ ಮಹಾದ್ಕು ತಿಮಂತರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು “ನೀನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ಇದು ಅಸಂಭವ. ನೀನವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ಯಾರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಯಾರನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾರುಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮ 
ವಿರತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದು (ಮತ್ಕಗರಾಗಿದ್ದು ಜೀವಂತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ 


ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ ೈವಾಗುವುದೇ ? 


ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಕೇವಲ ಕೂಪಕೂರ್ಮನ್ಯಾಯದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರನ್ನೇ ಎಣಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಸ್ಥ್ಫನ್ಯವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಸಂತೋ ತಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ಸುಸಂಘಟಿತವಾದ, ಆಕ್ರಮಿಸಲಸಾಧ್ಯ 


ಷಪ 
ವಾದ, ದೇವನೆನದೋಪಾದಿಯಲಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕಿತವಾದ 


ಊಗ್ಬೀ ್‌ beet ಹದು ed! 8 ಛಿ ಆಸ್‌ ಲ್ನ 


ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ರಾ ಜರಿಂದ ಸುಗುಪವಾದ ಕುರುರಾಜ ಸವ ವೆಪಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 


ಲ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ ಭರತಖಂಡದ ಪೂರ್ವ-ಪತಶಿ -ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ 


ತ 


ರುವ ಸಮಸ ಸರಾಜರಿಂದಲೂ ಅವರ ನೆನದಿಂದಲೂ- ಎಂಬೋ ಪ್ರಕ. 


ಗ ದದ. 4 ಲಲ Jd Jud ದ್‌ SN ed ಜ್‌*್‌ಶಘ 
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ಖಶ, ಶಾಲ್ಲ, ಮತ್ತ, ಕುರು ಮತು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮತು 
9 ಪರ? ಸಾ) nf ರು nf 
el ವ ವಾ 
ಅವರ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ, ಪುಲಿಂದ, ದ್ರವಿಡ, ಆಂಧ್ರ ಮತ್ತು 
6 ಲಾಲಿಲ ಕಾಕಾ pS ಘಾತಕ ಉಂ ಯ್ಯಾ ಫಾಲ್‌ ಗ್ಯ ್ಯನ್ನಾ ಹಣಾ ಇ ಹಾಸ ಇ na ಶಾಪ ಹಾಬಿ ಸಾಲಿ ಶಾಲಿ ಲ) ಕ ಕ್ಮ ಭಾ ಹಾಲ 
ಲಿ Iw VY RSV AKAN ರವಾ” ಆಧು) NN 


ಮೂರ! ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವನೇ! ಅರ್ಜುನ! ನಾನಾದೇಶಗಳ 
ನಾನಾಪಕಾರವಾದ ಜನಸಮುದಾಯದಿಂದ, ಪೂರ್ಣವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ( 1! ಲಲ ಟು NODS 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕದೊ 


ಮ್‌ 


ನೆಯೂ, ಗಜಸ್ಸನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಯು 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಾ? ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 


ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಮೋಘವನುಗಳಿವೆಯೆಂಬುದು 
ನನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಕ್ಬ್ಚಯತೂಣೀರಗಳಿವೆ. ಅಗ್ನಿದತ್ತವಾದ ರಥವಿದೆ. 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿಆ ದಿವ್ಕರಥದ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಧ್ವಜವೂ ಹಾರಾಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತೇವೆ. ಆದರೆ ಅವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಆತ್ಮಶ್ಚಾಘನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಆತಶ್ಸಾಘನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಹೆಚ್ಚು ಆತಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ನಾನಾಪಕಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ವಿಜಯದ ಸಿದ್ದಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಆತಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೇ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿತವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಧನಂಜಯ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥರೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಂಬಕೊಚುವುದರಲ್ಲಿ 
ದರಿದ ರಾರು? ದುರ್ಬಲರಾರು? ? (ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಬಹುದು. ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗವೆಲ್ಲಿದೆ?) 

ಜಾನಾಮಿ ತೇ ವಾಸುದೇವಂ ಸಹಾಯಂ 
ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಗಾಣ್ಣಿವಂ ತಾಲಮಾತ್ರಮ್‌ | 


ರ ೩ 


6004 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಾನಾನಸೇ ರಾಜಮೇತದರಾಮಿ lIAocll 


ರಾಲಿ ( ARAN OR A 
NE ಆ WEA Ww 


ಧಿ 
ರಯ ಧರ್ಮದಿಂದ) ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
=) 
A) 


ಸಂಕಲ್ಪ್ಲಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ತ್ತ 
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ಳೆ 

ಹಾ 

© 

9 

O 

Ad 
ಮ O 

Sl 
| 

G65 2 


ರಿ 
L 
L 
l 
b 


ಲಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿ 
ಸನೇನನಿಂದಾಗಲೀ ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರನಾ 

ದಿ 


3 


ದಾಸ್ಕದಲ್ಲದ, ಮನುಷ್ಯರಿಗುಚಿತವಲ್ಲದ (ಕೃತ್ರಿಯರಿಗುಚಿತವಲ್ಲದ) 
ಸ ಮಾವ ಹ ತ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಮಾ 6ೌಗಿಕ್ಕಿ ಸಾಸ್ಟಾಲ ಸ್ಯಾ 


ಹೊಂದಿದ, ಸೇವಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಕರಾಗಿದ ನಿಮನ್ನು 
ಉ ೧೨ ಇ 0) 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
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C 


ವಿರಾಟರಾಜನ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಕಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 


"ಶಿ 


ಅಣ್ಣನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮಪಡುತಿದನಲ್ಲವೇ? ಅದು ನನ್ನ 
ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುರವಸ್ಥೆ. ಆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವನು 


ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀಳವಾದ ವೇಣಿಯನ್ನು 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಪುಂಸಕನ ವೇಷಧರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರದ ಹೆಣ್ಣು 


= ಐ ಏರಿ ಕಳ್ಲಿ = ಕಲ್ಲಿ ಖಿ ನಿ ೦೨೧೪೯೪೧೦ ಉಶಾ ಉಳ ಶಿ ಸ್‌ 


eed CAAT ಛಲ ರಗ Need Ad MN Gad ಲರ್‌ MAN 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡುತ್ತಲೇ 


ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನ! ವಾಸುದೇವನ ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ “ನಿನ್ನ 


ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ ನಿಮಗೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಂಡೆ ವಾಮ ಮವನ ನಾ ವಷ್‌ ಎ ಮಮ 
ರ್ಗಶಿಬಯೊದಿರ ಬಿಮ್ಬಿಲ್ಲಯುಲಗು ಯುಬೂಮಯಾಡು. ನಾಮಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ, ಯಕ್ಷಿಣಿ, ಮಾಯೆ- ಇವುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಶಸವನು ಮೇಲೆತಿ ನಿಂತಿರುವ ಶೂರನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪ 
ವನುಂಟುಮಾಹುತ; ಯೇ ಮ ಉದ ೦ ಯ ವನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಾವಿರಾರು ವಾಸುದೇವರು ಬರಲಿ ; ನೂರಾರು ಅರ್ಜುನರು ಬರಲಿ- 
ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತೊಡ 


[377]-11 
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ತ್ರೆ ಇರ್‌ Rg FY ಊ೪ರ್‌ಚ್ಸ್‌ಟ್‌್‌್‌ 


ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಿವಿಂಶತಿಯು ದೊಡದಾ 
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ಸೇನಾ ಮೀನುಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ. ಸು ು ಚಿತ್ರಾ 
ಯುಧರು ಸೇನಾಸಮುದ್ರದ ನೀರಾನೆಗಳ ಅಥ ಮೂಸಳೆಗಳಂತೆ 
ಅ ra 


ಇದಾರೆ MET ಗುಮು ಮೋನಾ ಗಳಿ ಧಾನಮಾಹಷರರರತರರ ನಾ 
™ಿ್‌ A hd ಂದ CU ಆಅ ಲ್‌ ಕ್ರ hed 6 I 
ದ್ದಾನೆ. ಪುರುಮಿತ್ರನು ಸಮುದ್ರದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಂತಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಮರ್ಷಣನು 
ಲ ಲ ಎ ನ್ನ ಜಾಲ ನಾವ ನ್‌್‌ ವಾ ನ ನಾ ಲಿ ಭಾಶಾ ಇನಿ ಸಾ ಲ ON ಕರ ಉದ್ದು ಭಾಶಾ ಜಾವ) 
AK ಲಂಪಟ WE ಲ ೧೨೮! 1 ಛು. ಲರು ಟು 2 ೮) 
ಜಲಪಾತರೂಪದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಶಸ್ತಾಸಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಣ ೦ ವಲಿ 
ಸಮದವಾದ ಇಂತಹ  ನನ್ನಸಾಗರವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗ 
ಪವೇಶಿಸುವೆಯೋ - ಆಗ ಉಂದು ೧ುುದರಮಾಡಯಣಾಗದೊ 
ಲ್‌) Cd A Che Nee Ad hed UY Ad Ne Ul Ad 


ಆಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ 


ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡುತದೆ. ಅಪವಿತ 
6) ್‌ ರ — ಸತ್‌, 
1 
(3) 
AER 
CSS ಉತ. ಎ 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉಲೂಕನನ್ನು 
ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು.” 
೧೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಉಲೂಕದೂತಾಗಮನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜೂಜುಗಾರನಾದ ಶಕುನಿಯ 


ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನು ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಸಂಧಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ದೂತರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳ 


ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನೀನು 
ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. (ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು 


ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನವುಗಳಲ್ಲ.)” 


COS NL) 

(TY ೮೭೫) 

೫)( Ka 

V V 

] y 
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ರಾವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾತರಾದ, 
ತೇಜೋವಂತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯರು, ಮತ್ಸ್ಯರು, 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ದ್ರುಪದ, ವಿರಾಟ-ಇವರ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲೂಕನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೧ 6009 


ಲನ ಹೊಗ ಹೋಲುತಗಗಣೂಣೆಗಳೊಂ 


ಸ್ಟ್‌ (/ dh NN NN NSO ಓಟ್‌ ಕ ಕಳ \ Ned td NN 


ತಂದು) ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸು 


ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹೋದೆ. ಕೃಷ್ಣಯು ಕೌರವ 
ಸಭಾಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ತರಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಜ್ಕಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸುರುವೀ ರ Tame ata ೧ 


Ne ed IA SI RG 


ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷ ವಿರಾಟನರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಸ್ಯ ತ್ರಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿದೆ. 'ದೌಷದಿ ದಿಯನ್ನು ಸಭಾಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದೆಳೆದಾಗ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯದ 'ಅಪಹರಣವನ್ನೂ, 


ವನವಾಸವನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ 'ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಈಗಲಾದರೂ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಮನಾದ 


AMA UN ದ (ಡೆ ದ ಗ ಗು ಪ್ರ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಲು ಆವಿ ಅಬು 


ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗದವರು ಶೌರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ' 
ಆಡುವುದು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಬೀಮನೂ ಆ 
9 ಎಷೆ 


ಸರದ ಜು ಇ ಗಳನು ಜಾಲ್ಯಾ ಗದು ನಾಸ ನ್ಗ ೨ ಲವ್‌) 


NEMA WN Ned CIN US SIU A ಇ LS ಧಿ ಓಟ 0/6 gl ಸಲ್ಲ 


"ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುತೇನೆ' - ಎಂಬುದೂ ಒಂದು. 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದರೆ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಈಗ 
ಕುಡಿಯಿರಿ! ನೋಡೋಣ. ಶಸ್ತ್ರಗಳ ನೀರಾಜನಕ್ರಿಯೆಯು 
ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಕುರುಕ್ಷೀತ್ರವ ಯಾವ ಏಧವಾದ ಕಸರೂ ಇಲ್ಲದೀ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. ಹಾದಿಯೂ 


ಸಮತಟ್ಟಾಗಿದ್ದು ಸುಗಮವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿ 
ದಷ-ಪುಷವಾಗಿವೆ. 


ಟ್ಟು 

ಆದುದರಿಂದ ನಾಳೆಯೇ ಕೇಶವನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷವನ್ನು ಸಂಧಿಸದೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಬಲಹೀನನಾದವನು ಮತ್ತು 
ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನು ಗಂದಮಾದನಪರ್ವತವು ಎಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತು ಹೇಗಿದೆ?- 
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NANT ನೇ SON I NN 
ಆಲ್ಲಿ ಸ್‌ ON ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಗಟ ಹ, ಜ್‌ ಲ್ಲ ಟ್‌ ASG ಸ್‌) 


ಬಿಡುತೇನೆಂದು । ಜಂಬಕೊಚುವಂತೆ-ನೀನೀಗ ಆತಪಶಂಸೆಯನು 


ಲಿಂ) ಎ Re 
[MOE TVA AS s td ಗ tA ಸ್‌ 


ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು 


ರೆಗೂ ಕೇಳಿರುವುದಿಲ 
A 


ಹೆಣ ಸ ವಾನ ಮಾದ ಲ್‌ 
ಸ್‌ Ne & iy ॥ hi WA © 


we ದ್‌ 


| ಗ್ರ ವ 
kf 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದರೂ ಮೇರುಪರ್ವತ 
ಳ್ಳಿ ಪ್ರಧಾನ ಉದು EA EN 
- ೬೮೦೮ ಕಹಬ ಉದ್ದು ಉಲಲರ್ರೇ ಓಲ ೧೦ರ ಟಂ ುಟುಲ್ಲೂ 
ಕ 


ಯುಗದ ಪರಿವರ್ತನೆಯೂ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, 


ಮತ್ತಾವ ರಥಿಕರೇ ಆಗಲೀ, ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೇ ಆಗಲಿ - (ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದಮಾಡುವವರೇ ಆಗಲೀ) ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯುಳ್ಳ 


ರಗರ್‌ರ್‌ ಸರೆ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ಗಷ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಗಿರ್‌ ಗಿರ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 'ಚೆ ಔಟ್‌ ಇಟ್‌ೌಇರ್‌ಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
(0 
೨ 
ಈ 
OD 
[e 
[e 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ- ಅಧ್ಯಾ 


A AT (~~ ್‌\ 0೨ 
ಊಳಲಅರ್ಬಿಬಲಲ! ley) (eI ly) ENT 


ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಕೇವಲ ಕೂಪಮಂಡೂಕನ್ಮಾಯದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿರುವವರನ್ನೇ ಎಣಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ಸುಸಂಘಟಿತವಾದ, 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ದೇವಸ್ಥೆನ್ಶ ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲರುವ, ದೇವತೆ 


J 


smd ಉರಿಸಿ md AD ಹಾಸಾಸ್ಸಾ ಹಾಸ 3 NN ಬು ಕಾಲೆ 


(Nv VU ರಕ್ಷ ವಾದ ಸ್ನರ್ಗ ದಂತೆ-ರಾಜರಿಂದ ಸುಗುಪವಾದ ಕುರುರಾಜ 


ಸ್ಫನ್ಯವು ಎಷ್ಟ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೂರ್ವ-ಪ ಪಶ್ಚಿಮ- -ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಗಳಲ್ಲರುವ ಸಮಸರಾಜರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


0.೦ ಎಲ್ಗಗಳ್ಳಿ 0ರ? ಇದೆ ಇಲೆ “ಜ್‌ ಸಾರತೆ ದಿಲಿ ಹ AR ಟ್‌ ಸೂ 
ted Cad Nd ಆ್‌ಉಲಆಗ್ಭುಣ್ಯ ಲಲ VU AS UN ಟು 9 WU AS » ಶಿಲಾ, ಆ ಹ್ಯೂು 
ಕುರು, ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೃ 


ಎವೆ — ಣ್‌ ಡಿಎ 


ರಿಂದಲೂ-ಮ್ಲೇಚ್ಛ, ಪುಲಿಂದ, ದ್ರವಿಡ, ಆಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕಾಂಚೀದೇಶಗಳ 
ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ- -ಕುರುರಾಜಸೈನ್ಯವು ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೂರ್ಷ ಅಲ್ಪಬುದಿಯವನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನಾದೇಶಗಳ 


= ಸ್ಟಾ ಲ ON ಕರಾ ತಾನಿ ಹಾಂ ಸಾಲಿ ರಾ ಉಮ್ಮ ಭಾಳ 
ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಜನಸಮುದಾಯದಿಂದ-ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹವೇ! Wado tad 


ಕೂಡಿದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಸಮೃದವಾಗಿರುವ (ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವ) ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೇ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನಾ ಕೆಕೆ ಾ-ಗಜಸೆನ ಕ್ಮ ದಾಗ್‌ ದಲ್ಲರತಕ್ಕ ನನೊ NN Po 


ತಾರು 0 ಯ ಜಂ ಟು 1 ಗ! ಕ್ಟ ಕ್‌ ಅ ಸಂತ್‌ ಓನ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ CA Ad Cd ಟೇಟ್‌ 
ನೀನು ಯುದಮಾಡಲಿಚ್ಛಸಿರುವೆಯಾ? (ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ರಿ ಸಕಾಅಸತ್ತಿ ಇ ಬಮ CS ಇಂ RE ಸ್ಮ? 

ಲೂ ಹತ್ರಾ ಯಟರಿಯ ಲು ಇ್ಛೂು *) 


ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 
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ವ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆತಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆತಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ "ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನಿದೆ? ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 


Nas ಕಾಕಾ ಇ ಕಾಲ ನಾ ಬಾ) ಹಾ ನ ಇ ಜಾವ ಜಾವ ಮ್ಮಾ ತೌ ೧೯೮೮ ಇ ಹಾಕಾ Fal ೧ ಚಾಲಿ Fal Om ನ ನಾ ಎ 
ಆ HAM US ಸಾಧನಿಯಾದರೂ \of ಬಹುದು. ಟು) ಲಲ್ಲಿ ಹಯ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜಂಬ 
ಕೊಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಾಗುವುದಾಗಿದರೆ, 
ಅರ್ಜುನ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥರೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರರಾರು? ದುರ್ಬಲರಾರು? ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 


ವಾಸುದೇವನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಎಷಯವು cet) ತಿಳಿದಿದೆ. ನಲು ಅಡಿಗಳುಳ 


ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವೂ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯೋದಧನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 


ತೌರ 


ಫೆ ಸಿದರಾಳ ಲ್ಸ ತ ತಾ“ ಜಾಲ್ಯಾ ವಾಲಿ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಕಂ ಯಿ 
ಛಲ ಆಅ WIC UY ಗಟ) EU CA TUM WOU Ae ಕು ಮುಂ 
ವಿಷಯಗಳೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಮಾನವನು ಪರ್ಯಾಯಧರ್ಮದಿಂದ (ಮಾಯಾವಿದೆ, ; ಬೆಕ್ಷ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ) ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಾತೃವು ಮಾತ್ರವೇ 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲರನ್ನಾಗಿಯೂ- 
ವಶವರ್ತಿ ೯ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು 


ನೀನು ಅಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಲೇ 


ಇದೇನೆ. ಸ ಸಬಾಂಧವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮುಂದೆಯೂ ಈ 
ರಾಜವನು ಆಳಿಯೇ ಆಳುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ನನ ದಾಸನಾಗಿದೆ 
ಜಿ ವ = 


ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದೇಡ. ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲ ನಿಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 


ಉನ್ನತ ಕ್ಟ NO ಲಾನ್‌ ಬಡು ಹಾಳ ON ಗಾ 
ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಸಿಖಿಯಿದಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲ (ಲರ WG 


ಇಂ 


ಹೋಗಿದ್ದಿತು? ಭೀಮಸೇನನ. ಬಲವು ಆ ಸಮಯದಲಿ ಎಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಗಿ ಇಂ 


ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದಿತು ? ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದಾಗಲೀ, 
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೪ ಲಲ 
ನಪುಂಸಕರು'- ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ದನು. ನಾನಂದು 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಹೇಳಿದುದೇ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆಯೇ 


ಲಂಗ ೊಂೆನಿಸವ್ನ ಮ ದರಿಸ ಬೇಕಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ವಿರಾಟರಾಜನ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಕಾಧ ಕ್ಚನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ವಿಶೇಷಶ್ರಮಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು ನನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುರವಸ್ಥೆ ಆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೀವು ಅನುಭವಿಸಲು ನಾನೇ 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪೌರುಷವೇ ಕಾರಣ. ನೀನಾದರೋ” ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀಳವಾದ ವೇಣಿಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಪುಂಸಕನ 
ವೇಷದರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ' ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ದಂಡಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಅರ್ಜುನ! ವಾಸುದೇವನ ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದಾ 
ಶಿ ಘಾ ಗ್ಗ ಗಾಜಾ ಹಾಟ ಬಾ ಜಾ ನ್ನ NR 


ಗಂ ON ಫಿ ವಳ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಮ 
[NAN ೧೮೮೨! ॥ ರಲಿಯ್ಯಬಲನ್ನು ೮೦H ಅಲಲ ಲ್ಲ ರಲಿಖಂಟಅ ಲಿ, 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಹೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಾನು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ, ಯಕ್ಷಿಣ, ಮಾಯೆ-ಇವುಗಳು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಶೂರನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ 
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ನಾಗಿರುತಾನೆ. ವಿವಿಂಶತಿ 


ಮ್‌ ತ್ವಾ 


ಕ 
9೫ ಈ 6 ರಾರಾ ATA ನಾ ನ್‌ೆ 0೦.೧. BN DANA ಗಂ 
Sebi HN WYN. ಆ ಅಖಲಂಲಗ್ಬಿಂ್ಯಲು WOU CN eN 
ೀಷನ್ನು. ದ್ರೋಣರು ಆ ಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಂತಿರುವುದರಿಂದ 
EN DE DAA ಮೋ ಇಂಬು ಪಿರ ಎಎ ಪಸ ಎಡ 
ಕಾಶ ಲ! (1 ಓಟು! 1ಲಲಿಖಲಿ! 1೮. Be ೯ ಅರ್ಯ es; ಗೀಗಿ ಖಿಲ 
ಸುಳಿಯರೂಪದಲಿದಾರೆ. ಕಾಂಬೋಜರಾಜನು ಆ ಸೆನ್ನಸಮುದದ 
ಣ್‌ ದಿ ಲ್‌ಿ ೨ 


ಜಯದ್ರಥನು ಸೇನಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೈನಾಕಪರ್ವತಪ್ರಾಯ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
NSIT ANAT (HH ಇದ್‌ವಾಗಿದುವೆ 
ha ಸಸ ಸ್‌ Nad ಗಳ ಗುತ ದ | I ಸದ್‌ ಆಗದ ೬. ಸಪ್‌ತಗದ್‌ ೬ ಬ್‌ “Jy ಇಗ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸ ಕಳ್‌ 8 ಜ್‌ 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಸೇನಾಸಮುದ್ರದ ಉದಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶಕುನಿಯು 
ಹಾಲ 4ರ ಘಾ ್ಮಾ ಚಾಲ ON ಗಾ ಸೌರ್ಸಾಕ್ಕಾ ಕಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸಾಸ) ಇ ಫಾಲ್ಸ್‌ ದ್ರಿ ನ್ಮ ಶಾಲ್‌ ಹಲ ಬಾ ನ ಪ್ಯಾಲಿ ಇಲ್ಲ 
[10100 ಮ ಕೌ, [ಈತ ಕಲಲ ಟು ಪಲ್ಲ SA tS CAD UT (Ad ಆಗಲ | hod 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸ್ಫನ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗ 


ಶಿ ~e 
ಸೋ- ಆಗ ನೀನು ಯುದಮಾಡಲಾರದೇ ಆಯಾಸದಿಂದ 
ನ ಬಂದು-ಮಿತರೆಲರೂ ಅಸುವನು ನೀಗುತಾರೆ 


ಯು ಜಾಹೀನನಾ; We ಇರತಕ್ಕ es 'ಆ್‌ a 'ಜ್‌ಆ್‌ಆ್‌ Ne EO ಲ್‌ WAT ಶ್‌ Na GN 
ಸ್‌, ೧೧೧ ೬ ೪ ಡೌ 1 i ಕ್‌ ಮೆ ಕೆ ಶಿ ಕೆ ಗೆ ಅ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ ಮೇಲಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

(ಇಲ್ಲಿಯ ೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಕ್ಟಿ 
ಟ್ಯೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಣ್ಣತ್ಕಾಂ ನಿವಿಷ್ಟೇಷು-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಂ.ರಿ.ಇ. ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೧೮ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಯ ಪಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ೧೨೫ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಭಂ.ರಿ.ಇ. ಪಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಜಾಲಸಂನ್ಯಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೆರುವದಲ್ಲದೇ - ಲೋಹಾಭಿಸಾರೋ ನಿವನ್ಳಿತ್ತ - ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ೩೨ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಥಾರೂಪವಾಗಿ ೧೬೦ ಮತ್ತು ೧೬೧ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಲೂಕನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದನು- ಎಂಬುದು ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ೩೨ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದ್ರಿರುಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 
ಆದರೆ ಮಾರ್ಜಾಲ ಸಂನ್ವಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಉಲೂಕನು ಧರ್ಮಜನ ಮುಂದೆ ಏಕೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಭಂ.ರಿ. ಇನ್‌ಕಿಟ್ಯೂಟ್‌ನವರ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೋಷವನ್ನು ನಾವ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
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ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದೇವೆ.) 
೧೬೨ನೆಯ ಅಧಾಯ ಉಲೂಕದೂತಾಗಮನಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಪಾಂಡವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಉಲೂಕನ 


ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


(ಳ್‌ (ಳ್‌ 
REA ಹಾಕ್ಲ ಗಾಳ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಬ ಭರ ಲ್ಯ ಅಸ ಕಾಕಾ ಗ NEE ಜಾ ಘ್‌ ದಿಗ್‌ 
Cad CALS IC ಓಟ! (ಬ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ lw Nes GAC Me ಆ ೮! IEC VAS had 


ಚುಚ್ಚುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪುನಃ 


ಪಾಚಿ ef 7 J ತಾ 


ಪುನಃ” ಹೇಳಿದನು. ಉಲೂಕನ ಆ ಮಾತ ಗ ನ್ನ 


ಜೂಜುಗಾರನ ಮಗನ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದರು. ಆಸನಗಳಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಖಲು 


ನಿಂತರು. ದೀರ್ವವಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಿದರು. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಲ್ಲ 


ಗ್ರ ಇಷ್ಟ ಘಾಲೊ WN ee ಗಾ ಜಾನ — we) ps ಇ ಸಾಧ NAR 
ಲಲ UD WOU UN ಆ ಟ್‌ ಭೀಮಸೆ New ಯರ WHYS WU WC 


ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪುಗಟ್ಟಿದ ರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಊಟ 
ಕೀಶವನನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ನೋಡಿದನು. 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರಹತನಾದ ಮತ್ತು ಪೀಡಿತನಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲಭೂಷಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 0017 
ಮಂದ ತವಾಗಿ ಇರರ ರೆ ೧ನೆ Oe ENN wa CANES EE 
ಈ CAG ॥ ಗ ಗಟ್‌ No ಊಟ್‌ Ne ಓ್ಪ ಹಗ SN dG ಗಗ್‌! ಟೆ ಓಗಿ ಓ/ ನು ಸ್ವ ಜಳ 


“ಕೈತವ್ಯ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಸುಯೋಧನನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 
ಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಗ್ರಹೀತೋರ್ಥೋ ಮತಂ ಯತ್ರೇ ತಥಾಸ್ತು ತತ್‌॥ 
"ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪಾ ಯವು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ. ? 


ರಾಜಸತ್ಯಮನೇ! ಕೇಶವನು ಉಲೂಕನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ವ ಹಾವಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು : ನೇ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ 


(ಸ್ವ ಸ rE Ur © ನನ್ಯ ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ಇಪ್‌ ಇಸ ಬ ತ್‌್‌ ಕ್ಟ ಟ್‌ LF Uy 'ಚ್‌ಟ್‌ 


ಣು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೂ ಉಲೂಕನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಸ್ಫಂಜಯರು, ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟ ಪುತಸಹಿತನಾದ 


ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣ 
ಫ್‌ 


ಲ" ಈ 

ಶಾಸನ ನ AA | ARAN ANF ಇಹಾಾಗಿಳ್ದಿ ಕರಾಗಿ ಗಿ ದಿದ ಹಿ 
ಬಳು) ಬಲಲ, MN! ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂ ಬಲ್ಬು NTS 
ರಾಜರು-ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಉಲೂಕನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಮವ OA ಐ ಬೃ, NS ರಿ ಎ ಮ್ಲ ಬ್ಲ ಎ 
ಲಿ (1% SN wes Broan tlt SYN ಬಜಸಿರಮಿಬ೦OSONC 
ಹಾ 

ಲಿ ಶಿ NEY). ಲ wolf Wo 


GAAS 
ಮಹಾತವಾದ ಅ ರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


NANT ಮೆನಿ AT ಕೆಂಪಾಗಿದ PONTO A ANTI 
TRIO SLOT ANN ಟಿ  ು OO SVN ಲ ರ್ಯ Io’ ಇಟಗ ಊಟುಲ!1. ಊಟ) 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತಿನ ಕುಚುಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ 


ವಾಗಿದ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚೆ (ಬೀಸುತಾ ಮ-ತಮ 

ಬ ಆ ವ ಕ ೨೦1 ಆ 
ಆಸನಗಳಿಂದ ಛಂಗನೆ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಅವರ ಆಗಿನ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರ 
ನಲ್ಲ್ಲಿ ಲರ್‌ ನೀಲ್‌ ನ ಮರ್ಕ ಠಿ ಓದಗ ಇದ್ರ ನ್‌್‌ 
ಲಗ ಲ್‌ ಆಲಂ ಲ KN ಓರ ಓಟ (0! ರು ಬಡ್‌ ಮಿನ ಜಲಲ ಟ್‌ ಲ್‌ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ-ಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಎರಡು ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
(ತುಟಿಯಂಚುಗಳನ್ನೂ) ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತುಕೊಂಡನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಕೋಪದಿಂದ ಧಗ-ಧಗನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 

ದಂ ೦ 

ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದನು. ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 


ಜಾಲ ಾಲ್ಲ ಗಾಲಾ ಎಲಿ ವ (ರರ ಕ್ಯ ಇದ್ದಾರಾ. ಗಿಳಿಗೆ ಕಾಲಿ ಷು. ಹು ೦ನ ಹುರಿ ನ ಇಲ್ಲಿ ಯ ರಾ 

ASS AIO CON UY ಲ ಆ ರಯ [eS O 01S 0S) ಲ ಿ0ಟಿ ಲ್ಲ QM (4d 

ಕೈಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉಲೂಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮೂರ್ಹ! ನಾವು ಬಹುದುರ್ಬಲರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಮನ್ನು 


ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 


ನ್ನಾಗಿ ಕಾದಿ (ಲ ಓರ) ಚಾಲಿ ಎಲ್ಲ (೨ ಪಾಲ ಇ, ಶಾಲ ನಿಸಾ ವಾ ಗೂ ಬಗ್ಗು ಇಲ 4ನ್ನು ್ರ್ರಿ. ಖೆ ಗ್ರ 00) ಹಾಲ ವಾ್‌ 
QAO NH I ರಯ ATW * ಲ 44, “ಲ್ವ ಊಂ ಟು CNN ಸಟ) ANNOY 


ದುರಾಸದವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದುರಾತನಾದ ಶಕುನಿ-ಇವರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ 
0 ಆ 


(ಅವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲು ಹೇಳಬೇಕು. 
ದುರಾಚಾರ! ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನಗೆ ಸದಾಚಾರವೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ 


ತಿಳಿಯದು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 0010 
ಉಗಿ AREAL EEN TEE ಅಲೋಹ ಲಾನ್‌ ಲಂ 
Ql ॥ ಎಂದೇ ಕಡುವಪಾಪಿಯಾದ : badd Nes hd Cd ದ್‌ ಲಳ 

ಫಿಸದೇ ಕಡುಪಾಪಿಯಾದ ನೀನು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕ ಟ್‌ ೦ ಮಾನಾ ನ್ನ ವಾ ಮ ಹಾಹಾ ಇ ವ್ಹಾ ಬಾನ ಜಾ ಹಾ ಸಾಕಾ ಧೆ ಬಾವ ಎ ವನಿ ಲ ೮ 9 
ಆಲ0ರಿಲ್ರ. ಛಲ ANM GS ಊಹೂ ಲಾಲ ಖಲಿ {WK 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಈ ಅಂಶವು ಅತಿಮಹತ್ವದ್ದೆಂದು ದುರಾಚಾರಿಯಾದ, 


ಆರಿ ಅಲಲ ಸಥ ೨) 
ಲ ಇ ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದನು. ನೀನು ಕಾಲಚೋದಿತನಾಗಿರುವುದಂತೂ 


© xu G 
Sl 
O 
tL 
$3 ಈ 
ಲ 
ತ 
A 
ಗ ಬ್ಬ 


; ಕ 
ಪ್ರತಿಜೆಯು ಮಾತ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು. 


ಸತ್‌) 
ನಲ ದೌ ದ ನೈವ ದ ಅದಿಕ ವಿದೆಯೆಂಬ \ ಇ, ಬು 
| ವಡ 


ಸ ಡು ಗಣ್ಯ ರಜಕ್ಯಜಟ 
ನಿನಗಿರಬಹುದು. ಅತಿರಥ-ಮಹಾ ರಥರೂ' ಇದ್ದಾರೆಂಬ ಮದವಿರಬಹುದು. 


) ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯ 
ವ 


EEN FRNA ರದಿ ಕ ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಇಂ ತಿಜೆಯ ಇ 
ಅಲ್ಲ. ಉಲ್ಲ WMO SUNOS 
೩" ಕು ಂ 


ರಕ್ತವನ್ನು ನಾನು ಅತ್ಯ ವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


6020 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸವ್‌ NNR A NABI ಗಿಗುಸಗುದಾಗರೋೂ 3 93ಗಿಗೆಡೆ ರದ ೧ ನಾವು 
Cw wl ॥ Ne A 1 Cd Ned pf wa we ಲೆ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ್ಲ Cd Ce 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕ ಬಾ) ಬಾ ನ) ನ್ಮ ಹಾಸಾಫ ವ ನ್ನ ಬ ಗಿರಾ ಜ್ನ (ಿ ನ್ನ ಲೆ ಇ್ನ ಬಿ ಬಾ ಲಿ 
ನಾನಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದ್ರಿನೋ-೮ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತದೆ. ನಾನೀಮಾತನ್ನು ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟಿ ಶಪಥಮಾಡಿ 
3 ಈ ಲ ಈ ಲ | 

ಹೇೀಳುತೇನಿ.'' 

ಹಾಸ 

ಭೀಮಸೇನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ee) ಪ್ರಾನ ತ್ರ ಕಾಸಾ ನ ಇ ಹಾಡ ಫಷ ಹಾಹಾಹಾ ಜಾವ) ದಾನೆ |) ಇಲ್ಲಿ ಗೌನ ನ ಬಾ ಕನ್ನಿ 
ಸಹದೀವನು ಕ್ರೊ ೀಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ವೀರಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೃನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ ಶೂರರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ “ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುರುಸಭಯಲ್ಲ ಹೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳು ಮತ್ತು 
ಕುರುಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಹೇಳು. 


"ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಶಕುನಿಯೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧುತ್ತವು 
ಇರದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ನಮಗೂ ಬೇದವ (ದ್ವೇಷವು) 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. `ನೀನು ಸ್ವಕುಲಘ್ನ. "ಕುಲಕೆ [ ಮೃತ್ಯು 
ಕೊಡಲೀಕಾವು' - ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷ. ವೈರವೆಂಬುದು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಯಾವ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ನೀನು 
ಅಂಜುವವನಲ್ಲ. ನೀನು ಲೋಕದ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕುಲದ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಜನತಾಳಿರುವೆ. 


ಉಲೂಕನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿ ಸಿ ಸಹದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಉಲೂಕ! ಪಾಪಪುರುಷನಾ ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಾವ ಹುಟಿದಾಗಿ 


ಕ ಟು 


ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಆ ಶಕುನಿಯ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತ 


ಹಾಸ ಹಾ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 6021 


ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧನುಷಂತರೂ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಗ್‌ ಇ 


ಕೊಲುತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ವರದ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ದ ಲ್ನ ದ 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನ-ಸಹದೇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಭಷ (ಇಲ್ಲಿ ಭಾ SO Ho ಲಾ ಮ 6 ರಿ) ಕಾಳ ಹಾಳ ಷು 
ಆ! Wp ವೀ. ಆಟ ಅಲ್ಪ ರವರ] WUT CONT WY » 


“ಅಣ್ಣ! ಭೀಮಸೇನ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾರಿಗೆ ಶತ್ರುತ್ವವಿದೆಯೋ ಅವರು 
ಇನ್ನುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತರಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸುಖೋಪಚಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತಿರುವ ಆ ಕೌರವಮೂರ್ಹರು 
ಮೃತ್ಯುಪಾಶವಶರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.  ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ!  ಉಲೂಕನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 


ಅವರು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ದೂತರ 
ಅಪರಾಧವೇನಿದೆ?” 

ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬೀಮ 
ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾವೀರರಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಪ್ರಮುಖರಾದ ಸುಹೃದರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಹಾಪಿಷನಾದ ದತರಾಷನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋದನನು 


ಆಲಂ ACY “ಧ್ರ IA we ಜಗ್‌ ದಿಯ KS 


ದೂತನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಯೇ 


೧೧7, ಹೀ ಜಾ ಲ ಲ್ಲ ಬಾ) ಜಾ ಎಸ್ಮಾ PR 
“WASHING se ವಾಸುಬೀವನನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ | ೧ಲೋಲ್ಲ Ned ACA 


ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿರುವನು. ನಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವನ  ಕುತ್ತಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 


Ch 
NET ಗ. ಹಣ ಂ0ಗುಂ ಶಿಂಗೆ ೧ಡರಗಾ ಇರ್ರಸೂದಿಗಿತ/ದಂಗಿ ಜಗೇಷದ 
eee Ned ಆಲು) IT UY SAO [| ಜ್‌ ಎ ಎಿಲಿಸುದೀೀವಿಣಿ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 


ಎದುರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಗ್ರವಾದ ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನೂ ನಾನು ಪರಿ 


[378]-11 


6022 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಣಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಅವರು ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ; ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ! | ಗ್‌ A ಊ 

ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.) ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ನಾನು 

ವಾ ನಾ ಲಾ ಬಾಲ ಬಾ ಇ ಲಾಲಿ ಲಿ PA ಕ್ಮ ಕಾಸೆ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಕಾಸಾ ಕಾಲ ಇ ನಾ ಲಿ RO ದ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾ ಘಾಲಾ 

CASA: “VU NVA OTE YUSUHEANA್ಲ) WOಲಶSಉNಲ! ಟು) Os 


Nt MR ಸಂ? ಆ a - 

ಉಲೂಕನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಶ್ಲೋಭೂತೇ ಕತ್ತಿತಸ್ಮಾಸ್ಮ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕಂ ಚಮೂಮುಖೇ | 

ಚಾರ ಸ ಅಂದಾ ಚಾವಿ ಇದು ೮೮ ಇ. ರಿಗ ಕಾಷ್ಮಾ ಶಿ ಗನ ವಾರಾ Hlesesll 

[| A ಕಳಳ ಕ ಅಲ ಆ) ಆಲಿ ಆಲ ಅಲಂ IIS vl 
ಈ ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಸುತರವನ್ನು ನಾಳೆ 


ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಗಾಂಡೀವದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಾತಿಗೆ ಮಾತನ್ನೇ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವವರು ನಪುಂಸಕರೇ ಸರಿ. ಪುರುಷರಾದವರು 


ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.” 


ಧನಂಜಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. ಅವನ 


ಧಿ 
ಸಾನುನಯವಾದ ಮಾ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೆಲರೂ ಆಶರ್ಯಭರಿತರಾದರು 
ಊ ಇತ | 
ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವರವರ ವಯೋನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ, 
ಕಾಳಿ ನೆ ಗಾಗ ್‌0€ ಗ್‌ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಇ NNO A ನಿಕ್‌ 
the Nd UC ಓಸಿ ಆ wl ॥ ಓಸಿ \ ಔಟ ThA ಗೌ ಟ್‌ Nef ef Red ಹ್‌ Gd UY hd A Ne hd \ Ged Wd 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು : 
“ಉಲೂಕ! ತನಗಾಗುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳತಕ್ಕವನು, 


ವಾವ ಬಿ (ಇ 6 ಇ ಲಕಾಹ್ಮಾ ಉನಿ ಕಾಸ್ಟ ONO ಎಸ್ಮಾ (ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಸಾಸ ಹಾಲ ಹಸರ ಇ x CN ರಾ ಸಾಲೆ ಇ ಧಿ ಧೌ ವಾ) ಕಾಸಾ ಹನ್ನಾ ಕಾಲ ಬಾವ 
ತನ್ನನ್ನೀ ಕೇಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಎರ್ಥಿಪೋತ್ತಮನಂಣಸಲಾರನು 
ನವನು ರಕಿಸಿಕೊಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಣವನಾದರೂ 


ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಉಳ ಮೋರಿ ಸ ಹಂಗಲ್ಲ ಗಿಳೆಸಿ6 ಹ ನ್‌ 
NEMO No fed TWH BNL AM ಸುಲ್ವಣಲ। ee 
9೨ 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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“ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷಿರನು ಮೊದಲು ಉಲೂಕನೊಡನೆ 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದನು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಖಾನ ಹಣಾ ಇನ್ನಾ ಗ ನ್ನ ಪಾಲ | ಲ್ಲಿ ಬಾಲ ನ್ನ 0 
ಅಂಕುಶಪ್ರಾಯವಾದ Je DS ರಯ ಸ್ಥರಿಸಿದೊಡನಿಯೇ 


ಶಾಂತಸ್ತಭಾವದವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಕುಪಿತನಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 


ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ ಕಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸರ್ವದಂತೆಯಯೋ ಅನನು ನಿಟುಶಿರುಂಿದುತಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ ನವು 


Vd ಗಟ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಟೇಟ್‌ NO Na ಈಗ್‌ಟ್‌ಸ ಆಟ್‌ ಲ ಗಟ್‌ ಟಲ್‌ ಓಟ್‌ UN ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗೆಟ್‌ ಎ್‌ಸಶ್ಹ್‌್‌್‌ 


ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿ, ನನು. ಜ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಬಾ ನ್ನ ಸಾ ಲನ್ನಿ ಘಾಲೆ ನಾ ಬನಪಾಲ —್ಸ್ಸಾ ಜಾ) NN ರಾ ಹ ಕಿ 
ತನ್ನ ತಮಂದಿರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಲೌ ತಲಾರಿ ಇಟಿ ಉಗ ಲಳಲ್ರ 


ನಗುತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉಲೂಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಹೋಗು, ಕೈತವ್ಯ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೃತಘ್ನನಾದ, 
ವೈರಪುರುಷನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ, ಕುಲಪಾಂಸನನಾದ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳು : 

"ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸುತಿರುವೆ. 
ಸ್ಹವೀರ್ಯಾದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ್ಮ ಪಾಪ ಆಹ್ಹಯತೇ ಪರಾನ್‌ | 
ಅಭೀತಃ ಪೂರಯನ್ನಾಕಮೇಷ ವೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಪುಮಾನ್‌ 191೨1 


ಪಾಪಾತ್ಸವೇ! ಯಾವನು ಯಾರಿಗೂ ಭಯಪಡದೇ, ತಾನು ಹೇಳಿದ 


ಸಾರ್‌ ಹಾರ್‌ ಇಸ್‌ ರಾರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ "ಇರಾ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಮ ಾರ್ಷಾ my ಇರ್‌ ಸರಸ ಸ್‌ ಇ hay 


ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸ್ವಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಅವಲಂಬನೆ 


ಯಿಂದಲೇ ಕ್ಮ ಳ್ಳಿ ಗಗ್‌ ON Aಔ ಗಾಯಿ 0ಎ ಸಿ 
ಟು ಫಲು BN ಜೀ! ಹಗೆ ಆಲಂಲಲ ಲಿ ಗು SUvNUN OC — NG WEY 


ನೀನು ಯದಕ್ಷೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ತಿ ಯನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮೊಡನೆ ಧವನ ಯುದಮಾಡುವುದು ಉಚತವನಿಸುತದೆ. ಆದರೆ 


ಎರ್‌ ಟ್ರ ೬5 ಸ್ಸ ಡ್‌ 1೬೬. ಊಹ್‌ 'ರ್‌ಜಪ್‌'್‌ 5 ₹೮ ರ ಇಟ್‌ ರ ಶ್‌ ಇಲ್‌ ಇವ್‌ವ್‌ ಬರ್‌ Mf ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ 


ನೀನು ನಮನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ನೀನು ಹಿಂದುಳದು_ ನಮಗೆ 
ಮಾನ್ಕರಾದವರನ್ನೂ (ವೃದ್ಧರಾದ ಗುರುಜನರನ್ನೂ) ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ 


(ಸರ್ಕಾರ ಗಾಗೇಲನ್ನ್‌ AY ಎಳ “ರಿ ARTETA ಉಮ್‌ 
ಓಟ್‌ ಲಿ 4 ಸಿ I OM) badd ಛು hed wadand Aad ww I 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ  ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ 
Han xANO Nn ನಾ ಸ್ಯಾ ಸಾ ಇ ಇ ಲಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಲಾಲಾ ಸ್ರ ಉಮೆ ನಿ ಖನಿ ಬ ಹ ಖಾ ON ಲ 

AAA VY WAN ಪ್ಲ ಲ್ಲ ಬ್ಯ ಲಟಲ್ಲ OO! 1 BULA TY ಲ್ಲ 


ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗು 
ಮುಲು 
ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಲನ ಪೂನಾ ನಾ ನಾ ಹಾಡ ಬಾ ಹಿ ರಾ ರಾ ಸ್ನಾನ ಇಂ ಹಾಲ ಹಾಸಲಾ ಹಾ | 
RSW AGT ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ Wed S ಸಮಾಹ್ಹಯತೇ WYN 1 
ಅಶಕ್ತ; ಸ್ವಯಮಾದಾತುಮೇತದೇವ ನಪುಂಸಕಮ್‌ 1೨:91 


ಶತ್ರುವನ್ನು ತಾನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಯಾವನು 
ಇತರರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನು ನಪುಂಸಕನೇ ಸರಿ (ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಪುಂಸಕನಾದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುವನು). ವೀರನಾದವನು 
ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತರರ ವೀರ್ಯ- -ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೂ 
"ನಾನೇ ಮಹಾಮಬಲಿಷನು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸಿ ಚ್‌ ಸ್ಟಿ ಪ್‌ ಸ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆಯ್ದ & 'ಚ್‌ಟ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 7 a ದುಗ ದದ NAY 


ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಸುತಃ ನೀನು 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?” 
ಬಿ 


ANA 
us © 

ಹೇಳಿದನು : 

“ಉಲೂಕ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನೂ ನೀನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಲ ಸ್ರಾವ ಲ್ಲಿ ಲ ಬಾನಿ ಬನನ ಎ 
CMAN OT Nee ಟಟ CN TANT ೬ 

CA ANAS! ಹಾ (ಬಿಪಿ ನ ಭಿ ಗಂಧ ಳಿ ನೀಮ ಲ್ಲ ಬಾಣವ ನ್ನ ಬಾಸ್ನ ರಣಬೂಮಿ 

ಆಯು ೯ NAMA OT ಇಟುಟ ANTI CAO ೨೨ ೫ WCU OUM 

=) 


ಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುವೆ. ಪುರುಷನಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ಮೂಢನೇ! ನೀನಿಂದು ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಯಪಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕಾರಣವು ಗೊತಿದೆ. 
"ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಾರಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 6025 
ಜನಾರ್ದನನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಮೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' - ಎಂಬ ಈ ದೃಢನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲವೇ ನೀನು 


ದುರ್ಯೋದನ! ನಾನು ಯುದ್ದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


i 


ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ - ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ- ನನ್ನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ 


ಸರ್ವ ರಾಜರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬ ಒಲಿಸು. ೮ವದಿರಿ ಯುದ್ಧದ UUW WI Vo 


ಹೀಗಾಗಕೂಡದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಥ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಾರಥ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ನೀನು 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಕಾಣುವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದರೂ - 


ಭೂಮಿಯ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅಜು 


ರಥವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡಿರುವ ಪತಿಜೆಯು 


ಸ್ರಿಜ್ಞಂ 


ವೃರ್ಥಪತಿಜೆಯೆಂದೂ, ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಂದೂ - 


] 
೪. 
aL 


ಶ್ರಿ ಸು ್‌ ನ್ಣಾ್‌ 
NEN ಧಿಕ್ಕಾರ 90% 5 97 ಲ ದಿ ತಾಳ್ಕೆ ಆ ಇ ಸೆ ಜ್ಯಾ ದಲು RNA ಹೆಂಗ್‌ 
CALCU UTS UA NAS NAS oe ಗಟ್‌ COC ited | ಹೀಳುತೇ Ce 


ಭೀಮಸೇನನು ಈಗಾಗಲೇ ದುಃಶಾಸನನ ರಕವನ್ನು ಕುಡಿದೇಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು 


ಅ ಗು ಮಾವಾ ಮಾ ೮% ಎಇ ಎರೆ ನಾ AN 


ಭಾವಿಸು... ಮೂಢ! ಅವನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆಯೆಂದಿಗೂ ವ್ಯ ರ್ಥಪ್ರತಿಜ್ಞ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಟುವಚನ 
ಗಳನ್ನಾಡಿರುವೆ. ಪ್ರತಿಕೂಲಭಾಷಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾರ್ಥನಾಗಲೀ, 


ದ್‌ ೦ .ಕಾಳಾ ನ್ಯ ೧ರ ೧೧೮ ಇರೆ ನೌ ಜು ಹಣಾ ಹಾ ಮ್ನ €) — ಲ ಅನಿ 6 
I NAN WN eA CCV Net Ne CAE ರಿಕುಲಿ ಲರು WIA 


i 


ಆಗಲೀ-ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲವರು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ 


೨ ಸಾ 


ದಿಂದಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಪ್ರತಿಕೂಲಭಾಷಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೂ 
೧೧ 


ದನಿ 
Ne 


3 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


“ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಕುಪಿತನಾದನೆಂದು 


6026 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಉಲೂಕದೂತಾಗಮನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಹಂಚಪಾಂಡವರು, ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ಶಿಖಂಡೀ ಮತ್ತು 


ಧೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ನ ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಉಲೂಕನು 
೩ಂದಿರುಗಿದುದು : ದುರ್ಕೋದನನು ಯುದಕ್ಕೆ 


`ಓ ಆಕೆ ॥ಓ ಒಟ CSET ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬ ಲಆಅಲ್ಲರಾ್ಧ 


ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತುದು. 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಈ ು ೯ 
ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನನ್ನು ದುರ-ದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಮಹಾ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಗುಡಾಕೇಶನು ಕೇಶವನನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಸುದೀರ್ವವಾದ ಬಾಹುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ. ಉಲೂಕನೊಡನೆ 
ನ್ನ ಗ ಬಾ ಕನ್ನ ನಾ 
MUST UU WHC ೨ 
PY ೧ಕ! ವ್ಸ ಮೋಲ ದಂ ನೇಲ 
Ned Wie UY UU CA AN Td A= Gadd OU hehe | ರ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ : 
ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಯಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಾಹ್ಹಯತಿ ವೈ ಪರಾನ್‌ | 
ಅಭೀತೋ ಯುಧ್ಯತೇ ಶತೂನ್ಸ ವೈ ಪುರುಷ ಉಚ್ಛತೇ 11೩. | 
ಹಾಲ ಬಲ್ಲ NNSA ರ ಳ್ಳಿ ನಿ 020A AOND ಉದ ಕಾ (0 ಸಾಲ ಲ್ಸಿ 
ಕ್ಷ AN MAAS C ಆ. ಆಆ AN Ne ANAS MINS yO CIC ACH | 


ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವುಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಉಳಿದ ಮೂರು 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಆನುಪೂರ್ವಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಇದನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೩ 6027 
ಯಾವನು ಶತು ಗಳನು ಫಗ EN, ಕ್ಸ್‌ ಗಲೆ ೯7ರ AN 


ಹಾನೂ 
ಸರವೀರ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯಃ ಸಮಾಹ್ನಯತೇ ಪರಾನ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುರಶಕ್ತತ್ವಾಲೆ ಬೀಕೇ ಸ ಪುರುಷಾಧಮಃ loll 


ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವನು ಇತರರ 
ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುವೇ (ಹೀನಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ) ಸರಿ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನನ್ನು ಪುರುಷಾಧಮನೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 

ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನಿಂದು ಅಂತಹ ಪುರುಷಾಧಮನಾಗಿರುವೆ. 


ಇುತೆ೧೧ದು ವೆಂತಿತ ಹೇನೆೆಿದರೆ * ಯದ ಪ ನೀವು ಇತರದರ ವಪರಾಕ ಮನೆ 
ee ಲ್‌ೆ ಡ್‌ ಸದ್‌ ಇಡವ rss wd ಎ ಜ್‌ ಹ್ಹ್‌ ಕಡ್‌ ಓಸಿ 'ಘೌೇಟ್‌ ಮದ್‌ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಆಆ ಸ್‌ ಬ್‌ ಆ) ಆಆಆ ಆಆ, ಶ್ರ ಸ 
( 9 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೂ 'ನಾನೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮೀ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ನೀನೇ 
CNN US ೮ Ny WO | ಇಅಟಟಯ CNX UII Wo Vu ಆಲ WH 
ಶಾ ಉಮ ಶಾಸ ಅಳಿ ನಿನ್ಗ ನೌ ಲ ಜಾಲ ವಾ ಜಾನ APA NON SON 
ಲ (| NS ಯಲಿಲ), ANI ಓಲ ಉಟ ಉಯಯಲ! N/V Ww ಆಟ AAAS UT 
ಸಕು ೨ ದಂ ಎ ಲ)? 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 


ದಂಡನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ 


ಕಳ್ಸಿ ನಾ ಲ್ವ Ni ಲ್ಲಾ ವಾ NN ರಿ ಗಾಲಿ ತಂತಿ NOTA ಶಿ ಕಪಾಳ 
| h/t ಟಟ EU 


ಓಟ) CAACAA ಉಟ ಉಲಿಖಟಲರ್ರಖಿಯುಲ0ಿ ಓಟ್‌ ಉ೦.ಎರೂಯ್ಯಂೂ ಕುಂ 
(ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಇರುವುದಾದರೆ ವೃದ್ಧನಾದವನನ್ನು ಸಾಯಗೊಡದೆ 
ನೀನೇ ದಂಡನಾಯಕತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸಬಹುದಾಗಿತಲ್ಲವೇ?) ಆದರೆ ನೀನು 
7ಎಗಿಗೊಗಗೂಎ ಮ ಸೇನ ುಪತಿಯರನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದರ ಕಾರಣವಾ ನಮ 
Uo! Nh he YA Ne Noted ಊಟ್‌ Node ಸಳ (| ಪಪ್‌ ಆಗ ಬಗ್‌ ಸವ್‌ ಗೆಪ್ರ/ ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಎ [ತ್‌ ಆ win | | 
ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ! ಕುಲಪಾಂಸನನೇ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಹಾ eR ೧೧೩ CA Ce ನೆ ಲ್ನ 
ಲ WwW ಲ್ಲ! sO) ಲ Ae VES WY WANS WU WOH | 
ಗಾಂಗೇಯನನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ' - ಎಂದು ಬಾವಿಸಿಯೇ ನೀನು ಆ 
ನ! ದ್‌ ನು | Ma 

ವೃದ್ಧನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳರುಖ. ಅಲ್ಲ; ೀ ? ಆದರ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಯಾವನ 
ರಿ ಮು ದುಷ್ಟ RAN NR ONAN ಗಂತಾ AREAS ಗೂ 0ಜಿ 
ಉಲಿಲಿರ್ರಬುಬಲ್ಲು ಅಲಲ೦ಿಟಗಿ ಎಲು ಉಟಿಲಲುರೊಟ್ಳುತರುಬಲ ಹಂ ಅ 

\ 

(©) 

4 

| RT 

TERY 


ಉಲೂಕ! ನೀನೀಗಲೇ ಭರತಕುಲಪ್ರದೀಪರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳು : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು 
“ತಥಾಸ್ತು-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ; ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ' — ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳು. 
ಪಃ. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೀಷನು ನಿನಗೆ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಶ್ವಾಸನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹಜಚ್ಚಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದಿ. 
ಜು ಗಿಯೇ ಕಂದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ತಾ ಇತನ ಮು MEN 


hu ddd ಓಟ್‌ A ಟ್‌ ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಸಹಗಚಗತ್‌ | | ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಚಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ ತ್‌ ಗಡದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವೆ. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಭೀಷನು ಕುರುರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹರ್ಷಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಸ್ಫ೦ಂಜಯರ ಸೇನಾಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಾನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಶಾಲ್ಪದೇಶದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಭಾರವೂ 
ನನಗಿರಲಿ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಾನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ ನೀನು “ವಿಯಪಡಬೇಕಾದ. ಕಾರಣವಿಲ. ಅವರಿಂದ ನಿನಗೆ 


ಸಾರ್‌ 7ಹಾರ್‌ ಡ್‌ ಔ ಇಸರ್ಯ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟ ಸಾರ್‌ &ಷ ಸ ಸ್ಯಾ ರಾ ಹ್ಮ ಕ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಅಜ್‌ ಕ್‌ ಷ್ಟ? ಸಾರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಸ್ಪರ್ಷ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭಯವಿಲ್ಲ' - ಎಂದಲ್ಲವೇ ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದುದು? 
ಭೀಷ್ಮನ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ಲಾಸಿಸಲು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು 


ENN Ror ೦೨) NAPE 4 ಶಾಸ 9 ಸ RON 2 SN 


he ಟ್‌ hd TN ಗಟ್‌ ಈ hen ನಂ Kd ಕ ಳಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ 1 1 ಸ್‌ ಹ್‌ ಹೆಲ್‌ 


ಹರಿಹಿಗ್ಗದೆ. ಭೀಷ್ಮನೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು. ಆಪತ್ತಿ 
ಗೊಳಗಾದರೆಂದೇ ನಿಶಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಅಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಹಂಕಾರ 
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ವ ಗ್ರ ಯುಕನಾಗಿ ವಾರ ಬಾ ಕನ್ನಿ ಲಾ ಜಾಲ) ನ್ನು ನಾ ಕಾ ಲ್ಯ ಮ್ಮ ಎ ಸಾ) 
HAAS ರ್ವಣಲ( 1) ರಥಯುಕನಾಗಿ ಸರ್ವ ಇವು ಆಲು ಟಟ ಟು ಲಿ ಲ್ಲ! KNOT 


ನಾಗಿದ್ದು ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಆ ಭೀಷನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ನಾನಾದರೋ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಿು ಮುಗಿ ದ್ಹೀಖಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವು ಬೀೀಷವನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 


ನಾನು ಬಾಣಗಳ ಬಲೆಯಿಂದ ಆಅಲಂಖಿಣಣಯ್ಸು ಉಳ ಲುಲ್ರಬಯ್ನು ಮೋಡಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಲುದ್ರವಾದುದನ್ನೇ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುವ, ಅಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, 


ಸ 


ಉಳ್ಯೆಬ್ಬಲಿಯಿಲ td ಪಾಪಬುದಿಯಾದ, ರ್ರ್ರಟರರ್ಮಿ AAS UM ಲಕ ಆಟ್ರಾ ಲ್‌ 

ದುಃಶಾಸನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭಿ ನೀಮಸೇನನು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲ 

ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಯ ಯನ್ನು ಮಾ ಡಿರುವನೋ - ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು 
ಜ್‌ ೧೦7 


ಭಿಮಾನ (ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ), ದರ್ಪ 
(ಇತರರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ಇವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿ), ಕ್ರೋಧ (ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗುವುದು), ಪ ಪಾರುಷ್ಯ (ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು) 
ನೈಷ್ಣುರ್ಯ (ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನಿ. ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸದಿರುವುದು), ಅನಲೇಪ 
(ಇತರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವುದು), ಆತಸಂಭಾವನೆ (ತಾನೇ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ; ಮಹಾಶೂರನು-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು), ನೃಶಂಸತಾ 


(ನಿರ್ದಯತ್ರು ತಕ್ಷ ಕ್ಷ, (ವಿಷಹಾಕುವುದು ; ಮಲಗಿರುವವನ ತಲೆಯ 
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ಧರ್ಮವಿದ್ದೇಷಣ (ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ; 

ಅಲ್ಲಿ ಇ (ರಾ ಲಾ 3 ಧಿ ಣಾ C೦ mm ಕಾ ಹಾಸ ನಾ ಸಾ ಸಾವ ಲ್ಲ ಸ್ಸ PD CS ಇ ಗಾನಾ fa) OA 
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ನಾನು ನಿನ್ನೊಡ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸ 
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ರ್ಯಾ 


ಉಲೂಕ! ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳು - "ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 


ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಅದರ ಅಿಬುಖಾ ಲ್ರಯಖಿಬಯ್ಸ್ಗ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಅಬಿಮತವು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದು. ನಡೆದುಹೋಗಲಿ.' ? 
ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ಉಲೂಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಉಲೂಕ! ದುರ್ಮತಿಯಾದ, ಪಾಪಪೂರುಷನಾದ, ಶಠನಾದ, 
ಮೋಸಗಾರನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಸುಯೋಧನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು : 
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ಗು ಜಾಲ ಭಾ ಫಾಲ ಕ್ಲಿ ಆ 
ಯ ಯು MNS ಂ್ಳ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಮಹಂ ಮೃತ್ಯು: ಸುಯೋಧನ ॥ 


ಸುಯೋಧನ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ನಾನೇ ಮೃತ್ಯುವು. ನಾನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಎಲ್ಲ 


ದೆಲಾ ದಗ ನಾ ಗದೆ ಜ್‌ ಮಲ್‌ (ನಿ 
CAO TO ಲಲ ಇ. 


EN) [ME ಕ್ರಾ ಲ! ಆ ಲ್‌ ಚ ಮು AANA YY ಠೊ 

ದುರ್ಯೋಧನ! ನನ್ನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
~~) wD ಎ್ನು ಬಸಿ ಇಹಾಲ ಸ್ಮ ಇಧೆ ಕಾ ಸಾಧ ಜಾ ON ಇಷು ಪಾಲ ಬರಿಸಿ, Re JED 

NOTA MK Vov ANS 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಬ ಮಾತು ಹೇಳುವುದಿದೆ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ನಿನನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನ 


> ಕ್‌ 
RMA 0 RR ಮ್ಯಾಗಿಯ ರಾಕ್‌ NEA ANS ಮೋ? 
NM ್‌್‌್‌್‌ ಲ VU 4 kd ಶ್ರ ಆತ ಲ್ನ ಆ ಟು ್‌್‌ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನಕುಲನು 


ಲಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮ 


i 


ಉಲೂಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಉಲೂಕ! ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಗನಾದ, ಕುರುಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 


"ಕೌರವ್ಯ! ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಉಲೂಕನ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 


ಶ್ರ ದ್‌ ಜ್‌ ಸ್ವ ಜ್‌ ದ್‌ ಹನ 


ನಳ “Me 
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ಮಹಾರಾಜ! ನಕುಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಹದೇವನೂ 
ಉಲೂಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

"ದುರ್ಯೋದನ! “ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ' - ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಯಾವುದಿರುವುದೋ-ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. “ನಿನ್ನ 
ಯೋಜನೆಗಳೊಂದೂ ಪಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರ-ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವೆ.' 

ಅನಂತರ ವೃದರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಉಲೂಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ು 


"ನೀನು. ನವ ಮ್ಮ ದಾಸಬಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎತಿಹೇಳುವ 


ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾಧುವಿನ ಅಥವಾ ಸತ್ತುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಬಾವದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಃ ಹ ಟಾ ನಮಿಬರ ಅಂದ ಏಗಿ7್‌ 


ಬಲನಿಬೆಲಬಿರು೦ಬರ ಓಗಿ ೬ ಓಲೆ No ಓಟ್‌ dN ಲು” Ne ಓಟ! ಆಗಲ್‌ ಹ್‌ ಪತ್ರ ಆ Ne | Id ಈ 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಾಧುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾಸಭಾವದಿಂದಿ 
ದೇವೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದಾಸಭಾವದಿಂದಿದ್ದೇವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಯಾರು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪೌರುಷವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾಳೆಯೇ ನೀನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.' 

ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶಿಖಂಡಿಯು ಉಲೂಕನದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಉಲೂಕ! ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕನಾಗಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು : 

"ದುರ್ಯೋದಧನರಾಜೇಂದ್ರ!. ದಾರುಣವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡುವ 
(ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ) ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಾಳಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು 


0034 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯುದದಲಿ ವಿಜಯಿಯಾಗುವೆನೆಂಬ ಬರವಸೆಯಿಂದಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹ 
Vee eof ಬ ಸೈ I ಓಟ್‌ te ಓಟ್‌ hs ಆತ್‌ ಆಗ್‌! ಚೆ ಆಗಲ್‌ ಆ ಆಫ್‌ ಆತ್‌ NS ಕೂ ಸ Ne ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಾಗಟ್‌ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಳಕ್ಕ ಕೆಡಹುತ್ತೇನೆ 
ON ಇ ಹಾತಾಕ್‌ ಯೈ ಖೆ ನಿಸಿ ೧೦ ಭಾ ಬಲ್ಲ ಲ್ಲ ಧಿ ಲಾ ಸಾಲ ಗ್ರಾ ನಾ ಮಾನ್ಸಾ ಜಾರ ನಾ ಜಾ 
ತ್‌ of!) ಆವರ ೧೨. ೦ುಟಎಂಎಲಟರಿಲ ು ಟಟುಉಊ ಉಲ್ಟಾ 
ಬಹನು ನನ್ನನ್ನು ಸಷಿಸಿದಾನೆ ಸಕಲಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ 
೬. ಟ್ರ - ೦ ಲು ದ i l 

ದ್ರಾ @ @ ಎ ಕಿ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಶಕುನಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಉಲೂಕ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಸುಯೋಧನನಿಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು : 


"ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಸೇನಾಗಣಯುಕ್ತರಾದ ಮತ್ತು 


ಬಂಧು-ಬಾಂಧವಸಹಿತರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದಿನವರ 


ಮಹಾಚರಿತ್ರೆಯ ಅನುಕರಣವನ್ನು ನಾನು ಅವಶ, ವಾಗಿ "ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
(ಗೆ ೧ ೧ಭವದೆಂಯ ದ ಶಡಿತವೆರದದ ನ್‌ದಿವವಾ DATA \ ಂಸೇಣೆ 


ಗಳತ) ಸೇ ಹ್‌ ಅದ್‌ ಅವ್‌ ಸಪ್‌ತಗವ್‌ ಸಪ್‌ ಸೌ ಅ ತ್‌್‌ ಆ ಗುಲ ೨೨೮! ee AN | "ws ಅ / ಹೀಗ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾಗದಂತಹ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಾಳಿನ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ.' 


ಜಾತ ಮಾದಾರ Oe ಕೆಲ ಕಾಲ ಇದ್ಲು ಸಾ ಯೌ 

dd ಓಲ, : Ne CNS ITAA dU CA CAG ಲ IU ಒಟ UO tad ಭಧ ಬ ಲ ಗಲ್ಲಿ 

ಕರುಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 

NS RN ES SS ಲ್ಯಾ, ಶಾ ್ನಾ ಗ್ರ ಗ ಹಸ್ಟಾಯ್ನಾಉ ಸಾಸಾಲೆಷ್ಸ್ಟ ಕ್ಯಾನ RRS RRS ES RRS ES Wc ಫಹ 

೪೦೦ಎ.) ಲ್ಸ ಉಟ್ಟು) ಲ ಲೃ ಆಆ) ಅಟುಟಂಛು 11೪.೪1 

A ರಾಸ ೧ ಲ್ಲಿ ವ ಉದ್ಧಾರಕ AAT ಘಾ 

UW ಉಲ್ಲ ರ ASUS UNAS SAAD UU NAAN 

ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ | ಸುಯೋಧನ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ 

ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. (ಸರ್ವವಿನಾಶದ ಕಾಲವು 

ಸ್ನ ಹಿತವಾಗಿದೆ.)' ಹೀಗೆಂದು `'ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ 


ಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿ ಉಲೂಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
"ಉಲೂಕ! ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡದೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಾ 


ಹೇಳಿದರು.” 
PS NS ND TE RES 
EAN ಬಲ್ಯಯಿಲು ಮುಗಿಯುವ 
1 1 
ಗ ( 
ಗಂ of 
ಬಹಲ 3. ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


Ad ಊಟ್‌ ಈ/ ಭಳ ಓಟ್‌ ಹಲಳ ಓಲ ಅಕ್ರ ಲ Ha ಭಳ f ha ಇ ಓಗಿ 1 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.' 

ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಲೂಕನು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನಿದ್ದಿಡೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


| ಶಿಬಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ೫ ಎಂ ತ್‌್‌ ATE ಹೇಳಿದನು 


ಯ್‌ ಗಟ್‌ Ce dd Ne GC AV WAN Ke ೬ hd ddd) || Cw ಅ 
ಸುದೇವ-ಬೀಮ-ಧರ್ಮರಾಜರ ಪೌರುಷದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 

ಗಸ ನ್ನ ಕಾಲಿ ಸಾ ಕನ್ನ ರಿನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಗೌ 0 pe € ೬೨ ಲ್ಲ ನ್ನ ಇ ಲ್ಸ we ೦ಇಲ್ಲಿ 

HWS CTW NU ಲೂ ಅಲ್ರಿ) NOM 

ನಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡಿ, ಕೇಶವಾರ್ಜುನರು- -ಈ ಎಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ARAMA a ರಾಲಿ BS ಜ್ನ ಕಾಸಾ ಜಾಲ್‌ ಅಧಿ HO ರ ವಾ ಮ 

WY ಟಟ OTA ವಿವರಿಸಿ ಓಟು ಲೀ Newcvcuf | ಹೇಳಿದನು. 


ಜೂಜುಕೋರನ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಹಗಸ ಫಾ ಇರತಹ ಮಂ ಮದ ಕಾ ಹೊದ ಮೋಲ್‌) * 
mana ft hot LG ೬ ಲ ಸಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ dA OD ಗೇಟ್‌ ಈ 
`ಸ ಸ್‌ ತ್‌್‌ 8 W A ಎ ಸಾಟ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಕಾಟ್‌ Re ‘ಆಲ್‌ WI Rf 9 ತ್‌್‌ ಆರ್‌.) ಇದ್‌ PSY 1 WwW Ref ಕ್ವ ಸ್ಸ್‌ ಈ 


ಠ್‌ 

ಎಲ್ಲ ಸಃ ಕರೂ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವ ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಕಿ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ? 

' ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ 


ಆಜಾಪಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನಿಂದ ಆಜ್ಲಪ್ರರಾದ ದೂತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಸರಕತ್ರೆಗಳನ್ನೇ 


ರಿಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಯೂ- 
ಸೇನೆಯ ಎಲ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಕರ್ಣನ ಆಜೆಯನು 'ಎವನಿಸಿ ಹೇಳಿ 


| NR Ww Red a IT Wu ಓ. A ಜಾ WN ಗ್‌ ಒಂದಡಿ 


ಸೀನಾಸಮೇತರಾ]। | 


ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುದು : 
ತಮ-ತಮಗೆ ಯೋಗರಾದ ಪ್ರತಿಸರ್ಧಿಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊ ೂಳ್ಳುವಂತೆ 


ಶಿ 
ಲ್ಸ ರಾ 
ಕ್‌ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಉಲೂಕನ 


ಕೊಂಡನಂತರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ನೇತೃತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಆ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹವು ಕಾಲಾಳುಗಳು, 
ಗಜ, ತುರಗ, ರಥ- ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಅವಿಕಂಪಿಯಾಗಿಯೂ (ಸುಸ್ಲಿರ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದಿತು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ ನ್‌ ಶ್‌ ವಾ್‌ ಮಹಾರದರಿ ೦ದ 


dl Ned ಆ! J ಜ್‌ A hated ಆಗ ಹಲ್‌ & NN ಸಪ್‌ ಈ ಹವ ಸವ್‌ ಜ್‌ ಹಗ ಹ್‌ ಆಗ ಸದ್‌ 


ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದಿತು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸೆನ್ನವು 


ದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ,. ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಸಾಗರೋಪಮವಾಗಿಯೂ ಇ ಇದ್ದಿತು. 
ಹ ಮಹಾಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾದನುರ್ದರನಾದ 


ರ್‌ರ್‌ೌೌರ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಮು ಇದ್‌ ಗಜದ ಇ ವ್‌ ಸ, 'ಈೌಶ್‌ ಸಲ್‌ 7೬ ಡ್‌ ತ್‌್‌ ಆ್‌'ಆ್‌ ಈ 


ಯುದ್ಧೋನತ್ರನಾದ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ನೃಷ್ಟದುಮ್ನನಿದ್ದು 


ನಾ ಗಸ ಇಲ್ಲ ಇ ಪಥ ಬಾ ಶಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ನ್ನ ಹಾಲೆ. ಹಾಲ ಹಾಲ ಗಾನ ಥೌ ಸಾ ಲಿ ಧೆ 
ಗಲಗಲ ANG QIU had ದ್ರಷ್ಟದ್ಯು ಆ ದ್‌ ಕ್ಕ ಸವಿದ ಓಟ OU fl | 


ಯುದಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ಭೀಮನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಿ ಎಎ ತ್ನ ದಷಕೇತುವಿಗೆ eee eee ಎಕ್ನಾ ಹ್ಞಾಲೆ ಯ್ದ ನು 
ಆಲು ಅಟಟ, ಟ್ಬುಲ್ಬುರ ಮು (] ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆಯೂ, 
ತ್ರಮಾಜಸನಿಗೆ ನ ಟಾರ್ಯರೆವಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆಯ. ಇ, 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 60037 


ವ 


ವರ್ಮನೊಡನ ಯುದಮಾಡುವಂತೆಯೂ ವಷಿಕುಲಾವತಂಸನಾದ 


dd ಈ Ah td Ne ಶಲ್‌ ANd ಪೌ py) dR ಓಲಗ ಗಜಲ್‌ ಓಂ ತಗಟಟ್‌ ACE 


೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ 


ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಥರ ಮತು 


ಪ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 


ಕ್ಲೆಯಂತೆ ಕೌರವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ 


ವಿಡಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಆಖ ಇವಿ 
“ಸಂಜಯ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವೆನೆಂದು 


[3179]-11 
ೆ 
() 
(೧ 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(09 
7 
ತ 
6) 
ತ್ರಿ 
'9 
0 
ಸಿ 
2 
) 
CHUL 
lL 
ಣಿ 
ತಿ 
51 
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ಲಿ 

ಚ 
1 
ಇಂ 


ಥು ಜನಾದ ಇಳದ ಗಂ ಕನ್ನ ವ ನನ್ಗ 
ಬ್ದ ೨» ಅಲಂ ಟು 
ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷನೇನು ಹೇ ? ಕೌರವಕುಲದ 
ಪಾಲೆ ಹಾ ಪಾಪ dO OO ಭಾಳ ಸಾಲ ಜಾಲ EN ಹಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ ಸಾಸ 
ಅರ್ರೀರಿಲಭಲಲಲಲಂಯ್ಲು ಬಲಂಗುಲಲಅಿರ್ರ, ಉಖಲಲಿ ಹಲಲ » 
ಗಾ ಯನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದನಂತರ ಏನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಚ್‌ಪ್‌ Yu, NN FN ಗಿರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೌರ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಜಯನು, ಅಮಿತ 


ತೇಜಸ್ಕ್ಮನಾದ ಭೀಷಮ ಈ ಸಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಮನು ಕೌರವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾದನಂತರ, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚನುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ನಮಸ್ಸತ್ಕ ಕುಮಾರಾಯ ಸೇನಾನ್ನೇ ಶಕಿಪಾಣಯೇ | 
ಅಹಂ ಸೇನಾಪತಿಸ್ಕೇಂದ್ಕ ಭವಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | || 
“ಮಹಾರಾಜ! ದೇವಸೇನಾನಾಯಕನಾದ, ಶಕ್ಕಾಯುದವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ (ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ) ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಪ್ರಧಾನದಂಡನಾಯಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ರಚಿಸಬಲ್ಲನು. ವ್ಯೂಹರಚನಿಯಲ್ಲಯೂ ನಾನು ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಸ್ಸನಿಕರಿಂದಲೂ, ವೇತನವನ್ನು 
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1 Be ಅತ ಈತ 


ಫಂ ಳಂ ಇಳ ಲಂಂವSಂNಳA ೧A ಲಾ ಣ್‌ ೨ | 

ಆತಿ whe ಓ'ಲೆ He ೬ ಟ್‌ ed we ಆ NNN ಕ್‌ I 
ಸಮಸ್ಯೇಷು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭವೀಮಿ ತೇ ೧೨1 
“ಪಿತಾಮಹ! ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಸುರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬಂದರೂ ನನಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ವ ತತಾ ಹಾಕಾ ಸಾಲ ಹನ ಬ ಸಾಲ (ಲಿ ಫತಾ ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಉಷಾ ಫಿ ಹ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ನಿಸ ನ (ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ೧೮೧ ಸತ್ಯಸಂ? PUM ಲಂ ಆಟ ಟೂ 


ಏಕಾಕಿಯಾದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಭಯಪಡದಿರು 


ವಾಗ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನದಂಡನಾಯಕನಾಗಿರುವಾಗ, 
ಗಿಗಾ ಶಾ (ಯುದ್ಧ; ಒಯರಾದು ದಾಗ ಕಾ ಹಾಗಾಗ ಗಣ ಣಾ 


he Wd ಆಟ್‌ ಓ hd ಆ ಇತ ~~ ಆಟ್‌ NaS hdd wef ee Ca Gad ಲ್‌) ಹ್‌ ಓ / ಸ್ರ್ರಿಸ್ಟಿ hs) MC 
೦ .€್ಮ ಬ್ಲ A J)" ಶಿ 
ಚಾರ್ಯರು ಯು ಸನ್ನದ್ದರಾ ರಾಗಿ “ನಿಂತಿರುವಾಗ - ನನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗಲು 
ANAND ಎಎ ೨ ಹ) 
ಲಟುಂಲಯಊ ಓಲ ಟು! ೮೮೬೫ ANNU : ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ವಿಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡಲು ಬದ್ಧಕಟಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


6040 ಮಹಾಭಾರತ 

eT eo Tala Ween Ta ಕ್‌) alten 
Cw! ॥ ಸಿಗ್ರೆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹೃ ಒಲ ಆಆ A ಆಗೆ Ned ಆಗ gy) Wd ಕ ಆಟ್‌ Md bid 
ವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು. ಇದು 
NRA ON! 

ನಿಶೆಯ, ಪಿತಾಮಹ! 


ಕೌರವೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವಿದೆ. ನಮಲ್ಲಿ ರಥರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ? 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ; ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರ? - ಇದನ್ನು ನಾನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 


ಗಿದ 
ONAN ಲ ಕಾಲ ಹಾ ೨ 6 ಜಾ ಣಾ ದು ೨ನ pa ನಾ ಇ MR CD ಷ್ಟ NN 
DVOUNAMTTOW ರ € DUN ೧೦೨೨ ಉಮ No AVS ಸಿ ಬಲು) AA Ud 


ಇದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇದೆ. ಏತಾಮಹನು ನಮ್ಮಮತ್ತು 


ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ಬಲಾಬಲಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ವಿಷಯವೂ ನಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಭೀಷ್ಮಹಿತಾಮಹ! ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಎಲ ರಾಜರೂಡ 


ಲ್‌ಿ 
NON ಮ್ಮ ಕಾಸಾ ಹಾದಿ ಕಾಡಿ ಹಾಡೆ ಎ ಕಾಣಿ ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲಿ 


ನಾನು ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 

“ಗಾಂಧಾರೇ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಈ 
ಷಯವನು ಯದಾವತಾಗಿ ಲಾತ ನಮ ಪಕದಲಿರುವ ರಡಹರೆಷು? 


ತೆ 


ಎಷ ಯ್ಯ ಜಟ ಟಾಲಂ ಅಲ್ವ! ಲವನ ಉಮ್ಮು ಅದ್ರೂ ಸಹ ಊಳಲು) 
ಅತಿರಥರು ಯಾರು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಳಿಲಿನ DA ರಾಯಾ , ಯ ಲಿ ರಾಳ ಪ ಈ ಭಾಗಿ `ಸ ಡ್ರ್ಯಾಳ ಕೃ ಹಾಲ ಫಾಲ್ಲೆಡಾಲಂ ಖಾ 
ಟುಟ! Iv ಗುಂಡ್ಯ Ne [ ತ ೨ ಗಲ ಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ೪ {4d ಆ) | ಓ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ರಥರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ಉದಾರನಾದ ನೀನು ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಜರು ಒಟ್ಟು ನೂರು ಮಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಥರಾಗಿರುವಿರಿ 
NEAT ಗಾ COP Ne ಗಳೂ ನಿ AFI NA ಎಂಗ ಲೆನ್‌) 
New /Wo WA OST Www KYW ee WNC WN UC 


ಯುದಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿಮಗಿದೆ. ಗದೆ, ಪ್ರಾಸಾಯುಧ ಮತ್ತು 
ಕತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನು ಹಿಡಿದು ಯುದಮಾಡುವದರಲಿಯೂ ನೀವು ಕುಶಲ 
ವ್ಮ್‌ ಎ 1 ಗೌ ಕ್‌ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ರಥಸಂಚಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ರಪ್ರಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
( 
QA 
K END 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 0041 
NANT SN ATNA EN A ತಿಲಿಗಷಗಾಗಿದರೂ ಗಿ ಮತ್ತು 
Cig ಆ ಆ ಆಟ್‌ ಆ | Nef ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಅ ದ್ರ ತಳ ಸ್ಟ್‌ Od dN Gl Nf os Nef 
ಭಾರವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎತುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು 
ಾ) <n meme ON ಭ್ನಾ ಇರ ಇ ಹಾಘ ಷ್ಟ RCN ಬ ಪ್ರಾಕಾರ ಕ್ಯಾ ಬ ಲಾ NS ಥಾ ಇ ತ್ಮಾ 
ಆಲು WOT ಅಲ್ಲ ಆಲ ಒಂ ಟಟ ಎ | ೨ ಧ್ರ ಟಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಅವರ ಸಚ್ಚಿಷ್ಕ್ಠರು ನೀವು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ದೇಷಕಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನಸಿಗಳಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಎಲ ಮಕಳೂ ಸೇರಿ 
ದವ ಆ ದ (ಕು ಟ್ರ ದೂ ರ 
ಳಾ ಸಾ ಕಲಕ ವ್‌ ನ್‌ ರ್‌ ನಾಸಾ ಲಷ ಯಿ ಸ7ಗ್ಸ ಕ ಸಂಹರಿಸು ರ್ಕ ೧ ದರ್‌ ನ! 
ಹಕಗ ಓಗ ಓಗಿ Ghd CO ಓಗ Nod ಕೌ bd ಅಲ EA J ಓಟ Ned ಗಟ ಆಗ Nf ANS NRCS 


ಣಗಳು ಅಥವಾ ಪರಾಕಮವೆಷಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು “ನಾನೇ. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಿ ಲ್‌ಿ 


ಲ 
ಶಾ ಬ SIR ಇನ್‌ ನೊ ದೌ 00 
ಕಲಹ ಬ್ಬ HA ಛಲ! NA ಟಾಟ 


ದಿ ಎ್ಮ್‌ ೧್‌ಿ 
ನ್‌ ಲ್ನ ಲಿ, RN ರ್‌ು ನ್ನು ಪಾಲ ನ್ನ ಲ್ಲ ನಾನಾ ಸಾಲ ಇ, ಘಾಲಾ ಲ್ಲ ಗ್ರಿನ್ಗಬಾಲ್ಲಣಲ್ಲೂ ಲ್ರಿಿ೧ದ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾಲ ಇನ ನಾಸ 
ಆಟ NSN CAA AS ಟ್‌ Nee ಹಲ ಸ್ಟ್‌ Ned Nd ಆ IC hah 


ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಾನೆ.) 


ಈ ಕೃತವರ್ಮನು ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ. ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ-ಮಹಾಶಸ್ತವೇತ್ತ 
ರಿಂದಲೂ ಇವನು ಜಯಿಸಲಾಗದವನು. ಎಷ್ಟೇ ದೂರದ ಲಕ್ಷಕ್ಸಾದರೂ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೃಢವಾದ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ ಕೃತವರ್ಮನು-ಮಹೇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅಗಣತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನೂ ಅತಿ 
ರಥನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆ ನೆ. ಇವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುದದಲ್ಲಿಯೂ 


ವಾಸುದೇವನೊಡನೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಧಿ ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭಾಗಿನೇಯರಾದ. ಪಾಂಡವ 
(3) 
(ಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


, ಮಹಾರ ಥನ ನ ; 


ಹಾಸ 
ಶಾಲೆ ಹಾಸ್‌! ಸ್ಲಾಾಸ್ಮಾ ಹಾಸ mm wed ಲ್ನ ಇವೆ ಹಾ ಹಾ ಇ ಸಾತಾನ್ಮಾ ಹಾರ ಹಾಲೆ ಲ [| 
ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣಶ್ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಃ A vedo eds 1 


ವಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹತುಸಾವಿರ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಯೋಧರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ;'ವುಳ್ಳವನೂ, ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ ್ಯವುಳ್ಳವನೂ- ಮಹಾರಥನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ, ಸೋಮದತನ ಮಗನಾದ, ನಿನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಹಿತೈಷಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ರಥಗಳೊಡೆಯರಿಗೇ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ 
ಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ 
ಜಯದ ಥನು ಇಬ್ಬರು ದಧಿಕರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಜಯದ ದ್ರಥನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಪಾಂಡವರ ಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಅವರಿಂದ ಬಹುವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುತಾನೆ. ಶತ್ರು ಬ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಮಥ್ಥವ;ವುಳ್ಳ ಈ ಜಯದ್ರಥನು ಅಂದು ತನಗೆ 
ಪಾಂಡವರಿಂದಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಮಾನವನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಹರಣಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಘೋರವಾದ ಪಸ್ಸನ್ನು. ಮಾಡಿ, ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವ ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನೂ. 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ ೬ 0043 
ವಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾ: ಸ್‌ಗಾಗ್‌ಲ ಸ್‌ Taree a WET Sa ಗಮ €೧೧ಗಿಗ್‌ು 
wd Ned he ॥ | ol ಜೈ ಅ ್‌್ಥ್‌್‌್‌ NA A SC Ls ಓೃಗ್ಚಿಗೆಟ್‌ 
ಅಂದಿನ ವೈರವ ಬ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ 
ಹಣಾ) ಲ್ನ ರ) ಇರಾ? ಗಾ ಘಾ ಜಾವ ಲ O ಾಾಾಾಾಾ ಜಾ ಣಾ ನನ್ನಾ ಪ್ರಕಾರ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಭಿ ಗ್ರ PD RD ್ಮಾ ್ಸಯ್ನೈ ( ಇಷ್ಟ 
ಉಟ ವ್ಯ {Nw AIS UN WANS WO (UW A ಲಲ (ಸಲ್ಲ ವ್ರ ಲ I 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಮಾಡುತಾನೆ.' 


೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಠಮ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕಾಂಬೋಜದೇಶೀಯನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ಒಬ್ಬ 


ರಥಿಕನನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಿ. ನಿನಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೂಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲವನು ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜಸತ್ತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಈ ರಥಸಿಂಹನ 
(ಸುದಕ್ಷಿಣನ) ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಂಡವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ ಸುದಕ್ಷಿಣನ ರಥಸ್ಥೆನ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾಂಬೋಜಸೇನೆಯು ಆ 
ಮಹಾಸ್ಫನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶಲಭದ ಹುಳುಗಳಂತೆ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾಹಿಷತೀನಗರವಾಸಿಯಾದ ನೀಲನು ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಿಕನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀಲವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಇವನು ತನ್ನ 
ರಥಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಶತ್ರು ಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಸಹದೇವನು 


ಪ್ರಾಸ ಳ್ಳಾ ಜ್‌ ಲಾ ಶಾಲ ವು ಗಾಲ ಸಾಧ ಪ್ರಾಣಾ ಸಾಧ ೧ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಖವಿಯೂಡಿಣ ಪೂ ನೀಲನು ದ್ಷೇಷಕಟ್ಟೆ 


ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದೇ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ನೀಲನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸತತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ಸರ್ವಸಮತರಾದ “ಎಂದ ಮತ್ತು 


ನಾನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ನೆ, ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಗೋಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ 


pC Ge ಉಗಮ ಇದ್ಯಾ ರ್‌ ರ್‌ ನಿ ನಯ ಜು 
ied wd I RAG ಉಲ Ww TAS Ad O As Cd ಟಜರಲ್ಪುರ eI CIADION 


ಮೇಲೇರಿ ಬರುತಿರುವ ತೆರೆಗಳುಳ್ಳ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಜಗ್‌ ಅಜಾತ ಅಜ ನಹ ಕ ತೆ 6 ಓನ್‌ "ಜ್‌, 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ಶತ್ರುವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ "ತರುಣರು. ಸುಕುಮಾರರು. ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡತಕ್ಕವರು. 
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ಮು ಅಬವ್ಯಯಿಲ್ರ ಯುಗಿಮುಳಿ. 


ತ್‌ 
() 
0040 ಮಹಾಭಾರತ / 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಕೌರವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ವರ್ಣನೆ 
ಮಹಾರಾಜ! ಬೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಯುದಮಾಡುವನೆಂಬು ಎಗ್‌) AN ಲೊ ಉಗಿ) ದನ ಗೇರಿ 
adware ಸ GA hid AS Cd ಗ ಆಗ. Kar dsl UCI dhs Ns Ul | 
ನಿಲ್ಲುವ ಇವನ ಸೇನೆಯು ದುರ್ಧರ್ಷವಾದುದು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರ 


ಗಳುಳ್ಳ OY ್ಬು ಹೊಂದಿರುವ, ಖಲಯುಬನಿ ಬಲಿ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭ 0047 


ವವಧ ವಾ್‌ ವವ 


ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಿಯಮತ್ಕರ್ಥಮಾಯುಷ್ಕಾಮಃ ಸದಾ ದ್ವಿಜಃ | 

ನ ಹೈಸ್ಕ ಸದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದುಭಯೋಃ ಸೇನಯೋರಪಿ |1೮॥| 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 

ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೂ ಬದುಕಿ-ಬಾಳುವ ಆಸೆಯಿಂದಿರುತಾನೆ. ಈ ಒಂದು 

ಮಹಾದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಇವನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಎರಡು 


ವಿವಿ ಎ ವಾಗ ನ ಅವಗ ಗಿ 6 ನ ಔರ A ಗರುಾರ್ಣಾ 
ಉರ! eM ಖಂರೂಂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೊ ಧನ! ಒಂದೀ ಆಟವಲ್ಲ 


ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅಖಂಡದೇವಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಲ್ಲಿದೆ. ದಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವಾದ ಶರೀರಸೌಷ್ಠವದಿಂದ 
ಕೂಡಿರತಕ್ಕ ಇವನು. ಚಪ್ಪಾಳೆಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದಲೇ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ 
ಸೀಳಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಈ ವೀರನಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿವೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಪ್ರರ ಲಸುಲ್ರುರಲಲ್ಲ ಬಹಳ ಕುಶಲನು. ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸಿ 


ನಿಂ 
ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಕಾಲಪುರುಷನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- `ಶತ್ರುಪಕ್ಷ 
ದವರಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿ ಇವನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 


ಎ) 
ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಗ ಸಷ ಶಾಲಿ ಧಾಳಿ ಭಾ ನೌ ಹಾಸ ಜಾವ ಗ್ರಿ ಸನ್ನ (ಕಾ ಬಾನ ಸಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ನ ಗಿಣಿ ಬಾ ಛಿ ಕಾಲಿ 
ಆಲ್‌ ಸಟಟ | Wend YUAN UW CC ಛಲ 6/1 ky Cad ಖ್ರಳಯಾಗ್ಗಿಗಿ 
ಸಮಾನವಾದ ಕೋಪವು ಇವನಲ್ಲಡಗಿದೆ. ಇವನ ಕುತಿಗೆಯು ಸಿಂಹದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಈ ಅಶ್ವ ಮನು ಬಾರತ 


ಯುದ್ಧದ ಕಡೆಯಲ್ಲ ಬಂದು ಅಳಿದುಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿ ನ ಬಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಇವನ ತಂದೆಯು ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ನವಯುವಕರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು "ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು 
ವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಸ್ರವೇಗಾನಿಲದಿಂದ (ವಾಯುವಿನಿಂದ) 
ಉದ್ಧೂತವಾದ  ದ್ರೋಣಾಗ್ದಿಯು 'ಓಣಹುಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ಸೌದೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಭಗನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸನ್ನ 'ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟುಬಿಡುತ್ತದೆ. `ರಥಯೂಥಪತಿಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯರಾದ ನರರ್ಷಭರಾದ ಇವರು ಭರದ್ದಾಜಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರರು. 


0048 ಮಹಾಬಾರತ 
ಉಗ  ಶ್ಲಿಷಹಗಣಾಗಗು ಸ ಉ೦04ಹ್ನುಶತಿ6ಷ್ಠ ಸಾ  ಹಾಗಿಸೂರ ದವು ಮರ್ಕಾಗುಣಾಗೆ 
ಓಸಿ 1 ನಿಸಿ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ Maa ww ಓಟ್‌ ಓೃ de Mada 
ಯುದದಲ್ಲಿವರು ತಮ್ಮ ಅಮೋಘಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
AO ODOT DAA DENN A EA 
ಮೂರ್ಥಾಭಿಷಿಕ್ಷರಾಗಿರುವ ಪೃದ್ಲಿಯಿ ಸಿಕಲರಾಜರಿಗೂ ಆಚ ರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಇವರು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ು ಗ್‌ ು 
ಇವರು ವೃದ್ಧಗುರುಗಳು. ಇವರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂಜಯವಂಶದ 
DARREL A NATE ಊರೂರು ಗು ತುತು ಸಾಮಂತ ಗರತಿ ನನ 
ಕುಲು ಲ್ಲಿ Gad CIE Cd Ghd U Ah Nod UY Nd Nee A Ned UA Ne ಓಳ (ಆ ಆಗ Ad AA \eNeef 


ಶ್ರ 
MULAN ದಿ, ೦% 6 97೯ EY YE ರಗ್‌ = ಇಲ್ಲ ಗಿ 
ಆ ಗ್‌ ್‌ ಛ್‌ Cc ಗ್‌ ತಿ, 


i 
ರ್ನ್ಹುವನು ನಾ 


ರೀ ಬ್ಲ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂ 


ದಿಸುವ ನಾಮದ 
i i 


ವ ಆ VE Whe 


6, 
al 
el 
೪ 
೫. 


ಇಗ ಕದಾ NPA ಅತ್ತೆ A 0 ಕಾ ್‌ 
ಪುತ್ರಾದಭ್ಯದಿಕಂ ಜೃನಂ ಭಾರದ 


ಅರ್ಜುನನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರು 
ಅವನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಮ್ಮಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವಂತೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಮನುಷ್ಯಯೋದರು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ಈ ದ್ರೋಣರು ತಮಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಾಸಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲರು. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವು 
ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಲ್ಲಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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ಬ್ರ AMY SUMO SO VU WH ಲಯಿರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಪೌರವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಥನೆಂದು ನಾನು 
SD SS ಇಷ್ಟ ರಾ ಬಾಳು ತು ಕು NS ಇರೆ ಎಲ್ಲಿ ಭಾವ ಸಾಲಿ 
wld Ie ಆಣಿ YH WOW ಅಲ್ಲ wD WU Ww ಗ್ಯಲಬಲಟಿN 
ಶತುಸೆನಕ್ಕೆ ಪರಿತಾಪವನುಂಟುಮಾಡುತಾ-ಗಾಳಿಯ ದಿಕನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಲರ ದ್ನ kf ದ್ನ 
ಹೋಗುವ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಲ್ಲನ ಮದೆಯನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲ 
ON ENON ರಾವ್‌ 0.ಎದಾ ಳ್ಳಿ ರಾಳ. ಲಷ 
ಆಗ್ರಾ ಕಲ್ಲ್‌ ಹ | Nes CANS UN AIT ಈ “ IT \w Ld WEE 
ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಬೃಹದ್ದಲನ ಒಬ್ಬ ರಥಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತಾನೆ. ಇವನು ಶತುಗಳ ನನದ ಮದದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ 
iy \ ಗಡ್‌) ಲಿ ಜಿ ು ಮೊ ಆತ್ರ ಟ್‌ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ರಾ) ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ON ಲ್‌ NO ರವಳಿ ON ಕ ಸರಾಸರಿ ಲದ್ದ ಕಾಲಿ ಭ್ಮಾ 
ಜರ್‌ ಲವು ೬ ೮೬! WNW Rad Al ರಲ್ಲ di 1ರ ಲ್ಲ 
ಧರಿಸಿರುತಾರೆ. ಇವರು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರನ್ನು ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸುತಾ ರಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ ತಿರುಗುತಾರೆ. 'ಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ 


ಇವನನ್ನು ಮಹಾ ರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ನೆನಿಸಿರುವ ಇವನು ನಿನ ಶತುಗಳ ಬಲವನ್ನು ತನ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸಾಸಗಳಿಂದ 
೩" ಸ ಹ್ಮ ತ್‌ ಲಿಲಿ 

ಬಸಮಾಡಿಬಿಡುತಾನೆ. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಧುವಂಶೀಯನಾದ 


ಜಲಸಂಧನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಕನೆಂದು ನಾನು ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಕ ಫ್‌ 7ನ ವಾರು ನನಲಲ ೧% Nಗಾ್ಗ್ಸ ಪನ 
“ಜ್‌ dy "ಳು A Ne Nf Fs ಚ್‌ FSS dk Mu ಇಟ್‌ ಚ್‌ tek! Wl | ಗತ 
ಪಾಣಗಳನೇ ತೆಯಿಟಿ ಶತುಗಳೊಡನಿ  ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. 


ಲ ೦ 


ಂ Ww A ಯ A 

ON ಚಾಳಿ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ನೌ ಇರ ಇ ನಿರಿ ಭಾ ನಿನ ಸ ನಿ ಗಾವ 

ಜಲಸಂಧನು ರಥಿದಲ್ಲ ಕುಳತು ಅಥವಾ ಆನಿಯ ಮೀಲ 
ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಥದಲ್ಲಿಯೋ 


ನಿನ್ನ ಸೈನ್ನ 3 ಇವನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಕನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇವನು ಇಂದಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಿ ಸಸ ನ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” ಈ 
ಹಾಸ 


೧) 
EK WP) 


6050 ಮಹಾಭಾರತ 

MEE ಗಿ ಗಮ ಮುಸಾನವಗಾತ ನಾಗ್ಯಗಿಗಗಂ01 A NORE ೧೦೨೧೨ ಗಿಗಗೊೂ1 ೧ AT 
Ad ಲ್‌ SN hd ಲೇ MAST A AE ಕಲ್‌ ಆಆ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಆ ಆಗಲ್‌ ತ್‌) ಆತ್‌ ೬. ಸರ್‌ ಆ 'ಆಆ್‌ 'ಆಗ್‌ಆ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ದಿ 
ಮಾಡುವ ವೀರಯೋಧನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
PS PS A ಲ  ಕ್ಯಾಖ್ಟ ಯ AS ಪ ಇಲ್ಲಾಹ್ಮಾ ಸಾಲಿ. ಬದ್ದು ತಾಳ್ಯ ಸಾಹು JS DS ಸಂ ಸಾವ ED RN 
ಆ ಆಆಆ ಇಟುಟ BWV ಲಲ, WEN ANYGYW ಆಅ ಲಲ WoW 
1 es ಎ ಇ WM ೧೧ ಬಿ 
ಬಾಹ್ಲಿಕನೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುವವ 
ನಲ್ಲ. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಇವನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 


ದೆ ಸ್‌ ಆಲು ಟ್‌ I 1೬10 ೨ 
ರಣಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದೇ 
ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇವನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಇವನೂ 

ಳ್‌ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಳರ್ಸಾರಾರಾಗಳ್ಳಿ ಫಾ ರಾನ್‌ ಛಿ ನಿಗಿ ೨ ೨ಮತವ NN ಗ್‌ ಸಾಲಿಸ ಪ್ರ ್‌ 
SUN SY ಆಲ! 1 CU Led ಕ್‌ ಳ್ಳ ಅಿಲಲಲ್ರಬಿ ಬ್ಲ TCINN SUI Gadd Ad 


ಶತ್ರುಪಕದ ರಥಸನ್ಸಕ್ನೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
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ಣಾ ಸೇವ ವ ಬ್‌ ಇಕರಲಿಯೇ ಕ್‌ಂಸದಗದಿಕನೆೆ ದೌ 
ಸಬಾ de ಕ್ಯ) ಸಿರಲರಾಕ್ಛಿನಿಸ್ಸಿಂರರಲ Kod aan thd Neh 
ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಅಲಂಬುಷನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂ 
ಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಗ್ಗೊ, ತಿಷಪುರದ ಅ 
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ಮದಿಸಿದ .ಎಸ೧ಾಸ.ವಾಗಗಣ ಉಗ ಗತ ETI) ಲಗ್‌ 
Ne Cd Ne Ce, od Nd © aS Med hed FAs ಟ್ನ್‌ ಇ. ' tu tA ಕ್ರಿ 
ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಗಜಯೋಧನಾದ ಭಗದತ್ತನು ರರ ಯುದ್ಧದ ಯೂ 
ON ಪಾ ಕಾ ತಾಲಿ ಭಾಳ ಖಾ ಹ್ಮ CO ಮಾ ಹಾಧಿ ಛಿ ಸ್ಮ ಫಾಧ ಘ್ಯಾಣಒ್ಯಾಾ್ನ ಲಾ ಭಾಲಿ ರವಿ ಘಾ ಹಾಸ ಇ ನಾರ ಮ 
WOU ಲಲ! 1 ಛು. CoV flo ಬಲು vu uv ಲಲ)! ಓಟ. ರಾ” 
ಅವನಿಗೂ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ 

Ww 

ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅನಂತರ 
ಲ್‌ ಇಳಾ ಗ್‌ OR ನೆಲಕ ಉಮಾ ANNE 
dl Wad Ned Che ny NSU UA Sg [DNS GAS Wd AS Nd WAY | | 


ee ಕಟ ಎನು ನ್ನು ಕ್ರಶಾಸಾಲೆ! ಹಾಸಾಲೆ ಎ An ್ನಾ ಧಾ A ಕಾ ಸ್ಯಾಇಧಿ ಹಾಲ ಎ ಬ್ರಿ ಹಾಸ ಬ = ಖಾಸಾ ಕಾಲೆ ಬರಸಿ 
ಆಖುಿಲಿಟರಿ ರಲಲ (ರೀ. [ಉಲಿ ೦ಬ ಟೂ OT ಖುಲ್ಲ 
ಅತಿನಿಪುಣನಾದ ಇವನು-ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದೇವತೆಗಳ 


ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆಯೇ-ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 


ATEN ದಾ ೨? 
IE - 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಕೌರವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥರ ವರ್ಣನೆ: 
ಕರ್ಣ ಫೂ ಗಿನಿ ) ಜಿ ಭಿ ಗಾಯಿ ಕಾಲ ಹಾಲೆ ಅಜಾ ಬೆ ಬಾ ಶಾಲೆ me ಪಾಲ 


ಆ ಟ್‌ ಆಂ ಆ ರೋಷಪೂವರ್ವ ಕಿಂಡಿ ಸಂವಾದ: 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಶಡಿಸಿದುದು 


ಭೀಷ್ಠಮ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥಹರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಏಕತ್ರ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸಹೋದರರಾದ ಇಬ್ಬರು 
ಅಚಲ-ವೃಷಕರು ರಧಿಗಳೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ದುರಾಧರ್ಷ 
ರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದ್ದಂಸನಮಾಡು 


ತಾರೆ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷಸಿಂಹರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು, "ಸುದ್ಧಢವಾದ 


ಅವಿನಾಶಿಯಾದ. ಕ್ರೋಧವುಳ್ಳವರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರು. ಗಾಂಧಾರಪ್ರಮುಖರಾದ ಇವರಿನ್ನೂ ಯುವಕರು. ಮಹಾ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


005೦2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಲಿಷ್ಠರು ಮತ್ತು ಸುಂದರಪರುವರು bet ಉರ್‌ ಇ0ದು 
ಸತ ಆಟ್‌ ಆಟ ಸವ್‌ ಅ ಳ್‌ ಓಲ್‌ Na NS Ne | | 

ಪಾಂಡವರೊಡನೆ "ಯುದ್ಧಮಾಡು ರೆ. 


ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಕರ್ಣನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 
ಕೇಳು, ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಕರ್ಣನು ರಣಭಯಂಕರನು ; 
ಕಟುಭಾಷೀ ; ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು ; 


ಅತ ಂತನೀಚಸ್ನಭಾವದವನು. ಈ ವೈಕರ್ತನನು ನಿನಗೆ ಮಂತ್ರೀ, "ನಾಯಕ, 
ಬಂಧು. ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇವನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹಳ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. (ಬಹಳ ಕೊಬ್ಬಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.) ನನ್ನ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ರಥಿಯೂ ಅಲ್ಲ ; ಅತಿರಥನೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಇವನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಕವಚವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡನು. ದಿವ್ಯವಾದರಡು 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ದಯಾಪರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವದಾ ದಯಾಪರತೆಯು ವೀರನ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


ಅಭಿಶಾಪಾಚ್ನ ರಾಮಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ಚ ಭಾಷಣಾತ್‌ [lel 

ಕರಣಾನಾಂ ವಿಯೋಗಾಚ್ಛೆ ತೇನ ಮೇಂರ್ಧರಥೋ ಮತಃ | 

ನೈಷ ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸಾದ್ಕ ಪುನರ್ಜೀವನ್ನಿಮೋಕ್ಷತೇ |೭|! 
ಪರಶುರಾಮನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವುದ” 

ರಿಂದಲೂ, ವಿಜಯಸಾಧಕವಾದ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಉಪ 

ಕರಣಗಳನ್ನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು 

ನಾನು ಅರ್ಧರಥನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


“(ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು- 
“ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಥಚಕ್ರವು ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೂತುಕೊಳ್ಳಲಿ' - ಎಂದು ಕಣ್ಣರನಿಗೆ 


ಹ ಗಾ ನ ಛಂ ಸೃ ಶಾಲ ಇ ಹಾಲ ಭಾಲಿ 
ಆಲ ಲ ಲ ಆಟ ಆಟ UCIT AUT ಬ್ಲ ಒರುತ್ತದಿ -) 


(To ot) 
ಗ () 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೮ 0053 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುವ ಇವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿ 
I ಫು) ಓಟ್‌ | 


ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು : 

“ಭೀಷ್ಮ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಕರ್ಣನು ಶಾಪಾಭಿಭೂತ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವಿವೇಕದಿಂದ ರಕ್ಲಾಕವಚೆವನ್ನೂ ಕರ್ಣ-ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಕೇವಲ ಅರ್ಧರಥನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನೀನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾರಿಯೂ ಯುದ್ಧವಾಗುವ ಮೊದಲು ಇವನು 
ದುರಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತಾನೆ. ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ಪರಾಜ್ಕುಖನಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದಾದ ಎರಡು 
ಮಹಾದೋಷಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿವೆ. ಇವನು ಪರಮದಯಾಳುವು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅಜಾಗರೂಕನು. ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆ 
ಹೇಗೆ. ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾನೂ ಇವನನ್ನು ಅರ್ಧರಥನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

ಭೀಷದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು 
ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಕೆರಳಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು. 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಅರಳಿಸಿ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಭೀಷನನ್ನು' ಬಹು ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿದನು : 


ಜ್‌ ಟ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರಾರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ nd; ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


'ಆತಾಮಹ! ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಯದ್ಯಪಿ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ 
ಮಣಣ ಎ AR ERAT A ಳಳ ಗೌ ನಲ್‌ ಕಾಗ ರ್ಗಗಾಗ್ಕ 


ಕಳಳ Red TN a No ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓ ಚ್‌ ॥ ಕ್‌ ಶು `ಆ ಓ. ಗ್‌ ಓಮ Ms Wn eC SG hd 'ಆ್‌ ಲ್‌ ॥ ॥ 


ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ತೆಗಳುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು 
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ರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 


hd WU 
ಸದಾ ಅಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮನ ೦ಡಿಲ. ಉದಾರಚರಿತರಾದ, ಸಮಾನಶ್ರೇಣಯ 


ಕೌರವ |1೧೬|! 


ಮಹಾರಹರಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ, ಭೀಷ್ಮ! ಅಧಿಕವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ANd ರ ಕಾ ದಷ್ಟು ಜಾ ನ ಲ್‌ ಇಳ ನ್‌ HOON ಇಾಲ್ಯ ಎನಿ ಗ ಇ (ದರಿಸಿ PND ES pS RD ಢಾಫೊ್ಬಲ್ರಿ 
ಧಿ © UY UV WS KA ರಗಿಲಮ್ಯ ಲ್ಲ ಆಟ! ಇಟುಟ Wd 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ-ಮಹಾರಥರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ 
ಇ) 
| 


ಬಲಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸ್ಮೃತಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಮನ್ತಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 
ಧನಜ್ಮೇಷ್ಠಾಃ ಸೃತಾ ವೈಶ್ಯಾ ಶೂದ್ರಾಸ್ತು ವಯಸಾಧಿಕಾಃ llc 

ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಧಿಕಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ - ಅವನೇ 
ಜೇಷನೆನಿಸುತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಮಂತ್ರವೇತರಾಗಿರು 
ವರೋ - ಅವರು ಹ್ಯೇಷ್ಠರಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ-ಅವರು ಜ್ಯೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಧಿಕವಯಸ್ಕರೋ - ಅವರು ಜ್ಯೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭೀಷ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವವನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿರಬಾರದು ; 
ರಾಗ-ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿರಬಾರದು ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಾಣಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀನಿಂದು ಕಾಮ-ದ್ವೇಷಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಮೋಹಪರ 
ವಶನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ವೀರರಲ್ಲಿರುವ ನೈಜವಾದ ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೇ ಕೇವಲ ದ್ದೇಷಭಾವವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಮನಬಂದಂತೆ ರಥಾತಿರಥರಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ 


ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಿನ್ನಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ ಪರಮೋದ್ಲೇಶವಾಗಿರು 


ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ FN ಈ 
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6056 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್‌ ನಿನ್‌) ಅಂ ಮು ಉಸೆ ಕೈಗೂಡದ ಮರಾಗಡಕ ಮು * ಕಣು 
ಕ್ಸ ಸ್‌ 4 bey Shed ಓ ಆಗ ಆಫ I ಆಜ್‌ ಟೌ badd aad 9 de ಆ ಆಟ್‌ 
ದಿಂದ ಡಿರತಕ್ಕವನು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
mm ON ON NP NN ನ್ನ ಬಾ ಜಾ) 0 ಾ ಕಾಲ ಕಾಳ 
ಇಂ) Veg ಲರ ಲ್ಲ WS! WeDo wd ಓಟ ಅಯ, ಊಓಟುಟು 
ಉತಾಹವನು ಕುಗಿಸುವಂತಹ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನಾಡುತಿರಲಿಲ. 

ಬಿ 1 ಗಿ ಷ್ಠ ೨0 ್‌ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ಇವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡು. (ಇಂತಹವನನ್ನು 
ಹಾ ಜಾಲೆ ಶಾಲ ಡ್ಸ್‌ಪ್ರಗಾಾದ್ಯಾ ನ್ನ ಧರ ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಹಾ ಛಿ ಸಣ್ಣಾಟ ಳಾ ನ ಸ ಲ ಸಾಚಾ NAS SANA ಗಾ 
RE SEAM SN [| ME ರ್ರ Cs No Ad Ned CAE | | © 
ಒಳಿತಲ್ಲ.) 

ಗಾ 6 

ಭಿನ್ನಾ ಹಿ ಸೇನಾ ನೃಪತೇ ದುಃಸಂಧೇಯಾ ಭವತ್ಯುತ | 
ಮೌಲಾ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಮಾಘ ಕಿಮು ನಾನಾಸಮುತ್ತಿತಾಃ loll 


ಮಹಾರಾಜ! ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡಕುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟರ ಪುನ ಅದನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯನವಾಗಿರುವ ರಾಜ 
ಸೇವಕರೇ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನಾದೇಶ 


ಗಳಿಂದ ಯಾವುದೋ ಓಂದು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವವರು- 
ನಾಯಕರಲ್ಲಿಯೇ ಐಕಮತ ಎಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಏಕೀಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆಯೇ? 


ಶಿ 
ಏಷಾಂ ದ್ವೈಧಂ ಸಮುತನ್ನಂ ಯೋಧಾನಾಂ ಯುಧಿ ಭಾರತ | 
ತೇಜೋವಧೋ ನಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುತಕ್ಷೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ||೨೧॥| 


ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಗುವ 


ನ ಲಾಸ ಳೇ. ಸಲ್ಲುಕಾಲ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ವರಸರಲಿನಬಾ ಲ್ನ PANNE ETN AONE I 
೬೨.೮೬೨ ಉಬ್ಬು ಜಲ್ಲಿ ಜಟ ಯಲ್ಲಲ ಊಂ ಕಟಿಲು ಬ್ಬ. 
(ನನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿದರಿಂದ ಅನೇಕಯೋ ಧರು ಅಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ.) 
ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಭೀಷನು ಸರ್ವರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನನ ಕೆಂತತೆಗೀನ ದೆಯನು ಮಾಡುತಿದಾ: ನನ ಗಿಗ.ೂಗದೆ ಗೀಣಾನಾಣನು 
ಕುಗಿಸುತಿದಾನೆ 
(ಗ ೨ ೧೦ 
ರಥಾನಾಂ ಕ್ಷ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಕ್ಷ ಚ ಭೀಷ್ಠ್ಮೋಲ್ಲಚೇತನಃ | 
೦.೨ ಕಾಕ EA ಸಾಹಾ ಫ್ಯಾ ಾ ಸಾದ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಹಾಲಾ ರಾ ಲ. ರ್ದ 0 ೧ ಹಾರ ಈ Ila all 
`ಎ UHM Nಲ್ಲಯಿ ಉಲೀಲ್ಲಉಲಉN೦ಲNNMN್ನ EN 12 
ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನವಲ್ಲ ? 
1 
(») 
\ 
A, 
CHC ಪ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CHRO NAAT ಅಂ ನೆನ ) ೨೧೦ರ ತಗಿಗಾಗು ಣಾಗಲಗಣೋೊನನ್‌೧ಇನಿದ 
ಕ್‌ ಸ್‌ ಫಿ ಆಸ್ಕ್‌ ನಿಕ ಜು ef Gl | “ಪರ್‌ Ad 
ನಾದ ಈ ಭೀಷನಿಗೆ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರನ್ನು ವಿಬಾಗಿಸುವ 
LESS ನ್ನ ಜಾನಿ ಧಫ್ಲಿ ನಿ ಗ್ರ ರ್‌ ಗಾ ಲ್ಲ 6) ON ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸಾಲ ಜ್ನ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಬ್ಲೆ ಬಾನ ನ್ನ 
HM ಗತಿ oN | POUCA AAS NAS ಗಲ H AOS ಲ 
ಅರ್ಧರಥನೆಂದು ಗಣನೆಮಾಡಿರುವನಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ನಿಂತು ಅಖಂಡವಾದ ಪಾಂಡವಸ್ಸಿನ್ಯವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 
ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ 

ಲ್‌ಿ 

ಪಾಂಚಾಲರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾಂಡವರು-ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ಎತುಗಳಂತೆ- 
EFRON A DATS ಕೌರವೇಶರ! 0೦. AT ಗಿ ) 


bd ಲಾಲ! [ ಓಟಿಹೂ! ಬಳಿಲಲ. MM Nun ಅ ಆಲ NL 


ಸಾವಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೊಡೆದಾಟ-ಬಡಿದಾಟಗಳೆಲ್ಲಿ? 
ಗುಪ್ತಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಪಾಡುವ ಸೌಜನ್ಯದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಿ? ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


Nd 


ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲಚೋದಿತನಾಗಿರುವ ಮಂದಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷವಿಲ್ಲ? 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಗತವಯಸ್ಕನು, ವೃದನಾಗಿರತಕ್ಕವನು 


ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಶ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಸತ್‌ Ne A ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ಟ್‌ ೬ 8 Ne ed ದ್‌್‌ UN ಊಟ್‌ ಜ್‌) ದ್‌ ಸ, ಆಟ್‌ 


ಯುದ್ದ ಮಾಡುವವನೇ? ಹೊಡೆದಾಟ- ಬಡಿದಾಟಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವನೇ? 
ಮೂರ್ಪಿನಾದವನಿಗೆ "ಮಂತಾ ಲೋಚನೆ ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬುದಾದರೂ 
ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? ತನ್ನ ಪಕ್ಷೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ ಸೌಜನ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 


ಆಡದವನು ಮೂರ್ಯನಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹವನಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ? ಈ ಭೀಷ್ಮನು ಕೇವಲ ಕಾಲಜೋದಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವನ್ನೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ದುವನೆಂದು ಅನುದಿನವೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀನದೃಷ್ಟಿಯವನಾದ ಇವನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರನ್ನು 


ಪುರುಷರೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ವೀರಪುರುಷರು ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಖಲು ವೃದ್ಧಾನಾಮಿತಿ ಶಾಸನಿದರ್ಶನಮ್‌ 


ನ ತ್ವೇವ ಹೃತಿವೃದ್ಧಾನಾಂ ಪುನರ್ಬಾಲಾ ಹಿ ತೇ ಮತಾಃ tll 


ವೃದರಾದವರ ಹಿತೋಕಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇನೋ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಮಾತು ಈ ಭೀಷವಿಗನ್ಹಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


ಈಟ್‌ § whe ಪ್‌ ಗತ್‌ ಬದ್ರ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ td ಓಟ್‌ hd TG Nu ಯು ಜ್‌ ಲು ಳಳ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ವಸ್ತುತಃ ಅತಿವೃದರಾದವರು 
UN mm) ಸ ್ನಾ ೧೧೮ ರಾವ ON ರಾ ದಾ ಅಲ್ಲಿ ೧೧ ಲ್ಲಾ ಭಿ ಬಾ ಸಾಲ NR 
WH NA AAAS ud DNS 0 LION ಲಲ ಆಆ (1 Huo ಊಟ ಉಲ 
ವೈಚಾರಿಕಬುದ್ದಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ! ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ 
ಉನ್‌ ಫ್‌ ನ್‌್‌ ಲಾ ಉಗ ಮೋಳೆ NEN 
“had Nd MMU) ಕಹಮ) WN CWI ॥ ೬ Nef Ne hd DAA! 
ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರುವೆ. 
ಸೇನಾಪತೌ ಯಶೋ ಗನ್ಮಾ ನ ತು ಯೋಧಾನ್ಯಥಂಚನ |1೨೮॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರೆ ಯಶಸ್ಸು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಯೋಧನಿಗೆ ಯಾವ 


ಕ್ರ 


ನಾಹಂ ಜೀವತಿ ಗಾಜಯೇ ಯೋತ್ಸೇ ರಾಜನಥಂಚನ । 

ಹತೇ ಭೀಷ್ಮೇ ತು ಯೋದ್ಧಾಸ್ಲಿ ಸರ್ವೆರೇವ ಮಹಾರಥೈಃ ೨೯1 
ಭೀಷನು ಜೀವಿಸಿರುವ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಇವನ 

ಸಂಹಾರವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ 


ನ್‌ ರ್‌ AON HON mE 
CAA Wid ಛೂ ಲ ಆ ಓಹ್‌ Ad Ned ಟ್‌ AAAS had AG 


ಇಷ್ಟು ಷ್ಲುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನಂತರ 


15) 
ಇ 
ಲ 
ಟ್ಟ 
ಟ್ರ 
ಸ್ರ 
ತ್ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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{AGG ಯ್‌ ಬಲ ರ್ಬಿ ದಂಟ್ಟ ಯಸ! ಇಲ್ಲ ಆತ ಯ್‌ 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ನನ್ನ ಆಶಯವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಹಾ ಇಲಾ ಇ ಜಾಲ್ಲೆ ಬ್ರಿ ವಾ ನಿ ರಾ ವಾಸರ ರಾಲಿ ಗ ಸಿ ಲಾ ನ್‌ ಲಿಲಿ ಇ ರಂ ಯು 
ew Nv’ ಲ್ಲ UW WANT CTU ೩ MY) NUT WS WENDY WY 
೨ ಇ ಲ ಇಂ 
ಕ್‌ ದಿ & ಇ ಲಿ | 


ನ ಹೃಹಂ ತ್ನದ್ಧ ವಿಕ್ರಮ ಸವಿರೋಪಿ ಶಿಶೋಸವ | 


ದಿ ಈ ಗಿ 


ಯುದಶ್ರದ್ಧಾಮಹಂ ಛಿನ್ಸಾಂ ಜೀವಿತಸ ಸೂತಜ lls. ೨1 


ನಾನು ಯದ್ಯಪಿ ವೃದ್ಧನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಶಿಶುಸಮಾನನಾದ ನಿನ್ನ 
ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜೀವಿತವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಡಕುಂಟಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ನಾನೀಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಸೂತಪುತ್ರ! 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮನೇ 
ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? 
ಕಾಮಂ ನೆತತಶಂಸನ್ನಿ ಸನ; ಸ್ನಬಲಸಂಸವಮ್‌ | 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತು ತ್ದಾಂ ಸಂತಪ್ರೋ ನಿಹೀನಕುಲಹಾಂಸನ ||೩. ೪॥| 


ಉೀಚಕುಲದಲಿ ಹುಟಿರುವುದು ಮಾತವಲದೇ-ಆ ಕುಲಜ ಣಿ 


ha ಸದರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ a Ne ir 


ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಸಾಧುಪುರುಷರು ಆತಬಲಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸಂತಪನಾಗಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಬಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎರಡು 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಾಶಿರಾಜನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲರಾಜರೂ ANTI ಏಕರಣದು ಕುಳಿತು 


`ಓ ಆಟ್‌ ದ್‌ ವತನ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ FV NN ಡ್‌್‌ ಕ್‌ ಆ ಆ ತೆ ಕತ ಇ 


ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಮೂವರು ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತರಾದ 
ಇಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರೂ, ಇನ್ನೂ ಶೂರರಾದ ರಾಜರೂ ಏಕತ್ರ 
ಮಿಳಿತರಾಗಿದ್ದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಜರು 


ಪರಾಜಿತರಾದರು. ವೈರವೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 


೨ 
CS 


ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. (ನಿನ್ನಿಂದಾಗಿ ಕುರುವಂಶವೇ ವಿನಾಶದ 

ನ್ನ ಸಾ ವಾ 9 NAN ಸ್ಕಿ SS ED ED, 

ಆಆ ್ಟ ಎಟ ಉಟ.) OS ಪುಟು ಟಿಲ್ಲ CANO WN 

ವ್ಯಾಜಗಳನ್ನೊಡ್ಲಿ ಯುದದಿಂದ ತಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಕೌರವರ 
ಶಿ ಕ ಧಾ ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 

ದುರ್ಮತಿಯೇ! ನೀನು ಯಾರೊಡನೆ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು 

ಹ್ಯಾಕ್ಕಾಹ್ರಿದ್ದಿ ಸಾಲದು ದಿಸಿ ಭಾಳ್ಗಸ್ಬಾ ಸಾಧ್ಯ ಫಿ ಲ  ್ರ ವಿಧಿ ನಿರ ಇ ಲಕಾ ಸಾಲ ಜಾ ಲ್ನ ಜಾವ ಕ್ಮ ಯ್‌ ್‌ ತ್ಮಾ ಹಾ ಎಇ ತಾನ) 


NS MN AN ಆ ಅಜು: ನನೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ 


ಗಿ 


ಮಾಡು. ನೀನು ಆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೊರ 


ಬರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ ನೋಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಸೇನಾ 
ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಧವಾದ ವಾಗ್ದಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಾಂ ಸಮೀಕ್ಷಸ್ವ ಗಾಜ್ಕೇಯ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಮಹದುದತಮ್‌ ॥ 
“ತಾತ! ಗಾಂಗೇಯ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗಾಗಿ 


ಮ 
ವಾ ್‌ ಭಾ ಸ್‌ ನ್ನ (ಪನನಿಾನ್ಸ 
BUNT WOW MoU LVL OULU ಭಲ ರ್ಟ wu) (YAH 


೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೯ 60061 


೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥರನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು 
ಹೆಸರಿಸಿದುದು 


ಮು ಮ 


ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಉಲ ಲಿ ದ ಹ ಕ ಲಿಯರ್‌ ನೌ ಕದಲ್ಲಿ 
೧! ೬೬೮೧೮೨ ಪಾಂಡವರ ರು 6 


ತಿಳಿದುಕೊಳಲು ಕಾತೂಹಲವಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಪಡದ್ಲೀಪಾಲರ 


ಶ್ವಾ ~ ಶ್ವ ಸ ಕಾ 


ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಕುಂತಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ, ಸಮರ್ಥನಾದ, ರಾಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಸ್ವಯಂಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸಮರಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಕ್‌ ನ 


ಕ್ಯ ೯ po ಇವೆ ಬಾ nC ಡಂ! ಫ್‌ ಪಾಲೆ ನಾ ಇ ಇ ಇ ನಾವ 
ಇ ಜ್‌ ANN EUAN VOW ಬ೦W ಮಂದಿ ರಥರಿಗೆ ಸಮಾನನು. (OL 


ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಧನುರ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವಾತೀತವಾದ 
(ಅಲೌಕಿಕವಾದ) ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆ 


ರೂಪಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಅಂ ಖ್ರ೦ಜಯುಕರಾಗಿಯೂ “ಇಬ 


ಪುರುಷ ರ್ಷಭರಾದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಬ್ಬರೂ 


ರಥರು. ಆ ನಾಲ್ಪರೂ ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ ಸರಿಸುತಾ- ನಿನ್ನ 


\ ಲ ೩ ಕ್ರ ಭಿ ಮ 
ನ ಲಸ ರ EEN AT AN 
ANAM TI 1 CW 1 Nh SN WIC NS \ hd 


ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ 


ಹಾಸ 
ಖಾಸಾಭಸಾಲ ಕೆ. ಎ 


ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತರು. ಶಾಲವಕ್ಷದ ಸಂಭ 
ಗಳಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವವರು. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು 





= 
ಳ್ಳ ಲ 
ONO ನು ನ್ನ ಹಾಲ ನ್ನ ಸಾ ಹಾಲ ನು ಬಾನ ನ್ನ ಣಾ ಲನ್ಸಿ ಲ್ಗೆ ನ್ನ ನ ನ ಶಾ eV, PN ಕಾನಿ 
MAM ಜು 04 ಲಳ Qa UU AAS AS AS NAGS ಆಲ ಬಾಯಗ! ov 
ಲಜ್ಜಾಶೀಲರು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಅವರು ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಂತೆಯೇ 
ಅಟಿ ಬಿಲ ಉಲ" of wg NNW, ಬ್ರಿ ಆಆ ಪ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ (ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ) ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಅತಿಮಾನುಷರೀತಿಯ ಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸತಕ್ಕವರು. ಬಿಗ್ದಿಜಯಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಾ ನಾ ಘಾನ ಬೃ ಇರ ಇತ್ರ ರಾಣ ERE 
ಉಲಿ ಪ್ರ ಟ್ರ ಯಿ ಬಳಿ ಅಲಟುಟೀಬಲ್ಲ 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಆಯುಧಪ್ರ ಹಾರವನ್ನಾಗಲೀ, ಗದಾಪ ಹಾರವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಬಾಣವ ಪ್ರಹಾರವನ್ನಾಗಲೀ- ಯಾವ ಪುರುಷರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 
ಇಷುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವರ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲು ಸಹ 


WU iN ಇಲ್‌ಿ ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಜ್‌ ಆರ್‌ ೬ 


(ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಟ್ಟಲು ಸಹ) ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳನೂ ೧ ಬೇರೆಯವರು ಧನುಸಿಗೆ ೧ಯೋಜಿ ಸ ಸೆಳೆದು 


ಕೃ dd ಇಟ್‌ ಸ ತ್‌್‌ 7 | | ಸರ್‌ ಟ್‌ LY Md 


ಬಿಡಲಾರರು. ಅವರು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
(ಒಡುವುದರಲ್ಲಿ), ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಊಟದಲ್ಲಿ, ಮಣ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ- ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಬಲೋತ್ಸಟಿ 
ರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ನೀನು ನೇರವಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದ 
ಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹೀಕ್ಬಿತರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು” ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸ 
ಬಲ್ಲರು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದ 


೪ "ನಿಯ 
6) ಲ ನು ಹಾಲ PN ಲ್ಲ PN ನ ಕಾ ಸಾ ಇ ಘಾಲ್ಲ್ಯನ್‌ ಗೌ ಲ್ಸ ಜಾವ ಲಿ ಕ್ಕಾಕ್ಮಾ ನ್ನು ಹಾಹಾ ಎ ಸಾಲೆ (ಬ್ರಿ ನ್ಗ ಬಾವ PN 
ತಲಿ ಹಲ್ಳಲN ಹಹ ಬ್ಬ ನೀವು? 'ಳಾಡಿದ ಕಾಠಿನ್ಯದ ಆಲ ಲ| 1ರ ಲ್ಲ 


ಸರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪಾಂಡವರು ರುದ್ರದೇವನಂತೆಯೇ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸ 


ಹಾಸು 
ತಲಿಂದಿತ ಸಂಚರಿಸುತಾರೆ. ಲೋಶಹಿತಾಕ್ಟನಾದ, ನಿದ್ರಯನ್ನೀ ಜಯಿಸಿರುವ 


ಹಾ ಹಾ ಹಾ 

ಅರ್ಜುನನು ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ) ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಣಿ. ೃ್ಮ ಲ್ಕ 

ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 


5 
ನ ಮಾ ದನ್‌ ಗಿಳಿ ಲಿ ಬಿಲ) ಕ (ಕ ದಾ ಹಾ 
ಹ್ಹ ಲ್ಲ ಸ್ಮ 9 ಓಲ ಟಿಓ? ಲ್ಲ! | NSA MM YA Ne Ne dC CICS Od 
ಖೇ ಬಿಲ್ಲ . ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮ ಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವೀರನೆ ರುವನು? ಇರಲು 
ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹಿಂದೆಯೂ ಇಂತಹ ವೀರನೆ ಇಬ್ಬನಿದ್ದನಿಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಮುಂದಾದರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 

ಸಮಾನನಾದ ಅತಿರಥನು ಹುಟ್ಟುವನೇ- ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನನಗೆ 

ಇರ ಗಳೊ ನಿದೆ. ಕ್‌ ಹ್‌ ತಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ NNO A 
NAV WIN COW ud EA 44್‌್ಪ್‌್ಪ್ಯಉ್‌ಜ (ಶ್ರ ಲ. wd ho Wd id 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾರ್ಥನ ರಥವು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ವಾಸುದೇವನೇ ಆ ರಥದ ಚಾಲಕನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಯುದಮಾಡುವವನು ಧನಂಜಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿವವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿದೆ. ರಥಕ್ಕೆ "ಕಟಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು 


NNN [I ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಅವ್‌ ಸ er “ಲು ಸಾ ಇಟ್‌ ಗರ್‌ 


ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅಭೇದ್ಧವಾದ' ಕವಚವೂ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಕ್ಷಯಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕ ಎರಡು 
ಬತಳಿಕೆಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿವೆ. ಅವನ ರಥದಲ್ಲಿ 'ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ 
ಇದೆ. ಮಾಹೇಂದ್ರ, ರೌದ್ರ, ಕೌಬೇರ, ಯಾಮ್ಯ, ನ`ವಾರುಣ - ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿರುವುದಲ್ಲದೇ- ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗದೆಗಳೂ 
ಆ ರಥದಲ್ಲಿವೆ. ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳೂ ಆ ರಥದಲ್ಲಿವೆ. ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿಗಳಾದ 
ಸಾವಿರಾರು ದಾನವರನ್ನು ಏಕರಥನಾಗಿಯೇ ಬೇರೆಯವರ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು. ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ರಥ 


ಮ್ಯಾ 


ವಾದರೂ ಯಾವುದಿದೆ? (ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಥಿಕರೂ ಇಲ್ಲ; 


\ 


ಅರ್ಜುನನ ನ ರಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೆಯ ರಡಹವಾ ಇಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ 


Luke ನ್‌್‌ NY eh ಕಿಚ್‌ ಆಟ್‌ ಟಚ್‌ ಬಟ್‌ ಡಿ ಸಪ್‌ ಜೆ ವಿಪ್ರ ಆ ಇಟ್‌ ಈ ನೇ) ಪದ್‌ ಸಗದ ಆ ಹದ ಸಲದ 
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ಇಗತಾರು. ಎದಡು ಪಗ ನೆವ 
೧. ೨ TASMAN ಅಕ್ರ! ರ NG 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಫೇರಿತವಾದ 


[ou ಕ್ಷ ಹಾಸಿ ಸ್ಟಾ ಹಾಧಿ ಕ ಕಾಕಾನ ಲಾಲಾ ಶಾಲ ಲಿ ಇಲ ಹಾಸಾಭ ಇ ರಿತ ಚಾಲಿ ಭಾಧ ಷಲ RR, ಲಿ೦ಗ ಇ ಅಶಾ ಹಾಲ 
ಲಿಖ್ಯ೯ಗಿಲು ಯಿಿಳಗಿರಿಯಯಖಯಿಂಿ೦ಲಿತಿ-ಮಿಲೆಲಿುಗಳೆ ಯುಳಗಿರಿಯಿುಖಿ ಲಿಯ ೧೨ 


ನನೆದುರಿಸಿ ನಿಲುವ ಸಾಮರ್ಥ, ಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ಥಿಕನನ್ನೇ ನಾನು 


' a ಸ ೨ ಡೆ [3 ಬ್‌ Rad a ಅರ La dd 
ಕಾಣೆನು. ನವ ಬರನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆಯವರಾರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನೆದು ದುರಿಸಿ 
ನಿಲಲಾರರು. ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸಹಾ ಎಯಕನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 

ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ದನನ್ನದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ಎದ ಫಿ A ಹ ಹ 4 ಜಿ 
ಉಲ! 1 ANN dO | ಇಲ್ಲ DAC UO Now NKN OX 
ವದರಾಗಿಬಿಟಿದೇವೆ.” 

ಐ ೪೨ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳಿದರು. ಪಾಂಡವೇಯರ ಪರಾಕ್ರಮಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಪತಕವಾಗಿ 


PND 4ನ್ನು ಈ me ಸಾ) ON A ED ಇ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಬಾಸವಾಯಿತು. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರೀ ಆ 2.) 


ವಾದ ಅಂಗದಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಚಂದನಚರ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವರ 

ಭುಜಗಳು ಅವರ ಆವೇಗಪೂರ್ಣವಾದ 'ಮನಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಕುಸಿದುವು.” 
೧೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಿ 


ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥರ ಕಥನ ಮತ್ತು 

ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ದ್ರುಪದರ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಭೀಷ್ಠಮ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಮಹಾರಥ 
ರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ವಿರಾಟನ ಮಗನಾದ ಉತ್ತರನು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ರಥಿಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ರಥಗಳೊಡೆಯರಿಗೇ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ವೀರನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರಿಗೂ: ಸಮಾನವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡುತಾನೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ. ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 


೨ 
CS 
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OD PR ND RED RD ES ಸಾ ES ED ನ್ನು ON ರಾ ನ್ನು ಣಾ ಲ್ಸ ಸಿ 
ENVY UN OH Qu ಅಟುಬ್ರಲಿಬ್ಲ SUA SHO SHS) 
ಮಾ ಡತಕ್ಕವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನುಭವಿಸಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲವನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ಹಾದಿ ಗಿ ಎ ಇಟ್‌ ಕ್ಮ ನು 
NA DONE TT ELA 3 KENT 
EY ad dd Ghd CN Ad CSE Ad CAs U Nd CY Ad NES \ed dl Ov UE A \ A Nf 
ಒಡೆಯನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೇನೆ. ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಪ್ರಮುಖವೀರರಲ್ಲಿ 
DRED aa MD CR EE ಉೃರ್ಜಾದು ರವ 


ಉತಮೌಜಸನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಥಿಕನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಪ ತನಾದ ರ ಥಿಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವರುಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 


ಸಹಸರಥಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ಶರೀರವನ್ನು (ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


NAD Wy ಹಾ ಲ್ಸ ಸ್ನ ಲಾಳಿ ಯವನು ANN ರಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ಗಾ ಛಿ 
ರು೦ಿಅಟಂವಿವ್ರಿ ಲಲ) ಯುಂ | ವ್ರಿಯವ ಉಟ ಟಾ ಲಾ ANAS WO [ 1 


ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ (ಪಾಂಡವಸ್ಫನ್ಯ 
ದೊಡನೆ) ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ವೀರಘೋಷಣೆಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ- ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಅಥವಾ. ಚಂಡ 


ಮಾರುತದಂತೆ - ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವೃದ್ಧರಾದ ವಏರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಅಜೇಯರು. ಮಹಾವೀರ್ಯ ರಾದ 
ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಮಹಾರಥರೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಯದ್ಯಪಿ ವಿರಾಟ- ದುಪದರು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮ 
ಪರಾಯಣರಾದ, ವೀರಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ ಅವರು್‌ ತಮ್ಮ "ಶಕ್ತಿಮೀರಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾರೆ. 
ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಂದ ಯುಕರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠಪುರುಷರಂತೆ `ವಿರಾಟ- 


ದ್ರುಪದರು ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೂ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ ಆಗಿರುತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


WwWoV USN USA AU Wd ಪ್ಪ wef No ಲಲ 
ಸ್ನೇಹಪಾಶದಿಂದ ಬಂದಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ 

ಕಾರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಮ ತು ನರಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹಾಭುಜಾಃ 

ಶೂರಾ ವಾ ಕಾತರಾ ವಾಪಿ ಭವನ್ನಿ ಕುರುಪುಜುವ 11೧೧1 


ಕುರುಪುಂಗವನೇ! ಮಹಾಭುಜರಾದ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೂರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಹೇಡಿಗಳಾಗುತಾರೆ. 
ಹೇಡಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಶೂರರೂ ಆಗಬಹುದು : 
ಶೂರರಾದವರು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೇಡಿಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಪರಂತಪನೇ! ದೃಢಧನ್ವರಾದ, ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು 
ಮರಣೈೆಕಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಜೀವಿತದ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ತಮ್ಮಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೆಲಕೆ ಹಾಕಿ ಉಜಿಬಿಡುತಾರೆ. ಯುದೆಸ ಮಯದಲ್ಲಿ 


೯ ಈ ಶಾ ಸ್ಯ ಡ್‌ ೫೫ಟ್‌.ಇ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಲ್‌ಟ್‌ ಎ ಹ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ಳರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ dC ದನ್‌ ೌ ರರ ನ್‌ rr era ಇರ್ಜ್‌ಷ್‌ 


ಬಹುಭಯಂಕರರಾಗಿ ಕಾಣುವ ವಿರಾಟ- -ದುಪದರು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಕದೊಡನೆ, ಬಹುಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕವೀರರಾದ  ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ 
ವಿರಾಟ- ದ್ರುಪದರು, ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಶರೀರದ ಹಂಗನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” 


೧೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವಂದಿದೆ) 


ಶಿ 


ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ವಿವರಣೆ 
ದ 


ಕ್ರಿ 
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ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಳ) ಶಿ ಂಡಿಯನು 
ಳು 
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ಎನೆ. 
ಪಾಣಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳ ಣಹರಣಮಾಡುವಂತೆ- ಸಂ ದಾದ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 


ಷಾ ಕಾ 
ನನ್ನಾ ಗಾಲ ಇ ಇಸಾ ಇನ OO ಲ್ನ ಲಿ MAN ON NEN %್ಮ 
MOU IE * Ne’ Ghd Oe KANN WINN UAW YG 


ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾಗಿ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದ್ಧಪ್ರಿ ರಾದ ಸೆನಿಕರು ಆ 


ರಥಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಮುದ್ರೊ (ಪಮವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಗನಾದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮನು ಕೇವಲ ಅರ್ಧರಥನೆಂಬುದು 
ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಅವನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಸ್ವಖದ್ಯಯಲ್ಲ ಅವಣಗಿ ಕಬ್ಬಿನ ಪರಿಶ್ರಮಮಖಲ್ಲ. ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಾದ, 
ಚೇದಿಯ ರಾಜನಾದ, ವೀರನಾದ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಥನೆಂದು ನಾನು ಪರಿಗಣಿಸು 
ತೇನೆ. ಶೂರನಾದ ಚೀದಿಪತಿಯಾದ ದೃಷಕೇತುವು ತನ್ನ ಮಗನೊಡಗೂಡಿ 
ಮಹಾರಥರಾದವರಿಗೆ ಬಹುಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ, ಇತರರಿಗೆ ಬಹಳ ಅಗಾಧ 
ವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮರತ 
ನಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಕ್ಷತ್ರದೇವನು 
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0068 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಪಾಂಡವಸೆನ ಕ್‌ ೦೦ NSE ಗಗಹೆ 9 ಸಗರ ಮಮ್‌ ಲಂ 


ಈ ೧೨ © 
ಎಎ ಖಿ A ಲ್ಲ ಲ ಮಾ ಜಾವ ಸ ಇಳೆ ಅತ್ರಿ ಸಾಥ ಲಾ ನಾ ಷ್ಟು. ಸರ್ಸಾಲ್ಮಾ ಸಾಧ ಇ 
ಈಗ) ಆ೨೦ಎಲಟುಯುಂಉಲಟು 6ನ ಹುಡು ಉಲ್ಲ ಆ. ಲಉಲಟುಟುಟ ಟಟ. NOM 
ಪರಿಗಣಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಆನೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಕ 

ಕ್ರೋಧಪರವಶರಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಉಣ ಗಾಗ ARANETA ಗದಗ್‌ ವಾಲ NE NATO 
MY hota waa GAs ef hd Ne Ghd CA ಲಲ್‌ SE SA! 15 Uh 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಶೂರರಾದ ಅಜ ಮತ್ತು ಭೋಜರು ಮಹಾರಥರು 

ON A ಲಾ NN ನಾ ವಿ 

MW ಅಂ. ಅಯಲಟುಲಿರಿ ಟುಟ ಊಟ ಮಿಳಿ ಬ SND STAIN ಸು ಅಲಿ 

ಆ ು YN ೨ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಕೃಚಳಕವುಳ್ಳ, ವಿಚಿತ್ರ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಸರ್ವಾಸ್ತಕೋವಿದ 
ರಾದ, ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಕೆಂಪಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐವರು 


ಹ RS ಲ ತ್ಮಾ ಗಿರಾ ಜಾವ «NG OO ನಿ ನ್ನ ಮಾ 
ಕೇಕಯಸಹೋದರರು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರ. ರಾರು WO 


ಯುದ್ದಮಾಡುವವರೆಂಬ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಶಾರದರಾದ, ಮಹಾತರಾದ ಕಾಶಿಕ, ಸುಕುಮಾರ, ನೀಲ, ಸೂರ್ಯದತ್ರ 


AN ಇಲ್ಲ್‌ ಸಾ ಜದಎಷ್ಟ್ಲಿ NN ರ್‌ ಳ್‌ ಯ 
YS headed eC ಇಟ್ಟೂ Qe dd ಆ AS CIUCAS 


ಪರಿಗಣಿಸಿದೇನೆ.. ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾರ್ಧ 
ಕ್ಲೇಮಿಯು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಥನು. ಚಿತ್ರಾಯುಧರಾಜನು 
ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠರಧಿಕನು. ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೇ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಅರ್ಜುನನ ಭಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಚೇಕಿತಾನ- ಸತ್ಯದ್ಭತಿ 


ಶ್‌ ಲಗಿ) ಗಿ ನ್‌ ರಾಣಾನ ಮ ಜಾನೆ ನ ದು ಸಾದ ತ 
{1ರ ಲ ಲ ಪಕ್ಕ ಬಿಬಿಸಿ Ry ಆಲ YS Ivf we ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರ 


ರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಖ್ಯ್ಕಾ ತರಾದ ರಧಿಕರೆಂಬುದು ನನ್ನ. ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 
ಪಾಂಡವಸ್ಫನ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತ ಮತು ಚಂದಸೇನರು 


ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರಥಿಕರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ಶ್ರೇ ಷ್ಠರಧಿಕರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ದುರ್ಯೋಧನರಾಜೇಂದ್ರ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೇನಾ 
ಬಿಂದುವನ್ನು "ಕ್ರೋಧಹಂತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೧ ೦೦೦೨೦ 
0ಎ ಇಸಗಾಹ ರಾಗ) EN 007 ಅನೋ 
ಸ್‌ (ಗಟ್‌ ಓೃ 'ಘೇಟ್‌ buds hand hot ಓಂ! "ಲೇಟ್‌ od Nh dl ॥ Nes Sd ASS NA SNS [| 
ಸಮಾನನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫವಿಕರೂಡನೆ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಎ ಇ್ಟಾ ವಾ ಪಾಣಾರ ಇ ಹಾಸನ ಹಾದ 
MOON 


ನನ್ನನ್ನೂ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೃಪರನ್ನೂ ಸಮಾನಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀನು ಸಮರಶ್ಲಾಫಿಯಾದ, ಶ್ರೇಷರಧಿಕನಾದ, ಶೀಘ್ರಾಸ್ತ ಪಯೋಗಕುಶಲ 


ಬಲ್ಲಿ ಬ್ರ 


ನಾದ, ಶ್ಲಾಘನೀಯನಾದ, "ನರೋತ್ರಮನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ 


NH ಎಳ ಲಿ ದಾ ಸ ಉಲಿ ಲ್ಲಿ 
ಗಿಲಖಲ್ಯಳ ಗದು ಶತ್ರುಗಳ ಉಂ! I HAAN ANTS ಸಿಲಬುರ್ಥ್ಯಿಖರುಲ 


ಕಾಶೀರಾಜನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಏ ಏಕರಥನು ಅಥವಾ ರಧಿಕನು. ಆದರೆ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು 
ಅಷ್ಟರಥಿಕನೆಂದು (ಎಂಟು ಮಂದಿ ರಧಿಕರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದು) 


ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಸಮರಿಶ್ಲಾಭಿಯಾದ, ಯುವಕನಾದ, ದ್ರುಪದನ ಮಗ 


ನಾದ ವ್ಯವ ಬಸು ಮ್ಹನಂತೆಯ ನೀ ಅತಿರಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವರ 


ಯಶಸ್ಕಾಮನಾದ ಅವನು 'ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಗಾದವಾದ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.  ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೃದ್ಟಸಂಚಾಲನಯ ಭಾರವನ್ನು 


ರಿ OA ಮಿಗ SR ೮ 
WOON WVU UAH UW 9 ಲ್ಲ Gad C 


ಬ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಶೂರನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಸುದ್ಧಢವಾದ ಮತ್ತು 


= ವ 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನೂ ಮಹಾರಥ 
ನೆಂದೇ ನಾನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ ಪರಪುರಂಜಯರಾದ 
ಶ್ರೇಣಿಮಂತ ಮತ್ತು ವಸುದಾನರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿರಥರೆಂಬುದು ನನ್ನ 


5) 


DON ಲಿ ಭಾಲಿ ೨೨ 
HVS Wd + 


ಡಿ 
b 


೧೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


0070 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಭೀಷ್ಮನು ಹಾಂಡವಪಕ್ಷದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಎವರಿಸಿದುದು : ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಷ್ಟಪಡಿಸಿದುದು 
eee 

೦೫೦ ENTE NT ಹಮೋಲದಾನೆ * 

dN Shed he No a ed Ne ಓಲ್‌ bedded ಎ 
“ಮಹಾರ ುಜ೫! ಉಗ್ರ ೦ಷವರ ನೆವ ದಲಿ ರೋಪಜಿಮಾಾನನೂ ಪಿ) 
ಗೊ ಜಿ ದೊ KU AG ಠಿ 
ಮಹಾರಥನು. ಅವನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸ್ಸನ್ಯದೊಡನಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಧಿ ನ ಗಾ 1 ನ್ನು ಲರ್‌ ವಾ ಸಾ ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾವ ಮಾದನುರ್ದರನಾದ 
NUNS WIA ಯುದ್ಧಿಯುಲಯಿತ. ಉಲ ಲಿಟ್‌ ಟು ಲಲಟು) 


ಮಹಾಬಲನಾದ, ಭೀಮಸೇನನ “ನೋದರಮಾವನಾದ, ಕುಂತಿಬೋಜನ 


ಮಗನಾದ ಪುರುಜಿತನು ಪಾಂಡವಸ್ಸಿನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅತಿರಥನೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಬಿಷಾಯವಾಗಿದೆ ಅವನು RAN * “ಮಹಾಧನುರ್ಧರನು 


he eS hdd lw ಆ td ದ್‌್‌ ಗೇಟ್‌ ಹಲ್‌ NN ಓ ಆಟ್‌ y) ದ್‌್‌ ಹ ಕ QC whe ಬ Ce 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಕುಶಲನು ; ಯುದ್ದಕುಶಲನು ; ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಮಮ ಹಾಹಾ ಹಾಸಾಲ ಎ ಪ್ಲೆ ಹಾಲ SAN PANS ಸಾಧ NN ಕಾಫು ಅವ ಲ್ಲಿ ನಾ ನಿ ಗ್ರ ಸಾಪ 
ಖ್ಲ್ಟಯಲಿಟಿಅರ್ರಬಯು ಅರಬ. ಲಿಖಿನಮ KX WVU lw NV ಊಟ) 
(ಅತಿರಥನೆಂಬುದು) ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ದಾನವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆಯೇ-ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲವನು ಅತುಲ 
ವಾ್‌ ನ್ನನ್‌ ದಗೆ ವೌ ಯುದಮಾಡುತಾನೆ 0.ಏ್ರಇಲ್ಲಿಇಳಿ. ೧ಡೆ ಫಾ ಗಾಳ) 
NSE A A Ad | UO OU tas tad Swaddand ಲ್‌ Nes Gad ಕ್ಲ ಆ NMEA 
ಬಂದಿರುವ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಮತ್ತು 
ON mm ಹಾಸಾಲೆ ಪಾಲೆ ಯ್ಬು ಗ ಗಿ ಉದ ಕಾಸಾ ಖ್ಮಾ ಭಾಘಿ ed ಉನ ಪಾಧಿ o ತ್ನ ಹಾಲೆ! ಾ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಲೆ ಲ್ಟ ಗ್ರ ಇಂಧ ಖಾಸಾ ಕಾಲ್ನ ಸಾಲ 
WG ಲ್ಯ (1 ಲಲ ವಿಲಿ 0ರಿಉಟು() ಇ ಲಿ ವು 0೨ಅಖಲಟ 
ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವುದರಲಿಯೇ ಆಸಕನಾದ, ವೀರನಾದ ಪುರುಜಿತನು 
\ ದ್‌ ಆತ್ರ ಮೊ ನ್‌ 9 ಚತ್ರ! ಇದ್‌ ಇತ್‌ ನ 

ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಲುವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
OC ರಾ ರಾ ರಾ ರ್‌ ಮಾಸಾ ವ ರಾಸ ನಾನಾ ಇನಿ 
Rd Nd hd MN dO VU ಟಟ” ಹ OU IY * 

ಲಂ ್ಲ್ಲಿಸRಾNಲಸನೆAೂರ ದ್‌್‌ ಗಾಮ್‌ ಗಳ್ನಾ ಸಲಿಕಕಹಣಾ 

NAS NC teh Ad Nef ಓಗ Ned ಊಟ್‌ II ಟ್‌) ಕಲಿಲ Ad ಓಟ್‌ ಈ 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಹಾರಧಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೇ ಒಡೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೨ 0011 


ಹೇಳಿದ ರಾಜರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕದೇಶಗಳ ರಾಜರು 
€ರಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು "ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
NAKA wT 1 ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರ. 

ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೇನೆಯಲ್ಲ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥ-ಅರ್ಧರಥರಾಗಿರುತಾರೆ. 
ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ, ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಸಹ ವಿಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನಾದರೂ ಅಪ್ಪಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಿಳಿತರಾಗುವ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಚಕ್ರ- ಗಾಂಡೀವಧಾರಿಗಳಾದ ರಥೋತಮರಾದ (ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಗಳಾದ) 
ವಾಸುದೇವ- ಪಾರ್ಥರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ಇತರ ರಥಾತಿರಥರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಸೈನಿಕರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ-ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತೇನೆ. 

ಕ್‌ರವೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ರಥಾತಿರಥ-ಮಹಾರಥರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಕೆಲವು ಅರ್ಧರಥರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ರಥಾತಿರಥ- 
ಮಹಾರಥರ ಮತ್ತು ಅರ್ಧರಥರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಜು 


) 
ಸ್‌ 


ಅರ್ಯ ರ್‌ ಇನ ಗ ಬರೂ 


ಓ QW WANT V es, Nod TF 


5 $ 4 ನ ಕು 
ಒಟಾಗಿ ಬರಲಿ ; ಅವರೇ ಅಲದೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಾನೇಕರಾಜರೂ 


ಲ್‌ಿ 
ಶಾಲಿ ನ ನಾ ರಾಸ ನನ್ನಾ ಘಾಲಿ ನ್‌ EY DR Dp 
JQ 0 Weve VM ಲಲ WOkANS OIC ANS NN 


ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಯೊಜಿಸಿ ನನ್ನದು ರಾಗಿ ಬಂದು ಯು ದದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತಿರುವದನು ನೋಡಿದರೂ ನಾನವನನ್ನು 


ಗಿ ನಿಂತು ಶಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನಾನವನ; 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 


ುಯವನ್ನುಂ॥ ಬಮಾಹಬಿ ೦೪೫೧ ತೆಂ ಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅಸ ನಿಮೆ 


\ dhe Ned Cod No thd Ne Ad ಗಟ್‌ Cd hd Ne Ged ಓಂ 


ಇ ಸ! Nhe 
ವಾಗಿ ನನಗೇ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾ ಜವ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಸ್ಸ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದುಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯವತಿಯ 


ಇ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಬ್ಯ ಶ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌್‌ 


ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಕುರುರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ವಟಾಬಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದೆನು. ಎಗತೆಗಿಹೇ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು 


ಕ್‌ು MSGI DOT ಟೆ ರೇಟ್‌ ಸ್ಮ ಚಟ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಓನ್‌ ಡವ್‌ ಗ ಆ ಆಳ್‌) 


ಯುವರಾಜನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿದೆನು. 
ದೇವವತನೆಂದು (ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಪ್ರತಸ್ಥನೆಂದು) ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲರಾಜ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಹಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಪುರುಷನಾಗಿರುವವನ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಈಗ ಶಿಖಂಡಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಹಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದನು. ಮೊದಲು 
ಕನ್ಕೆಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನವನೊಡನೆ ಮಾತ್ರ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸರ್ವಾಂಸನ್ಮಾನ್ನನಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ನರತರ್ಷಭ 
ಯಾನ್ಸಮೇಷ್ಠಾಮಿ ಸಮರೇ ನ ತು ಕುನ್ರೀಸುತಾನ್ನ ಪ loll 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ನನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬರುವ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ನಾನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೩ 0073 


© 


೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ 


ಭೀಷ್ಮನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂವರು ಕನ್ನೆಯರನ್ನು 


ಬಲಪ೧ಂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದಾುದು 


ಳಳ್ರ್ರ ಆ ಸ್‌ TT ॥& ಸ್ಮ ರಾಸ್‌ ಸಾ ಓರೆ ಓರೆ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ನೈವ ಹನಾ ಸ ಶಿಖಣ್ಣಿನಮ್‌ | 
ಉದೃತೇಷುಮಥೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸಮರೇಷ್ಮಾತತಾಯಿನಮ್‌ loll 
“ಪಿತಾಮಹ! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ಬರುವ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆಯೇ 
ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರದಿದ್ದರ 


mm ಹಾರೆ 


ನೀನು ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೂ 


tee 
ದ್ರು 


ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತರೆ ಆಗವನನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದರೂ ಅವನು ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾದರೂ ನೀನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೇ ಅವನು ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನೇ 


ವರವ ಜ್ನ ಸಾಫ್‌ ಷಾ 


ತೋರದೇ ಸುಮವಿದುಬಿಟ್ಟರ ಅವನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


=| 


ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಲು ಬರುವ ಆತತಾಯಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸುವು 


ಕಾರಣವೇನು? ANN ಕಾರಣದಿಂದ 


WENA TAS ಗ್ಗೆ 4 Need ಆಗ ಭಗತ NS ಓಂ ಛ್‌ 


ಣೆ 
ಸ ಕ ಇದ್ವಿ 
ನೀನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿರುವ? 


ಈ ಮೊದಲು ನೀನು ಸೋಮಕರೊಡನೆ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲೊಬ್ಬ 


ನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇದರ 
ಕಾರಣವನ್ನಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು.” 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲಲೆಂದೇ ಬರುವ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಈ 
ಪೃಥ್ವಿ ದೀಪತಿಗಳೂಡನೆ 'ಕೇಳುವವನಾಗು : 


ಲಂ, ಗಿ =) 
Or ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆನು. ಆಟಿ ಲಿ) 


ಲ 


ದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಿಧನಹೂಂದಲಾಗಿ ಸತ್ಯವತಿಯ 


ಸಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ 
ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕುರುರಾಜ್ಯದ ಪ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದೆನು. ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಧರ್ಮತಃ ನನಿಂದ ಅಭಿಷಿಕನಾದ, "ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು 


8 ml) 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕಡೆಗೇ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಜ್‌ (dee ಬಿ.ಎ0ರ ಕಾರಾ ಗಳ್‌ 
ಲ್ಲ ಉರ ಟ್‌ ಬಯುದ. (ಬಲ್ಲ Ned WUT 


Ned 
ದಂತೆಯೇ ಸಕಲರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳು 


ಕಳದ ನಂತರ ನನ್ನ ತಮವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯ ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಾಯಿತು. € ನಗ ದ್‌್‌ ಹOಔAT ಹೇಲು ಮುಡುಧೈ 


ಅನಿರಾಪಿನವಾದಿ ಹ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಲ್ಪ ಸಹ್‌ದ್‌ನ ಟೇಲ್‌ ಗಟ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ ಎದ್ದ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅಂಬೆ, ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ಸ್ವಯಂವರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
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ಆ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲದ್ದ 
ಹ್ತಾನಿಸಿ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂ 
ಹಾಹಾ ಸ್ನ nn) ಹಾಹಾ = ಜಾ ಶಾಲ ಜಾಲ ವಾಲ ಧರಿಸಿ ಇಇ ಓರ ಉಕ ಬ್ರಿ 
ಮೂವರು ಕೈ ಮುಡಿಯ್ದೂ ಇಲ್ಲ ಆಟ ಪ್ಲ ಅಕ ೪ನುಭೆಲಲಲಶಿಬ | 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗತಕ್ಕವರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲದ. ಉಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


೦, ಲ್ಸ ಶ್‌ ಲ ಶಾಳ್ಗ ವಾನ ನ್ನ ಹಾಯ್‌ ವ್ಸ ಲ್ಲ ನ್ನ ಓಕಳಿ ಲ್‌ಿ ಆ ಚಾ ೦ 
ಸ [ ede ಕಲಹ ANd NAS UC ಹೀ] 1 AN ThA 9 ಯ ಜ್‌ 0 


ಶಾನನವಃ ಕನ್ಯಾಃ ಹರತಿ-ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನು 


ಅಪಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಈ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 


Te. 


ರಿ. ನರರ್ಷಬರೇ! 


ನಾ ಹಾಸ್ನ ಇಫ್‌ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಅ ಷ್ಯನು ANA OND ಲ್ವರಿಲ್ರರ್ಬಿ ಅಟ | 


& 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಇ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ Eಯುಧಿಗಿಳನ್ನು ಬು We ಹಠಾತನೆ ಎದುನಿಂತರು. ಅವರು 
ಸದಾ ರಾಗಿ- ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರಿ ; ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಥವನ್ನು ಸದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ' “ಎಂದು ನ ಸಾರಥಿಗಳಿಗೆ ಅವಸರದ 


ಕತ್ತ ಮಹೀಪಾಲರಲ್ಲಿ ರಥಿಕರಾಗಿದ್ದವರು ಆನೆಗಳಂತಿದ್ದ ರಥ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


00160 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳಲಿಯ ೧ ಗಳೆ AOI ROE NEY ವ ೀಲೂ ೦ಎ 
I | ಬ್‌ py) [| AS NAPS SN ed ಆತ್‌ ಸಿ ॥ Ad ರ್‌ he CWI IO Ga \ Ned ಆ) ್‌ 
ಯೋಧರು ದಷ್ಟ-ಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು 
ಲದ ಕಾಕಾ ಇಷ್ಟ ಶಾಸ ಲ ರಾ ನಾ ಸ್ನ ಲಮ ಇ, ಧಾಳಿ 00 ನಾ ಸಾ ಕಾಲ ಸಾಾಸ್ಟಾ್ಸ್ಸ್‌ ಸಾವ ನ ಹಾಸ ಬಾ 
ಆಟ! 1೮ ಉಪ್ರ UD ಉಲೊ ಬರು! ಉಲ ಲ WMT ಲ್ಲ ಉಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹೀಪಾಲರೂ ದೊಡದಾದ ರಥಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿಬಿಟ್ಟರು. 
ON CAEN NAINA SNAP (0A 
ADA ಲೆ SRO SLO NNO ಲುಟಊಯ ಟಟ 


ದೇವರಾಜನು ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ-ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಎಲ್ಲ 


ರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲುಬಂದ ರಾಜರ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬೀಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ "ಅಗತ್ಯವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಆ ರಾಜರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಧಿಗಳನ್ನೂ 
ನಿಲದ ಮೀಲ ಹೂದದುರುಳಸುತ್ತಿರ್ದನು. ಕಲವರು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಿದಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಕಂಡು ಬೀತರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿ 


ನಾನು ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಮೂವರು ಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ 
ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಮೂವರು 
ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ನನ್ನ ತಮನಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಮದುವೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು 
ON ಗಾಲಿ ನಾ ಉನ್ನಿ ಔನ ಹಾಕ ನೌ ಸಾರ! ಶಾ ಗ್ರ ಸಾಲ್ಸಾ ಅ ಘಾಲಿ ಇ ಲ್ನ ಸ್ಟಾ) AORN 

(Ad NON ಗು 70 Ad ತರಲದ್ದಾಗ WN ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ 


೧೭೩ನೆಯ ಅಧಾ ್ಯಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಅಂಬೆಯು ತಾನು ಶಾಲ್ಪನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳ 


ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಭೀಷ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು 


ಹಾಣಿ ಸಾಲ ಲಾ ಛಿ RO, 00 ಭ್ಯ ರಾರ ಇಲ್ಲಿ pe 
ಪೂರ್ವ wd | ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಿಊಡಣ ಆ. 


“ಅಮ್ಮ! ಇವರು ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂವರು ಕನ್ಯೆಯರು. ವೀರ್ಯ 
ಶುಲ್ಕದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವರ ಸ್ನಯಂವರವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಇವರನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಮದುವೆಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕರೆತಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸತ್ಯವತಿಯು ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಪ್ರಾಣಸಿ, 
“ಮಗು! ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀನು ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಈ 
ನಾರೀಮಣಿಯರನ್ನು ತಂದಿರುವೆ” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತಳು. ಅವಳ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ವಿವಾಹದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಅಂಬೆಯು. ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಭೀಷ್ಮ ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾಗಿ 
ರುವೆ. ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಉ ಆ 


ಫಾ ಫಿ ಭಿ ೯ ಲ ON PR 

ಇಲ ಕಲು 4 ದು ಆ ಟಯಲ್ಲಿ CANO eee A, ಆಖ 

ಬುದಿಯಿಂದಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ 
W 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೇಗೆ 

ಜಾಲ್ಯಾ ಗದ್ಯ ಶ್‌ ನ NN ನ ದ ನ್ನನ್‌ ನಾಗೆ 

Gadd U had hd Ne ಗಲಿ | ಪ್ರ ಗ ಲ್ಲೀಲ ಆಲ್‌ ಓಲ ಕ್‌ CC CSCS NAS ay ಆಆ U Wd ॥ 


ಪ್‌ ಇ 
ಕೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಪರಾಜನು ನನ್ನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಬಯನಸುತೇನೆ ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಉಲಿ] I ಹೂ] ಈ ನನಗೆ ನೀನು 

ಹಾಸ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನೀಯುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಧರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಣಿ ೧ 1 ಹಾ ಎ ವಾ ನಾ ಹಾಕಾ? ಇ ಬಾ), ಕ್ಷೆ ಹಾಸಿ ಬಾ ON ಎ ಪಾಸಾದ ಅರಿ me ಬಾ ಗ್‌ ಫಾಲಿ ಲ್ನ ಮಾ ವೆ 
WOK! eT ಲಲ! ಲ್ಲ WU ಶತು ಅಸಲು ೧೨೭೦೬ ಈ 
ಪಥ್ನಿಯಲೇ ಪಸಿದನಾದ ಸತ್ತವತನೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕರಿಂದ ಕೇಳಿದೇನೆ.” 
ದ ಇಂ ಬಟ್‌ ಜೂ ರಿ ನ ಗಗ ॥ ೦ 
೧ಗಿ೭೪ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಅಂಬೆಯು ಶಾಲ್ಲನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು: ಶಾಲ್ಲನು ಅವಳನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸದೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದು : ಅನಂತರ ಅಂಬೆಯು 
ಶಪಸಿ ಗಳ ಆಶಮಕೆ ಹೋದುದು : ಶೆ. ಖಾವತ ಮತು 
ದ. ಬರೆಂ hd _ಂಅ್ರಂ್ಥ್ಞ ದ ಹ ರ ಟ್‌ ಹಈ ರ 
ಅಂಬೆಯರ ಸಂವಾದ 


ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯೋಧನ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


ತ್‌್‌ 
ಕತ್ರಿ 


€ಿ|( 
ಹಾ 
(6 
೦ 
ತಿ 
$1 
Ks 
J 
eC 


HE HNN ಲಿನ ಮ ಲ್ಲ ಭಿ pS RS 0೨ NR ಹಣಾ ವಾ ಹಾಲ 
೮೮೬೨೮) will LVL UY ಆತ UNI ಕಾ ಕಹ WL ೮೮೨ 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
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ಲ್ನ 
“ಲಿ್‌ಲ . * 
ಓಟು TASTY 9 
an ಯುವ ನ ನ್ನ ಬವ ಇವಿ ಎ lel 
WS VOVCoU ಊಉಟಆಂಲ wT OL ಮ ್ಳಿ ಊಆಎಲಊ ಈ Il 1 


“ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.)” 


ದುರ್ಯೋದನ! ಅಂಬೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಶಾಲಪತಿಯು 


CASS ಜಯದ de! 


ನಸುನಗುತಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೇಳಿದನು : 
ತ್ಹಯಾನ್ಯಪೂರ್ವಯಾ ನಾಹಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ವರವರ್ಣಿನಿ 11911 


AEN Ae! oN PARA NANA RAO ೪ 
ve MAN! ಆ ಟುಟ ಉಟ eNOLUNY ಯು ಯಟ(ಿ೦ಂನು 


ಭೀಷ್ಮನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಭೂಪಾಲಕರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾ 
(3) 
AU 
CSS ಉತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6080 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಐ ೧೨ | 
ಅನ್ಯರಿಂದ ಮೊದಲು ಪರಿಗೃಹೀತಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಲ ಲ ಅದಿ ನೆ ಗಾ ಲ ನಾ DN ಭಇ ರ ರ ಖೆ 5 ಗಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ನಾನ ಲಾ ಥಿ ಇ, 
ಆಲಟರಿಲು ಕಲ ಆ. ಊರಿ WW (15 ಭೂೋೋಯಲ್ಲ ಆಲು ಟು BU 
ರೆಗೂ ಯಹಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಮತು ಇತರರಿಗೆ ಹಿ 


ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದ ಶಾಲ್ವರಾಜನು ಹೀಗೆ 


ಮಾತನಾಡುವನೆಂದು ಅಂಬೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂಗನ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅಂಬೆಯು ಶಾಲ್ವರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
ನ್ಸ ವಂ ವದ ಮಹೀಪಾಲ ನ್ಸೈ ತದೇವಂ ಕಥಂಚನ | 
ನಾಸ್ಮಿ ಪ್ರೀತಿಮತೀ ನೀತಾ ಬೀಷೆ ೇಣಾಮಿತ್ರಕರ್ಶನ | 


ಬಲಾನ್ನೀತಾಸ್ಮಿ ರುದತೀ ವಿದ್ರಾವ, ಪೃಥಿವೀಪತೀನ್‌ |೧೦॥| 
“ಮಹೀಪಾಲನೇ! ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ 


haa aL ರ್ಯಾ ಜಾ ತ್ರಾ ರಾರಾ hd — ಲ hd ರಾ” ರಾ ದಾ ನ್ಯಾ 


ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಡ. ಇದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ. 


900 ೫ನ್‌ಾ ದ ಮ Monkees ಗಿ ಕರೆದೆ ೧ಣಯುತಿವಾಗ ಪ.ಸ ಮಮಾ ನಿಮಿ 


ಗು ಹಗೇಕಟ್ಟ ಬೇಲ್‌. ಗಳೆ ಶ್‌ id ಹ ಮ್‌ ಹ್‌ ಈ ಹಗ್‌ ಜಿ ನಂದಿ | ತ) ಗ್ದ UI ಕು 


ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋ ಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಯ' ಸ್ಥಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಭೀಷ್ಮನು 
ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಶಿಡಿಸಿ ಬಲಾತಾರಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ನನನು 


ರ್‌ [೯ Ne kd ಸಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ೯ ಡೆ ಸರ್‌ ಇರಾ pu ್‌ ವ್‌ ದ ದು ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾಫ್ಟ ಇಾಫ್ಫ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಈ]. (6... ಸ್ಥಾ A Ud ಸ 


ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ನಾನು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೋದೆನು. ಶಾಲ್ವಪತಿಯೇ! ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನೂ 


(To ೮೭೫) 
ಣು Ka 
|) 
ದ 
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ತಿಳಿಯದ RAVER AF ನೆ ಯೇ ಗೇಲ್‌ ನಿ ದ್‌್‌ 


Ad SF ಊಟ್‌ Nl Ve ರಲ ಜ್‌ Nes Ch ಆಟ್‌ OSI ISAC ಉಲ್ಲಯ್ಬು 

ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಡ. 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿ ಪರಿತ್ಕಾಗೋ ನ ಧರ್ಮೇಷು ಪುಶಸ್ಕತೇ |೧೨॥| 
ಭಕ್ತರಾದವರ (ಅನುರಕರಾದವರ) ಪರಿತ್ಕಾಗವು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಗ ನ ನದದ ದ NN ಜ್‌ iy ಕಲ 


(ಧರ್ಮಜ್ಞರ) ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಕರ ಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಧರ್ಮವು ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತಧಿದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ 
ಗಾಂಗೇಯನಿಗೆ ನನ್ನ' ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ಕಾತರದಿಂದ ಅತ್ಯವಸರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ! 
ಮೇಲಾಗಿ ಭೀಷನು ನಮನ್ನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದ ಮೂಲಕ ಸಳದುಕೊಂಡು 
ಹೋದುದು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲ್ಲ. ಅವನ ಈ 
ಕನ್ಯಾಪಹರಣಸಮಾರಂಭವು ಅಪಹೃತರಾದ ಕನೈೆಯರನ್ನು ತನ್ನ ತಮನಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಮದುವೆಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಂತರವೇ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ಭೀಷ್ಮನು ಸೆಳದುಕೊಂಡುಹೋದ ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೆಂಬ ನನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ತಂಗಿಯರನ್ನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರನ್ನು ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
(ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನಾನೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪಸಳಾಗಿದನು. (ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸಾರ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.) ನಾನಿದನ್ನು 
ಸತ್ಯಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬಂದೆಯೂ. ನಿನ್ನವಳೇ; ಈಗಲೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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6082 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಬಿ ತೆಂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ತವಾದುದು ಕಸಾಾಯಾತ3ನೊ! ಹಾ 
೬4 ಯಾ ್‌ ಓಂ ಓಟ್‌ Qa ean ಕಲ್ಲು te CA | | 
ಒಲಿದುಬಂದಿರುವ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ 
ಮ್ನ ಕಾಸಾ ತಾ PR ೮೬ ಎಾರೆ ಫಾಲಿ ಲಿ, ಭಾಲಿ. ಕರಿ On and RD A ಕಾ a med de EN ಸಾಾಘ 

ಹಿಂದೆಯೇ ಉರ ನು: ದೀ ಉಲ್ಲ ಧ್ರಲಟಖಲ್ಲು ರಲಿವಿ ಟಿವಿ ೦ 
ನಿರೀಕಿಸುತಿರುವ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಪತಿಯನಾಗಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸು.” 

WM 0 a 1 ದ ದ್‌ ವೆ 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಯು ಶಾಲ್ದರಾಜನನ್ನು 
ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಶಾಲ್ವನು ಕಾಶೀಪತಿಯ “ಮಗಳಾದ 


ಎ ಸಾ ಸಾ 


ಅಂಬೆಯನ್ನು-ಸರ್ಪವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋದ ಪೊರೆಯನ್ನು 


ಕಳಚಿಹಾಕುವಂತೆ- -ತ್ಯಜಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಂಬೆಯು 
ಅಂಗಲಾಚಿಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಶಾಲ್ಪಪತಿಯ ಹೃದಯದ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಅಂಬೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಉಪಹತಿಯುಂಟಾದಾಗ ಕ್ರೋಧವು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! ಕಾಮಾಭಿಭೂತಳಾಗಿದ್ದ ಅಂಬೆಯು 
ಕಾಮಕ್ಕೆ. ಉಪಹತಿಯುಂಟಾದೊಡನೆಯೇ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾದಳು. 


ಕಾಶೀಪತಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಅಂಬೆಯು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು ಗದದಸ್ವರದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 
ತ್ಷಯಾ ತಕಾ ಗಮಿಷ್ಠಾಮಿ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಿಶಾಮಶೇ | 
ತತ್ರ ಮೇ ಗತಯಃ ಸನ್ನು ಸನ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಧ್ರುವಮ್‌ ||೨೨॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿಜಸಂಗತಿಯು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ 
ON ನ್ನ ಸಿ ಳಗ ಕ ಹೇಳಿ ಕಂ ನೆ. ಅರ್‌ NE ಇದು 


ಆತಸಾಕಿಯಾಗಿ ಲ್ಲ ಖಷಯ;; ರಲ್ಲ AN Thad ಗ ASE CIN CA ಲ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆ. ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ _೦ದ ಪರಿತ್ಯಕ್ರಳಾಗಿ ನಾನು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲು ಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. "ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
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ಎಲ್ಪನ 'ರದಿಂದ ಹೂರಹೊರಟ, ಬಹುದುಃಖಿತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅಂಬೆಯು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಶೋಕಪೀಡಿತಹೃದಯಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಜಾ 


ಲಿದೆ AA ಎ (ದ Ka SN ೦2 AN ವ ಯುವತಿಯು 
ಓಟ ರಟ್ಟ ಲ YAS TU 9 ಲ ಓಟ /1 | Ne eNO hd Cad NANA ಧ್ರ) ಆ ANA 
ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. ಬಂದು-ಬಾಂದವರಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ದಿ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಫೌ ಲ ಕದ್ದು ಖಿ CR ವ 


ಛಾಗಿದೇನೆ. ನಾನು ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ 
ಹೋಗಲಂತೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಲ್ಪ | 


ಮ್ಮ ಟು ಘಾ ಹ್ಯಾ ಉನ್ನಿ ಲ್ಸ ಕನ್ನಾ) ಕ ಕ ೧ ಇಟ ಲಿ ಕಃ ೧೦ 0 ರಾ 
wkd | ೧೮೮೮೧೨೮! MAAN A Gd Ul | AMON 1 Ww ೧೮% kad 


ಟಬ 
ಕ್ಸಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 'ನಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊ ಕೊಳ್ಳ ಕ ಅಥ ಶಾಲ್ದನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಜೆಕೊಟುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರಾಸದನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲೇ? ಅಥವಾ 
eC aa ಬ್ಲ (6 
ನನ್ನ ಸ್ನಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದ ಮೂಢನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ 
NAO ರಾ ಲೆ ಉಷ ದಯ ಇ ನೌ ೧ ಲ ರಾರಾ ತಾಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಭಾಲಿ 
CAVA ! ಆಲಟೀಲ್ದಿ JN WE HUNG (ರಕ್‌ ಇ ಜಂಟ ಲ್ಲ ತು 
ಒಂದು ಮಹಾಪರಾಧವಾಗಿದೆ. ದಾರುಣವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು ದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಶಾಲ್ವನ ಸಲುವಾಗಿ ರಥದಿಂದ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6084 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೇಲತೆ ಸಾದಿ ೧ನ) ಮೂರ್ಯನೀಯಂತೆ ಅಂದು ಡಿದ ಆ 
ಆಸಾ ಓಸಿ ಗಲಗ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಸಿಲ್ಲ್ಸ್‌ೀ Wad a [| Cu he fe Cah © Ad tid 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಇಂದು ನಾನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
೧ ನಾ ಸಾ ಕನ್ನ ನ ಹಾಲ ಇ ವಾ ಇರ ಸ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಲೊ ಹಾದಿ ಬನ್ನ ಗಾವ ANN 
ಆ ಲಿ ಶ್‌ AKA we 1 ಉಲ್ಲ ಸಳಯಿಕೂಂಡು ಹೋಬ WN ae 1 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೂರ್ಬ್ಯನಾದ, 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ವೀರ್ಯಶುಲ್ಕದ 
ಢಾ ತ ಸಾಜ 22 ಆ ನಾ ತಾ ನ್‌್‌ NEE ಲ ನ್‌ ಗಳ ಣೆ 
Cad Cd ಆಸಗ NA ಗಟ್‌ [ಆಗ hd ತೀ Auda Ad MN Ned Ned 
ಸಮಸ್ತರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ನನ್ನನ್ನವನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? 
ed EN ed ON AN ee me ON Nee ed Nd AN i ee ಸ ಬರಿ. ಹ್ಯಾಲ್ಮಾ ಖಾಜಾ) 
ಉಲಿ ಕ ಲೃ. ಲಲಿ (ಆಲ್ವ WUC! ಉಲ್ಲ ಜಾಮ ್ಲಿ ಇಲ 
ನಿಷ್ಣುರವಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಬರದಿರುವ ಬ್ರಹನಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 

© i ಕ 


ಈ ಎಲ್ಲರ ದುರ್ನೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನಿಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸರ್ವಥಾ ಭಾಗಧೇಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ಅನಯಸ್ಕಾಸ್ಕ ತು ಮುಖಂ ಭೀಷ್ಮಃ ಶಾನನವೋ ಮಮ ||೩.೩॥! 


ತನ್ನದೇ ಆದ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾನವನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನನಗೆ ಈಗ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿರು 


ವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನು ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಭೀಷನಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಯುದದಿಂದಾಗಲೀ- ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭೀಷನೇ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ. ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಭೀಷ,ಧಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಭೀಷನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ರಾಜರು ಈ ವಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಭೀಷನನ್ನೆದುರಿಸುವ ರಾಜರಿರಲಿ ; ಇಲ್ಲದಿರಲಿ-ಅವನಿಗಂತೂ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು'- ಹೀಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಾಲ್ಹನ 


ನಳ “Ma 


ಎ ಕ 
ನ್ಲೋಕವದಾಂನುಣೆಯಾಾಗಿಕಾ. 


ಡಿ 
ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ SN FT ರ್ರ NF Ne ಔ ಜ್‌ ಫಿ ಶ್‌ ದ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ದಿ > 
ಕುರಿತು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಶೈಖಾವತ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
ಏವಂ ಗತೇ ತು ಕಿಂ ಭದ್ರೇ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ತುಂ ತಪಸ್ಪಿಭಿಃ | 
ಆಶ್ರಮಸ್ಥ್ಸೈರ್ಮಹಾಭಾಗೇ ತಪೋಯುಕೃರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ lv oll 
“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ-ಆಶ್ರಮಸ್ಸರಾದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ, ತಪೋಯುಕ್ತರಾದ ಮಹಾತರಿಂದ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು 


8 ₹5 ಜ್‌ ಆಕ್ಸ್‌ ಆಸ ಸಂ ಸಿಆ್‌ಸಿಡ್‌ಸ್‌ಆ್‌ a ಜ್‌ ವ್‌ 4 ಹಗೊ! 


ವಿದೆ?” 


ಬಾಲೆಯಾದ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ೧ 


(7 


ಖಾವತ್ಯಃ - ಶಿಖಾವಾನ್‌ - ಅಗ್ನೀ, ತತ್ಸಾದಧ್ಯಾನಿ ಶ್ರೌತ-ಸ್ಫಾರ್ತಕರ್ಮಾಣ ಶೈಖಾವತಾನಿ. 


ಕಾ ಸಾನ ಸಾಲಾ ಡಲ ಇ ಗ ಹೌಸಿ ಸಕಾರಿ “ಹೆಗಲ ಷ್ಣ ಹಾ ಶಾಲ ಲ ಲ್ರ _ ೦ ಲ ನಿ 
te tad ಗಲಟ್ಟುಖಲ! PY CANA 10. Ad \ CA oud — ಕ್ಲ 


ನಿಷ್ಠಾತನಾದವನು-ಶೈಖಾವತ್ಯಃ... ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಣಿ 


ಕೊ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


OR ರ ಗಡಿಗೆ 03 ಇ ಊಂ ಎರು ಲ್ಲ ಸೌ ಳಿ ದಾ ಸಾವ ಕ್ಸಿ 

Gs NS BUNS NS NSO Ad od ಆಗ್‌ MS TAA hed eed wd CA 
~~) =) ರ 

ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮೂಢೆಯಾದ ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಂದು ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಕಟವು ಆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತಾಪಸೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಲ್ಪನು ನನಗೆ ಅಸಹನೀಯವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. ಮೇಲಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಆನಂದರಹಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈಗಿನ ಸ್ಲಿಶಿಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೂ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. 

ನಿಷ್ಕಲಂಕರೇ!. ದೇವಸದೃಶರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿ 
"ನೆ. ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದೇನೆ. ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲೆಂದು 


೪೨0 
ಏನಂ ನಸ ಗೆ ನನನದು ದು ಕೇಲಿ ಘಾನ ೧ಸೊನಿಷ 
ಸರ್‌ ಹ್‌ ಗೆ ಹ್‌ ರಜ ರಗ್‌ ಕಳು WA OU Nsw Lees NN ಊಟ್‌ 
ಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತೀಯವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ನ್ನ ಲ್ಸ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ರಿ) ನೆ ಸೌ ಸ್ನ ನ್ನು RN ಸಲಿ ಹಾ) ಇಸಾ ಸಾಕಾ ನಾ ಬಾಧೆ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಂದಲೂ ಆಶ್ಚಾಸನಿಯಣ್ಣ್ನತ್ತು ಅಂಬಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಪ್ರವ್ರಜ್ಯಾ-ಸಂನ್ಕ್ಯಾಸಃ, ತತ್ರೋಚಿತಂ ಕರ್ಮ-ಪ್ರಾವ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಜು 

ಗ 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೬ 60087 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಲಿದ ಬಾಹಣರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಸಾದನೆ 
I hE OV de ಆ ಜ್‌ ಓಿಲ್ರರ ಸ್ವ ಗ Td ರಲ ಲ ಲಿ WN ww ಓಟ್‌ ಜೃ. USI 8 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು.” 

೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಂಬೆಗೆ ಆಶ್ಲಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ತಪಸ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯೋನ್ನುಖರಾದರು. ಅಂಬೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಬಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಅಂಬಯ ಒತಿಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಕೆಲವು ತಾಪಸರು “ಇವಳನ್ನು ಇವಳ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣ' ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ತಾಪಸರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ತಾಪಸರು ಶಾಲ್ದಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಬಾಧ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿತ್ತರು. ಒಡನೆಯೇ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಕೂಡದು' ಎಂದರು. “ಶಾಲ್ವನು 
ಅಂಬೆಯೊಡನೆ ಬಹಳ ಕಟುವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹವನ ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು?' 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ತಪಸ್ವಿಗಳು ಒಮತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ. ತಪಸ್ವಿಗಳು ಪುನಃ 
ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 

“ಭದ್ರೇ! ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿರುವ 
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ು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ವ ನಾಗ ಮಃ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ನಿನ ಭವಿತವ್ಯದ ವಿಷಯವನು 


ಎ ಲ್ನ ಜಿ ನ್ಮ 
ಗಾನ ACOA NATL NEN ಹಾ No 
ಓಟ UN AI WEAN C ಆಲ IER ಲ್ಯ oe ASIC I ಓ/ಲ eC 1 CAC 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆ. 


ನ ಚ ತೇಂನ್ಕಾ ಗತಿರ್ನಾಯ್ಕಾ ಭವೇದ್ದದ್ರೇ ಯಥಾ ಪಿತಾ | 
ಪತಿರ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾರ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ವಾ ವರವರ್ಣಿನಿ |೭|! 
ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ನೀನು ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 
ನ್ಯಾಯಸಮತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸ್ತೀಯಾದವಳು ಬೇರೆಯವರ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗಂಡನಾದರೂ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗ 
ಬೇಕು ಅಥವಾ ತಂದೆಯಾದರೂ ಆಶ್ರಯನೀಡಬೇಕು. (ಹೆಂಗಸು ಪತಿಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬೇಕು ಅಥವಾ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ಇರಬೇಕು.) 
ಗತಿಃ ಪತಿಃ ಸಮಸ್ವಾಯಾ ವಿಷಮೇ ಚ ಪಿತಾ ಗತಿಃ | 
ಪ್ರವ್ರಜ್ಮಾ ಹಿ ಸುದುಃಖೇಯಂ ಸುಕುಮಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ  ॥೮॥ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲಿಯೂ ಹೆಂಗಿಸಿಗೆ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ [| 


ಇನ್‌ 
ಗ್‌ ಗ್‌ 


ಪತಿಯೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವಿರಸವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪತಿಯೊಡನಿರುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿಬಂದಲ್ಲಿ-ತಂದೆಯ ಮನೆಯ (ತೌರಿನ) ಆಶ್ರಯ 


ve PF ey Yr wy 8 


ಸಾಮಾನ್ಯಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ 
ಇ) 


೨ 
CS 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೬ 6089 
ವನು ಲ್‌ ೦೦ ಜೆಂ ಎಕ್‌ N೬2 No ನಿನ 
*್‌ tot ಓಟ್‌ ಟೇಟ್‌ hd Nh ಸ್‌ 4 td Ne Cd ಓಂ ಕ್ಲ AN ಲ್ಸ ್‌್‌್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸವು ಹಚ್ಚು ದುಃಖಕರವಾದುದು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 
NN ಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಹಾ ed ಬರಿ) ಧಿ ಲಾ ಹಾಸ ಇ, ಕಾಸಾ ಜಾವ) ಹಾಲ ನಾ ಕಾನಾ ಸಾ ನ್ನ ಹಾಸಾವ್ಟಾ ಜಾವ) ಜಾಲ) (ಲ ಲ್ಲಿ ಬಾವ ಇ ನಾ ಪಾಸ ಕ್ರ ನ್ನ 
ಅಂಜನ! NY ಲಗಂ ಟು ಆಜ ಲ ೧೪ ಲಯ NOU 
ಸಾಧವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಮಿನಿ! ಮೊದಲೇ ನೀನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯು 


NEN ENA ಹರೆಯದಲಿರುವೆ. ೪%೯ಕೆ01 ಉಣ 
ಲ್ಲ ANU AN C ಕ ್‌ ಹರೆಯದಲಿ ಬ್‌ dN + CNN Cd 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿ ಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳು 
PA ಬು ಎಬ ಕ್ರಾಣಾಲ ED ES PD RN ON ಕಾ ಲ ನವ್‌ ರಾಳ Aud ಶಾಧಿ A ED 
(WoL WH I J ನಿ೦ಬಿಬಸಿಲು ಅಖಿಕಾಶಖರುಿ, ಆದರ ಅಟಟ ಟು) 
ಮನೆಯಲಿರುವುದಾದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೂ 
ಳ್‌ 
ಕಿ) 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಶ್ರಮದ ದರೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ 
ಪಾಲ ಲ ER RED JES ಸ್ನ ON EN ಇೃ ಇದ್ಟಗ್ನಾ ಹಾಹಾ RD ಣ್ಣು ಹಾದಿ RED Nh ಪಾಲೆ ಪ್ರ ಇಲ್ಲ ಷು 
CNN yf ಇಲಲ KHL WW ಲ್ರ ಆಲ (ಅರಾ) ಅಲಗು 


ವರವರ್ಣನಿಯಾದ ಅಂಬೆಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿರ್ಜನವಾದ ಮತ್ತು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಾಗ ಬಂದು ಹೋಗುವ 
ರಾಜರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮದಿಂದಿರಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಬೇಡ.” 


ತಾಪಸೋತ್ರಮರ ಸಲಹೆಗೆ ಉ ಉತ್ತರವಾ ವಾಗಿ ಅಂಬೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಪುನಃ `ಹೋದೆನಾದರೆ `ನನ್ನ 'ಬಾಂ ಧವರಿಂದ ನಾನು 
ಅವಮಾನಿತಳಾಗುತೇನೆ ನ್‌  ಉ.೧ಿಗುೂಗ 


ಅಖಿಯಾಂತಳಾ I ಳಂ ಸಳ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಜ್‌ ॥ ಅ) ಲ wd Cd ಓಂ 


ತೆಗಳುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದುಬಿಟ್ಟೆನು. ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಟ್ರ 


ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅ 


3 
ದ 
ate ಲ 
ತ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಂ 


(೧೫ ಗಳೊ AAT 
AAA ಅಲಗಿಬ್ಬಲಲಲಲಿರುಲಲಲಲಿಊ ಬ 


OO RD ಜು 


ಾಗದಿರಲಂದೂ, 


ಉದೇಶವೇನೆಂದು ತಾವ ಕೇಳಬಹುದು. ೩ 


೪9 
ತಿ 
| ಲಿ 
J 
ತ್ರಿ 
2 
ಈ. 
೮೬ 
¢ 


ದಮಯರ್ಯೋೇ ಅಂಬೆಯು 


ತ್ತಿ 


ನ! 


© ತಾಳಿದ 
~ Hud / 


ಷಾ ಕಾಳ 


PAST 
ADMD 


ಇಷ್ಟು ಪರಿಯಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಬೆಯ ಭವಿತವ್ಯದ 


ಲೌ 


ಹೇಳಿದರೂ 


| 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯಾದ ಹೋತ್ರವಾಹನನೆಂಬ 


ಸಿಕೂಂಡು 
ಕಾರಣವ 


ಹಾಸ್ನ 


೧) 
EK WP) 


“ು 
CS 
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ಹಿ i 


ಸಾ ಸ್ಯಾ ಸ್‌ ಸಾ ಇರ್ತಾ 


ಎಂ 


ದಾಳ NE ನಿಮಯ 
ಆಲ NS IC SC dS OAT MS oad 


ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಚ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸಿ ಳ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


6092 ಮಹಾಭಾರತ 

“ತಾತ! ನಿನ ಆಜೆಯಂತೆ ನಾನು ಪರಶುರಾಮನಲಿಗೆ ಹೋಗುತೇನೆ 

1 ಣನ ಮ ರ 

ಆದರೆ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? 
ಇಕಿ ಸಾಲ್‌ ಎ) ೦.೦ ೪ ಲಾಳ a ಇ) ಜಾವ) ವ ಜೃ ್ರ್ರ ಲಾರಿ ಕಾಣ ಹಾಲೆ ಇ, ಬಿವಿ ಹಣಾ ಇ ಸಾಸ 
UNS CANOEING? (ರರ ಲಲ ಉಲ್ಲ ಆಂಟಿಯ ್ಯ | ಆಲ್ಟ್‌ 
ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿರುವ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ರರ ೆ  ಾಂಗಂಳಿಂದ್ಲೊ ರಾಗ್‌ ಲ್ಲಿ ೨೨ 
SG Ns 


ಛು ಜ್‌ 
ಮಹಾಬಲನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೀನು 


ನಾನ್ನ ಖಾಸಾ ಬಾವ ಅಭಾ ವ ನ A ಜ್ಯಾ ಹಾಸ =) ಕಾಫ | ಹಾಸ್ನ ಸಾ ಹಾಸಾಫ್ರಾವಸ್ಸಾ ಅರ ಕೌಟಿ ಮ್ಮಾ ಲ ಹಾಲ್‌ ಅಭ ರಿಸಿ 
ಆಲಂ ಲ್ಲ ಕಲಲ. ಯರಿಲುಲಚಿಲಿಯಿಯಿ ಮಯಿಖಬಿಲಿಖಿಲಿಗಿಲಯೂ ಪರ್ವ Of Ie 


ಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಂದು ಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಷಿಗಳೂ, ವೇದವಿದ್ದಾಂಸರೂ, 
ಳಗ್‌ ನ್‌್‌ ಲ ದ ನವ್‌ NAFTA NTN NN ET ದೌ 
(1೨ಎ ಲ ಎಮ ಅಲ್ಲು ಟಟ “We Nt NT NA 
ಮಗಳೇ! ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ನೌಹೋವುದನಾದ, ದೃಢವ್ರತನಾದ, 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಲಿ. ಗಾಲ ನಾ ರ್ಜಲ ಕಾಳ ಇ, ಎದಿ ಇ ಇಗೆ ಕರಣ ೧ ಕಲಾಲ ಘಾಲಿ ON ವಾವ ನಾವ ಲ್ಲಿ ಬಾನ್‌ ನಾನಾ ಲ 
ಅಬಿಮೊದಿನಿ ಲೀನ ಕೋಳಬೀಕು. ಅನಂತರ ಲ್ಲ ಆಗಲ ಎಲಿ 


ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಅವನೊಡನೆ 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನೇ (ಹೋತ್ರವಾಹನನೇ) ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರು 


ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನು, ನೀನು ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವತ್ವೇ! ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ 


ಮಗನಾದ, ವೀರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ, 


ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಅವನು ನನ್ನ ಹೆನರನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಎಲ್ಲಾ ಲಿ ರ್‌ ದ ಣೆ ೨೨ 
SNCS ಅ 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಹೋತ್ರವಾಹನನು ಮೊಮಗಳೊಡನೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಶು 
ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಸಹಚರನಾದ ಅಕೃತವ್ರಣನು ಕಾಕತಾಳೀಯನ್ನಾ ಯದಂತೆ 
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ಅಲಿ 6-2 ಮಿಸಿದನು ೦ ಅಶ್‌ ANS ಲಲ್‌ ವಸ್‌) 
ಸ್ಟ್‌ I ॥ Nee’ ಕ್ಷಿ Cu ಆ ಸ್‌ hed Chef ಕ್‌ು Ne ॥ ಗೇಲ್‌ ಗ ಲೇಟ್‌ Ne NN Ne ಓಲ್‌ ಸ he ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 


x x ಡು 3x 3x OO 


ಷಾಫೆ ಷಾಘ್‌ ಮವ ಮಾ ಖಿ ಗೌ ಉಷ್‌ ಹಾಲೆ ಸಾಾಲೆಂತಲ್ಯಾಷ್ಟಾ ಮಾಘ ಹಾ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಕೃತವ್ರಣನನ್ನು 

ಕ ಸಮತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಾಮದಗ,: ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಅಕೃತವ್ರಣ ಶಕ್ಕೋ ವೆ ) ದುಷ್ಟುಂ ವೇದವಿದಾಂ ವರಃ lv oll 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅಕೃತವ್ರಣ! ವೇದವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 

ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ 

ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ?” 


ಅಕೃತವ್ರಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


66 ಪ ಎ ರಣ | ಾ) ಸಾಫ್‌ ನ ನ್ನ ಘಾನಾ ಲ ನ್ನ ಹಾಸಾಲ ನ್ನ ೮ ಷಾಲ NA ನಿಸ 
ಲಕ 4 ಆ) NS CASO AAS CAG ಲ್ಲ ಆ. AIO [ NAA ad 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. "ಸ್ಫಂಜಯವಂಶೀಯನಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಹೋತ್ರವಾಹನನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯ 
ಉುತ್ತನು'-- ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ರಾಮನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತಲೇ 
ಆ) Ch dU Nod AU fl MOY MA BU AN 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಾಳಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿನು 
ತ್ತಾನಿಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾನನನ್‌ಎಿಗ್ನ್‌ ಹೀಗೆ ಉಗ 


ಇರಾ “ತ್ಕ 
ಕ್ವಿ ಉಲಿಮಿನವಿಂ। | hd Al ॥ ಓಹ್‌ ಜ್ರ 
ಲ್‌ mf 


೨) 
ಇವಳು ಯಾರ ಮಗಳು ಮತು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


€6 ಎ. ೨೦ ON 


ಪ್ರಭುವೇ! ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವ ಮೊಮಗಳು. 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯರೊಡನೆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಸಿದಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕಾಶೀಪತಿಯ ಹಿರಿಯಮಗಳಾದ ಇವಳು ಅಂಬಾ ಎಂದು 
ವಿಖ್ಯಾ ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ತಪೋಧನನೇ! ಅಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಇವಳ ತಂಗಿಯರು. 


ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ಕನ್ಶ್ಯಾನಿಮಿತ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಮೂಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರು ಕನ್ನೆಯರ 
ಸ್ವಯಂವರಸಂಬಂಧವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವೇ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಠನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಕೃತ್ರಿಯಸಮೂಹವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂವರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬಂದ ಸಕಲರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ವಿಶುದ್ಯಾತ್ಯನಾದ ಭೀಷನು 
ಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ ಹಾಸ್ಟಿನಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ತಾನು 
ಕರೆತಂದಿರುವ ಮೂವರು ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ತಮನಾದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಭೀಷಮ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ವೈವಾಹಿಕವಾದ 
ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಂಭವಾಗುತಿರುವಾಗ- ಈ ನನ್ನ ' ಮೊಮಗಳು 
ಮಂತ್ರಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು "ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
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ಆ 
ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೀಷನು- 


9 
ಮಂತಿ ರ್ಜ NA AON, o ೀರೆಯವರಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


tw ಸ್‌ ಈ kt Na ಆಟ್‌ ಜ್ನ ಆ ಲಸ ON WN we 


ಇ! ನನ್ನ ಮೊಮಗಳು ಭೀಷನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


€ ವರಿಸಿದೆನು. ಈ ವಿಷಯ ವನ್ನೇ ನಾನು ಬೀಷನೊಡನೆಯೂ 


ಹೇಳಿದೆನು. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನೂ 


ಲೀ ಕೀಬುಲ್ಲ ರಲಲ ರಿ) 

ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ಅಂಬೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲ ಸಂಶಯಗೊಂಡ 
ಗ್ರಾ ಲಿ ಲಾ ರ್ಹನೆಯನು ON A ವನ್‌ ದ್‌ ಲಸ ಗಿ ಸ ಕಾಪ್‌ 
ULL OW ಇರ ಕಲ MANO ಅಲಸ್ಪಿಲಗಿಬಟಳ್ರಿಖ. ಆ) ಆಟ AG 


ದುಃಖತಳಾದ ನನ್ನ ಮೊಮಗಳೀಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು 
ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 'ಆಗಮಿಸಿದನಂತರ ಇಲ್ಲಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಇವಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಇವಳು ನನ್ನ 
ಮೊಮಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೆನು. ಈ ನನ್ನ ದೌಹಿತ್ರಳು ತನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 


ಭೀಷ್ಮೇ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಳೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶರೀರಜನಕನಾದ (ತಾಯಿಯ 


ಥಾ ತಾನ ಪಾ ಚ ONO ರಾ 
ಆ ಆಟ), QM ರಟ ಲ 9 ಉಳು ಬಲಲ 


ಹೋತ್ರವಾಹನನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಪರಿಸಿತಿಯಿದೆ. 
ತಪೋಧನನೇ! ಅಪಮಾನವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ನಾಚಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ನನ್ನ ಊರಾದ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರೆನು. ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುವನೋ, ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನೋ- ಅದೇ ನನ್ನ ಸ್‌ೌಭಾಗ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ.” 
೧೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಅಕೃತವುಣ-ಪರಶುರಾಮರು ಅಂಬೆಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದುದು 
ಅಕೃತವ್ರಣನು ಅಂಬೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 
“ಭದ್ರೆ! ನಿನ್ನ ೈಿದಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದುಃಖವಡಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ದುಃಖಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ? ಎಂತಹ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ? 
(ಶಾಲ್ಪನನ್ನು ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಮೊದಲನೆಯ "ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುತದೆ.) ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನೂಡನೆ ಹೇಳು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಸಲಹೆ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಯಾರನ್ನು ಯಾವ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ. ನ ಮಸಸ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಆಶಯವನ್ನು 


ಶೆ 


ಏಗಿ ಇನ, ee ee CN ಶಾಲೆ ೧ ನ್ನ ಕಾ ಲ್ಲ ನ್ನ pe ಜಾಥ 
ಊಹಿಸಿ ಲಲಿ NI ಆಲ ಲ್ಲ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ವುಂಟಾಗಲು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ಬಹುಶೀ ೀಪ್ರವಾ ವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ರ್ನ ತ ಜಾಣಾ PRD 


ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳ ು.' 


ರಿ 


ಯಾರಿಂದ ತನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅಂಬೆಯು 


NANT ಇದೆ ಇಂಗಲು ಳಗ as Ln Se aSaTe tbe ದಂತ ಗ 
ಉಪ್ಲಿಬುಸಿಲಾರಿಬೀ AMUN LAST e dCi 1 ೬/0 TSS YS ಲ| Nh UY NNO 
ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರು? ಭೀಷನದು ತಪ್ಪಿದಿಯೇ? 


ಅಂಬೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ : 
ಅಪನೀತಾಸ್ಮಿ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಭಗವನ್ನವಿಜಾನತಾ | 


ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮೇ ಭೀಷ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇ್ಕಲ್ಪಗತಂ ಮನಃ 11೨11 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಭೀಷನು 
ಆ $ KS ಲೈ ಟ್‌ ಸ KS wy 


ತಿಳಿಯದೇ ಇದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯರೊಡನೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಲ್ವನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಈ 


CSS ರ್‌) 
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ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಮಗಳೇ! ನೀನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಲೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 

ಮಂ PD ಳಿ (ಜಾರ *ಕ್ಕಿ ಇಷ್ಟ ಸಂ ದಡಿ ಇಂಕೇೀತೆ?) 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


0098 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. ನೀನೇ ಒಂದು ನಿರ್ದಾರಕೆ ಬಾ. ವಿಷಯವೆಲ 
Ce GA ಹಗ್‌ ATS AN ಕಗ! Ne ಹಗ್‌ ತ ಗರು! hd we ಅ hidden 

ವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. (ಇಂತಹವನೇ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 

me ಡಾ ತ್ಯಾಳಸ್ಕ್ಯಾ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಗ್ರ ಸಕಾ ಶಾಲ ಹಾಭ ಜ್ನ Nd OO ಹಾದಿ (ಧಿ ಇಷ್ಟ ES, ಹಾಕಾ ಸಾಲ ಸಾಧ ರಿ ಲ ಸಲಾ ಖ್ಮಾ 

[e104 ಮಾಟೀ ತ್‌ ನ CN VU No SA ಫ್‌ ಲ 

ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗದಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.) 

ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಂಡುಹಿಡಿ 

C0 A ಲ್ಲಾ ರ್‌ 

ಆದ್ವಿ ಅರ್ದುಿ್ಭಟಲಿಿ ಬಲ್ಯ S ಲಿ ಪ್ರವೇರೆಲಲಿಬಯ್ಗು ಲ) 


ಆ ೮ ಇಓ UK (SN ಸಾಂ 
ಉಭಯೋರೇವ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯುಕಂ ಯತ್ತತ್ಸಮಾಚರ |೭| 


ಭೀಷನಿಗಾದರೂ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡು ; ಶಾಲ್ಪನಿಗಾದರೂ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡು ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ. ಯಾವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ ದುಃಖದ 
ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಭಗವನ್‌! ನನ್ನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲು 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 

“ಭದ್ರೇ! ! ವರವರ್ಣಿನಿ! ದರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿರುವ 


ರ್‌ ಮ್‌ Nu ಇದ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಜ ಇಒ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ ಪ್‌ ಪಪ ಸರ್‌ ಡ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ yr 


ಮಾತು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗಿರುವ ಸಂದೇಹ ಮತ್ತು ಆ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು : ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಗಾಂಗೇಯನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯದೇ ಇದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವರಶುರಾಮನಿಂದ ಪೇರಿತ ಶಾಲನಮು ನಿನನು ತರು ಮೇಲೆ 


ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ ಓಲ್‌ ಸದ್‌ ಆ 'ಹಗದ್‌ಲ್‌ ಸ ಟೆ ಸದ್‌ 


ತನಾದ ಆಲ ಪ್ರೀ ಬಾ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. (ಆವರಪೂರ್ವಕವಾಗ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 


ೀಷನು ಪೃಥ್ವಿಯ ರಾಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನೊಡನೆ “ಜೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಶಾಲ್ಪರಾಜನಿಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇತರರಿಂದ ಅಪಹೃತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಿಸುವುದು ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವವೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಆಗಿದೆ. ಬೀಷನು ತನ ಲನ ನೌ ಣಿ ಉದಹ ವವು ಮಡ ಹೊ 

ಸ್ಟ್‌ ಗೆ by Sud ಹ್‌ ಆ hed bead ea ad HA ಸ್‌ ಫೀ 

ಸಮಯದಲ್ಲವನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಜಯದಿಂದ ಉಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

20 ರಾ Nn ಬಾ) ಭಾ ಲ ಎ ನಾ ನ ಎ ಬಾವ ರಾರಾ ಲಿ an ON 

O00 010000 ೨೬೭೮೬ WSCA YO UA wAN OG Bw 1 WN ಸಲು!) 
ಪತೀಕಾರಮಾಡಿಸುವುದೇ ಯುಕ. ಇದೇ ನನ ಅಬಿಪಾಯವೂ ಆಗಿದೆ.” 

ನ್‌ ಪ್‌ =|] ಲ ಲು WU 


ಅಂಬೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


“ನಿಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನನ್ನ ಅಂತರಾತೃವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತಿದೆ. 
ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಭೀಷನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಪ್ಪು ಕಾಣದಿದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಧೆಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾಮನೆಯು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದೆ. ಆದರೆ. ನೀನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸು. 


ಭೀಷವಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; ಶಾಲ್ಲನಾದರೂ ಸರಿಯೇ-ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ಕಾರಣರೆಂಬುದನು ನೀ ಮು ನಿರ್ಧರಿಸುವೆಯೆ Me ಮತ್ತು ವವ 


Nhe ಲ್‌ ಊರ್‌ ಟ್‌ ಆಟ ಆರಿ ಟ್‌ ಲ್ನ ಕ Fe a ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಬ ಸಂಗ್‌ ಹ್‌ ಪಗ್‌ ಸ್ಪ 'ಆ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿರುವೆನೋ- ಅವನನ್ನು ಪ್ರ ಕೂಡಲೇ 


ಅಕೃತವ್ರಣನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಜಟಾವಲ್ಕಲಧರನಾಗಿದ್ದ, 


ಮುನಿಯಾದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ವರತಶುರಾಮನು ತನ ಶಿಷ್ಟ ಜ್‌ SR ತಪಸಿಗಳ ಚಟು 


Gas Nod CA ಆಧ! Cd ಶ್‌ ಲಲ್ಯುಲಲ ಟು A | ಅಯಿ A ಮಳಯ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾದ, ಅದೀನಾತ್ಮನಾದ (ಧೀರನಾದ), 
ಕಾಳ ರೆ ಚ್ಯಾ ಬು ಕಾಲಿಕ  ಗ್ಯಾಗ್ಕಾರಾಳಿ ಲ್‌ PS CS CS ಜ್ನ ತಾಜಾ ND DS ED ಇ ಲ ಹಾಹಾ ಷಾ AN ರಾ ಸಸಾರ ಇಬಾಲಿ ನ್ನು 
AN Ven Lop ಉ(ಸಎಲಿಅೀಿಲ ಟಿ ಬಲಿಮಿಲಲಿಬುಿಯಿ ಊಟೂಬಯಲ್ಲ; 
) 
(© 
4, 
| a 
DB 


ಪುನಃ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


6100 ಮಹಾಬಾರತ 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಿತನಾದ ಸಂಜಯವಂಶೀಯ 
ಚ ಶ್ರ J) 

ನಾದ ಹೋತ್ರವಾಹನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಶಿಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 

nO ಲಾ ನಿಗಿ NN ED ಹಾಧೆ ಸ್ಟ RN ೧.೧ ೫ ಫಾರ ಲಾ) ಲ್ಲಿ ಪಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ 

ತ ್‌ಲಂಶ್ವಿ VN OLS N a Me ೨ 

ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯ ಎದ  ಹೋತ್ರವಾಹನನೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ 

ಅಂಬೆಯೂ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿದರು 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಅಆತಿಥ ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ 

ಮ ಬಾ ವಾ ಎ1 ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಮಾ yO ಳಾ ಈರಿ ಇಸಾ Ny, 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದ ಅಂ! 1೪ ಮಧುಪರ್ಕ ವನ್ನಿತು 4 


ಬ 
ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತೃತನಾ 
ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ರಮದ ತಪಸ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನೂ ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯ 
ವಂಶೋತ್ಪನ್ನನಾದ ಹೋತ್ರವಾಹನನೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅನೇಕಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸಂಭಾಷಣೆಯು 
ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗಾ ಹೋತ್ರವಾಹನನು . ಮಹಾಬಲನಾದ, 
ಬ್ರಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ, 


ಳು ರು 


ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಾರ್ಯವಿಶಾರದನೇ? ಪರಶುರಾಮ! ಪ್ರಭೋ! ಇವಳು ನನ್ನ 
ಮೊಮ್ಮಗಳು. ಪ್ರಸಿದನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಇವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಲಾಲಿಸು.” 


ಗಾ ಬಾ) ಬಾಲು ಜಾವ ಷ್ಟ 9 ಕಿ ED ES ಇರ್ಲಿ ಹಣಾ ಕಾಲ ಇನಾಸ ನ್ನ ರಾ ವಾಲ ನ್ನ ವಾ 

ಆಲ. ಹಲ 0೯1 | ಲ್‌ ಬಿನಯ ಉಯಟಲುಟಿಲಂಲು 
ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ನೀನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು, ಮಗಳೇ!” 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಪರಶುರಾಮನು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ 


SD ಉಘೆ ಕಾಲೆ ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲ ಜಮೆ ಲಾಳ ಷು 
ಪ್ರಬ್ರಲಸುಖ ಯಜೇಶ್ರರ ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಇ ವ 


ಅಂಬೆಯು ಹೋದಳು. ಅನಂತರ ರಾಮನ 'ಶುಭಚರಣಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 0101 
ಸ್ಸ ಣಂ ದ್‌್‌ ಲವ್‌ ಹಾಗಿತಿಗಿಳುಗಿತೆ. ಹನನ ಗಿ ತನೆಡಗಡೂ 
A ಆ ಅ ್ಮ್ಪ್‌್‌್ರಜ eS ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ hdd ud “ಜಿ hed 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ವಾನ ದುದು ಜಂ ಮ ನವ IAEA ನ 
WOULD ಅಲ್ಲು ಸವೀ ೮೦೮೪ ಆಟ) ಟು) (Wo ಲ!1 ಗಿ 
ಅವಳೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು ಸರ್ವ ರ್ವಶರಣ್ಯನಾದ 


= ಗ್‌ೆ ೦೨/೦ (ಳು ರ್‌ಂ ಇರಿದ ಲ್‌ಿ ಜಿ NR ಲ್ಲ ಳೆ ಸರ್‌ 
Adhd UN tA De Ne Ned Gd Ned MMO ಓ ಗ ೮/೬ Ad ಟ್‌ No Gl bE kA 
ಪರಶುರಾಮನು ಅವಳನ್ನು ಸಂತ್ಸೆಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸೃ್ಫಂಜಯನಿಗೆ 
ಮೊಮಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ನನಗೂ ಮೊಮಗಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 


ದುಃಖವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಃಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ನಾನು, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.)'” 


“ಭಗವನ್‌! ಮಹಾವ್ರತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೀಗ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 
ಶೋಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೀಗ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 


ವಿಭುವೇ! ಇಂತಹ ಅತಿಘೋರವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ಉದ್ಧರಿಸು. 9೨ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಂಬೆಯು ಸುಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ನವತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿದಳು. ಸುಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 


ನೋಡಿದ ರಾಮನು ಚಿಂತಾಪರನಾದನು. ಇವಳು ತನ್ನಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಯಾಭಾವಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ಅವಳ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅನಂತರ 


ಪರಶುರಾಮನು ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ  ಅಂಬೆಯನ್ನೇ 


ಕೇಳಿದನು. ಅಂಬೆಯು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳೇ ಹೊರತು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 


6102 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕ್‌ಸಂ ೮ ವನು ಕಲಿಕೆ ಗುಲಂ% ಮಾನಾ) ಗಿಂ ಕದವ ಕಾ 
is ಛಿ CP ಗ್‌ ದ dA ಟಿ ಓಟ್‌ ಫ್‌ CU ಗ್‌ ಬ್ರ wh 0 Ne ಓ/ Qh 
ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಂಬೆಯನು ಒತಾಯಪಡಿಸಿದುದ 


ಲ್ನ 

a we) PPD ED RR ಇಸಾ) ಬಾ) ಅಜಾ ಹಾ ಗಂ ಒ! ON = ಕ್ಳಾ ಗ್ರಿ 
ಬಿ ಲಿಂಒಯಿು ನಿದಿಬಿ ಖಲು ಜಜುಯಗೆಳಯಿು 
ಯೆ ನಿ 


ನು 
ವ ದ 
€ ಬಾರ್ಗವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಎಜಪುತ್ರಿಯ 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದನಂತರ ಪರಶುರಾವ 


ಶ್ತ 
> eae C0 ಬಸ್ಸ ಲ್‌ ಲಿ ನನ್‌ ಉತ್‌ ಸಿ ಾಳ್ಗ ಲ ಛಿ 
CHS wT lof 1 WOW wo TOV KH WAY SO UA MN WwW 1 


ವರಾರೋಹೆಯಾದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಗಳ ಹೇಳಿದನು : 


“ಭಾಮಿನಿ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನರಪತಿಯಾದ ಭೀಷನು ನಾನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ, ಭದ್ರೇ! 


ಎರು ಎಷ್ಟ ಹ ರ ಬಾ ಧಾಮ ಜಟ ಟಲ್‌ 
ಅಮಾತ್ಕಸಹಿತನಾದ ಬೀಯ HLM ಲ್ನ ಶಸ್ತಗಳ ಈಸಲುಗ್ಬು OW 


ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸದಿದರೆ 


ತ್ರ 
ಜ್ರ 


ಹಾಸ 
ವಾ ವಾ ಸಾಜಾ ನ್ನ ವಾನ 
Ad Gud 


(SENN = ಲ್ಲಿ ವ ರ್‌ ೮ ಲ್ಲಿ ರ್ಮ ಎನನ 
(ಲಲ! I ANT Ned Ca Cd O AICS NANG \ ಕ ಆಲ ಲ ಕಲತ ಕಲರಿ 
೨೨ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.) 
ಹಾಸ 


“ಭಾರ್ಗವ! ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಯಂವರದ ಮೊದಲೇ ಶಾಲ್ದಪತಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಅನುರಾಗವು ಶಾಲ್ಲಪತಿಯ 
ಮೇಲಿರುವುದೆಂ ಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀಷ್ಠನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಯೇ ಬಟ್ಟನು. ಸಂಭರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ನಾನು, ಸಾಧ್ವಿಯಾದವಳು 
ಹೇಳಲಾಗದಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆನು. ನಾಚಿಕೆಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 


ಮ" ಸು 


ಬಂದೆನೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಪರರಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದ ನನ್ನ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭೃಗುನಂದನ! ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ನಿಶ್ಲಿತಜ್ಞಾನವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡ 


ಇ 5 ಗಾಗಿ ಸದ ನಮ್‌ 
ಅಲ) ಬ್ಬ ಬಲಿಲಲಯಲಿೀ ಯ. ಉಲಯ ಖಲ 


ವಿಧವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವೆನೋ ಅಂತಹ ಭೀಷನನ್ನು ನೀನಿಂದು 


p ಆ 


EE ಇನಿ ಶ್‌ 


೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


0104 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಪರಶುರಾಮ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ನರ ಸಂವಾದ : ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಗನ ಲ್ನ ವ ೧ No ರಾ ವಾ್‌ ಸಾ ತಿ 
ಅಳ ಲಬ ಉಳ್ವ ಬಂ ಆಆ ಆಆ ಲಿ! ಛ್‌ ಅಆ) 0 0/ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಂಬೆಯು ಅಳುತ್ತಳುತಲೇ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಪ್ರಭೋ! ಜಹಿ ಭೀಷ್ಮಂ' "ಪ್ರಭುವೇ! ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು' 


ಎಂದು ಪದೇ-ಪದೇ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಅಂಬೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಾಶ್ಮೇ! (ಕಾಶೀರಾಜಕುಮಾರಿ!) ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ನನದೊಂದು ಪತಿಜೆಯಿದೆ ಮನಃ ಬಂತೆ ನಾನು 


"ಶ್ವ ್‌್‌್‌ ಅಜ್‌ ್‌್‌್ಟ್‌ ನಿಕ್‌ ಕಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಓಹ್‌ ke A 


ಶಸ್ತಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 'ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ "`ಶಸ್ತಗ್ರಹಣ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಣ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ದ್ರಿ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನೀಗ ಭೀಷನೊಡನೆ' ಯುದಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವೂ ಇದೆ. ಭೀಷನೊಡನೆ 
ಯುದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖವ 


ದ್‌ 
ತಾ ಎವಾ ಗತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮವನು ಗತೆ ಇಡಲ)? 


ಸಗ FS ಊಟ್‌ 1 ಲೆ 4 ಸಹ ವೆ ಹಗ್‌ eS 4 ಈಟಿ oF ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಭೀಷ್ಮ ಶಾಲ್ವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ನಾನು ಹೇಳಿದ 


೦ 


ಮಾತನ್ನು ಅವರು ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಕಾರ್ಯವನು ನಾನು ಮಾಡಿಕೆ ೧ಡುತೇನೆ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌'ಹ್‌ ಬ i ye yh ಈ 


ಅಕಳಂಕಳೇ! ಅಳುವುದನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಆದರೆ ಬಾಹಣರ ಆ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಸಕ OF ಸರೆ ಜ್‌ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಡ್‌ ಸಾ ನ್ನು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೮ 6105 

ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

ಲ Cd Ch ಓಂ ಓಲ್‌ Ne ಓಗೆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಘಟ್‌ ಒಂ! | ॥ ಟ್‌ ಓಂ 
9೨ 
ಶಸಧಾರಣಮಾಡುವುದಿಲ 
ಲ್‌ಿ 


ಇದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಆಯಿತು. ಪರಶುರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಅಂಬೆಯ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂಬೆಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ನಿಲುವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಭೀಷಮೂಲವಾದುದು. 
ಭೀಷನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೀಷನ 
ಸಂಹಾರವಾಗದೇ ನನ್ನ ದುಃಖಪರಿಹಾರವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಶ್ವರ! ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.” 


“*ಕಾಶಿಕನ್ಯೆ! ಪುನಃ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ಭೀಷನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಹಾಲ ಲ ಬಾಳ ಪ್ರಾ ತ್ತೆ ಯದಷಪಹಿ ಪ್ರ ಫ್‌ ಲ್ಯಾ ಶಕಗ ಸಾಧ ವಾಲಾ 
೯ TOA ರ್ಥ 


WGP) ಈ VY ಪ್‌ ಪಪ್‌, 
“ರಾಮ! ನನಗೆ ನೀನು ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ರುವುದೇ ಆದರೆ- ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆಯೇ 


೧ ಉರ ವ ನಾನೂ ಮಾ SNR 
೯ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವ-ಭೀಷನನ್ನು ನು೦ಿರಾಲಯು. ಉಲ್ಲ ಖಂಯಿಬಂ್ಲ 


ದೂರಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿ ಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂಬೆಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ 


ಇಬ್ಬನಿ 
ರ್ಜ 


ಷ್‌ 


6106 ಮಹಾಭಾರತ 


= “ದೆ ಲಾ) awa ಇಗಗೂರ NE ಅವಯ 


CY 
Gadd © Neh Ws | 


ಬಿಲ! 19 As Ned WA WIT ಆಗ್‌ ಓ.. CT id ಜ್‌ಉ್ರಹಕ 


ಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಬಾಹೋ! ಪರಶುರಾಮ! ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುವ ಈ 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. 
ನೀನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಭೀಷ್ಮವೊಡನೆ.. ಯುದಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಖಾಜ ರಟ್ಟು ಎಂಪಿ . PR ಕ 


ಸಂದರ್ಭವು 'ಂಭವಿಸದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ದೀ ನು ಭೀಷನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಷ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ. ಅವನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸದೇ "ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೇನೆ' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿಬಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ನೀನು ಅಂಬೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲೂಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಇವಳ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದಿ. ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಮುನೇ! ನೀನಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ನನ್ನ 
ಸ್ನರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪೂರ್ಣಪಾಠವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : 


ಬು 

RS NR SN SS RS NS ED ES ES ED RS NR ಕಶ್ಚ all 
ಲ್ರಲ್ಮಾಲಂ ಕತಲ N ಬಲ್ಯ ಲಟ್ರುಲ್ದ ರಿಣೀ ಹುಬ IC 11 

ಗ, ವಾ್‌ ಮುಲ ಲ ಹಾಲಿ ಲನ ಬಾ NED ೧ ಕತಾ ಡರ ಕಾ ಹಾಲ | 

Siu Sau ಆ / ಬ್ರ ಈ ಅರ ಲ್ಯ ed (IS Ww | 

ಶರಣಾರ್ಥೇ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಭೀತಾನಾಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ 11೧೩ 
ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಹಪರಿತ್ಕಾಗಂ ಕರ್ತುಂ ಜೀವನಥಂಚನ | 


ms) ಹಾಲೆ ತ್ಮಾ ಹ್‌ ಹ್ನಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಉಗಿ ಎಕಾ 0) ಹಾಸ] ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಅಥ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ 
ಸ WED ಅಳ ಎಜೀಷ್ಮೃತಿ ಸಮಾಗತಮ್‌ 


ನಮಹಂ ತಂ ಚಿ ಹನಿಷಾಮೀತಿ ಭಾರ್ಗವ 1೧೪ 
ಸಾರನ್ನು ದ್ಷೇಷಿಸತಕ್ಕವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಕತ್ರಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೮ 60107 
ಯನೇ ಆಗಿರಲಿ : ವೆಶನೇ ಜಗಿದರೆ ಗ್‌ ಮೊ ಎನಿದು ಮಾನು 
ಓಟ ಓಂ el INN ಶಿ ಜಿ Ne | Ns ಓಲ್‌ py) edd as) Ne | NN ಜ್‌ ae Cd Cds 


(Aw 1 
ಶಿ 

ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತರಾದವರ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋನಿಕಾ ಹರಿ ೧ಗಳುಗವಷ ಗ. ಣಾ ಜOಸಗ್ಗೆ ಣಲಿನುತಾನೇಯೆ ೧ರ 
ASN Ned od Wd ಗಳು ಲಲ ಲ್ಲಿ Ghd Nf UU Ad ಗೆಲೆ | MO OTE ANE Nes Ned Need ಆಗ್‌ 
ದೀಪ್ಲಾತವಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಪುರುಷನ ನಾನು ಯುದಕ್ಕೆ 
NS ಹ 9೨ 
ಅಲಲ್ಯಳಗು ನು ರಿರಾಲLಲWಬಲWಯಿ ಹಿ 


hp ಹಕ್ಕಾ [> ತ ತ ತ 


ಭಾರ್ಗವ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನೀನು ಮೂರು ಪ್ರತಿಜ್ಠಗಿಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಭೀಷನೀಗ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಏಕತ್ರ ಸೇರಿದ್ದ *'ಸರ್ವಕ್ಷತಿ ಯರನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ. ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನೀಗ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಏವಂ ವಿಜಯೀ ರಾಮ ಭೀಷ್ಮಃ ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹಃ 
ಶೇ ನ ಯುದಸ ಸಂಗಾ ಮೋ ಕ್‌ ನಲಿಇ ಇ ಳಳ |೧೨:| 


'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಟ್‌ಚೆ 1 NN 1 ede A ನಲ್ಲಿ uy AVA \ 46) 
ಬ್‌ 


ಬೃಗುನಂದನನೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶದ ಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವ ಭೀಷನಿಂದು ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಯುದಕ್ಷೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು.” 
ಮುಷಿಸತಮನೇ! ನಿ ನೀಮ ಹೇಳಿದನಂತರ 


er VY ಪದತ ಹ ಷ್‌ ಎ A ke ಗಡ್‌ ಕ್ಮ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡಿದುದು ನಿಜ. ಆದರೂ 
ನಾನಿಂದು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾಶೀರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಬಹಳ ಗುರುತರವಾದುದು. ಸಾಧಿಸಲು ದುಃಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ನಾನೇ ಈ ಕನ್ಕೆ 


ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೀಷವಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು 


ನಾನು ಅಂದು ಮಾಡಿದ 


ಎಲ ಲಂಬಿ DO 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


0108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉದೆರಂತ್ರಿಸಮುತೋನ ರಣಶಾಪಿಯಾ 

| ॥ ಓಟ Ad CO Se ಸ್‌ C&C ed ಸ್‌ ASF hd ಪ್ರಿ 
ರಣಪ್ರಿಯನಾದ ಅವನು ಒಂದು ವೇಳ ನಾನು "ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಹಾಲ ನಾದ ಲನ್ನಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಚಾಲಿ NN ರಾ ಚಾಲ ೧ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ ಅ ಇ ಎನ) ಫ್ರಾ ಹಾಲ ಕಾ ಶಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಹಾಲಿ 
ಆಲು ಟ್ರ ರ ಜಟ ಶ್ರಣಳ ಭಯು ಉಲಳಲಾಲಳಲಬಖಲಬವ ಇ ಉಲ್ಲ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಯಷಿಸತ್ತಮ! ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರವನ್ನು 


ಮ್‌ 9_ ಎನಿ NAV A ನ 
ಲಯಊಲ೪ಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಟಟ ಕತ್ರಿ ುಟಟಲಂತಿಣಿ ೧೨೬೨) 


ಡೇ 
ಯುದ್ಧವ ನ್ನು ನೋಡಿರುವ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಿರುವ. ? 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಪರಶುರಾಮನು ಅಕೃತವ್ರಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ಭಾರ್ಗವನು ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಅರಣ್ಯದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದರು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ನಾನ- 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗಾಯತ್ರೀಜಪಮಾಡಿ, ಸೂರ್ಯೋಪ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಔಷ ಸನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹೊರಟರು. ಅನಂತರ, ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವೇದಾಧ ೈಯನಪರಾಯಣರಾದ ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆಯೂ 
ಮತ್ತು ಆ ಕನೆ ಎತಿನಡನೆಯ ಸರಸ ಸೃತೀನದಿಂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಡಾರಮಾಡಿ 4. 


ಸಾರ್‌ ಇ ಸಾರ್ಥ ಇರ್ತಾ ಜಿ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌“ ್ಪರ್ಥ್‌ ಇರಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಇಫ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್ಡಾ F NN ರ್‌ NNN 


ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಹಸಿನಾಪಟಣದ ಹೊರಬಾಗದ ಒ 


ಇಸಿಲಿಲಖಜಿರಿಂಉ ಟು ed ಆ 
ಎಂ ೫ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ನಾನು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೮ ೦100 
ತೇಜೋನಿದಿಯಾದ. ಪಯದುವಾದ. ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಬಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಹಾಸಲಾ ಪ್ರಕ ಸಾಸ್ಟಾ ಖನ್ನಾ 60 © ANAM da ಕಾ ಭ್ರ ಕು ಕಾಸಾ ON ಷ್ಟ ಕ್ಯಾಣಾಜಾಭ ಎರಿ eS ಬ್ಬ ಸ್ರ ಪಾ ಎಸಾಲ ಎ 
ನಾನು ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ENC) SS ಆಲಿ ಬು ಆಯ್ಕ ಉ.ಲಟಟಯಂ. 


'ಇರ್ಸ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌! ಸಮ್‌ ಆಆಆ ಲ ಜಲ್‌ ee] ಬಟ್ಟ ಆ ಒಗ ಗಟ UW WU ಜ್‌ beaded ಬ್‌ ಕ ಸ್ವರ್ಯ್ವ 


ಯತಿಜರಿಂದಲೂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, . ಪರೋಹಿತ 


ವ 
ಟಟ ಲ ಓಲ! ಓಲ. ANS ಲಂಂಯ್ತು AMUN ON WY | | ಗಾಮ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ಹೋದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಜಾಲ ಸಲ್ಲಿ ರಾ ಳಂ ನ ಸಾಹ ತಾಳ ಲಷ, 
Cd WIC NII CI SNC AN TU dC 


9) ಭೀಷ್ಮ ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯು 


i 


ನಿನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಇಲ್ಲದಿದರೂ ನೀನವಳನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳದುಕೊಂಡುಹೋದೆ. ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನು ನೀನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ಗಾಂಗೇಯ! 
ಯಾವ ವಿಪರೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದೆ? 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಇವಳು ನಿನ್ನ “ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಿ 


ಹೋದಳು. ಮೊದಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತಳಾದ ಇವಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ಪುನಃ ಪರಿಗ್ರಂಸಲಬ್ಬಸುತ್ತಾರಿ ? ಲೀಲಬಳನ್ನು ಸಿಳ೪ದುಕೂಂಡು ಹೋದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶಾಲ್ಪನೂ ಇವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನಿವಳನ್ನು ನನ್ನ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಗಹಿಸು. 
ಪುರುಷವಾಪುನೇ' ಈ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸು 


ವಂತಾಗಲಿ. ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ವಿಶ್ವದ ಸಮಸರಾಜರಿಗೂ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಪಮಾನಮಾಡಿದುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ.” 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರೀತಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು : 
ನಾಹಮೇನಾಂ ಪುನರ್ದದ್ಧಾಂ ಬಹ್ಮನ್ನಾ ತ್ರೀ ಕಥಂಚನ lla ೨1 


೨ 
CS 


6110 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾನು ಪುನಃ ಇವಳನು ನನ ತಮನಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಖಂಡಿತ 
ಹಸೆ ಲ/ಕೈ ಗ್‌ gy WO ಜ್‌ ಟೆ ಕೈಗೆ a de Ha te Ne Ro ಹಚ್‌ ಓಲ್‌ No ಓಗ್‌ಟಟ್‌ಟ್‌ ಓಟ್‌ `ಆ Wd No 
ವಾಗಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮದುವೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
am nd ಕ್ಷ ವ ಎಲಾಲ ಸಾಲೆ RED IE SR RR Oa A ee ed) SS PR. RD) 
ಭಾರ್ಗವ! ವಳು ನನ್ನೂಡನಯೀ ಶಾಲ್ಬ್ಪಸ್ಥಾಹಂ ನಾನು ಶಾಲ್ಹ ಗಿ 
ಸೇರಿದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ನಾನೇ ಇವಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಉ 
ಪ್ರಿಯತಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದಿನು. ನನ್ನಿಂದ 
ಓದಿ ಕಾಲ ಕಾರ TR ಹಾ ಶಾಧಿ ಪಾಲ ಇ ಕ್ರಾ ್‌ಉ ಕ ನ್‌್‌ ಛಿ) ನ ನ ಶಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ಕ್ಕ ಹಾಲಾ (ಇಲಿ ಷಾ ನ್‌ ನಷ 
CUMS AAO Gas AO LAA ಲಸ ೧೨) el Wy ಇಂ” ಆಟ Oh uA 
ಹೋದಳು. 


ನ ಭಯಾನ್ನಾಷನುಕ್ರೋಶಾನ್ನಾರ್ಥಲೋಭಾನ್ನ ಕಾಮ್ಮಯಾ | 


=) ಲೆ dd 


ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಮಹಂ ಜಹ್ನಾಮಿತಿ ಮೇ ವ್ರತಮಾಹಿತಮ್‌ ೩೪ 


ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಧನಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಮನೆಯಿಂದಾಗಲೀ-ಕ್ಬಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪೀಕಾರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ.'” 

ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಅತಿಯಾದ ಕೋಪವೇ ಬಂದಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ಪರ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ 
(ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಅಥವಾ ಕೆಂಪಾದ) ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ರಾಮನು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ನರಪುಂಗವನೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡದೇ 


ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಹಾಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿಯಲ್ಲ.; ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದನು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ 


ಷೆ 
OREO NOAA ENR ಥಾ 
dU Nfl WEY haha AS AU TY Ned hd Cds oe Ne td WE UC OS Nd Uy Ad Nod UY 
ಳಂ 
4, 
3 ೬ ಡಾ ೦ 
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“ಪೂಜ್ಯ ನೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಬ್ಬ ಸಿರುವುದರ 
ಕಾರಣವೇನು? ಬಾಲ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನನಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಬೋದಿಸಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ.. 
ಶಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? ಮಹಾನುಭಾವ?” 

ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಮನು ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 

“ಭೀಷ್ಮ ನನ್ನನ್ನು "ಗುರು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಈ ಅಂಬೆಯನ್ನು ನೀನು 

ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕುರುನಂದನ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ರಕ್ಷಸ್ತ ಕುಲಮಾತ್ಮನಃ | 
ತ್ವಯಾ ವಿಭ್ರಂಶಿತಾ ಹೀಯಂ ಭರ್ತಾರಂ ನಾಧಿಗಚ್ಚತಿ || ೨॥ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಇನೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇವಳನ್ನು ನೀಮ 


ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಸಂರ ನನ್ನಿಂದ `'ವಿಭಂಶಿತಳಾದ ಇವಳು 


ಕ್ರಸು 
ಬೇರೆಯ ಹಾ “ನು ತ್ತ ೧ಳಲಾ ಎರಳು.' 


ಪಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಸ್ಪ ಷ್ರವಾಗಿಯೇ 


ಹೇಳಿದೆನು : 

ನೈತದೇವಂ ಪುನಭಾ ರ್ಭಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಕಿಂ ಶ್ರಮೇಣ ತೇ Ilva. 
“ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಯೇ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವ ವಾಗುವುದೇ 

ಇಲ್ಲ. ನೀ ನು ಇವಳಿಗಾಗಿ ಪಡುವ ಶ್ರಮದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 

ವಿಳ ಗಾ ಸಾಸ ರಾ ಲಪ ಇಸಾ ಎ ಡಾ 0ನ್ಮು ನ ಡಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಗ್ರ | ಇಂ ಇಷಾ ಬಲ್ಲ ಥೆ ಬಲ್ಲ 

Ned | Nes © ಓ/ ಓಟ! ೨ ಆಲ ಟ್‌ (ಕ್ರ ಲ ಲಲ್‌ ಯ CAA CAA MCI 1 (Ad wy Ad 

ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದೆ. ಅದನೇ ಸರಿಸಿ ನಾನು ನಿನನ್ನು ಪಸನನಾಗುವಂತೆ 

ಬಿ ಶ್ರ ಅ ಶ್‌ ದ್‌್‌ 


60112 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾ ರ್ಥಿಸುತಿದೇನೆ ರಾವಾ ೨. ಗಗೇಳೊಂ ಉನ್‌ ಊನ 
ಆ) Cw Cf Ch he No No ಕ hoe “ಅಟ್‌ ಛಿ 


ತೋ ಆ ಜಾತು ಹರಭಾವಾಂ ಬ; ನಾರೀಂ ' ನ್ಯಾಲೀಮಿವ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 
ವಾಸಯೇತ ಗೃಹೇ ಜಾನನ್‌ ಸ್ಕೀಣಾಂ ದೋಷೋ ಮಹಾತ್ಮಯಃ ॥ 

ನೀನೇ ಹೇಳು, ಪರಶುರಾಮ! ಅನ್ಯನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿಟ್ಟಿರುವ 
ಕಲುಷಪೂರಿತಹೃದಯಳಾದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದೂ-ಅಂತಹವಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಷೇಕ್ಷಿಸುತಾರೆ? ಸ್ಲೀಯರ ಪರಪುರುಷಕಾಮನೆಯೆಂಬ ದೋಷವು ದೊಡ್ಡ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ದೋಷಯುಕಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪನಃ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನೇ ನನ್ನ “ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 


ರು 


ರಿತ್ಮಜಿ ಜಿಸತಕವನಲ. ಮಹಾವತನೇ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; 


Wd ಸ್‌ hs ಬದ ಕ್‌ 6 ಕ ಚ್‌ 1ಜ೬.ಸ್ಬಿ ರ್‌ xr ಕಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿದರೂ ಸರಿಯೇ- ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು 
ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮಾಡಿಬಿಡು. 


ಗ್‌ ಹ್‌ ಇಲ್‌? ನ್‌್‌ ಗ್‌ %್‌ 


ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮೇ! ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮರುತನಿಂದ “ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇ ತ್ತೇನೆ : 

ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಷ್ಟಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ | 

ಉತ್ಸಥಪುತಿಪನ್ನಸ್ಮ ಪರಿತ್ಕಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ ||೪೮॥ 
“ಗುರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಅವನು ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ; ಕಾರ್ಯಾ 


ಕಾರ್ಯವಿವೇ = ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದರೆ ;  ಅಪಮಾರ್ಗವಾ ಬ ಹಿಡಿದು 


ಜಿಸಬೇಕು.' 


ನಾನೇನೋ "ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಸದ್ಗುರುವಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ತಿಳಿಯದು. ಈ ಕಾ ಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ದಮಾಡಲು 


ಅವಿ 
೨. 


ನಾನಿದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ; ಭಯದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. 
ಗುರುಂ ನ ಹನ್ಮಾಂ ಸಮರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 


6 ಫೆ ಕತ NN ಬಾಜಾ ಬಾ ರ್ನ ನಾರ್ಲಾ ಹಾಲ ಹಾರೆ Ila | 
ವಿಶೇಷತ ನಲುಲ ಲ್ಲ ಉಳ ಕ್ಲಾನಂ ೦೧. ಗ TY WY 1801 II 


"ಯುದದಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನು ವಧೆಮಾಡಕೂಡದು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಪೋವೃದ್ಧನಾಗಿರು 
ತಾನೆ. ಇಂತಹವನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ: ಈ 
ಒಂದು ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿದೆನು. 
ಉದ್ಯತೇಷುಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುವತ್‌ | 
ಯೋ ಹನ್ನಾತ್ಸಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಯುಧನ್ನಮಪಲಾಯಿನಮ್‌ 11೫೧॥ 


ದವಾ ನ್‌ ಶನ ಇಾದಾತಶ್ರಿ ಧರ್ಮೇಃ ಹು ನಿಶಯಃ | 


ಆ ರ್‌ ಲ್ಯ hv ಚ್‌ Aa ಜತ್‌ ಇದ್‌ ಯ್ಯ kv 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತಸ್ಥಿ ತಪೋಧನ  ॥॥ಜ೨॥॥ 
ಬ್ರಾಹಣನಾಗಿದರೂ ಕತ್ರಬಂಧುವಿನಂತೆ (ಕೃತ್ರಿಯನಂತೆ) 


ಮ ು್‌್‌್ಡ ಕ್ರ ದಿ ಮುರು 
೧ meee dN mm) me mm ee ee we en) 


ಕಲ "ಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಯಲು ಲಿಲಟ0ರಿು 


i 


ದ’ ಕಾಳು Eee es Ey Ce EN ಸಾನ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ 5 8 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
Nek 0 ನ್‌್‌ ET PEA, ನ್ನನ್‌ ಲ 
೧೮೦/೮ ಓಟಧಿ?ಲ/| We Neha AINA ಆಗ ಟಗ ಳ್‌ ಕೆ AAW Gad ಗ ad Ad Cad 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪದ ಸಂಘಟನೆಯೂ 
ಆಗಲಾರದು 

a) ಕೆ ಹಾಸ ಸ್ಸ ಬಾ ಎ ಹ್ಹಾ ದಿಸಿ me ಉನ್ನಿ ಸಾಲಿ ಕಾ ಸಾಧ A ಸ್ನ ಹಾಸ ಲ್ನ ಲ 

ಅ) : ಲ UNV NAN ಘು ಅಂ WG 

ನವ್‌, ೦ ೨ MD ದ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0114 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯೋ ಯಥಾ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಥಿಂಸ್ಪಪ್ಟಿನ್ನೇವ ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ | 
ನಾಧರ್ಮಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನ ನ್ನ ಏಿನ್ನತಿ Ilsa || 


ಯಾವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವರ್ತಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅವನ 


ಎಜು ಅದೇ ರೀತಿಯಲೇ ವರ್ತಿಸ ಇ) ರಿಂದ ಪುರುಷನು ಅಧರ್ಮ ದ 


ಇಂ 


ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಠಂ ಪ್ರತಿ ಶಾಠಂ-ಎಂಬಂತೆ ಧೂರ್ತನೊಡನೆ 
ನಿನ ee PER ನ್‌ ರಾ eT 
OIC td Cts ಗ had Nd ಹ ಆರ್ಟ NAN UY ಆಲ ANI ಲಟುಲಿಲಟರವಿಲು UNMON MN 


ದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ 
ಅಥವಾ ಮೋಸಮಾಡಿದ ದೋಷವಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥೇ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಧರ್ಮೇ ಸಮರ್ಥೋ ದೇಶಕಾಲವಿತ್‌ | 
ಅರ್ಥಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಃ ಶ್ರೇಯಾನ್ನಿಃಸಂಶಯೋ ನರಃ 1191೪1 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಳದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸಮರ್ಥನಾದ 'ಪುರುಷನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹದ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ-ಅರ್ಥವು ಧರ್ಮಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಥವು 


ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವುಂಟಾದಾಗ-ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸಂಶಯರಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮವೇ ಸಂಶಯಾತಕೃವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶವಿರಬಾರದು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯೇ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯವಿರಬಾರದು ; ಅಥವಾ ಈ ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯು 
ಸಾದುವೇ- ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗಬಾರದು. ಅಂತಹ 


ಹಾಸಾಫೆ ಕ್ಕು ಹಾಲೆ ಸಾಸಾ ಹಾಸಾಘು ತದೆಕ್ಕಿ./ ಮವ ಕಾ ಖೆ ಹಾಲೆ ಹಾನಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾ ಉ. 2.೨ ೨. ವಾರಿ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದೀ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. 


ಅಂಬೆಯು ಅರ್ಥರೂಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ 


ಟ್ರಿರುವ ಅಂಬೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದು ಧರ್ಮ. 
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ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು 
ಸಮರ್ಥನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದರ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯದಿಂದಿರುವೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಸಂಶಯರಹಿತನಾದ ಮಾನವನೇ (ನಾನೇ) ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಒಬ್ಬಾತನು-ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವನಿದ್ದರೂ- 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಹೊಂದಿದರೆ 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದ ಮಾನವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. | 


ತನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಯಾರು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಗೆ 
ಸಂಶಯವಿದೆ. ಭೀಷನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಾನು ಶಾಲ್ಪನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ 
ಶಾಲ್ಪರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದೂ ಅಂಬೆಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವಳ 
ಮನೋಗತದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭೀಷನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೇನೂ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂಬೆಯು "ಭೀಷನನ್ನು ವಧಿಸು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲದ ಭೀಷಮೊಡನೆ 


ಭೀಷಮ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಬಾರ್ಗವ! ಅರ್ಥವು ಸಂಶಯಾತಕವಾಗಿರುವಾಗ-ಅನ್ಯಾಸಕಳಾದ 
ಅಂಬಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವರುವಾಗ-ನೀನು ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸಂಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ... ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೂ 
ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕುಣಲಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನುಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾದ್ಯುತಿ 
ಮಂತನೇ! "ನನ್ನೊಡನೆ ಯಥೇಷವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ದ 
ನಾಗು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ "ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ನೀನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು 
ಪೂತಾತ್ಮನಾಗಿ ಅನೇಕಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಣ ಲೋಕಗಳು ಲಬವಾಗುತವೆ” ಮತ್ತು ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 


ಇಡ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸರರಾರ್ಹ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ EU ರ್‌ ಸಾ. ಸಾರ್ಸ್‌ ॥ಷ ಯಿ ಸಾರ್ಸ್‌ ಾಷ್‌ ಇರಾ ಓಷ ನಮವ ವುದ ಇಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ "ಹಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಾರ್ಡಾ 


ಅನೇಕ ಪುಣಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು. ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಠಿ 


ರಣವ್ರಿಯನೇ ಹಿಂದಿರುಗು. ಕುರುಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


ರುವದು 
ನೂಡರ್ಡ ARTE ಗೂಸ್‌ ಸೂಸಿದಗಿ ನಾನ ಣ ನಿಷ್‌ 


ಲಕ ಕ್‌ © we Ad C ೧.೧ OU te ಸದ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌'ವ್‌ ವೆ ಅ ದ್‌್‌ ಆಟ್‌ FS Ne hd ॥| ॥ CU Cod ಆ ಳಲ್ಲಿ 


ಬಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಭಾರ್ಗವ! ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪಶ್ಚಾಜ್ಜಾಶಾನಿ ತೇಜಾಂಸಿ ತೃಣೇಷು ಜ್ವಲಿತಂ ತ್ವಯಾ Ileal 

ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷನಿನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರವೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯತೇಜಸ್ಸುಗಳು ಸರ್ವತ್ರ 
ಉದಯಿಸಿವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೃಣಸಮಾನರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದೆ. (ಈಗ ವೀರಕ್ಷಶ್ರಿಯರು 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವೇನೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ.) ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಯುದ್ಧದರ್ಪ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದ ಕಾಮನೆ- 
ಇವುಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪರಪುರಂಜಯ 
ನಾದ, ಭೀಷನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಅದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿಬೇನೆ. ರಾಮ! ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕುತೇನೆ?” 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಪರಶುರಾಮನು 
ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಭೀಷ್ಮ! ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನೀನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು. ಕೌರವ್ಯ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
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0118 ಮಹಾಬಾರತ 

ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಲೇ ರಾವಾ ಹೂಗುಕೋಾ್‌ಾ್ತೆ nO 
I ॥ ಓಡ ಘಲ್‌ ಪು ಹಿಗ್‌ Al ಹ್‌ 

ಪರಂತಪನೇ! ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 

ಹಾಸಲಾ ಜಾವ ಇ ಇವಿ ಸ್ರ ಇವಿ ಎಂ ON ಘಾಟ ದು CS ನಾ ಸಾಲ ೧ ಸ್ನ ಶಾಲ ಗರಿ ನ್ನ ನಾ 

೪೮ರ) SX ದ್‌ 00100) ಉ೪ಲಲುಟಿN ಮ್ಲ ೧೨೨೮ ೮% Wocof Iv VW 


ಚಲ Mu ಒದಿ ಕ ಯು ಬ ಯಜ ಯ Ra 
ಭೋಜನವಾಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ನೋಡಲಿ. 
ಕೃಪಣನಾದ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಗಲ ಆಲುಂಉ ಟುಟ) ಗಳಗ ಬ್ಯಿಜಯಖಿಲN ರಲು ಗಂ? ಸಲು NK WY 


ಮಾಡಲಿ. ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ, ಭಗೀರಥನ ಮಗಳಾದ, ಪಾಪರಹಿತಳಾದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಪುತ್ರವಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಅನರ್ಹಳೇ 
ಸರಿ. ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದ ದುಃಖವುಂಟಾಗಬಾರ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ಮಂದನಾದ, 


ಯುದಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ, ಆತುರದ ಸ್ವಭಾ ವುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ಹತ್ತಮೇಲೆ 
ಪುತ್ರವಿಯೋಗದುಃ ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿರಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 

ಯುದ್ಧಕಾಮನೇ! ಭೀಷ್ಮ] ಬಾ.; ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಹೊರಡು. 
ಭರತರ್ಷಭನೇ! ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೊರಡು.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಏವಮಸ್ತು' - "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅನಂತರ ರಾಮನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ನಾನು ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಯುದಸನದನಾದ ಲ್ಲ ಸಾ] ಲ ಢಾಲ್ಸಿ. ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ಸಾಲಾ ಕಾ ಲಿಲ್ಲಿ, 
Nee rN-w CE Chad AS ಆ್‌ ಆಟ ಒರ್‌ aad ಓಲಗ UY ಓಟ ಟ್‌ 
ಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯ ವತಿಯು ಆಶೀರ್ವಾದವಾಡಿ ನ್ಷನ್ನು 


ಲ ON ಛಿ ಗಾಮಾ ೨ ಲ್ಸ ಗ್ರಿ ಪಾ ಣಾ ಲ್ನ ಗಿ 
'ಸಟಿಮುಲಯಯು/ ಓಲ NU ಬಲ್ರಲ್ಯ ಲ ಆ)೭ಲಲ್ಯಆ೦ಂಎಲ ಅಂಂುಎಲಟರಿ ಶುಭಿವಾ] | 


ಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 


ರಜತಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೂಂದೆನು. 


‘ 
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ನು. ಬಿಳಿಯದಾದ ಶಿರಸ್ತಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


0120 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು. ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ ರಣಾಂಗಣದ ಮೇಲಾಗದಲಿ 
ದ್‌್‌ ಬೊ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಲ) ಲ್ಲಿ ಭಿಗಿ ಹ್ಮ ಕಾಫ ವಾ ನ್ನ ಫಾ ನಿ ಹಾಲ ಇ ೧ RN ಲಾ ಲಿ TD ED ಲ A 
ಅಗ್ರಿ! WV WTVH ಸೀ! ಉಯ್ದು S/o): ್ರುಸರ್ಛರ of! ರಾಲಿ ಕಾ, 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕಾಮಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಲ್‌ಿ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಖಲ * 
ನ BY 
SS ED DED ESD PD RES RD DD ತು ಇನ್ನ ES TD | 
wf ೬]. ಲಲಿ ಆಲಿ ರ ಟು ° ಲ Ww ! BWV lwo: 
me) 


ಷ್ಯನಾದ ಭೀಷಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಡ' — 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಗು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯೇ 


ತೀರುವನಿಂದು ಹಟಮಾಡಬೇಡ' - ಹೀಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಉಲಣ್ಲಯು 


ಗದರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 
ಕಿನ್ನ ವೃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಹಣೋ ಹರತುಲ್ಮಪರಾಕ್ರಮಃ | 


ಎ ತಾರ ಕ್ರ ರಾಮನೇ ಯತಸ್ಪಂ ಉನ ಗೀದಾಮ ಎಂ Ile ell 
uw wd ಚ್‌ ವೌ ಳಳ್ರ ಆ) ಸಳ ಕಲೆ ಗ Ne lf ied ಚ್ಛಸಿ ॥8 ೬0 vs IR 


“ಮಗು! ಕಶ್ರಿಯಕುಲವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ರುದ್ರನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ "'ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿ 
ಯೆಯಾ? ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದರೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯೇಕೆ?'' - ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


ನಿಂತು, ಲ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸ ಲು ಪ್ರಯ ಸಿದುದು ; 


*»೦ದಲೇ ಹೊರಟುಹೋದುದು- 


} 
a) ಗಲ್‌ ಸಹತದ ಸಾಸ್‌ ಬ ಒಗೆಡ್‌'ತ ಈ ಇದ್‌ 'ಗ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಗವ್‌ ಈ ಳ್‌ ಜಗ್‌ 
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ನಾನು ಅವಳೊ ಇಡನೆ “ಮೋರಿ ರಾಮನಿಂ ೦ದಲೇ ಪಬೋದಿತನಾಗಿ ನಾನು 


RAS hd NO A Wd ಈ wid 


ಬಳಿಕ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ, ದೇವನದಿಯಾದ, ಗಂಗಾದೇವಿಯು 


ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಯಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 


ಯಾಚಿಸಿದಳು. 


“ಭಾರ್ಗವ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನಾದ ಭೀಷಮೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಬೇಡ.” 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಶುರಾಮನು 


| ರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಪುನಃ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷಮ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಕೋಪಾಭಿಭೂತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭೀಷನು ಗಂಗೆಯು "ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತನಾದ ಭ್ರಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ, ಬ್ರಾಹಣಶಿರೋಮಣೆಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಭೀಷ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಯುದ್ಧಕಿ ಆಹ್ವಾ ಆಹಾನಿಸಿದನು.” 


6122 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಪರಶುರಾಮನು ಸಂಕಲದಿಂದಲೇ ಸಿದವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಮನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ _ 
ಭೂಮಿಯ ಇಳಿಸಿ60ಿಕೆ ಉನಿ 0ಎರ್ಟ್‌್‌ ವಾಹನವಿಲ್ಲದೇ ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ 


Aes ಗೇಟ್‌ NN Daud Ne Kd Ch ಗಟ್‌ ರಾ 


ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತೋರಿಕೆಯ ನಗುವಿನೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಲ0್‌್‌ಯಿ 2 


wd 


“ಭಾರ್ಗವ! ನಾನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿರುವೆ. ಈ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕುಳಿತುಕೋ. ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸು. ಮಹಾಬುಜನೇ! ರಾಮ! 
ನೀನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನಂತರವೇ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ." 

ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ನಗುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು : 


ರಥೋ ಮೇ ಮೇದಿನೀ ಭೀಷ್ಮ ವಾಹಾ ವೇದಾಃ ಸದಶ್ಪವತ್‌ | 
ಸೂತಶ ಮಾತರಿಶಾ ವೈ ಸವಚಂ ದೇದಮಾತರ: | 


ಸೂತಶ್ಚ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಕವಚಂ ವೇದಮಾತರಃ 
ಸುಸಂವೀತೋ ರಣೇ ತಾ ತಾಭಿರೋತ್ತೆ 9ಹಂ ಕುರುನನ್ನನನ ||೪॥| 
“ಕುರುನಂದನನೇ! ಭೀಷ್ಮ ನನಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ರಥ. ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳೇ ಉತ್ತಮಾಶ್ಹಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ವಾಹನಗಳಾಗಿವೆ. ವಾಯು 
ಹಾಸ 
ದೇವನೇ ನನ್ನ ರಥದ ಸಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವೇದಮಾತೆಯರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ON ಧಿ (ಗ್ರ ಸ್ಪಾ ಚಾಲ ಸಾರ ದೈ ಭಜ ಇ ಕಾಲಿ ಬಾನ) ಬಾವ ಪ್ರಾಪ ವು ಕ ಮಾ ನ್ನ ಘಾ ್ಮಾ ಛಿ ಘಾನಾ ್ಮಾ ಕಾಫಿ ತ್ಯಾ ಹಾಸ ಭಿ ಕಾ ಲ್ಯ 
“AoW ಸಟಗ ಟು ಟ( (1 BwWದKಲ ಹಬ IW “RH 
ವ ದಿ ಬ 
ರಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಎ ಇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಮೋರಿ ಮರುಕಣ ಇಣದಲಿಯೇ ಕೊ ದಾದ ಶರಸಮ ೧ಣಹದಿಂದ ಸ ಎಿಛಿ 
Cw ಟೆ 


ಓಟ್‌ © haa nd 


ತಿ 

ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಜೆ ಬ್ಲೆಬಿಟ್ಟನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೆ ೇೀಷ್ಠವಾದ ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುಶೋಭಿತವಾದ, ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ, ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಆ ಮಹಾಪುಣ್ಯರಥವ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 


Pp ND ನ ಕಾಳ ಖಾಲ ಜಾನ ಮಿ ಗ್ರಾ ONO ಲಿ 
ಸಿದವಾಗಿ ದ್ದಿತು. ಆ ಒಂದು ೧೨! Wa ಬಗಲ wf ದ್ದಿತು. 


ದಿವ್ಕಾ ಶ್ರಗಳಿಂದ ಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಅ ರಥವು 
ಸರ್ವೋಪಸ್ಕರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರಶುರಾಮನು ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ 
ಚಿಹ್ನಗಳಿದ್ದುವು. ರಾಮನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬತಳಿಕೆಯನ್ನು 


ಬಿಗಿದಿದನು. ಗೋಧೆಯನ್ನು (ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಯ ಖಉಟು ತಗುಲದಿರಲು 
ತೋಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಚರ್ಮದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು) ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದನು. ಅಂಗುಲಿತ್ರವನ್ನು 
(ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುವಾಗ ಗಾಯವಾಗದಿರಲು ಬೆರಳಿಗೆ 
ಜಾರಿದೆ ಲಸ ಸ ಎಾಲಸಇಂ್ಶೈಲ್ಲ್ಪಸ. ಎಂ ಹೆಲನ್‌ ಲಿ ಯ 


ಹಾಕಕೂಳ್ಳುಖಿ GAAS ಓಟ ಆಕ್ಟ್‌ 9 UY dN TI ITI ಓಲ AA 


ಳು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪರಮಪವಿತ್ರನಾದ, ವೇದವಿದನಾದ, ಪರಶುರಾಮದಿಗೆ 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಅಕೃತವ್ರಣನು- ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಃ ಸಿ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಾರಧಿಯಾದನು. 

ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ, ಭೀಷ್ಮ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ' 
ಎಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೂಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವನೋ-ಎಂಬಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅಜೇಯನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದ 
ವಿನಾಶಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋದೆನು. ಪರಶುರಾಮನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ, ನಾನು ನನ್ನ ಕುದುರೆ 


et 


0124 ಮಹಾಭಾರತ 

ಳನು ನಿಲಿಸುವಂತೆ ಸಾರದಿಗೆ ಹೇಳಿ. ದನುಸನು ರಹದಲಿಯೇ ಇಟು 

I ॥ ದ್‌ ನೆ ಗಿ I 1 ೨ bade ha nd Ke 

ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ 

RD ಇರಿ ಹಾಲ ನ ಠಿ ಯ 00 ಗಾಲ ಕಸಾಲಿ ಬಾಧೆ ಮ ರಾ ಸಾ ಸ್ನ ಗ್ರ ಘಾ ಲ್ಲಿ ಇರಿ ಲಿರು ಭಿ 

ಗಲ ಉರ್ವ ಯಉ.ಲ್ಲಓ!1, ಟರ] (ಲು. ೬! || 1 ver ಆಲಿ!) 

ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಈ 
QW 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು : 

ಯೋತ್ಸೇ ತ್ವಯಾ ರಣೇ ರಾಮ ಸದೃಶೇನಾಧಿಕೇನ ವಾ | 

ಪ್ರಾ ತಾ ನ್ನ ಶಾಲೆ ಹಾಲ, ಖಾಗ ಬಗೆ ಕಾರ ಗವ ನಾ ಶ್ಲ ಇವೆ ಭಂ ರೌಡಿ Ila esl 

{ ॥/ಓ? ೭ ೮00 ಆಲ hei ಆಆ ಗ್‌ ಅಆ ಲ Me’ ಆಆ ಆಆ ಆಲಿ IAT 


“ರಾಮ! ನನಗೆ ಸಮಾನಬಲನಾದ ಅಧವಾ ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಲ 
ನಾದ, ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯಗುರುವಾದ, ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ನಿನ್ನೂಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಭುವೇ! ಜಯಶೀಲನಾಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸು.” 


ಅದಕ್ಕೆ ಬಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 


WN ನ್ನ PR CNN 

ಏವಮೇತತುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ತಿವ್ಮಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛ; ನ | 

ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಹಾಬಾಹೋ ಎಶಿಷ್ಟೈಃ ಸಹ ಯುಧೃತಾಮ್‌ ॥ 
ಸರುಸೇಷನೇ! ಆತೋನತಿಯು ಅಂಿಲಾಪಿಸುವವಮು ಹೀಗೆ 
ಜಹಿ ಇದ್‌ ದ್‌ೆ ಅಶ್‌ ಆಳಲ್ಲ Ne EY ಆಗ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ ಆಲ್‌ ಗ್‌ ಕ್ಮ 


ಎಂ ನಿ ಇಷ ಇಂ ಶಿ” 
ದೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು ಆದರೆ 
ನೀನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಈ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಉಕ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದೇನೆ.” 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ಜಾಲ ನೌ ಲಿ ನ EN ee NN ಮ್‌ 
YUN ರು ಆ. ಮ್ರೊಪ್ಟಿ ಸುಬ ೯ಮಿಬತಿವಾಬ ಲಿ೦ಿಖಿಬಯ್ಗು RSD C000 
Y 
() 
\ 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 60125 


ವ 


NOAA AOE TN ATE EAN ANS 
Ne A Nef ಳೆ Ne ಸ್ಹ 


Daa 4 | hi hs ಆ ಒಂ td Nee “ದಳ he) NS Ae Nu ಅ ಗ್‌ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
NN ಜಾ ಕಾನ ಮಾ ಯಲು ಸ್ಟಾ ಜಾಭಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಉರ್ಚ್ಯ್ಯನ್ಪರಿಸಿ ಷ್ಟ ಸಾಧ ಇ PN 
ಇ ಅಲ್ರಿ ಅ ಬರುಳ ಬಬಸಿಗಿಳಬರಿಗಿ ಹಿಟ್ಟು ಅಖ೦ಂಯುಬಲಯುಳು. ಅ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಪರಶುರಾಮನು ಗಧಪಕಗಳ 
ದ ಲ" ಲಬ" 
ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗ್ಗಿದ್ದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂಬೈನೂರ ಅರುವತ್ತು 
OR ರ್‌ ಬಿಸ ಹಾಲ ಹಾಲ ಬಾನ) “ಇಲಿಗಳ =) pe ONO ದಾ ಗಿ ಎಲ Oe ಹಾಲಾ ಸಾಸನ್ನಾ ಪಾಲ್ಸಿ ೦ಎ 
ಲಲ (1 ಲ್ಲ WANN NA ಆ ೮೬! INWCOY oe ITAA ಎಟ) ಬ್‌ ಲ) Ned 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು ಪ್ರತಿರುದ್ಧವಾದುವು 


ಆದರೆ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತನಾಗಿ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆನು : 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ನೀನು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ 


ಅಕ್ರ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದನನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ದ ಎ ಇದ ಐ ವ 


ಆಚಾರ್ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಪದ್ರೂಪವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು : 


ಯೇ ತೇ ವೇದಾಃ ಶರೀರಸ್ಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯಚ್ಚ ತೇ ಮಹತ್‌ | 
ತಪಶ್ಚ ತೇ ಮಹತ್ತಪ್ಪಂ ನ ಭ್ಯ ಪ್ರಹರಾಮ್ಮಹೆಮ್‌ 91 


“ವ 


ಮಾಡಿರುವೆಯೋ- ಅವುಗಳ ಮೇಲಿ ನಾನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾ ಹಣನಾಗಿದೂ ನೀನು ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು 


ಗರಗರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಮನೇಲ್‌, ರಂ NL A Od ಸ ಸ ad ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಜದ ರುದ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆಯೋ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರುವ ಆ ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

1 

(3) 

ಬಂ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
\ 0126 ಮಹಾಬಾರತ / 
ಕಾಲಂ ಹರಿ ಗಿಗೊಡಗಿ ಶಿ ಉಳ ತಿ ದದ್‌ ನೇಲ ದ್‌ 11 ೧೦೧|| 
ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ 


ಕೃತ್ರಿಯತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


AD 

ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತದ ಕುರುಹಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ವೀರನೇ! ಈಗ ನನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಲವನ್ನೂ ನೋಡು.” 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಹಸರಿನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೆದೆಗೇರಿಸಿ 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ನಾನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಭಲ್ಲವ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಶುರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಿತು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲಿ ೩ ಗಿದ ನಣುಗಳುಳ ರಣಹದಿನ ಗರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಶಿತವಾದ 


uN ಇಸ್‌ ಷ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಸಿಸ್ಯಾ | ೧ i) ರ್‌ ಲ) ny Wl ಔ ರಾಸ್‌ Neu UN x Fe ಔ೪ರ್ಜ್‌ೌಷ್‌ 


ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪರಶುರಾಮನ ರಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟು ದರ ಜೊತೆಗೆ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ನೂರು ಬಾಣಗಳು ಸರ್ಪಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ 
ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. 
ಪರಶುರಾಮನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತವಾಗಿದಿತು. ಆ ಗಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದರಕವು ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತೋಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ವಿಸರ್ಜಿಸುವ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ-ರಕ್ಷಪಿಕನಾಗಿದ್ದ, 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಹೇಮಂತರ್ತುವಿನ 
ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕುಸುಮಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ 
ಅಶೋಕವಕ್ಷದಂತೆ ಮತ್ತು ವಿಕಸಿತವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮುತುಗದ ಮರದಂತೆ-ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ನಿಗೆ NN ಯುದಕೆ ಸಜಾಗಿ ನಿಂತು ರಾಮನನು ನ NS, ಊಡದ 


he! 
he Ne RA ಓಲ © ಗ Wh ಮ ಲಲ! ಓಟ್‌ Ned © Gh CIC ಲೇ, ಟ್‌ Ad A aa, Ned Nd Cd 


ಮ 
ಮೇಲೆ ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಷನರ್ಪಗಳಿಗೆ 
ನದಶವಾದ. ಬಹುತೀಕ್ಷ ವಾದ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 


ಬ್ರುವ ಬಲಟು MONET, WOW We J 


ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ” ಮೂರ್ಛಿತನಾದಂತೆಯೇ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೇ 
ಹುಲಿತುಬಿಟನು. "ರಾಮನ ಆ ಚೆಂತಾಜನಕಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


edad dad ಇರ್‌ ದೈ ಓಫ್‌ ಶ್‌ ಸಸ ಸ ನ್‌ ಓಗನ ಆಸ್‌! Swe ಪ್ರೈ ಇ ಹಗ್‌ 


ಕ್ಷಪಾ ಪಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ತಡೆಹಿಡಿದು, ಮುಂದೆ ಬಾಣಬಿಡಲು 


an) 


hed 


ಯತ್ನಿಸದೆ "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ? — 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉದ್ಗಾರಮಾಡಿದೆನು. ಶೋಕಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ 
ನಾನು ಒಂದು ಬಾರಿಯಲ್ಲ ; ; ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಕೊರಗಿದೆನು. 

ಅಹೋ ಬತ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಮಯೇದಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಣಾ | 
ಗುರುರ್ದಿಜಾತಿರ್ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯದೇವಂ ಪೀಡಿತಃ ಶರೈಃ lla ೭1 


ಣದ ಮಾಮು ಮಾಮು ಮಾಡಿದಿ 3ನ ನವ 
ರಲಿ ಅಅಣಲಓಲಿ ಉಲ ಆಎಆಎಲಲಯಂಯ್ಸ್ಯಿ ಊಖಲಟ ಭ್ರ. ಉಲ್ಲ 


ಗುರುವಾದ, ಮೇಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 


ದರ್ಮಾತವಾದ ಇವನನ್ನು ನಾನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
3 ೧ಎದುವ ರೀತಿ೧ಸುಲಿ ನೀಡಿಸಿಲಿಟಿನಲಷೇ? ೧ನೆ 6! ಕೃತ್ರಧಮಃ ೯ಕೂ 


ಗಿ್‌ಗಿರ್‌ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶಲ್‌ಇಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಳಿ ರ್‌ ಇಓ. ಔರ್‌? *್ಮ್‌್‌ ಕ್ಯ ud ಇ ಬಟ ರ್‌ ಕಸಾ 


ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ; ; ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾ ರವಿರಲಿ [` 


ಲ್ಲ ರ್‌ ನೌ ನ 6-0 ಸೆ RANE A NAS A 
NDTIS ww of} WW UNA, ಅಲೆಯಲ! Nov ಅಟ 
ಮೂ ಲಟ ಲ್ಸ ಬ 

\ 

4, 

ಈ ನ ವಾ ಇ) 


(OSS 
(Yo 
ಗ 
ಡಿ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 0127 
ಕೊಂಡು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಹುಚೊಪಾಗಿದ 
6 ಉ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ರೌದ್ರಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ 
ON) ರಾ ಛು ನ್ನ ಣನ ನ್ನ ಬಾನಿ (ಗಿ ಇಲಿ ಸಾಲ (ಲಿ ಲಿ ಬಾನು ಎ ೧೫೬೧ NT, ಲ ನ್ನ ಪಾಲ್ಸಿ ಕಾ ಇ ಜಾ ನ್ನ 
ಆಲ WOH WY 1 RAS AAC ಸ್‌! ರಯ WN WINANS ಲಹಬ ಕ್ಲ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಾಗ್ನಿ-ವಿಷಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನ ತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ 


0128 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತನಾದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಇ) ಹಾಸ 
೨೨ 
ಯುದವೂ ಅಂದಿಗೆ ಉಪರತವಾಯಿತು. 
೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
೧೧೧ ಳಾ ರಾ ನಾವು ಶಾನೆ ನ್‌ ಸಾಲ) 
NaS wd Ho ಓಟ್‌ ೮! ಆ ಟ್‌ Maha 


ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕುಶಲನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಸಮತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ನನ್ನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ವಿರಾಮಸಿಕ್ಕಿದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಒಳಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ತೆಗೆದು ಕುದುರೆಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರತೆಗೆದನು. ಅನಂತರ ಸಾರಥಿಯು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಲ ಹೊತ್ತು. ತಿರುಗಾಡಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಸೂತನು ಅವಗಳಿಗೆ ನೀರುಕುಡಿಸಿ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುವು. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪನಃ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಹಾಲೆ ಕಾಸೆ (ಗ್ರ ಇ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಶಾಲ ಲ್ನು ಛ್ರಿ ಕಳ್ಸಿ ೫ಾಲ್ಲ ರಾಳ ಹಾ ೧೦ RS (ಲ ಇಾಕಾಲಿ ಸಾಶ್ಮಾ ಯ ಕ್ಮ ಕಾಲಿ ಇ ಇ, ಘಾಲಿ ಇರು. 
ಆಂಟಿಯಲ್ಲ ಆಗು ಕಹಬ MT ಲ / ಆಆಆ ಲ) ೮1] ಲ್‌ 
ಬರುತಿದ ನನನು ಕಂಡು ಪತಾಪವಂತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ತನ ರಹವನು 
೧ - ಎ೯ Nd ವ | ಲ್‌ 
ಅತ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು 
ರಾಮನು ಸಮರಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತವಗ ಮಾವಾ ನ ಷನ ಶೋನ ANAL ರದೆಗ್‌ಣಿ೧?ಗೆ 
ಓಚಡನಿಯಿೀೀ ಕೌ ಕ್ರೌ Ch ಆಶ Suda Koes ded we td | ಗ್‌ Ned Wd hd 'ಆ್‌ ಆಗೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದೆನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ನನ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 


ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ರಥವನ್ನು ಹುತ್ತಿಕುಳಿತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಬ್ಛಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯ 


0129 


ಅ 


ವ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅದಧ್ಧ್ಕಾಯ-೧೮೦ 


೯- . ಡ್‌ 04 ೯-3 Wa ೨ . ಕ 4 ೮೮ ಶಶ್‌ va, ಇ ಈ ೯ 
6 7.1೧ ಲ 022 201117 ಸಚ] 1/6: 41 
ಕಿ ° | © ದಾಗೆತೆ ವೀ) ಓ ೮6 ಟಿ78 ಕೊ 1ರ 4 , ಲಿ) (ಉ TDL 
FN: G 4 ಫಿ RHESUS A: p AB KEE ) 
4 BA BK BD NSS EWR (ವ ತದ್‌ 
A288 EREDAR dd ಅತ್ತ 8 
“RTH ಜಟ 1.3. ಎ. ಕ್‌ ನಿಷ್ತಾತ್ಗ 
ಚ ಗ ಕ ಜ.1: 
BEERS ಶೌ RSE ಇಸು ಗೂಟ ಬಿಚ್ಚ LAE 
F CAC ಗ್ದ ಆಗಸ ೧ AKERRG 4 WG re Bae 
BS UO ಜುಗ ಗೌರ ಅಕಿ LDL BPR OHS 
Ape BOR je ಕಡ ಗಟ್ಟ ಕೈ ಟಿಕೆ BEEP 
ಆ ಟ್ರ ಇಗ ಟ್ರ EBS 15 ಸ್ತ ಜಗ ಆಗಿ TS 
ಸ ಗ್ವ g 2 3 A ಸ wp EB Wg ಛಿ pa 1 1 ಶಹ 
MS 5 Bh ತಸ GS 5DBBagpa 
$i ಜಟ ಜಾಲ ಇ | KISSED pg SRBERBBD 
CE ಗ್ರ” ಲ ಪಿಟ ಗಿ ಶಿ ಕಟಿ 1 
60 ತ ಛಿ ಫಿ 3 3 2 |. ¥ ಜ್ರ (ಟ್ರ ದಃ ಗಾ ಕು ಷ್ಷೆಗಿಟ್ಟ ಗ್ದ "ಟ್ರ ತ್ರ 6: 
SHAPES GDS ADS pp 
yf ದ್ರೆ ಲ್ಲಿ ETDS ಆಳ gH" 
J ಸ ವೆ ಲ ಗಟ ಭತರ ಕ್‌ ಇಗ್ಗಗೆಳ್ಳ ಗೈ 
Bd BBL ಶನ] ಗ್ರ ಕತ್ತಿ ಸ್‌ 
ಗ ಗೃಫ್ಟ ಗೈಕ್ಲಿಸೃ 6 ಡ ಗೆ ಟೇ ಅಗ ಡದಢ್ದ YATES CREW 
ಚ 2 GB Sp p 5 Rede WSR pn” 
1 ರ, £ G GBR BREWS pK ಸಿ ತ KS) 1D 
TEES EER 45:18 111.3 


೫ ೦ 3 ಇಳು 3 61 


HSE DoE Sons | 1438118311 
ಇ“ಸ್ಲಾ ಬಿ ಸಚ ಆ. ॥ ಗ 64ಸಿ ಭಿ ಕಳಿ 0... BLE ಆಕ್‌ 
ಗರಗ ಗೆ ಕ್ರ ಜ ಗತೆ ಇ ಅಧೆಫ ಭರ ಆ ೨81% ಇಳುಗ 83% 


ರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


0130 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ರಾಮನು ಬಿಡುತಿದ ದಿವಾಸಗಳನು ಪತ್ನಸಗಳ 
ದ್‌ ನಂದಿ ಶಿ ಇ ಲ" 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾನೂ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ] ರನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಅರಿಂದಮನಾದ, ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ರಾಮನೂ ನಾನು 
ರ ೧) ಭಾಳ ನಾನಾ ನ ಜಾಲ (ಗ್ರ ಇಲಿ ೦ ಲ ಅಲಿ ಲಗ ಅಭಿ ದು 


ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ. ೦ಲನ್ನು( ಸ್ವಗಳನ್ನು ಅಂವ)? ೮) | ಅಟ್ಟಲು ಪ್ರ 
ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ. ದುರ್ಯೋಧನ! ಅನಂತರ ಬಹುಕ್ರುದನಾದ, 


ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ದ್ವಿಜೋ ಮನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಸಳ ಳೂ ನಂದನ 9066 ರೇ ಗಿ 


ts Ne Re ಓಲ್‌ a ಓ 'ಚೇಟ್‌ ಕಳಳ dd bd add 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನ ವಕ್ಷಸಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು 'ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸುಮನೇ  ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾರಥಿಯು ಬಹುಶೀಪುವಾಗಿ 
ಬೇರೆಯೆಡೆಗೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಒಯ್ದನು. ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಬಹುಪೀಡಿತನಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡು 


ಮೂ ತನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅರೀ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾರಧಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಕೃತವ್ರಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಅನುಚರರೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಶೀರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಅಂಬೆಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಾಡಿದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆನು : 


“ಸೂತ! ರಾಮನಿರುವೆಡೆಗೆ ಈಗಲೇ ರಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನಾಗು. ಈಗ 
ನನಗೆ ವೇದನೆಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ರಾಮನೊಡನೆ 'ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ "ಎಂಬಂತೆ 
ತಾಳಬದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಪರಮಶೋಭನ 


ವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ "ನನ್ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯು 


ತ್ವ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 0131 
ಯುದಬೂಮಿ ಯನು ಕಾಮಾನ್‌ ನನನ್‌ ಇದೆ ಗಂಗ ಗ7ಗತವೇೌಂ 
Nhe Nef AY I ಬ್‌ ಸ್‌ TE a Cd CN hd GN es FG A Cd No NL 
ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಕೋಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 
A AON ಇ ಸಾಲ eT ಇರಿತ A NN ನಿನ NO ನಾನ ಬನಿ ಲ ಫಿ 
ಆ ANG 7: ಖ್‌ ಲ೮೮೮!1೪' ಗವ ಬ Ned WU YOUN ಊಟ 
ಸುರಿಸಿಬಿಟೆನು. ವಕಗತಿಯಿಲದೆ ದ ಕಡೆಗೇ ವೇಗವಾಗಿ 


ಹೋಗುತಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು- _ಅವ ಬೀಳುವುದರೂಳಗಾಗಿಯೇ- 


ವಾ ಹಾಥ ಅನ್ನ ನ್ನ ಶಾಸ ಸಾಲ ನ್ನ ವಾಸ್ಸ ನ್ನ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಗ ವಾ NE ೦ PR ೧ 
ಯಟುಲುಟಿಲಿಂ ಲಿ ಅಲ್ಲ wocot Iv VW NOW WU, WVU SVU Wo 


ಬ 
ಮೂರು-ಮೂರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ರರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಹಾಸು 


ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೀಕ್ಷಾ -ಗವುಳ್ಳ % ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳು ರಾಮನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವೂ 
ಮೂರು ಮೂರು ತುಂಡುಗಳಾದುವು. ಅಂತಹ ಬಾಣಗಳ ತುಂಡುಗಳು 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೇಸರಗೊಂಡ ನಾನು ' ಪ್ರದೀಪ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುವ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 


ಧಾ ಇ ತ್ವ ಧಾ ತ್ವ ತ್ವ 


ಹಿಂಸಿಸುವ ಇಬ್ದೆಯಿಂದಲೇ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆದೆಗೇರಿಸಿ ಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 


ಮಂ ೦೦6೫ ಇಳ್ಳಷ ಳೂ ON 0 ಬಾಣವು 


( 
ತ 
G 


ಇಂ 


ಗಾಢವಾಗಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಬಾಣದ ವೇಗಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಹೋದ 


1 ಹಾ ನಾವಾ ನಾ AN 


(ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ) ರಾಮನು ಒಡನೆಯೇ 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಮೌ ಲಂ TR. ಉತ್‌ CANN NN 


- 
ಪಥದಿಂದ ಅಲ್ಲ WM ಶ್ರಮ ಸ Yul wt bud 


ಪರಶುರಾಮನು ರಥದಿಂದ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಜಗತ್ತು ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡಿತು. 


ಉದ್ದಿಗ್ನರಾ ದ ತಪೋದಧನರೂ ಮತ್ತು ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ 
ನ್‌್‌ ಸ ೂಡ್‌ಕೆ ದಡ 


ke ಓಲ್‌ ಲ್‌ ಡೈ 'ಆ್‌ NUN ಬಡು. WAT ಆ ಗೌ Ad ಆಲ್‌ ಅ 


ತಪಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತಣ್ಣೀರು 
ತಂದು ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರಮಾಡಿದರು. "ರಾಮ! ವಿಜಯೀಭವ' ಎಂಬು 


ಹಾಯ್‌ ಬಾ CEN 
CS ಇಲ) 
"4 A 

) ಗೆ 
[ 60132 ಮಹಾಭಾರತ / 

ದಾಗಿ ಹೇಳುತಾ ಮತೆ ಕೆಲವ ತಪನಿಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡುತಿದರು. ಈ 

ಹಿಗ್‌ dN bad badd’ ಹ್‌ 'ಆಸೆಕ್ರ/ ua IO Ns NTSC Wedd ಕಜ ಲಳ * ಸ್‌ ಫಿ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಅವನನ್ನು 

ಲಿದಿಕಾರ ಲಿ. ಲಿ. ಘಾ ಕಾಳ ಇಲ ಕ್ರ ಕ ಸಾಲೆ ಭಾ ಸಾರ ಇ ಹಾಲ (ತ ಕಾಸಾ ವಾ ಷ್ಟ ಲ ಇಸಾ ಜಾವ ನ ಲ) ಲ್ಲಿ ಪಾಲ |) ಇಲ್ಲಿ ಇ, ಸ 

ಆತ್ವ್‌” ಸು. ಬಲ ed ರಾಟಿ ಅಟ ಲ್ಲ ಅಯಸ್ಸು! Ike ಯ ಲಟ೦ಟ 

ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ರಾಮನು ಪುನಶ್ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎದ್ದುನಿಂತು 

ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಬಾಣವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ವ್ಯಾಕುಲಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 

ಮಲಿಕ್‌ * 

ಓಟ ಒ. This ಈ 

€ 0 = ೦೦0ರ ಇ ಜಾ 


ಲ್ಲಿ ೧ 2 PR ೪೫ "ಲು ೨೦ ೯೫1 
ತಿಷ್ಠ ಭೀಷ್ಮ! ಹತೋಸಸಿ'-"ನಿಲ್ಲು ಭೀಷ್ಮ! 


ಗ) * 
ನೀನಿನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರೆ' - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣವು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಎಡಪಾಶ್ರಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಗಾಳಿಯ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ 
ತತ್ತರಿಸಿಹೋದೆನು. ರಾಮನು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಲೀಘ್ರಾ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಲ್ನ WU ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಭಯರಔತನಾದ ರಾಮನು ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅನಂತರ ನಾನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಎದುರಾಳಿಯಿಂದ ಬರುವ 


ರಾದ Np AON NL ಶೀಪಾಸಗಳನು RN ಭಯ ೦, 
WUC UI IT AA ಲ್‌ ಛಲ ISNA ಅ.ಸ ಪರೆ QAI Lad ಮಿ ! 5 SSO 1) 


ದೆನು. ರಾಮನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳು ಒಂದು 


Ae ನಾ ಹಾನಾಘೆ ವಾಘಾ ಸ್ಯಾ ತ ಪ್‌ ~ ಗೌಹಾಹಸ್ವಾ ಹಾರ ಸಾಸ ಹಾಘಿ 


ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟುವು. 
ನಾವು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 


ರ್ಯನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ (ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಗಿ್‌ಿ 
ಅನಿಲನ ನಾ ಮ OOO ನ್ನ NASA NA ರ ತಳಿ 
(Ad Kad ್‌ VAN WT I UMA | 1 1೮/5 ಟಿ ANP O | 
ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗುವಂತೆ-ನಾವು ಬಿಟ್ಟ ಶರಜಾಲದಿಂದಾಗಿ ವಾಯುವಿನ 
ಗತಿಯೂ ನಿರುದ್ಧವಾಯಿತು ನಾವು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಬಿದ್ಲು ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಕಂಪನದಿಂದಾಗಿ ಬಾಣಗಳ 
ು 
ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷವೂ ಆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 
ಥು ಹಾಲ) ಸಾಲ ಹಾಲನ ಮ ಹಾಸಿ ಲಾ ಕ್ಸ ನ್ನ ನಾನ ಹ ಜ್‌ ಫಲ ಇಷ್ಟ ಕಾಳ ಫಿ ವಿದಿ 6 ಸಾಹಾ ್ಯಾಂ್ಸ್ನ 
ಉಟ ಗು ಆಗುಟ ಯರ 01000 ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಬಂಕ UNA Nd ಆಲಂ 
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0134 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನೇ ಒತೆಯಾಗಿಟು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣೆಸಾಡುತಿದ 
I Bu Ad ಕ್‌ ಲ ಆ) ಸಗ್ಗ ಗ CC df ನ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನು ಬಹುಕ್ರುದನಾದನು. ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ 
MeN ROA NACA TEENA LL 
ಗಿಳಲಿಖಲಂ ನಿನಿ ಬಿತ್ಲಿನಿಗಳ೦ಬಿ ಬಉರೋಬತಯಗಿಲಾಗಿ ಆಲಿ ಲರಿಲುಲಟು 
ವಂ ಆ ಬ" | ೨ ಆ 
ಪರಶುರಾಮನು ಘೋರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಾಲನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉ 
ಪಜಲಿಸುತಿರುವ ಉಲ್ಲೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ, ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತಿದ 
ರು" mf) ಕ ನಔ? 5 | ್‌ಂ ದಿ 
ಅಗದಬಾಗದಿಂದ ಹಂಗ್‌ ಹೆಂ NA ಹೂ ಸ೧ಂಹಗಳಂನ ಕಾ ಲೇನ ನಿಕ 
(bel Wad 1 Ad ಆಲ್‌ ಟ್‌್‌ಟಪೂ SANS Ad AS Ns Nd UN wl ರಲ್ಲಿ Wd ೮ I ಜ್‌ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಹಣಾ (ಇಲ್ಲ ಬಾ ವಾ ಸ ಸಾಲು ಸಾಲ RS RE, RL ED JS ND ಕಾಸಾಶ್ರಾಹಾಸ್ಸಾ ಸಾಲೆ ಸಾಧ ಕಾ ಹ್ಹ“ ಲಿ 0ಿೆಗಾು ಎ ಕಾಲ ee ಲ ಪಾಲ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯದಣಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅೀಜಸ್ಸಿಖಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಆಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ದೇದೀಪಮಾನವಾದ ಮನಿಂದ ಪಯುಕವಾದ ಆ ಶಕಾಾಯುಧವು ನನ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಾಯುದವನ್ನು 


ON ಲಲ, ಹೆಂಗಹೆ 0% ೦00೦ ೯೪ ಸನಿ ಕೊ ೀಪದಿಂದ 
VOU ದಟಟ 6/ ಓಟ / ರ] 81! 171೮! 1 ರಅಳಗು ರಟ್ಟ ANN TU NVNUNOUDVANAN WON Wud Ad 


ಇರಿ, 
ಸಂಜ್ವಲಿತನಾದ ರಾಮನು, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಇತರ ಹನ್ನೆರಡು 


ಮ್ಯಾ ತಾಸೆ ಸಾಸ ನಾನಾ ಹಾಲೆ ತನೆ ಹಾ ಸ್ಯಾ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ A ಬಾ ಜಾಜಿ AD RN ಇ ಸ್‌ ದ ಬೌ ಹಾಸಾಘ ಹಾಲೆ =~ ಜಾ ~ = 


A 


ಳೇ ಲ್ಯ ಸಾಧಾರ ಕಾಡ ಗೌ 0 ್‌ಿ ವಾ್‌ ಗೌಾನಾನ ಕ್ರಾ ಕಾಲ ಸಾ 
ಲ) "ಜಿ ಮಿ ಆ 


ಜ್ವಲಿಸುವ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ- ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನು 


(9 
ಲ 
ತ 
9 
C 


$ 


ಮ bp) bp) ಮ ಎಂಧು yy 


1 ಕಹ] A Ned YS ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಗೇಟ್‌ we ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಜೆ 


ನೋಡಿ ನಾನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡೆನು. 
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ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಜ ಗ್‌ ಎ 

ಸಾರಥಿಯೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿ ಹೋದರು. ರಥದ 

ಹಾ) ಜ್ನ ಪಾಲ ಸಾಲ ಹಾಲ ಜ್ನ ತ್ಮಾ ಕ್‌ೆ ಇ ಇ ಪಾಲ ಗಿ ES ಮ ಸಾ ತೆ wd pm, wp) ಬ್ಬ 
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೦01230 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಗವಾಗಿಹೋಯಿತು AS ATTN! 
ಕಲು I 1 f\ A! eA ಆ ಓ/ ಓ Noe Nf ಸಿಗ No GC Nd 

ಪರಶುರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ 

NN me ee CN me ಬು me mm md med ರಾಲ್‌ ಯು ಸ್ರಾಸಾಘೆ ee) ON ಕಡದ 

OSA Dol! ಲ woos  Neಖಲoದಿ೪H೦OLಿಿ ಭ್ರಅರಿಎಲ(| 

ಮಳೆಗರೆದು ನನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಮುಜ್ಚಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಿಯಾದ 
9 

(ಬ್ರಾಹ್ಮಣತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದು ಪರಶುರಾಮನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟ 

ಗಿಗಾ ರ್‌ (ರಿಸಿ ಇ ಶಾಕ್ಯ ರಾ ಕ್ಯಾ ಶಾಲೆ ಕಾಣಾ ನಾ €ಮ್ನಿ = ಜಾ ಇಳ ಲಿನ್‌ ಉಟ ರಾ ವಿ ಬಾ ಸಾಲ 

ಆ. ೮೦/! IV 1 |! ಓ ೦ಹವನಾಗಿ 11 w (ಓಟ ಟು) ಬಟ ಆಲ ಲು 


ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ನಾನೂ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ 


ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಧ್ಕಾಕಾಲವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸಾಚಲವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧವ ನಿಂತಿತು.” 

೧೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಲೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಬೀಷ-ಪರಶುರಾಮರ ಯುದ್ಧ 


DN ಕ್‌ re 


ಭೀಷ್ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರಲಾಗಿ ನನಗೂ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯೋಧಕ್ರೇಷನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಸುಸಿರವಾದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-ಮೇಘವು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-- ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ "ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನ ಸುಹೃದನಾದ ಸೂತನು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ರಥದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಸಾರಥಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ವಿಮೋಹಗೊಂಡನು. 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


| ಗ 
No a 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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C 


ಸೆ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರೆ 
೭ 
ಆ 
el 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ತಾನು ಗಳಿಸಿದ ವಿಜ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಪುನಃ 

ಪುನಃ ನಗುತ್ತಿದನು. ನಾನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ, ಪರಶುರಾಮನು 

ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಕೇಕೆಹಾಕಿಕೊಂಡು 

ನಗುತಾ  ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಬಿಸಿಬಿಟನು. ನನ್ನ ಅಂಗರಕಕರಾಗಿದ 
ಎಂ ೩ಬ ಊಟ 1 

ಕುರುವಂಶದ ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 

ಇ ಎದೆನ ಎ ಎದು ಪಿಸ ದ್ದು EA ಎಮಚ್ಟು 


ದ್ದುದಃ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವು ನಡೆಯಿತು, 'ದುರ್ಯೋ ಧನ! ನಾನು 


OA DNATA ನೆ NT ೦.೦ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ANNE NE ಾಲ್ಗ 
QoL ಲು ಯ) ನಹಲಲಯಖರ್ಭE [ನಿಖಿಲ 


ವರ್ಚಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಬ 
ನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಿಂದ ನ್ನನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮು ವ ುನಃ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮು 


ಇ x 


Pa ತ ಜಾ 


- [1 


ಹಾಸ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಂಗಾನದಿಯೇ ದಿವ್ಯರೂಪವನ 


ಶ್ಯ 


0138 


32 ಡಿ ಗಪ್‌ ಇ ಇಸ ಡ್‌ ೨% "ತೆ. 133 
4 ks * ಟ್ರ lp. a ಕೆ ಕು ಸ್‌ g (೨ 
ರನನ ಣು 
7 ಟಿ B59 - H ವಿ FE ಕೆ Ko 
BSS 9 ಟ್ಟ “೯ ತ್ಸ Ye 
DER RB ಗತ [ ಸೈ ತೊ 
HERG TAG CR 
) 3. > Db ಗ 
4” B ಇ (ನ (6. ಲ ದೆ 1) ಲ 
ಧೆ ಗ 0 ೯ 11) wD ps 7 KE D ಇ 
, ಗಲ್ಲಿ ಬವ ಇಡಿ [3 
ತ್ರಿ 1 1 $p Cu ಎ €: Ta 0. 
ಗ್ರಸ್ತ ಭಇ ಗೆ ಶ್ರಿ ಗ್ರೆ] 
= Te K 3 Ad ನೀಡ್‌ A ಲ್ಕ 1 tp 
Bp ST 2 ಗು ಜಂ" ನ್ಟ ಜ್‌ 
ಸಸ ಗಗ್ಗ ಭಾರಿಗೆ ಕದಿ೨ ಣ್ಯ 
wD 3 ಇಲ « Te 5 © Y 
APH ELAS 
R B (6 ದ್‌ ಕೆ °K Ye pe: 
ಗಸ್ತಿ ಫಿ ಬಬ ಟಿ ಲಿ ಡಿಟ್ಟಿ ಉಸ್‌] 
ಗ ಬ ಇ ಡ್‌ ಎ ಸರೆ ens ಲ್ಲ 
ಇ ಗ್ರ ಗಜ ಬ ಬಿಸ್‌ 4 a 18 
4 ec 1 ks Ire) ke “ನ ಲ 1 
ಇ ೪) 135% ಇ ಗ್ರೆ ಸ್ತ ಇ 0 ್ಬ ಜ.1 ಇ! 
ಗಿ ಅಣ್ತವೆ ಸ್ರ Ye 1. [3 ನಾ Y ಗ 
B 230 EDL 
Basar Lg Bo 
ದ 2 ಛಿ ಇ ಡ್‌ ಸ್ಯ 4 ಬ್ರಾ (CY 
2 ISR RE NS 
3 - ನೇ ೫ 
RO: 5 Bre 8 ಗ್ರ ವಿ 
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ಮೂರ್ಲಿತನಾಗಿ. ಬೀಳಲಾಗಿ. ನೀರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ರಕವನೇ ದಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
tote f\ Cd | 139 ಸಿಗ ON Fl 1೨ ಓಸಿ ಸ Nef 8 8 sd ಊಟ್‌ ಒಂ | ಗದು ಓಲ್‌ ಆಲ್‌ ಒಂ ಹ್‌ ಆಲ ಆತ್‌ [ಆಗ್‌ ಆಗ | | 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮೋಡಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳಿಗೆ 
EEE A RN A CAAA AANA ಲಿ 
ನಈಖಲಲಳWಳಲ(1 ಲ) ಕ್ಷರ ಲ್ಪ ಲಲ ಲ) ಆ Nov ಲಂ ಆ 
ಬಿದುವು. ಪದೀಪನಾಗಿದ ಸೂರ್ಯನನು ರಾಹುವು ಆವರಿಸಿಬಿಟನು 

ದ ಸ್‌, ಎಂ ದಿ 1 — ಲ) 


ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸತೂಡಗಿತು. ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗಿತು. 


ನ್‌್‌ ನ್‌ ಳೆ pe TN ಮತು ಹೂನ್‌ ಗಳಿ೦ಗಾ ದಸ್‌ 
Ned CT hd ds | ITN UY 9 OTS AN ರ. 6್ರ/ ಲ್‌ Nod ಗೆ ಆಳಲ್ಲ ॥``₹1.€/ Ay hed VI hE Ny wid 
ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಆಗ್ಲೇಯದಿ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ 
am ENO mem ON ಹಾಲೆ ಜಿ ad ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಹಾಸ್ಟಾ ಕದಿ ON ವ ಮಫ 
ಆಲ ಟು” ಆಲ ಆಟ ಟರಟುಂಲ!1 ೮ ಜರತ್ತಿದ್ದು *» ಅಲಿಓರಿಲಂ ಎ ಲ0ರಿಟಿ ಟೆ 
ದುಂದುಭಿಗಳು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿದುವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕ ಥಾ 
ಪರಶುರಾಮ ರ್ಲಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿ ಿರಲಾಗಿ ಆ 
ON ಲ್ಲ ಎಸ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಲಿಗಿಕಿಇದಾರಾ ಇರು ದಲಿ ತಾಲಿ ಸರ ರಾಕ್ಕಾರಾಲ್ಲಿ ರಸನ ಸ್‌ ಸಾನ OD ಣಿ 
USUI AS ಸ್ವ) ಆಗಾ ಲಾಟರಿ ಲ ಟೆ ಆಆ ರಲ) tes CA (1 Iv 
ಕಂಡುಬಂದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದ ರಾಮನು ಒಡನೆಯೇ 
ಮೇಲೆದು ನನನೆದುರಿಸಿ ನಿಂತನು ವಾಕುಲಗೊಂಡಿದ ಮತು 
ಜಾ 1! ಠಿ ದ kf 
ಕೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ ರಾಮನು ಪುನಃ ನನನು ಯುದಕ್ಷೆ ಆಹಾನಿಸಿದನು. 
Ash 4 ಕ ಜು | 450 (ಲ್ನ ಎಕ ಫ್‌ ಕ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪರಶುರಾಮನು ತಾಳೇಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 


ಧು) 
ಬಿಡುವುದರಲ್ಲದ್ದಾಗ ಕೃಪಾಯುಕ್ತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು - "ಬೀಷನ ಮೇ 


UU ಪ್ರೇತ ಯೂ ಮ 


ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು” - “ಎಂದು ನಿರೋದಧಿಸಿದರು. 
ಅಮೇಯಾತವಾದ ಭಾರ್ಗವನು ಯದ್ಯಪಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದರೂ 


NN Oo ಸಾಸಾಭಕ್ಸಾಕನ್ನಾ ಸಾಜಾಲ್ಲ ಸಾಲಿ ವಲ ರ ಲ, ದ ನಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ಬಾ ದಾವಾ 
ಲಿ We’ “ಲ { IU ಕಾಲಾಗ್ದಿಗಿ ಸಮಾನವಾ] [ಅಕ್ರ ಸ) ಆಲಂ 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಡದೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಮಂದಕಿರಣ 


ಮಂಡಲಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರವಿಯು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಧೂಳಿನ 
ನಗ್ನ ಗಾಂಡ್‌ NT ಆಚಾದಿತನಾ ಇ ಅಸಾಚಲವನು ಇಂದ್‌ ಸುಖಕರವಾದ 


i Ne ಓಟ್‌ ಓ್‌ಆ್‌ 'ಆ್‌ ಟ್‌ * ್‌್‌ ಎಂ! I ಕಳ ಜಳ VN Ne dd ಈ ಸ್‌ ಡ್‌ ಮ ಜ್‌ 


ಮತ್ತು ತಂಪಾದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ. ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. 


Fae ಹ್‌ ಕಾಸ್ಟ ON ಇ ಜಾ) ಮ್ಮಾ ಸಾ 4ನ್ನು ೮ ಭಾಳ ನೆ ಬಾ ಬಾ ನ, ನಾನಾ ನ್‌ ದ್ನ ತಾ ಹಾ ಇ ಬಾ || 
Nd NUMAN LNG ಸಿ ನಿಲಬಬ್ಬಿರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತರಾದಿವು. ದುಯೋ Nev : 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಾಗುತಲೇ ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಸುಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0140 ಮಹಾಬಾರತ 

ಪಾರಂಬವಾಗುತಿದಿತು. ಹೀಗೆ ನಮಿಬರ ಯುದವ ಇಪತುಮೂರು 
(ಆ) [ ನಂ ಬ್‌ Ns ಲಃ ಎಳ ೦೨ ಎ 

ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು 


೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಲಿ.೦ಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಸಾ ಗೊ ಧಾ ಲೌ) ಫ್ಯಾ ಕಾಳ ೧ರ (ಲ ಹಾಲ ಹಾರೆ ಹಾಲ ಪ್ರಾಜ್ಮಾ ನಾನ್ನು ಧಾ ಲ್‌ 
Ne I f IT wld Maa Sas ಆಖ ಲ್‌ 4 ಆಆ ಓಟ ತಳ ಆ ಆಆ ಆ ಳಳ ತಳ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಆ 
ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ನಕಂಚರರಿಗೂ, ಭೂತಗಣಗಳಿಗೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನೇ 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆನು - ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳೇ ಆದುವು. ಈಗಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ವಪ್ರಶ್ರೇಷನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು _ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ನಾನು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನಾನು 
ಜಯಿಸುವ ಸಂಭವವೇನಾದರೂ ಇದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಸ್ಪ ಪ್ಲದಲ್ಲ 

ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಜ 


ಇ ಇವವ ಜ್‌ ಜ್‌ ಯಿ AWD ದ್‌್‌ 


bd ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಿ.' 
ರಾಜೇಂದ್ರ! ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದು ನಾನು 


೧S OATES ಗಮನಸ AಿT ೨ ನೆ ಜಳ ನ್ಗ ಇಳ್ಳಿ ನಾಗಿ ಹೆ 


td ಊಟ್‌ | ಗ್‌ ಅಲ್‌ ಈ WiC UI 1S 1 ISNA hd Ne ಗಟ್‌ ಕಟ Cdl ॥ wu IT, ॥ Cd 


ಲ ಯ 
ಬಂದಿತು. ನಾನು ಬಲಮಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದೆನು. ಬೆಳಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ದ್‌ ಇಲ. 
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ಎಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತುದು ; 
ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುದು ; "ಮಾ ಭ್ಲೇ' ಭಯಪಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುತಾ 
= ಲ್ನ af 4 +‘ | ಪ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೃಸಿದುದು - ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ನಲಿ TD ARE NALA AN ಬಾಹಣರು ಳೂ ಣೌ) 
MN TN . Nes Ad N tid ಗ wh Gas Ne Ad ಹಿ ಆ ಗ ವ ಜ್‌ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದರು. ಅವರೇನು 
ನ ಲಿ ಲಾ ಮೋ 
ON ಯ ಯಿ ಶ್ಲ ಬಂ EWEN BN 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮಾ ಭೈರ್ಗಾಜೇಯ ನ ಭಯಂ ತೇಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | 
ರಕ್ಷಾಮಹೇ ತ್ಹಾಂ ಕೌರವ್ಯ ಸ್ಪಶರೀರಂ ಹಿ ನೋ ಭವಾನ್‌ [al 


“ಗಾಂಗೇಯನೇ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೋ. ನಿನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವಿರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನಮ್ಮ ಶರೀರರೂಪನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಮಗೆ ಸೇರಿದವನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಜಯಿಸಲಾರನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ನೀನೇ ರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ "ಜಯಿಸುವೆ. ಇದೋ, ಈ ಅಸ್ತವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸು. ಇದು ಪ್ರಸ್ಥಾಪನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಸ್ತವು. ಈ ಅಸ್ತ್ರದ 
ಅದಿದೇವತೆಯು ಪ್ರಜಾಪಶಿಬ್ರಹನು. ಈ ಅಸ್ರವು ಔಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ನಿನಗೂ ಪರಮಪ್ರಿಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಯು ನಿನ್ನ ಸರಣೆಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಸ್ತವನ್ನು ನೀನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೆ. ಇದರ ಪಯೋಗೋಪ ಸಂಹಾರವಿದೈೆಯು “ಆಗ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಪರಶುರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಅಸ್ತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಸ್ವಾಪನಾಸ್ತದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೇ! ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಂಯೋಜಿಸು. 


60142 ಮಹಾಬಾರತ 

ಒಡನೆಯೇ EER ANT IO NA ENE 93೧7 ಓತ? 
ನೆ ಓಲ್‌ NA Nd ಈ aden he A CA | ಗಟಗಟ NL ಶು CN ಓಗಿ No ಓಟ್‌ Dd as 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲ 
a) meee ON mde ಸಂ me) eee we) we) eee A ಹಾಹಾ ಸಾಸ ಹಾಸ ವಾ ವಗ 
RULED INOS ಭಲಲಗಸಿಉ ಅಲಿಯ ~ Wwe ಜಲ! Vw. Rp 
ಮಹಾಸ್ತಪ ಯೋಗದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದು: ದಿಲ. "ಈ 

ದೋ ಶಾ 


ಗ್ರ ಹಾದಿ ದ 
OR ರ್‌ ಲ್ಲ ಇ ES PE RD SE DT) ಬಾನ್‌ ನಾ ನಗಿ 
ಆತ್ರ ಬಲ್ಲ ಭಲ 00 ಆಲ ೦ ಟ್ರ ೨.೨. ಹುಸಿ ೮! ಆಟ್‌ ಕಾ ಲ್ರ್ತ ಓಟ ಲಖಿ ANAC 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು 

ಮು 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ವಲಿ ಸೂಲ ಲ ೧ ವಾನ ನಂ ಲಾ ್‌್ಸ ಸ ಅ ನಾ ಗತಾ ೨.೧0 ಗೃ ಸರಾ ಕದಲಿ 
TU NN Ghd ಓಟ Ad A Wed UC UY kid Gf Nee hed Ne hod Gad Ad Ned CIE ky Cd 
ಪರಶುರಾಮನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ದ್‌್‌ AN ಣಳಿನಿದನಂತರ ಪಾನಂ ಉಂ AOR AOE 
Nef Nef ho a ee 81. RAG OY No Nf he A Aw Ak ಳು 


ಪ್ರಸ್ವಾಪನಮಹಾಸ್ತ್ರವು ಲಭಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನೀನು ಅವನ ಮೇಲೆ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾನರೂಪರಾಗಿದ್ದ ತೇಜೋಮಯ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೂ 

ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 
೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ನ್ಮ-ಪರಶುರಾಮರ ಘೋರಯುದ್ದ : ಶಕ್ತಿ-ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗ 


AS 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 


ಧಾ ~ [1 BS BS ~ BS BS ಶ್ವಾ > ಕ್ರಾ 


ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು. ಬೆಳಗಿನಜಾವದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುದನ್ನು ಮತ್ತೆ 


ಲ್‌ ರ್‌ ಕ್ಸು ಣ್‌ ಳಗ Aರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ್ಳಿ ಬಹಳವಾದ 
ನುವಿಗಿಳಲಲಬಿು. ಗಲ್‌ ಗ್ರ ೂುಿಲಎಲ(ಸ ೧ಲಲ೮್ಭ!1 ಲುಇಎಲಿಟ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಯಹಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ನನಗೂ 
ಹ ಪರಶು ವಜ ಹಚ] ಬ AN ಹಚ] 


ಮ್ರ ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ WHY "ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ WHY 


ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವೂ- 


ಊತ 
ಅದುತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಕೂಡಲೇ ಭಾರ್ಗವನು 


ಹ ಲ್ಯಾ ಎಂತೊ ಳಳ ಗಿನ ಖಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಓಟ ೮/೮ TV Rahs AN GAIT kd ಹ ರಹ ಲ ANNO ಗಟ್‌ CS * ಗುಲ ಯಲ ಟುಟ 
ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ನಾನೂ ನಿರಸನ 
ಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದನು 

ತೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದ ಕೋಪವೂ 


ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿದಧ್ದಂಸನ 
ಫಿ ಚರಿ) ಇಳಿಕ ಅಲ್ಲೆ. ರಾ ಲ್ಲಿ ಲಸ ಭಾ ಕಾ ಯ ಯ್ಮ್ಮ ಲಿ ವ್‌ ಮ್‌ ಲ ಲ್ನ ಶಾಪ ಜಾಲೆ 
(ಓಲ ಗುಂ ಗುಲ 3 ಸ ಛ Ne UU UY ಆತು ಟು 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದಿತು 
ಸ! ಎ 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಫಳ- 
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ಎದೆಯೊಳಕೆ ಹೊಕಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು 


ಲ AAU ಹಚ) ಟ್ಟಿ ಆ ASANO CEC ಷ್ಟಿ ಜ್‌ Ad of be ed UA AMM 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಸಂಜ್ಞನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸ್ವ 
ಪನಶೆ ತನವಂಟಾಯಿತು. ರಡವನು ಹತಿಕುಳಿತು 
ಇತ 


ಕ್‌ 
ಗತ) ಓಟ್‌ ಲ್ರ್‌್‌ ಕ ಟ್‌ ಗಳತ್ತ 


NAN ಇಡಾ ಗಳತ ಘಾ ರುಷ 
ಉರ ಎಲು ಅರಲ್ವ 


¢ 
ತ್ತ 
3 
ತ 
ಲ 


ಕಂಡು ಅವನ ರಥದ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಾಮನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ಅಕೃತವ್ರಣನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶುಭವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ-ಸಾಂತ್ಸವಚನ 


ಕೌ 
ಗರ್‌ ॥ | Fr YF "ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಷಾದಿಸಿದುವು. ಆಕಾಶವೆ ದಗ-ಧಗನಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಗೆಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಆಕಾಶಚರರಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಸಮಯದಲಿ ಆಕಾಶದಲಿರಲು ಸಾದ ವಾಗಲೇ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಆಸ್‌ ಕ Ns 


ಸಸಹಿತವಾದ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವಂಟಾಯಿತು. 


ಸ ಟ್‌ 
) 7 


೧) 
EK WP) 


0140 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವತೆಗಳು ಪಸ್ಮಾಪನಾಸ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಡೆದುದು : 
ದೇವ-ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಸ್ವಾಪನಾಸ್ತವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 

ಬೇಡ'-ಎಂಬ ಮಾತು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆದರೆ ನಾನು 

ಆ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡದೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪನಾಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೇರಿಸಿ 
ಈ 


ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟೆನು. ಪ್ರಸ್ಲಾಪನಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 


ವ್‌ ದ್‌ ಲಿ ಣಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪೂ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ಏತೇ ವಿಯತಿ ಕೌರವ ದಿವಿ ದೇವಗಣಾಃ ಸಿತಾಃ | 
ತೇ ತ್ಹಾಂ ನಿವಾರಯನ ದ್ಕ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಂ ಮಾ ಪ್ರಯೋಜಯ Ils. 11 


ದಿಲಿ ದಿ 


ದ್‌ NEO SAE ROOTS NN 
ಳೆಲ WY YN DUI `ಓ GAO dN Cdl ॥ಲಛಿ ದ್ರಿ/ IO SSE TAS [ಲ 
ಐ ವ ವ ಇ 
ಬಿಡಬೇಡವೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಸಪಸೀ ಬಹಣೋ ಬಾಹಣಶ ಗುರುಶ ತೇ | 
ವ ನದಲ ಶಿ ನನದ ಬ ಬ 
ತಸ್ಮಾವಮಾನಂ ಕೌರವ, ಮಾ ಸ್ಮ ಕಾರ್ಷೀಃ ಕಥಂಚನ lvl 
ರಾಮನು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
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ಅಂತಹವನನು ಉಂದಾ ಗಾನದದೆಂ ಷಾರಡಣಗಿಗಿದೂು೧ ೨ 
ಸ್‌ ade QC AC he Ned Tg Wd ೬. w/e CG hd No ಓಟ್‌ Nd ಸದ್‌ (ಗಟ್‌ ದೆ Cd 
9» 
ಮಾಡಬೇಡ 


ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ-ನಾನು ಹಿಂದಿನ 
ದಿನ ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

ಅವರು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾರದರು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.”” 
ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೆ 


A 
[3 


al 
0 
ಲಿ 
G 


ಚ | 
ಕುಚಿಸಿದೆನು ; ಉಪಸಂಹರಿಸಿದೆನು.) ರಾಜಸಿಂಹನೇ! 
Fan 


ಮನ ಹ್‌ 


ನಮಹಾಸವ ಉಪನಂಹತವಾದುದನು ಕಂ 
ಪ್ರ ಲ ೩ 


| 
ಐ. ಛ 
ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರನನನಾದನು. ಪರಶುರಾಮನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) \ 
0148 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಡ. ಭೀಷನೊಡನೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವವನೊಡನೆ  ಯುದಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 


SNR ಮ ್ನಾ FeV WR Ne pS ET, RD ಷ್ಟ ಬಿ EN ಗಾ“ ೋ 


೨೨೦(ತಿಶಈೆಿಲ(1ಿಯೂ ೮ ಬಬಿತಿಬಂಸುಲ್ರುಬುಲ್ಲಿ. 


ಹವೆ ಸಾವೆ 2೭20 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು ಧರ್ಮೋತಯಂ ಯದ್ಕುದ್ಧಂ ಭೃಗುನನ್ನನ | 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೋ ವ್ರತಚರ್ಯಾಥ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಪರಂ ಧನಮ್‌ ॥ 


ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ-ಅದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಯುದಮಾಡುವುದು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ-ಇವುಗಳು ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮಗಳು. ಇವೇ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಂಪತಾಗಿರುತದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನೇ ನಾವು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದವು. ಶಸ್ತಧಾರಣವೆಂಬುದೇ ಅತ್ಯುಗವಾದ 
ಕರ್ಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಂತೂ ಇದು ನಿಷಿದಕರ್ಮವೇ ಸರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯ ವನಿಸಿದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು "ನೀನೀಗ ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭೀಷಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ 


ವಿಧ್ರಂಸಾತಕ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಪರ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. (ನಾಕಷಾಗಿದೆ.). ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಈ ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡು ಬಗುನಂದನ! ನಿನಗೆ 


ಸಿ ಡ್‌ 1೬. ಸ್ಟ 'ಚ್‌ಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಶ್ರ್ವ: ಸಿಎಸ್‌ ಶಲ್‌. FF ೫ರ್ಜ್‌ಗಜಷ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಗ ರಗ್‌ ಈ “) ಹಾಟ್‌ yy TI ಸ್ಥಿ ತ್‌ 6 AA YI 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಧನು 
ರ್ಧಾರಣಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸಾಕುಮಾಡು. ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿದುದೇ. ಪರ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಈ 
ಕೂಡಲೇ ವಿಸರ್ಜಿಸು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಬರಬೇಕಾಯಿತು ದೇವತೆಗಳು ಸಾವ ಸನಾಸವನು 


ಗತ್‌ ೬. ಹಟ್‌ ಇದ್‌ 8 vA ದ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗಗ್‌ ಸದಗ್‌ದ' ಈ a | ಸತ ಸಲ್ಪಳಹೀಉಲಗ್ಗು ಜಬ. 


ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭೀಷನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. ರಣಾಂಗಣ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಗುರುವಾದ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಭೀಷನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು : "ಕುರೂದ್ವಹನೇ! ನಿನಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮತವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಗುರುವಾಗಿರುವ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾನವುಳಿಸು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನರಾಜಯಗೊಳಿ೩  ಅಪಮಾನಿತನನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ” -ಎಂದೂ 
[| ಓಟ್‌ Nes CC ಆಗ 1 wd ಆಗ Ad sd ೬. hd a Ne hd ಓಂ! 
ದೇವತೆಗಳು ಭೀಷವಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಭಾರ್ಗವ! ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಎರಕ ಅ ಇಲ್ಲಾ ಯಿ ತಾಲಿ ಲ ಎ ಲಧಿರಾಳಿ ಸ ಘಾಲಿ ಯಜು ಘಾಲಿ ರಿದ A ಹಾ ಇಲ್ಲ ಹಾ 
{ MM WN ಯೂ ಆದಿಬಲಂದ A ಲ) WML 
ಹೋಗದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಭೀಷವಾರಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? 
ಮಗು! ಇವನು ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು. ಇವನಿಂದ ನೀನು 
NNSA ವ್‌ ನ್ಯ ರಾಳ. ಲ್‌ ಗ್ನು 
ಓಟ he CIE I NA ಗ Ad ಓ UI I ಜಳ Gad hd wd Ad ಓಲೆ Nd hd ಆ Made Hadad 
ಶಾಂತನುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಯಶೋವಂತನಾದ ಇವನು ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾದ 
ಕಾ ರಾ ಲಷ RD ED NSD RED TD ಹಾ ನ್ನ ರ ಲಾ ಬ ನು ನು ಬ Nr ನಿ ಹಾಡ ಹಾವ ಕ್ರಾ 
ಗಂಗೆಯ ಗರ್ಭಸಂಭೂತನು ಇಂತಹವನನ್ನು ನೀನು ಹೀಗಿ ತಾನೀ 
ಜಯಿಸುವ? ಬಾರ್ಗವ! ಯುದದಿಂದ ಪತಿನಿವತನಾಗು 
ಎ ೨ ಕ್ರ 


೦ಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ನರನಾಮ ಶಾ ದ ಇಗ ಲದ ನ್‌ (ಗ್ರ ಸಹರಾ? ಕಾಂಗ್ರಾ)? ನಾತನನಾದ, 


9 ಯ)ಉಖಲಯಲ ಕಉಲಬು, ASN NS CITE Ad ಕ್ರ ಸನಾ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ, ಮಹಾ 


ಪ 'ಶಮಿಯಾದ ೮ ಅರ್ಜುನನು ಭಷ ಮೃತ್ಯುವೆಂದು (ಸಂಹಾರಕನೆಂದು ದು) 
ದುರ್ಯೊಧನ! 'ಿತ್ಯದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ಅವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಹಂ ಯುಧಿ ನಿವರ್ತೇಯಮಿತಿ ಮೇ ವ್ರತಮಾಶಿತಮ್‌ 1೨೧॥ 
“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜುಖನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ವ್ರತ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. “ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜುಖನಾಗಿಲ್ಲ. ಪಿತಾಮಹರೇ! ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಆಪಗೇಯನಾದ ಭೀಷವನ್ನೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಹಿಂದಿರುಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ.” 


[386]-11 
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CS 


6150 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪರಶುರಾಮನ ದಡನಿರ್ದಾರವನು ಕೇಳಿದ ಬುಚೀಕಪಮುಖರಾದ 
Cw ಳು WMC ಜ್‌ ಲ್ಲ WN ಛೆ ಹ್‌ ಲಾಫ್‌ ಆಆ ಆ ಆಆ A ಟಟ dE A 


ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನಾರದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು : 
ನಿವರ್ತಸ್ತ ರಣಾತ್ತಾತ ಮಾನಯಸ್ಸ 'ದಿಜೋತ್ತಮಮ್‌ ||೨೮॥ 
“ಮಗು, ಭೀಷ್ಮ! ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗು, ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ, 


ಯ್ಯ | ರ ಯ | "ಲ ಕ. ಸ್ಪ ಸನದ್ದ್ದ ೨ಂ್ಪ 54 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಗೌರ ವಿಸು”-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


Be ಸ್ರಿ 


ವಿಮುಖನಾಗಕೂಡದೆಂಬುದೇ ನನ 


(WN) ಲಗಲಭಲಲ ಪ 
ನಲ. ಯುದದಲಿ ಶತುವಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂಬುದು ಕತಿಯ 
Re ಕಾ Re ಸ್‌ ೦ CA 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಭಯ 
ದಿ೧ದಾಗಲೋ. ಗ೧ಗಗಾದದೇ ಸಾರಕ ಹಾಗಂಣದಗಂಕಾಗಲಯೀ ಶಾಪ ದವಾ 
ದ್‌ ಸದ್‌ ಜಾಟ್‌ ನ್‌ 8 ಕಟ್‌ ಮ ಪ್ರಿ ಇಚ್‌ ಇಲ್‌ [ಆ ಹಳ್ಳ ಳ್‌ ಸ. “ದ್‌್‌ ಗೆಟ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷಿ ವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಜಗದ್‌ ನ್‌ AU ಕ್ಹ್ಲಿ dd 
ಸನಾತನವಾದ ಈ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇದೇ 

ಎಳ್ಳಷ್ಟು. ದಾ ಗಲ್ಲ ಇಷು Ne ಲಿ ಪ 
ಉಲ್ಲ ಉಟಿಉಗ್ಸುಣಿ ಉಳುರ್ಲ ಬಲಗ. 
9 ಕಿ ಮೆ ಲಗಿ 9 ANN ಲ್ಲ ಕಾಲೆಸ ಲಿ ಸಾರಾ ರ ೯್ನಾ ನಾಲ್ಗೆ ಬ್ರೀ್ಗಿ ಹಾಲ 9 ಭಾ 
ANI ॥ ANT 9 ಓಟ had CY hd Ad N ICA MIU cou ರಯ Ad Ad Add 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ೦ದಿರುಗುವುದಿ ವೆಂ ದೃಢನಿಶಯದಿಂದ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯು ದ್ವಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆನು. ಅನಂತರ ನಾರದಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಖಯಷಿಗಳೂ, ಖುಚೀಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಹಾಸ 
ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ರಣಾಂಗಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತು 
~~ ಗ ಗ ಶಾಲ ಭಾ ರಾ ಕನ್ನಿ ಪಾ ಷ್ಟ ರ್ಮ 


“ಶಾಂತನಾಗು, ಪರಶುರಾಮ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೃದಯವು ಬೆಣೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಬಹಳ ಬೇಗ ಕರಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಠಿನವಾದುದಲ್ಲ 
ರಿಂದ ಕೋಮಲಹೃದಯನಾದ ನೀನು ಈ ಯುದದಿಂ 


ತ 
©) 
etl 3 
3 
ದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಂಹಾರಮಾಡಲಾರನು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಾರದಪ್ರಮುಖರಾದ ಖುಷಿಗಳೂ ಮತು 


ದೇವತೆಗಳೂ ರಣಾಂಗಣದ ಮದದಲಿ ರಾಮನನು ಸುತುವರಿದು 
NewS oe HSN ಉಟಟ್ಯ ಅಸ್ಸ ಅಲಿಯ SN, WU 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಅವನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ 


ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಖಚೀಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಪನಃ 
ಮನಿಗೆ. ಸಮಾದಾನ ಹೇಳಿ ಅವನ ಶಸಾ ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಸೆಳಗಿಡಿಸಿಬಿಟರು. 


EU Co ಶ್ರ ತ್‌್‌ ಗ್‌ ಇಚ್‌ ಸ ದ್‌ ಸದ್‌ ಗುಳೆ had 


) : 
ರಾಮಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುರುಂ ಲೋಕಹಿತಂ ಕುರು [ 


rN Fe FF eT INN YP ಸಾಟ್‌ ನೆ hd hd 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 

ಶ್‌ನಾ್ಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ ವ್ನ ವಾನ್ಗ ಮ್ನ ನ ವಾ ಶಾಳಾ ಲ್ಲಾ ಲ ನಿ ಸನಾ ನ್ನ ಸಶಾನ್ನ 

EU Cs CA ಉತ್ಪಿಖಲರಲ್ಯಯಿಸಿಲರಿಖಂ। | ಅಗ್ರ್ರಣಿಲ್ಯ ಗಲ್ಲ tue wd 


ವಿರತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾನು ಸುಹೃದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿ ್ಲ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಹವಾದಿಗ 
ಮಾತನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆನು. 

ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಅಬಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಶಸ್ತದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 60151 
NENT ೧ EER ್ಗN ಎನೂ ಗೈೃನವ್‌ಗಲಾ ATER ೧ ಗಾನ 
aad ಹ 1 de wad ಆ ॥8 IO Muu hed ಊಂ td 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವಧ್ಧ್ಯೋ ವೈ ತ್ತಯಾ ಭೀಷ್ಮಸಂ ಚ ಭೀಷ್ಮನ್ಮ ಭಾರ್ಗವ  ॥೩ಂ॥॥ 
ವ ದ 
ನೀನು ಭೀಷನನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲಾರೆ ; ಭೀಷನೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
KS KN f ಪ್ರ KS ದ f dy ್ರ್‌್‌ KS "ಮಿ ದ 
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ಇಗಿಗಗವಗಿದಗೆ ಸನಾ ಶ್‌ NET ಕಾಣ 
wd ed Cd Ne 


ಸರ್‌ ಸೆ ಕಂಬು ಸಲಗ ಬಂ Nf © Cad ಕ್ರ 


ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


Uo 
O 
ತಿ 
ರ ಃ 
(3 
ದು 


ತ್ಹತ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಪೃಥಿವೀಚರಃ | 
ಯ ಮಾ ಮ ೧ನ PS RR ಬ 9 ಕಾಸ್ಟಲಿ ಭಾಗಾ ಠಿ.ಸಿ ಸನ ಫೆ ಕಾಳ್ಯಾ ಮವ ಕ್ಷ 
(ಅಂ ಉಹಯ್ನ ಆಲ ಕಸ್ನುೂ [ಉಅಟಲ(ಅಂಎಲಿ ಉೃಲ ಫ್ರಂ || 


“ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಯಾವ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನೂ ನಿನಗೆ 


ಟಿ ಲ್‌ 


ಸಮಾನನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿ ಬಾ, ಭೀಷ್ಮ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ” 


ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಬೆಯನ್ನೂ 


ಕರೆಯಿಸಿ ಆ ಮಹಾತರ (ನಾರದಾದಿಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೈನ್ಯದಿಂದ 


೧೮೫ನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಅಂಬೆಯ ಕಠೋರತಪಸ್ಸು 
ಪರಶುರಾಮನು ಅಂಬೆಯನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ರರ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಗೌರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌್‌ ಕಂ ಜ್‌ ಜ್‌ ನನ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಗವ್‌ ಇ ದೆ 


“ಬಾಮಿನಿ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ನಾನು ಭೀಷಮೊಡನೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಯುದಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
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ಇದೇ ನನ್ನ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ-ಬಲವಾಗಲೀ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಇಚಯಿದಡೆಗೆ 


ನತಾಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಕನೆ 


ಶಿ 


೭೨ 
ಬ್ರ 
9 
ತ 
೫ 
ly 


“ಭಗವನ್‌! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೀಷ್ಮನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಉದಾರಬುದ್ದಿಯಾದ ಇವನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾರರು. ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ನೀನು ನಾನಭಿಲಾಷಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಭೀಷನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಅನಿವಾರಣೀಯವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ನೀನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ನೀನು ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷನನ್ನು 
ಅತಿಶಯಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಭೀಷನ 
ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾರೆನು. ತಪೋಧನನೇ! 
ನಾನು ಯಾವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಭೀಷವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯುವಎನೋ-ಆ  ಸಿಳಕ್ಕಿ ನಾಣೀಗಲೀ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರೋಷದಿಂದ ಪರ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನನ್ನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ಹೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಲಮಾಡಿ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅನಂತರ ಜೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನೂ ಹೋಗಿಬರುವುದಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿಜನರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದನೋ ಹಾಗೆಯೇ 


0154 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಹೇಂದಪರ್ವತಕೆೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಲಿಕ ನಾನೂ ರಹವನು ಹತಿ 

tote ಸತ) % ಹಗಗ GF ಹ್‌ hd GN df oe ಹಗಗ OS CCG ಜಾಳು ಆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯ-ವೃಶ್ಕರಿಂದ ಸಂಸೂಯಮಾನನಾಗಿ ನಗರವನ್ನು 
ಲು ಲಿ kf ಶ್ತ 

aN ಛಿ ee em ON em meee md ed) wd O ಹಾಲಿ ed md ಸಂ ಬಾ ಫನ್ನಿ 

ಭಬಲಗು ಶಿ ಲಿ ಲ ನುವ್ಯಿಬಳಿ!! ESL WW ಬಲ್ಲ HWW ಲ್ರ 1 


ಳಾ ು 
ಹಣಾ ಇ) ಲ್ನ ಬಾ ಬಾ ಶಾಲ ON ಳಿ NONE ಗಿನ ಭ್ಯ್ಮಾ ರು 
ಲ್ರುವ Wd Kee de ೮೬ NS CANS TS Cad CA Ae ಊಹ AO UA 


ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಅಂಬೆಯು ನನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ದೇ ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಲು 
eas aSaTeo tn ಗಾ ನಾವಾ ವಾ್‌ ಗ್ಗ ಲದ ಇ ಸನದಿಗೆ 
he | Meda ae] CAE Che CTU Ns dN I ಹ ಛ/ bia WN hd © 
ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು : 
“ಕಾಶೀಸುತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ದ್ಲೆವಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಯೋ ನಿವರ್ತಿತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ acl 
ದೈವದ ನಿಯಮವನ್ನು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಲು 
0 ಇಸಾ ಬಾನ ನ್ನ ನಿ ಗ್ರ ನಾನಾ ನಾ ಬಾನು ಬಾ ಬನಿ ೯) ಕಾಲಿ ನಔ ಸ ಮೆ ಲ್ಲಿ ಬೆ ಗಿ 
UW ೮೧೬ AUN WIT Cl ಅಲಲಿ : sua CoN Wad ೮.೬ 
() 
ನಡಿ: 
ಇ BD 


(To ೮೭೫) 
AV, Ka 
|) 
ೌ 
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ಹಾಗೆಯೇ me Tet Ub Tas ಅದಕಾಗಿ ನೀನು ಚೆಂತಿಸ 
I Qe wie ಇ QA 


ಸಂಸೆ ಸತ್ರ ಆಗಲ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ರ್ಯ Il 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ 
ಕನ್ಕೆಯಾದರೋ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಕರಾದವರಿಂದ ಮಾಡಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

ಇಂದೆ Ne | 


ನಿರಾಹಾರಾ ಕೃಶಾ ರುಕ್ಷಾ ಜಟಿಲಾ ಮಲಪಚ್ಮನೀ I 


ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಹ್ನಾಯುಭಕ್ಷಾ ಚ ಸ ಸ್ಮಾಣುಭೂತಾ ತಪೋಧನಾ ||೨೦॥| 


ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವಳು 
ಬಹುಕೃಶಳಾದಳು. ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಸುಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅವಳ 
ಶರೀರವು ಒರಟಾಯಿತು. ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಸುಕೋಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅವಳ ವೇಣಿಯು ಜಡೆಗಟ್ಟಿತು. ಶರೀರಾದ್ಕಂತವೂ ಧೂಳು 
ಮತ್ತು ಕೆಸರು 'ಆವರಿಸಿದಿತು. ತಪೋದನಳಾದ ಆ ಕನ್ನೆಯು ಕಂಬದಂತೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆರು 
ತಿಂಗಳು ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡಿದಳು. ಅದಾದನಂತರ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವರ್ಜಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕೋಪಳಾದ ಆ ಕನೈೆಯು ಅನುದಿನವೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಒಣಗಿದ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಠವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮತೊಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. 
ಅವಳು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೃಥ್ವೀ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಬಂದು ಕಠೋರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿರತಳಾಗುವಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿರತಳಾಗಲಲ್ಲ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಯು ಸಿದ್ದ-ಚಾರಣಸೇವಿತವಾದ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಿಶಸೇ ಭದ್ರೇ ತಥ್ಯಮೇವ ವದಸ್ವ ಮೇ 11೩೯॥ 
“ಮಂಗಳಸ್ನರೂಪಳೇ! ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾವ 


ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ “ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕ್ಷೇಶಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿರುವೆ? 
ನಿಜಸ್ಸಿಶಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

"ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ಆ 
ಕನ್ಕೆಯು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಾರುಲೋಚನೆಯೇ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನು ಭೀಷನಿಂದ. ನಿರ್ಜಿತನಾದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ರಾಮನೇ ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂದಮೇಲೆ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ರಾಜನು ತಾನೇ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಭೀಷಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನು? ಆದುದರಿಂದ 


ಸ್ತಿ 
ವಾಲ ಲ್ನ ರಾಡಿ EO NAF ಗಾತದ ತ ಕಾಲ್ನ ದು ತಗ ಡಿ 6.ಏು ಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ 
ದ ಲಯ WU RUN NOT Aw ಲ್ಯ ಲೂ es ಲಾ 
ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಕ್ಕದು. ಈ 
ಹಾಕಾ ಗಾಲ ಕ್ಯಾ ಲ್ನ ಸ್ಮ ಭಾಶಾ ಹಣಾ ಹಾ ನ್ನ ME ON ಳೆ ಲ ನಿ ENN RO, ತಾರ ಮಾ ನ್ನ 
ಎರಣದಿಂದಾಗಿ ಉಲ ಅವನಿ ಆಲಂ ಆಲ HAAN ಗಟಟ ಲ ಓಲ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಿಶ್ವಪರ್ಯಟನವನ್ನು ಮಾಡು 
ದ ಪಾಲಿ A mt ee ee me ON ತ್ಕಾ ಹಾಲೆ eed md ON em ee eed Oi ಕ ಹಾಲಿ ಹಾಕಲೆ ಕ್ಮ 
ಅಟಿ. ಊಟಿ : BCU SOC oO NYY ಸುಲ್ಬಣಂಯಲ LINN 
ಇಂ ಜಿ ಗ್‌ (6! ಎಂ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಭಾಮಿನಿ! ಕುಟಿಲವಾದ ಮತ್ತು ನೀನು ಮಾಡಲು ಅನರ್ಹವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅನವದ್ಕ್ಯಾಂಗಿ! ಅಬಲೇ! ನೀನೆಷ್ಟೇ 
ವ್ರತ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗದಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇದರಿಂದ ಅನೇಕವಾದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಭೀಷನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದೇ ನೀನು ಕಠಿನವಾದ ವ್ರತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. "ಪ್ರತಸ್ಥಳಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇನಾದರೂ 
ಶರೀರತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ನೀನು ನದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ. 
ಮಹಾನದಿಯಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕದಾದ, ವಕವಕವಾಗಿ 
ಹರಿಯುವ ನದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಜನರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಕಾಣುವರು. ಬೇರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನದಿಯೆಂಬುದಾಗಲೀಇ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ  ನೀರಿರುವುದೆಂಬುದಾಗಲೀ ಜನಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನೀರಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ನೀರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳು 
ವಾಸಮಾಡುತಿರುತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಘೋರರೂಪಳಾಗಿ 


ವಿಎವಿಿ SS ಎ ಅಭಿ ಸಾಧ ES ಎಡಿ ಕಿಕಿ 


ನಿಯಿನಿಯ್ಲೇ ೀಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವಳಾಗುವ. 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ  ಮಹಾಬಾಗೆಯಾದ, ಭಾಮಿನಿಯಾದ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಅಂಬೆಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆದರೆ, 


0158 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುರ್ಯೋದನ! ನಮ ತಾಯಿಯು ಇಷು ನಿಷುರವಾಗಿ ಹೇಲಿದರೂ 
್ಯ Cf Cd te Ne Ne Nf iy J Cd we Nef ಆಗಲ್‌ ಆ! | ॥ dN © Nd 


ನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿರ್ಬ್ಜ ಕಥಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎ೨ ೨.ಲೂಮ್ಮ್ರಿ `ೆಿ/1ಲಲಿಣಂಿಲರಿ(ರ೦ 
ಲೋಭದಿಂದ ಅಂಬೆಯು ವತ್ಸಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ. ವತ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು. 
ಬಿದಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯೊಂದು 


ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಆ ನದಿಯು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 


ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀರಿರುವಾಗಲೂ ಅನೇಕಮೊಸಳೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಆ ನದಿಯು ವಕ್ರ-ವಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರನ್ನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸುಳಿಗಳೂ ಅನೇಕವಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅಂಬೆಯ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವವು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ ಅರ್ಧಶರೀರವು ಮಾತ್ರವೇ 
ನದಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧಶರೀರದಿಂದ ಅಂಬೆಯು 
ವತ್ಸಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕನ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಳು.” 
೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಅಮೋಪಾಖಾವಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸತ್‌ ಗುಗ್‌ ನ ete ಓಕ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ಓ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಹಪ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ 


ಅಂಬೆಯು ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಷ್ಮನಾಶಕವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು : 'ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ : 
ಅಂಬೆಯ ಚಿತಾಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 


ಬೀಷನು ಅಂಬೆ ಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಂದುವದರಿಸುತಾ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ದುರ್ಯೋಧನ!  ವತ್ತದೇಲದಲ್ಲಿ ಪುನರವತರಿಸಿದ ಅಂಬೆಯು ತಪಸ್ಸಿ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೭ 0159 
ನಿಂದ ಕಾಸ NON TO ಇಲ. ತಪಸ ನಿನ್ನು ಮುಂದಮವರಿಸುವುವರಲಿಯೋೇ 
Nef df ಳ್‌ ಡ್‌್‌ ಮ್‌ OUT Nd NA Ka Bu MY ಳೆ್‌ೆ್‌್ಗಜ 
ದೃಢಮನಸ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ಅಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವತ್ಸಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
|) ೀ್ರಿ ಘಾನ ನ್ಮ ೧೧) Wi ON ಮಾ Nd AN ಇಲ್ಲೆ ಹಾಲಾ ಲ್ಮಾ ಹಾಸಿ ಸಾ ಕಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಸ (ಕ ಕ್ಯಾ 
ಅಯ್ಯು! | ಆಯ್ದು ಅಂಗಂ ಟು GUA HY VU’ ನ್ನಾಗಿ ಆಲ ಟರ) 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು ಮತ್ತು ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ?” ಎಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಂಬೆಯು ತಪೋವನದಲ್ಲದ್ದ 
ದ ನ ಜಾನ ರಾ ನಾನಿ ಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರಿ ಚಾಲಿತ ಹಾಲ ಇ ಕರಬ ಯ ಸಾರಲು ಸಾರೆ ಗಕಾರ ಇಕಷ್ಟು 
ಅಂ ್ಭುಟ ಲ್‌ INSTAL IN ರುಟಿಮಿ ಯ0ಉ% ಯಲಿ 2 
ನಿರಾಕೃತಾಸ್ಥಿ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಭುಂಶಿತಾ ಪತಿಧರ್ಮತಃ || ೨॥| 


“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ನಾನು ಭೀಷನಿಂದ ನಿರಾಕೃತಳಾದೆನು. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾನು ಸ್ತೀಸಹಜವಾದ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 


೦2, ಇ ಲ ಎ" ಂ 
ವುದು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದೇಶವಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮನ, ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರವೆ: 
ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೆಂಬ ನಿಶಯವು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಯಾವನ 


ದುಷ್ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ದುಃಖಮಯವಾದ ಜೀವನ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಪತಿಸೇವೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ನಲೋಕದಿಂದ ವಂಚೆತಳಾದೆನೋ, ಹೆಂಗಸಿನ 


ಜ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಜಲ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಹಜ್‌ 


ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಗಂಡಸಿನ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಸರಿಸಲಾಗದೇ ಈ 


i 


೧9 ಗ ಾ ತ ಜೀವಿಸುತಿರುವೆನೋ“ಆ ಗಂಗಿಗೊಗ೧ಳುನಾ ಗಳಾಗಿ) 


ಓ ಟೇಟ್‌ ಕಗ ಬ್ಲ I wl Me ಟಲ್‌ ಹವ ಹವೆ ಗ್‌ 


ಸಂಹರಿಸದೇ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಳಾಗತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ 
ದ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 

ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ತಪೋಧನರೇ! ನನಗೆ ಸ್ಲೀತ್ರವೇ ಇಂದು ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಹೆಂಗಸಿನ 


ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಾನು ಬಹಳ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಪುರುಷನಾಗಿ 


6160 ಮಹಾಭಾರತ 


ದುರ್ಯೋಧನ... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ, 
ದೇವದೇವನಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಯಷಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೇ ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಅಂಬೆಗೆ 
ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತನು. ಮಹಾದೇವನು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು (ಭೀಷನವನ್ನು) 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ದಯಾಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಮಹಾದೇವನು ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-"ಹನಿಷ್ಯಸಿ' "ನೀನೇ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ರುದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಪದ್ದೇತ ಕಥಂ ದೇವ ಸ್ತಿಯಾ ಯುಧಿ ಜಯೋ ಮಮ 1 


“ದೇವ! ಅಬಲೆಯಾದ ನನಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷ್ಮ 


ನೂಡ ದನಿ ಮಾಡುವ ಯುದದಲಿ ವಿಜಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾದವಾಗು 


ನಟ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ 'ವಗವ್‌ ಸಗರಗೌಡಗದ್‌ ಗಟ್‌ ವ್‌ ಗಟ್‌ ಶ್‌ ಪತ್‌ ಚಿತ್ರ | *ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ ಕ್ಷ Ma a ॥ 


ಮನಸ್ಸು. ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ಅವನೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಮಾಪತಿಯೇ! ಈಗ 


ಉಂದಂ "ನವ್‌ ೨ ರ ೀನಾನನು ನೆನೆ * ಕೊಲಲು ಸಮುರ್ಶ್‌ಲಾಗುಡೆ' 


ಓಟ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಟ್‌ ಯ ಆಸಿ ಆಆ ('ತ ಆಜಂ és ಸಿ ಆ ಆಗ ಊಟ್‌ ನ್‌್‌ Ys '್ಮಳ್‌ 6 UU bd 


ಎಂಬ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ವೃಷದ್ವಜನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ವರವು 
ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿನಿಂತು ಅವನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂಬುದನ್ನು "ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ : ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ನನಗೆ ವರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿ 
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ದುರ್ಯೋಧನ! ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಂಬೆಗೆ 
ವುಷ ಷದ್ದಜ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು : 


€) As 


ಇರ್‌ ಸ್‌ 


“ಭದ್ರೇ! ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಯಿತೆಂದು ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಪುಂಸ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ದೇಹಾಂತರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ನೀನು 
ಮಹಾರಥನಾಗುವೆ. ಶೀಘ್ರಾಸ್ತನೂ, ಚಿತ್ರಯೋಧಿಯೂ, 
ಯೋಧಸಮಾನ್ಯನೂ ಆಗುವೆ. ಕಲ್ಮಾ ಣಿ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ನೀನು ಹೆಣ್ಣಾಗಿಯೇ ಜನತಾಳುವೆ. ಕೆಲಕಾಲ 


ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುರುಷನಾಗುವೆ.” 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಕಪರ್ದಿಯಾದ, ವಷದ್ರಜನಾದ ಮಹಾದೇವನು 


“© Waa ಜ್‌ ನ್‌ ದ್‌್‌ 


ಅಂಬೆಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತು ಯಪಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 
ಮಹಾದೇವನ ವರದಂತೆ ಮತೊಂದು ಜನದಲಿಯೇ ತನಿಂದ ಬೀಷನ 


ಗೌಡ್‌ ಗಡ್‌ ಗಟ್‌ ಗವ್‌ ಸೈತ ದದ್‌ ಇದ್‌ ದದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಕ ಸ್‌ ಸಗರದ ಕ] heed ಹ 


ವಧೆಯಾಗತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಆ ಕ ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


eR 

[ಈ | 
ವ್‌ ಗಿ ನ 0 ಉಂ ನೌ ಭ್‌ ಸಾಲ್‌ ಪಾಲ್ಸ್‌ ವಿ 
ede Aad ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಬುನಿಲಲ್ಲ. ವರವಣ: ಆಲಿಕೆ wd 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೌದೆಯನ್ನು ತಂದು ಯಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರ 
ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುದೊಡದಾದ ಚಿತೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೆ ಹೊತಿಸಿದಳು. ಆ ಚಿತೆಯು ದಗ-ಧಗನೆ 
ಉರಿಯಲಾರಂಬಿಸಿದನಂತರ ರೋಷದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ “ಮುಂದಿನ ಜನದಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು `ವದೆಮಾಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಚಿತೆಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ತಿದೇನೆ'_ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಬಲ! ಯ AN ಪ (ಓಲ 


ಜು ot ) 
1 () 
೦102 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಿದಪಡಿಸಿದ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದ ಎ ೧ಎ ಊ ಯಜು 
ದಳು.” 
೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ದಿ.ದಿಗಾಗಿ ಫೋ ಶಾ ಬಾ ಜಾಲ ಹಾಲಿ ನಾನ್ನ ಕಾಫ ಲ ಕಾ ಛಿ ಟಾ € 9 ಶಾ ಇ ಘಾಲೆ ಪ್ರ 
ಸಣ್‌ ಆ ಆಆ ಳಳ ಆಆ) ಆಆ ಟ್‌ wees IT OI We ಲೆ ಕತಲ ೪ 
ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ತಂದ-ತಾಯಿಗಳು ಹುಟ್ಟದ ಮಗಳನ್ನು 
ನಾನಿ ಸಾನ ಸಾಸ ದ್ರಿ ಭಾಳ ಸಾಸು ದ್ರಿ ದಲ್ಲ್‌ಂ೧ ಕ್ಟ ಕಾಯ mm 
wil IES ed ಉಅುಗಟ್ಲುಘಟಗ OkOET NOD 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದುದು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಭೀಷನವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಗಾಂಗೇಯ! ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠ! ಪಿತಾಮಹ! ಮೊದಲು ಹೆಣ್ಣಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಅನಂತರ ಪುರುಷನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಮಹೀಪತಿಯಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು ಅಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿದಳು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನು ಅಂಬೆಗೆ, ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನಾಗಿ ಭೀಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆಯೆಂಬ ವರವಿತ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ದ್ರುಪದನು ಅಪತ್ಕಾರ್ಥವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಆಶಯವಿದ್ದಿತು. ನಮನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು : ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು. ನಮ್ಮವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದ್ರುಪದನು ಸುಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

“ಭಗವನ್‌! ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಪುತ್ರ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಭೀಷನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ನಳ “Me 


(9 
CS 4 
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EON RN A TET ಪುತನೊಃ ಒಮಮ ಲಮ ತೇವ ? 
ಇಟ್‌ ಬ್‌ `ಎ hd NL hf ಎ 


~ ಆಟ A ಅ್ರುರ್ರಹಲ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಸ್ತ್ರೀ ಪುಮಾಂಸ್ಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ” “ಮಹೀಪಾಲ! ನಿನಗೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದು ಗಂಡಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನಿನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗು. ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿರುವುದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಮಹಾದೇವನ ಆದೇಶದಂತೆ ದ್ರುಪದನು ನಗರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಮಹಾದೇವ 
ನನು ಘೋರವಾದ ತಪಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಂತು: ಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. 


ಚ್‌ ಠಿ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರರ ಚರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರರ ಥ ಕುತ ಕರ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆರ್‌ mye ಓೌ್‌ 


ಪ್ರಸನ್ತನಾದ ಶಂಕರನು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಅ ಅನುಗಹಿಸಿ ದನು. ಆದರೂ ಆ 
ಹೆಣ್ಣು * ಮುಂದೆ ಗಂಡಾಗುವು ೧ ನೆ 
ತಪನಾಗದ ನಾನು ಪುತನನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 


ಶೆ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆದರೂ ಶಿವನು "ಇದು ದ್ದೆವಸಂಕಲ್ಪ ; ನ ತದನ್ನಚ್ಛ 


ಏ) Cd 
೧ಕೈರಕಾ ಲಲ ಗಿ ನಿ ದಾ ಇದನು ಲು ವಿದ ದ್‌ ವ 
ಆಆ ಅಲಿ ಉಂ ಅಯ್ಯ ೦೦ ಅವಲ JcUMAN UW ಸುಲಿ ಅಲ್ಲಿ, 
4 ವಿ ನ ್‌ "ಶಿ ದ 
ಸಿ 


ಬೋ 
ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದೇ ತೀರಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಮೊದ 
ಅನಂತರವೇ ಅದು ಗಂಡಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಹ್ಜಿತನಾದನು.” 


ಕ್ಯಾ ಖಾಲ ಸಾಲ ಗ್ಗ > ೧೨ ೧ o ) ಜಾ ಹಾಲ್ಗಿ ಹಾದ RR 
ಳಗಲ್ಬ UV AU KN KAAS ON WIC ಲು LW ಊಹ 
ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗಹದಿಂದಾ ಈ ವಿಷಯ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್‌ ಲ $ QAO NN = ಳಾ ಪ್ಯಾ ಕ್ರ ಬಾ ಧಿ 
UI 1 C4 ॥ ಆಲಾ MNS UIC ANU NS I ASA ASN ಕುಳಲಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದೇ ಸರ್ವತ್ರ ಘೋಷಿಸಿ ಪುಂಜನನವಾದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


(4 


el 
31 
sy 
£ 
cL 
2 
3, 
(2 
el S 
೮ 6. 
ನು) 
31 
2 
9 
ag 
ಪಿಕ; 
yp 


) 
3 
) 
) 


೧ 
₹ 
₹ 


| 
2L 
1 € 
ತ್ರ 
EL 
ತ್ರಿ 
9 
ನ 
(ಕ 

3 
a 
Y 
ತ್ರಿ 
ಇ. 
ತ್ರ 
ತ್ತ 
ತ್ರಿ ? 
೦ 


ಸಂಸಾರಗಳನೇ ದು, 


hd ಗಲ ಕ್ರ Lv ಸ್‌ ಓಗಿ ಹವೆ Ad Ne Cd dN ಓಟ್‌ IG A has) ಲ್‌ ನ್‌್‌ 
ಜಾರರ ಮುಖೇನ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ನಾರದರ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 
NA pom NA ರ್‌ ಬ್ಲ ರಿದ ವಣ) 
ಯಲಿಲ) ಈ. VW Mh ಅ LWW ¥ ಉಟ WWW 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಬೆಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಗಿ ದರದಿಂದಲೂ ಕ್‌ ಪದವಿಗೆ dentin ala Shc ಇದಾ 5ತಗಗೇಸಿಗಿಗ್ಗ ಇ 
ei 


I ಲ: ಶಿ ಗ್‌ ಹ್ಹ eA od Noe No ಓಟ್‌ 6/ 


[೪ ಊಟ 
ಆದರವನು ಅದನು ಮರೆಮಾಚಿ ಗಂಡುಮಗುವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ 


ಲ್ಪ 


೧೮೮ನೆಯ ಅಬ್ಬು ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಿಖಂಡಿಯ ವಿವಾಹ: ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೆನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ತಿಳಿದ ಮಾವನಾದ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಕೋಪಗೂಂಡುದು 


ಭೀಷ್ಮನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಹಾಸಗ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 


ಮಾಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಓದು-ಬರಹಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿದನು. 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ದ್ರೋಣರ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ 
ಇಷ್ಟಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾದನು. ಶಿಖಂಡಿಗೆ ತಾರುಣ್ಯವು 
ಪ್ರಾಡುರ್ಭಾವವಾಗಲಾಗಿ, ವರವರ್ಣನಿಯಾದ ಅವನ ತಾಯಿಯು 


ಅವನಿಗೊಂದು ಹೆಣ್ಣುತಂದು ಮದುವೆಮಾಡುವಂತೆ ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಳು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ದ್ರುಪದನೂ ಗಮನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಿಖಂಡಿಯು ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಪುತ್ರನಾಗಿದನೇ ಹೊರತು ದ್ರುಪದನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಲಿಂಗಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪ್ರೌಢೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ದ್ರುಪದನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


“ಪ್ರಿಯೇ! ಈ ನನ್ನ ಮಗಳು ನವಯುವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ನನ್ನ ಶೋಕವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಶೂಲಪಾಣಿಯ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣೇ ಹುಟ್ಟಿ 


ಭು ಉಂ ಲು 


0100 ಮಹಾಬಾರತ 

ಕ್‌ ಅದನು 9ಸಶಿಗ್‌ಗಿಗುಣಗಡಿದಗಗ ನಮ್ನ ೧7ನೆ ಹೇಲಿನ 

ಸಿಗಿ Nes ಊಂ! ಸ್‌ ಸಿಗ ಡ್‌ ಹಟ್ಟಿ ಕಗ ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ I ಟಗ wd NY ಹಗ್‌ ಓ ದಿ I Ne We ಟ್‌ ಓಟ್‌ dN Og 
ತದನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗ ನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
men ಪಾಲಿ ಪ್ರಭೆ ಸಸ್ಮಾ ಕಾಕಾ ಹಾಹಾ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ಪಾಲ ಷ್ಟ ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾಲ ಉನ mem ತಾ ಲ ಸ್ನ ಸಾಧ ಇ ಇ ಹಾಲ ಸಾ ಉನ್ನಿ ರಾ ಬಲ 

“Qui wl ಓಲ) “RD {VES KA ಲ್ಲ ENS ಎಲ್ಲಾ 
ಇವಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಮದುವೆಯಾದ 
ಳ್‌ ನಂ ಕಳಾ OLA ರ್ನ ಗಳಿ ) ee Ye 
Cd Ne hes ಲ್‌ A ಕಗ Ghd thd Nod ಓ/ |! Rd OI ನ ಸ್‌ NUMAN 

ನಾನಂತೂ ದಿಕ್ಕೇತೋಚದವನಾಗಿ ಗಿದ್ದೇ ವೆ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೇಕಿಷ್ಟು ಯೋಚಿಸುವೆ? ಈ ನಮ್ಮ ಮಗಳು 
ಮಗನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾಗುವನೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಉಮೇಶನು ಯಾವ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವನು? ಅವನು ಹುಸಿಯ ಮಾತನ್ನೆಂದಿಗೂ ಆಡನು. 


ಅವನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ HUE Sw WWW ಉಟದWWುSಔH ° 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ರುಚಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


“ಜೆ ಿಂಗಂಕೆಂದ್ರೋ ರಾಸ್‌ ಸೂ ಮೋ ವ್‌ ಳಿ OE ಲ್ಲಿ 
A TUN UCAS AAA TW Wd ಎಲ್‌ ಗಲಗ tus’ Cd Nd hs CI ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಾಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಶಿವನು ಸುಮನಿರಲಾರನು. ತನ್ನ ಅಬಿವಚನವು 
ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ. ಶಿವನ ಮಾತು 


೨೨ CAA Na ಇ ಥಾಲಿ RS ್ನಾ SON ೨೨ 
ಫ್‌ | 


ದ್ರುಪದನಿಗೂ ಭಾರ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಹೆಣ್ಣೊಂದನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಇಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ದಶಾರ್ಣರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಸಿಂಹನಾದ ದುಪದನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಕುಲ-ಗುರವಗಳನ್ನೂ ಅಮಾತ್ಯ 
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ವ 


"ಮಗನಾದ' ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಪ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಚ 

ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ದಾಶಾರ್ಣಕನಾಗಿದ್ದನು. 
(ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದನು.) ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಹಿರಣ ವರ್ಮನ ಮಗಳು ನವ 
ಯುವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಶಿಖಂಡಿನಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ರಯೌವನಳಾಗಿದ್ದಳು. ವಿವಾಹ 


ಸಾಧಯ ರಳು ಲಿ ಕುಲು ಜ್‌ ಲಿ NANT ಹಾ 
ಹರಾ ಕಾ) ಎ೨೨! ೦ ಅಟ್ಲಿ ಎಂಟ 0೨ ಟು ಪತ್ನೀಸಮೀತನಾಗಿ 


ಕಾಂಪಿಲ್ಕ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ತಾನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದು, ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೀ- -ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯ 


ವರ್ಮನ ಮಗಳು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಹಸ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮದುವೆಯಾದುದು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನಲ್ಲ.; 


ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನು- ಎಂಬ ಖಷಯವು ಅಳದಮೂರಿಣಯೀ ಅವಿಉ ಬಹುಲಜ್ಜಿತ 
ಳಾಗಿ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಗೆ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಎಂಬ ಪುತ್ರಿಯಿರುವಳೇ ಹೊರತು 
ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲವೆಂ ಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ದಾದಿಯರಿಗೂ 


CANOE DN ಜಾನ ನ ರಾಕಾ ರಾ ೫ನ ಗ್ರ ಇಳ್ಸಿ ಕಾ ಲಿನ್‌ 
1" ಲ(/ AI ME dU Nw ಆ ISS UCTUT dA ಓಟ) ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಓಲ NANG Ad 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುದುಃಖಿತರಾದರು ಮತ್ತು ಆ 


[eS ND ಹಾಫ್‌ AD Ado PN ಎಲಾ ಸ್ಯ ED ND ಜಾ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿರ ರಣ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಕೆಲವು ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ದಶಾರ್ಣದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟರು. ದಶಾರ್ಣದೇಶದ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಓರಣ ವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ದಾಸಿಯರು ದ್ರುಪದನು 


ನಾ ನಿ ಫಾಲ್ಸ್‌ NNO PTD ಳಾಕ್ಮಾ 8 LAO ಭಾಲಿತಾ್ಳಿಷ 02 NN 
ಊಟ ಟಂ ಟ್ಟ ಹವ WN ಆ! 1” ad ಯಾಗಿ I NH Ne) ತಾರು. 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಬಹುಕುಪಿತನಾದನು. ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲ 


ಶಿಖಂಡಿಯು ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೀತವಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಎ ಪ್ರ 


ಶಿಖಂಡಿಯು ಶಿಖಂಡಿನಿಯಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ 


NO Pn ಲಾವ ನನ ರಾನಿ ರೆ ೦ ಸಾ ನಾಥ 
ಆಟ ಟು BUY) Wf Vo NAM ಆ! OLS ಹೋಗಿದ್ದ dO NAM AN ಬಂದು 


ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫೋಟಿಸಿದನಂತರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು 
ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತನಾದನು. ಬಹುಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ದಶಾರ್ಣನು ದೂತ 


““ನಿಷ್ಕಳಂಕನೇ! ನೀನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅವಮಾನಿತನಾಗಿರುವ ರಾಜನು ಪರಮಕ್ತುದನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ಅವಮನಸೇ ಮಾಂ ನೃಪತೇ ನೂನಂ ದುರ್ಮನ್ವಿತಂ ತವ | 


ಯನ್ನೇ ಕನ್ಶಾಂ ಸ್ಪಕನ್ಯಾರ್ಥೇ ಮೋಹಾದ್ಯಾಚಿತವಾನಸಿ 11೨೨! 
ತಸ್ಕಾದ್ಕ ಎಪ್ರಲಮೃಸ್ಕ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನಕಿಃ ದುರ್ಮತೇ | 
ಏಷ ತ್ವಾಂ ಸಜನಾಮಾತೃ್ಮಮುದರಾಮಿ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ 2೩1 


"ನರೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಬು ಇರಾ ಹಾಲಿ ಸಸ ನೆ ಣಾ ಛನ್ನಿ ಡಲ ನು ಲೆ ಗ 
ದಿನ ANA td NAN \ add OU tA LAG Gud A 


ಕಾರ್ಯವು ಇ ಸುಮಂತಿತವಾಗಿಲ : ದುಮರ್ಮ್ಪಂತಿತವಾಗಿದೆ. ನೀನು 


ಕ್‌ ಇ ರ್‌ Ne ಕ್‌ "ದೊ ೨? i ad 


ಮೋಹಪರವಶನಾ ಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ನ ್ಸಿ ಮಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ನಮಾ ರ್‌ಂ 


NPR APN No ಸಲ್ಲಿ ಗಂ 60 ಚಾರದ ಕಾಸ ಲ್ಲ ಎನಿ ಇದ ಗಿರುವೆಯಲದೇ ಹಾಲ ಜಾಲಿ ಗ್ಗೆ 


KA (ಶ್ರ ಲ್ಯ ITI ಆಯು ಬಲು ಉಲ್ಲ A Cd ॥ 


ಅಪಮಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ. ದುರ್ಮತಿಯೇ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ 
ವಂಚನೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲವನ್ನು ಈಗಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿರುವೆ. 


5 
? 
A 


ನಾಮಾತ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುತೇನೆ. 
ಹಾಸ 
ದಸ ೨೨ 
ಯುದನನ್ನ ದನಾಗು. 
ಐ ಇದ 
ನ್ನ ಸೌ pS ಬ PN NS ಇ ಸಾಸ, NN ES ಇ, 
{oS ಉಟ ಆಲ್ಲಿ UY) WH | ಅ) 
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೧೯ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ಆಕ್ರಮಣದ ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ನಲನಾದ 
ದ್ರುಪದನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದುದು 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ದೂತನು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದ್ರುಪದನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕದವಸುವಿನೊಡನೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


0 
ಟೆ 
Lb 


ಜಗ ಲಿ ವಾಲ ದಾ ಲ್ಲೆ ಗನಿ Ce NT, ಕಾಲಾ ನ್‌ ಗ್ರಾ ೨ ಲರ 
ಕಳ್ಳನಂತಾಗಿ 1೦.೬ AAS NV se ಅಖಿದಿ ಲಿಲಿ Wo ಜಲವ ಬ್ಲ ಇಟ 


"ತಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಂಚನೆಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 


(| 


ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 


ಟಿ 
ಸಮಾದಾನಪಡಿಸಲು ಕ್‌ ವಿ ಖನಿ ಯತ್ನವನ್ನು ವಾಸಾ ಛಾ ಕ್‌ 
Nಲಬಿಲಟ್ಬ್ರುಲ ಉಟ Sh NA ed ತೆ) ಯ್ರು wd ಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ನೌ wd ಈ 
ಮಧುರಭಾಷಿಗಳಾದ ದೂತರನ್ನು ಹರಣ ವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
dN OANA pm ಇಂ ಹಸಾತ) ಪಾಸಾಲ ಬಾವ ಹಾಸಾಲೆ ನಾಲಾ ನಿ ಹಾದಿ ಬರಾ ವಾ ಬ್ಬ ನ ಜಾವ 
ರ್‌ಉುಿಗಿರೊಬ್ರರಿ. ಹಿ WYN ಟುುಲ ಅಟ) ೮ ತೀ ಚಟ ಟುಲಟ ಟು) ಈ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಪುನಃ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಚಾರರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತುದಾದಿಯರ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಗಳು ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನಲ್ಲದೇ 
TANNA AER ಗ 6 5ನೇ ON OES OA 
AA Gnd hs ಆಗ್‌ ಆಗ UI ಸ A A dO 'ಓ್‌್‌ ಓಟ tA Cd NAN \ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಬಹುರುಷ್ಟನಾಗಿ ದ್ರುಪದನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವ 
ee EN we ಹಾಹಾ ಹಂಚ EN ಹಾ ಹಾಲೆ ಬು ಹಾಲ PD PE, (ದ ಸಾಲ a ಜು ಕಾಕಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಛಾ ಈ ಪಾಲ ಭಾರಿ ಲ'ಧಿ) 
~AKA wo! ಅಲ್ಲ ಲೆ| ಬ CMLL ಲ್ಯ (ಯ. ರಾ 
ದನು). ಟಾ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಗನಂದು ಹೇ ಛಿಕ್ಕ ಇಂಡು 


J 
EK ಕೃಶ) 


0170 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಮಿತೌಜಸರಾದ ತನ ಮಿತರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ವಂಚಕನಾದ ದುಪದ 
ಸ್‌ ಧ್ರ he ಗ! 6 Ne’ ON hd ಓಟ್‌ fd tend Nef ಓಟ Gd A ಆಆ 
ನೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗ 
PY A SS NR ED SR SYN NS ಕಾಚು SS ES ES JI 
WAN BVUWY ಜಲಂ “ಟಂ ಆಅ ಲ್ಲ ಊಲ ವು ಅಟ ಆ೦ಟಂಲ್ಯ 
ವರ್ಮನು ಸನ್ನಸಂಗಹಮಾಡಿ ದುಪದನ ಛಿ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತಾನು ದ್ರುಪದರಾಜನೊಡನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಸ ಟ್ರಿಂ ಅಲ್ಪ ಆಈ! ಭಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ ಅನೇಕ 
ಮಿತ್ರರಾಜರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹಾತರಾದ ರಾಜರು ಸೇರಿದ್ದ ಆ 
ು ಆ ಬ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ತಥ್ಮಂ ಭವತಿ ಚೇದೇತತ್ಸನ್ಮಾ ರಾಜಣೈಖಣ್ಣಿನೀ | 
ಬದ್ಧಾಪ್‌ಗ್ಗಾಲರಾಜಾನಮಾನಯಿಷ್ಠಾಮಹೇ ಗೃಹಮ್‌ ||೮॥| 
ಅನ್ನಂ ರಾಜಾನಮಾಧಾಯ ಪಳ್ಗಾಲೇಷು ನರೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಘಾತಯಿಷ್ಕಾಮ ನೃಪತಿಂ ಪಾಳಾಲಂ ಸಶಿಖಣ್ಣಿನಮ್‌ lll 


“ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಗಾಲಿ: ಹೋಗೋಣ. ವಿಷಯವನ್ನು 


ವತಕವಾಗಿಯಮೀ ಪಮಾಣಿಸಿ ನೋಡೋ ದಾದಿಯರು ಹೇಳಿರುವುದು 


ಓಟ ಆಗ್‌ | IN ಓಂ ಊಳಖಲಲಲಗು ಓಟ UA ಓಗಿ / ೬ ಓ. ಛ್ರಿ/ dS Ad NN ON 


ಳು 
ನಿಜವಾಗಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಶಿಖಂಡಿನಿಯೇ ಆಗಿ ಗಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು 


೫ 


ನ ಬ್‌ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ವಂಚಕನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಶಿಖಂಡಿಯ ಸಮೇತವಾಗಿಯೇ 
ಸಂಹರಿಸೋಣ.” 

ಇದೇ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ನಿರ್ಧಾರವೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದ ನರಾಧಿಪನಾದ 
Keane ರ್ಮನು ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಲಗ ಕದವ" 9೨೫.೧೧6 ಇಕ್‌ 
ಅ ನ ಜ್‌ ಗೇಟ್‌ bP ಕ್‌ ಆಆ ತ್‌ We OI ಅಲಗು MS "ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಆತೆ 
"ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಸುಸ್ಪಿರನಾಗಿರು'- ಎಂಬ 
ಮನಿ ನಾನಿ ಪನಿ ಲನ 
NVULN UNM OLIN BVVONGY. ಬ್ರಜ್‌ 

ಖಾಲ ಸಾವೆ ಗ | ಶಾಲ ಇಸಾ 0 ಗಿ ೦೨೧ ಮ. 


ಮೇಲಾಗಿ ತಪನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವನು 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ದೂತನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ತರ-ತರನೆ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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C 


ನಡುಗಿಹೋದನು. ದಶಾರ್ಣರಾಜನ ನಮೀಪಕ. ಅವನನು ಸಮಾದಾನ 
* ಇಯು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ರುಪದನು ಬಹುಭೀತನಾಗಿದ್ದನು ; 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಬಾಯಿಂದ. ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹ ಲ ಲ್ನ ದ್ಯ WN, ಬು ಹಾ ಸಾಕಾ ಜಾ ದ್ರಿ. ಸಾ 
ತೊಗರಿ ಬುಬಿದಬಿಯು೦ದಲ೮ಲ ಲಿಮ೦ದಯಿ ತಈಲಯಿಯಯಿಖೆಂರಿ ಬಎ್ರಯಿಭಾ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಪ್ರಿಯೆ! ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಬೀಗನಾದ) ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿ ದೊಡ್ಡಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾವೇನು 


OD Fo RA NA Nm ರಾ ಲ್ಸ 
ಓಲ Rd 


ರಲ ಲ ೬೮೦/ «© WY YU A UWIAA GWU I WEA UY OI | 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋಚುತ್ತಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಗ 


2 
2 
el 
(೧೨ 
ಹಾ 
4 
© 
GL 
`ಸಿ 


ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶಿ ಲಿಸಿದನಂತರವೇ ಅವನು "ದ್ರುಪದನಿಂದ ನಾನು 


ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು ನಿ ನ 


Ke MOONEE AANA AO! ZN Ne ARRAN 9 (ಗದು ND) 
೧.೬ ೮ ೬ WVU I NAAN oe ರಾ ೨1 | Cd NAN OU Cag) AAG ತ ಗಟ್‌ NAME UY tA : ತೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಆ ಶುಭವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮಿದಂ ಡನೇ ಮಹಾದೇವನ ವರದಂತೆ ಇಬಿಂಡಿನಿಗಿಕು 


ಗಡದ್‌ ಜಗ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ೇಟ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಸೈ ಪ್‌ ಸಗದ ಓ a a ಜ್‌ ಊಟ್‌ ೬. 'ಆಗಿಟ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌ ವಗರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಹಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಸ ಟ್‌ ಆಪಲ್‌ 


ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತಳಾಗುವಳೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನಿನಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ಮಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಶಿಖಂಡಿಗೆ 'ಮದುವೆಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಮಹಾದೇವನಿತ, ಅಭಿವಚನ 


೨ 
CS 


ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ಈಗ ನೀನೂ ಮಹಾಕಷ್ಟಕ್ಕೇ ಗುರಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ವ ವಾನ A ಸಾಸ ಹಾಸಾಪ್ರಾವಸ್ಸ್ಸಾ ಪಾಸಾಲ್ಸ್‌ ಟಿ ಹಜಾರ ES ಇ ಹಾಲ್‌ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಇದ NNO ಮಾ ಬಿ ೧ ಧಿ ರ ಇ, ಘಾ (ಇಲ್ಲ ಇ 
ಮುಧಯಿರ್ಥ ಯಲು ಆಟಿಯ ಕೂೋಳಓಡು. ಒಂದು ಬೀಳ ಉಬ್ಬು ಬು 


ಯಹಾಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈಗಲೂ ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ-ನಾವು ನಮ್ಮ 


ಉಳಿವಿಗೆ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವರಾರೋಹೇ! ಶಿಖಂಡಿಯು ಹೆಣ್ಣಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವುದು ನನಗೆ 


ಸಹ್ಯವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಪುತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ವಂಚಿತನಾ ವಾಗಿದ್ದ ನ ನೀಮ 


$ 
ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 


೧ 
ಜೆ NE ಮ್ಯಾ ಮಾವ 


ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಬರವಸೆ ಯಿಟ್ಟು ೨ ಖಂಡಿನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದ 


ಸ್ವ ಡ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇಒ. ಇರ್‌ ಆತ್ಮ ಆಲ್‌ ಅ ಗ MAA ತಾ ತಿ ರ್‌ ಓರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಬಿ ರೌ! ಔ ರತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಪೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ದಶಾರ್ಣರ ರಾಜನಾದ ಹಿರಣ )ವರ್ಮನನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ 
ಮಂಗ ಉಂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವದರಿಂದ 


ಸ್‌ 41 ॥ ಓಟ್‌ ಓ ಗ್ಗ ಆಟ್‌ WARS SS a gy) wd NN ಆಟ್‌ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿ ಹಿತವಾಗುವುದಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು 
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ಅದುವರೆಗೂ ರಹಸವಾಗಿಟಿದ ವಿಷಯವನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 0173 
(2 ೧7ರ ಷೆ ನಾಡೆ ಇಂ ದ್‌ ಹಕ್‌ ಮು 
\ ತಿ FN As Wd he A hh Nef tof ANS ed ಒಂ? | ಶ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಫಿ ಆ ಆ ಬಟ್‌ ಟಫ್ರ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಲಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಕಸೆ ಸಾಲಲ್ಲ ರ ಲಯ ಧಾಳಿ 
ಹಲ್ಲು ಲಲ CONF 1s 
ವಿಸೃಜ್ಯ ದೂತಾನ್ಪಾಶಾರ್ಣೇ ದ್ರುಪದಃ ಶೋಕಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ಸಮೇತ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಹಿತೇ ವಾಕ್ಕಮಾಹ | ನರಾಧಿಪಃ lll 


pe ಕಾರ್ಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ NCS ಇಲ್ಲ ವಾ ನ್ನು ಛಿ ಲಿ SUS 00 
ಆಲಿ ಛಿ ನಾಡಿ WIC CAs he ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದಿ. GAA wha ಲ್‌ BCA 


ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದವನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಮೇಲೆ 
ಅಥೆನ್ಸಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಗಾಲ ಲ ಕಾಳಿ. “ಓಉಾೊಾ ದಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾ ಇಸಾ ಲ) ಹಾಲು | 


eu IUD ಹಿ AAS Nk ಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥಂ ಉಳ್ಳಿ ಆ I 


ಪ್ರಕಾಶಂ ಚೋದಿತಾ ದೇವೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೀಷತಿಮ್‌ 11೨೨॥| 


ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ “ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೀಪತಿಮ್‌' "ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು' ಎಂಬ ಅರ್ಥಬರುವ ಶ್ಲೋಕವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
'ಜಾನತಾ ಹೀ ನರೇನ್ನೇಣ'. ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀಲಕಂಠರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 


ಇಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಹಿತೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 


ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿಖಣ್ಣಿನಿ ಚ ಮಾ ಭೈಸಂ ವಿಧಾಸ್ಯೇ ತತ್ರ ತತ್ತತಃ | 
ಕೃಪಯಾಹಂ ವರಾರೋಹೇ ವಣಿತಃ ಪ್ರತ್ರಧರ್ಮತಃ 1೨೩! 


ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಅದಣ್ಣತ್ತಂ ಜಾನನ್‌ ಸ್ವಸ್ಕ ನಿರ್ದೋ 
ಷತಾಂ ಖ್ಯಾಹಯಿತುಂ ಉಭಯಕೃತಮಷ್ನಪರಾಧಂ ಲೋಕ 


ವಕ ಸೌ 

ಎಮ ಭಂ ಅಲಲ್ರಬಲಲಿಲ್ರ; ೨ AS, Woot ಲ್ಲಿ ಉಲ 

ನಿರ್ವಹಿಸುತೇನೆ. ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ನಿಮನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವುದಿಲ” 

| ಗ್‌ 

ಅಥವಾ "ಶಿಖಂಡಿನಿ! ನೀನೂ ಭಯಪಡಬೇಡ, ಮಹಾರಾಣಿ! ನೀನೂ 

ನನಸಿನ AON ON EN ಯ್ವ ದಲ್ಲಿ AN 

UNC UN CS ಧರಂ ರಿಂ ಜ್‌" WOR ಲಂ ದ 
ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು.” 


ಇದು ನೀಲಕಂಠವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲೀ ಇದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಾ ಲ ?್ರ್ಲಿದಿ ಭಾಶಾ ಗಾನ ನ a ಲಿ A ಹಾಲೆ 


9 
MANU US ದಾರಿ ಹಲ್ಲ ಆಂ 


C 
ಎಂದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಈ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 


ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಈ ಅರ್ಥದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೇ 

ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
00 ಣಾ 4ನ್ನು ಫಾರ್ಮಾ ಜಾಥ 
ರ್ಥ ಬಂಲಬಿಲುತಿಲರಿ. 

ಯದ್ಯಪಿ ರಾಜಾ ದ್ರುಪದ್‌ ಸಬ್‌ಕುಛ್‌ ಜಾನತೇ ಥೇ ತೋ ಭೀ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೦ 0175 / 
EO 6ೆೈಣೀಗ ೧6 RC ORL ರಂ NR ACTOS ತಿಗಗಷಗವಮೆ ಹೊ ಗಿಂ 
ds VY NGAI RISA NS Ns GAN Rd GCE AN een ನ್ನ 
ಮಹಾರಾಣೀ ಸೇ ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ ಶಬ್ದೋಂ ಮೇ ಪೂಛಾ! 
(ಗೋರಖಪುರ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್‌ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ 


ಹಿಂದೀವ್ಕಾಖ್ಯ್ಕಾನ.) 
Indeed, although the king knew everything yet he 
addressed his wife in the presence of others in this way 


to proclaim his own innocence before others. (ಪ್ರತಾಪಚಂದ್ರ 
ರಾಯ್‌ರವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾಂತರ.) 


ಪರಸ್ಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೂ 
"ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದರೂ ನೀಲಕಂಠವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಪರಸ್ಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶತ್ರೋರ್ಲೊಕಸ್ಕ - ಶತ್ರುಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು 
ಎಂದೇ ಅರ್ಡಮಾಡಿರುತಾರೆ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಓ. ಸ್‌ ಹತ್‌ ಗಡ್‌ ಜ್‌ ಗಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಓರ್‌ ಈ 


ಮಹಾದೇವನ ವರದ 


ಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರರ ಇ ಗೌರ್‌ ಸ್ಮ ಡ್‌ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ದ್ರುಪದನಾಗಲೀ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಲೀ 


ಹಾಕಾ ಮ್ಮ ಭಾಳಿಲದ ಗ್ರ ಇಳ ಸಾಲೆ ಛಿ ವು ಲಿನ್‌ NA 
ಅಖಿರಾಟ] 1೮ ಗ್‌ ರೆ, WU ahd ಆಆ ಆಆ ಲಿ his ಯ್‌ 


ಜಿ ಶ್ಲ ಚ ಲ ವ ಜಿ 
ಅಪರಾಧಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪಯತಿಸುವಷು ದ್ರುಪದನು 
ನಿಹೀನಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿ ಸುವ ಸಾಧ ತೆಯಿಲ್ಲ ಸತಿ-ಪತಿಯರಲ್ಲ ಈ 


ನಡೆಗಯಿತೆ೧ಂ ದಕ ಎದಾರವಿರುವದೇ 


Le ue ಆಗಲ್‌ ಊಚ್‌' ಇಟ್‌ ಕಟ್‌ಟಟ್‌ಆ್‌ ಶಟ್‌ಆ್‌ ಕಟ್‌ ಸದ್‌ ಹವೆ ವ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ 'ಆಸ್ಸಿಲ್ರ/ ನ್‌್‌ ಒ 


ಬರವಸೆ ಯಿಂದ 


ಸಿಕ ಇದ್‌ ಹ್‌ 1 JAA Yad 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ 


ಇರ್‌ ವ್‌ ಸಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಬ ಇರ್‌್‌ಗಟ್‌ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಸಂಬಾಷಣೆಯು 


Fv © CALC ಯ AAG 


ಹೊರತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು 


ಅಲೂಗ್ಯಿ ಚಟ್ಲ 


ED ಕ ಗ ಲಿ.ದಿರಕಾಕ್ಮಾ ೦ ಹಾಸ ಘಾ ನನ್ನಿ ರಾ ನ್ನ 
ANNO UG ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಭಂರಿಎಲ್ಲ. ಈ ಧಲಓ/೮೦/ಟ/ಟಲ| | ಈ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತೇವೆ.] 
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ಡಿ) 

A 

A, 

Cpe 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 


6176 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ದ್ರುಪದನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ದ್ರುಪದಪತ್ನಿಯ ಉತರ : ದ್ರುಪದನಿಂದ 


ಚ್‌ ತಗತೆ ಗತ್‌ ಆತ ಆಟ್‌ ಗದೆದ "ಬ್‌ ಟಗ್‌ ತ 


ನಗರದ ರಕ್ಷಣಾವವನ್ನೆ: ದೇವತಾಪಾರ್ಥನೆ : ಶಿಖಂಡಿನಿಯು 
ಅರಣಕೆ ಹೋಗಿ ಯಕನೂಡನೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 


ನ್‌ ದೆ NP A ॥&೬೫ hh ETT ry NNN ಸ್‌ 


ತೋಡಿಕೊಂಡುದು 
ಭೀಷ್ಮನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಸ ಗಕಾರ ೦್ರ NNN ನಾರ್‌ 
te Add WoW HAS IN 


ಲ್ಲ, 
ಲ ಈ) ಛಾ 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಪುತ್ರನಲ್ಲ. ಶಿಖಂಡಿನೀ ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯೇ 


೨ ಖಂಡಿನಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಕು. ಆದರೆ ನ ಇಂದಾ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಗಂಡುಮಗುವೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಟಿನು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


೮ ಜಾಲ 0 0ಶ/ ೦ ಜಾಲಿ ನ ರ್‌ನೆ ಲ್ಲ ಲೆ ಉಂ 
ಆಆ. WAT ACO WWOSOLHVOOU ೧ ಆ ಲ SOY ೧೬೧೦ 
ರಾ 


I 


ಅದಿಪತಿಯಾ ಹರಣ ವರ್ಮನ ಮಗಳನು 
ಕ 


ಶೀರುವಳಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಾನು ಈ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಚ ೪ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕೊಡಲಿಲ್ಲ”-. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದಪತ್ನಿಯು ನಡೆದುದನ್ನು 
ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಖಾ ಸ ಘನ್ನ ರಾ (ರ ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಲಿ ಲಾಭಿಗೆ ಮಲರ್‌ ವಾರಾ ತಾಲಿ ಲಾ 
ಆ ಆಲ Ny: ಉಟ್ಟು ಆಲಸ್ಯ ಆಟ ಅಟು WWW 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡ ಸಿದ್ದೇ 
(1 
ವಿ 
A BD 


೨ 
CS 


ಉರಣ್ಯವಿರ್ಮಿನ ಖಷಯದಿಲ್ಲ ಏಂಬಿನಯಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸ 
ಎನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನೊಡನೆ ುಡಿಕೊಂಡಿ 


ದ್ಯಾ ದ್ರಾ ದ್ಯಾ 


A WU | Cah 0 ೬ Ch ಈಖಂದಬೀಕಂ As 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಕಾಂಪಿಲ್ಯಪಟ್ಟಣವು ಸ್ವಭಾವತಃ (ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಗಿಯೇ) 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಪತ್ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತಾದುದರಿಂದ ದ್ರುಪದನು 


ಕೋಟಿ- ಕೊತ್ತಲುಗಳನ್ನು ಆಯುಧವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 


NAPS ಕಾ ತ್‌ ಸಕ NN NE ದ ಕಾ AN ಇಾಲ್ಗ ಇಾಲಇಡೆ 

ಟಟ ಟು ಟುಟ ಲ ಗುಟ್ಟು! ಓಲ ರ ಳು ಊಟ್ಟ್ಯಊ0ಟ) WOO (| ಇಲ್ಲ ಆಟ್‌ ್ಯೂಳಗ್ಗು ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೊಡನಿ ವಿರೋಧಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸ್ತಿತಿ 
de mC ee ee ಲಿ Nm ರಾನಿ ಮಾ) ಜಾ ಹಾಲ ಮ ON ಲಿ 
AAAI ಲಖಿ ಟೂ ರಲ್ಯ | Ww ೯ UNOS WW OW WO 1 
ದುಃಖಪಟ್ಟನು. “ಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಬೀಗನಾದ) ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನೊಡನೆ 


ದುಪದನು ತನ ಕುಲದೆವವನ್ನು ಜಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಪತಿಯು 
ಲು ಶ್ಯ | ಫ್ರಿ ಶ್ಯ ದ್‌ ಲ ತ್ತೆ 
ದೇವತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಮಗನಾಗಿದ ನರೇಶನನು ಕುರಿತು ಅವನ ಪತಿಯು ಡೇಳಿದಳು 1 
Ci ಭಟ್‌ 1 ॥ಸ್ಕಿ ಆ “ಜಿ Ma eh Ned Nes Ns dS i NAN ಊಟ್‌ ಓ Od Ov 9 
“ಮಹಾರಾಜ! ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಯು ಸತ್ತುರುಷರಾದವರಿಗೆ 
ಲ್ಲಾ ಗ್‌ re NI ನ ON ಲಾಳ ಘಾಲಿ ನಾ ಕಾಳ ಾ್ಗ ಕಾಫ ನೌ 
“ರೀ ಆಲ ಲ ಊಟ ಟು! 1 Nae CAI KA wel | Lio ಗುಲ! ಲ್ಲ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಸಾಕೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುಜನರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಬಾಹಣರಿ ಸ೧ಣದಿದತಿ ಸ್‌ಗಲಛನು ನೆ. ೧7ತಂನೇೋಹು 
ಆಳ fs ಗೆ ಓಗಿ ಓ ಹಗ್‌ ಈ MS Sd [| ME "ರ್ತ ed FG ws es ಓ  $ 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. "ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಂತಾಗಲಿ'-ಎಂದು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಾರ್ದಿಸು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಾದ 


ಧ್ರ! ಆಲ ಒಂ ಧ್ರ 


ಈ 


CSS 
ಸ” 
] |] 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 0177 
ಆದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. ತಾನು ಯದ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


0178 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಿನ ಮನೋಬಿಲಾಷೆಯು ನೆರವೇರುತದೆ. ವಿಶಾಲನೇತನೇ! ಈ 
Na A NS SN Md ಸಲ್‌ Ce eo No dd ದುಡುಡ ದರ oe ಸ್‌ ಫಿ 


ನಗರವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಕಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 

ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ನೀನು ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 

ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 

ವಿಷಯವು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು 

ದೈವಂ ಹಿ ಮಾನುಹಷೋಪೇತಂ ಭೃಶಂ ಸಿದ್ದ ತಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಇಾಸಾನ್ಗ ಶಾಲ ವೆ ಶಾಲ ೮ ಅನಿ ನಾಗಿ ಕೈಯ್ಸ್ಸ ರಿ.ಉ್ಮ ಕಾಳೆ ವಾ ¥ ಹನಿ ಲ Ula aoll 

ಉಳಿ ಲ್ಸ ale Ada ಕಿ ಉಕ ಲ ಲೀ IN 10088 
ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ದೃವಿಕವಾದ ಫಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 


ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಮನುಷ್ಯನು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ದೈವವನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ.) ದೈವ ಮತ್ತು 
ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧದಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಕೇವಲ "ಪರುಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ಧವವೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತರೂ 
ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ದೈವಸಂಕಲ್ಪ, ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಈ 
ಎರಡೂ ಒಂದುಗೂಡಬೇಕು.) ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 3 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, 


ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ವನಿ ನಿಯಾದ, "ಸದೆ ಯಾದ ೪ ನಿವಡಿವಿವಿಸು ಬಹಲ ಐಲಜೆಗೆ ಇಂಡವಳಾಗಿ 


Su ef ef ef ff ಆ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಬಗ್‌ ಸ, ಟ್‌ ಗಡ್‌ ದಗದ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ Re Ne a ಓಟ್‌ ಗ್‌ 


ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದಳು : “ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಬಹುದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು 
ಪರಿಹರಿಸಲಾರದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದು ತಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನಿದೆ? ನಾನು ಬದುಕಿರುವ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ; 
ದುಃಖವೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಆಗಲಾದರೂ ಇವರ ಕಷ್ಟವೂ-ದುಃಖವೂ ಅಂತ್ಯಗೊಳ್ಳಬಹುದು.” ಹೀಗೆಂಬು 


ನಳ “Ma 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 01179 
ದಾಗಿ ವಾಣಕಳೆದುಕೊಳಲು NAN ೦೫ ನ್‌ AOKI Ar 
ಆ ಕ್ಫಿ ಜ್‌ an ಓಗಿ ಟ್ರ ಸ SG ಕೈಗ ಊಟ್‌ OB GI ಗನ 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯು, ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೇ ಮನೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ರಾ ನಾಗಿ ನಿಲಿ ND NED ED ANd ನಾ 
ಲು.ಲಟು UN CONN WV ee NAT ಭಳ ಸುಟು Ne dc! ಸಡಿಲು ಅಕ್‌ ಗಳಲ್ಲ 
ನಾದ ಸೂಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ ಯಕ್ಷನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಯಕ್ಷನ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಜನರಾರೂ ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅರಣ್ಯದ 
ಲ್ಲಾ EERO ENTREE NN 0 0ರಾರ್ಗ್ಸಾಳ್ಳಿ ಕಾರಿ ಸಿಸ್ಯಾ 
ಕಹ UE (॥ Cad CH EU Nd Rd EU Ad ಮಳ Nes Ad ಓಟ್‌ Qed 
ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದ್ದರು. ಲಾಮಂಚದ ಅಥವಾ ಲಾಜಾಹೋಮ 
ee NE) ಲಾ ಲಾರಾ ಬು a ಐಸಾಲಿ ಡಿ 
ಲಿರು ಊುಟುಟಟು ಬಲ್ರಊಖಲ್ಲಖಲ್ಲ ಅ dW LNW ANI IVY ಲಯ 
ಆವರಿಸಿದಿತು. ಆ ನಿವಾಸದ ಪಾಕಾರ ಮತು ಹೆಬಾಗಿಲುಗಳು 
೧ ಸತ್‌, ೦ ಬ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದುವು. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಸರಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ದ್ದು ಸಿಮೋನನ ಬ ಎ RN NAN NA 
ಯಲ ರಾುರುಲದು HW BS WON NWN ಎ21 1ಸ'ಲಟಪಎಿ ದಂಟು 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಅಂತಹ 


ರ್‌ ಕಾಸ್‌ ಸ EERO RANA ANN NAO RN ನ್ನೂ 

ಲಲ ಲ ! ೧ VUUCOUT AU ಓ/ಲ(// ಛಿ! ॥ LUCTUS NO WIC oe 
ಅವ ಸಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಮಾರ್ದವವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು 
ಣ್‌ ಯಿ ಲ ೨ 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

"ಬಾಲೇ! ನೀನು ಈ ಕರೋರವಾದ ಉಪವಾಸವುತವನ್ನೀಕ 
ಹಾಕಾ ಲ್ಸ OND ಸಿ 4) WN ಡಫ (ಲಿ ಕಾಲ ೪ಂಕಾಗಿಗ್‌?) ಲಿ ಕಾ ಲ ಧಾಳಿ ಸ ಮೌನಿ ೧ 
WAS WAU H ATI NO Wd UU |ಓ ೬ Gd AS CANN ANG \ ಓಟ. TU 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ." 

ಧ್ನ ದ ದಾ NATL ಮೋರಿ 

AV UO ಟು. CONT WY * 

“ಯಕ್ಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞಳಾ ಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನನಗಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ?- ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಎನು ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ ಬದೇ! ನನಿಂದ ಏನಾ 

WA ಸ್‌ ಓಫ್‌ Nef to off ಈ್‌ಟ್‌ ಕ WN A - wd d/l | 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


0180 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನು ಲರ್‌ EE A ಹೇಳು ಇದ್ಯ ದಾರ ANTI ೧ 
ಲ್ನ ಆಸ ಅ) ಆಟ ಆ್‌ಕ I A Owe ಓಲ್‌ '್‌ wd No ಚಟ್‌ | NN ಓಂ! 


ಧನೇಶ್ವರಸಾ ನುಚರ: ವರದೋಷ್ಟಿ ನೃಷಾತ್ಮ ಜೇ । 


ಕ್ರಾ 


ಅದೇಯಮಪಿ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ವಿವಕ್ಷಿತ 


ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾನು ಧನೇಶ್ವರನ ಅನುಚರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ವರದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗಾಗಿ 
ನಾನು ಕೊಡಬಾರದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು.” 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಸ್ಲೂಣಾಕರ್ಣನು ಇಷ್ಟೂಂದು ಆಶ್ತಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತ 
ನಂತರ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ. ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 


ದ್‌ 


“ಯಕ! ಪುತಹೀನನಾಗಿರುವ ನನ ತಂದೆಯು ಶೀಪಕಾಲದಲಿಯೇ 
eh ಸತ್‌, | ಗತ, ಜಾ 
ಿ ಗ 
ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯು ನಮ್ಮ "ತಂದೆಯನ್ನು, ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸಲು 
ಯ ಫಸಲ NNN NAN NN ರ 
wo 1 ಗಿ ಅಲ! ಬು ಉಲ್ಫ್ರಃ [oA GAAS IU ಛು. ರೀಯಲ್‌ 
ಕವಚಯುಕನಾಗಿ ಬರುವ ಹಿರಣ್ಣವರ್ಮನು ಮಹಾಬಲಿಷನೂ 
© 
ಯುದ್ದೋತ್ಸಾಹಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಅವನಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಕಾನ್ಲಿ ಲ್ರ್ಗಿ ಲ್ಲ ಭ್ಮ್ಮಾ ತ್ಮಾ ಶಾಳ್ಗ್ಮ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಇಷಾ ಜಾಲ್ಲೆ ರ್ಶ್‌ಲೆಇ೦ ನ್ಗ ಕಾಲ ವಾ ದಿಗ್‌ ಇಲ್‌ ನ ಲಿ ರಾ ರ ಇಂಧ ತ ರಾಧಿ ಇಧೆ ಸ ರ್ಸಾಲ್ಗ ಷ್ಣ 
[ ರಲ್ಲ "Ae No ಟಗ್‌ ಇರ ಇಕೆ, Dd Cd CA W Gad ಓ/ Cah CII MOTT ಗ Cad CY No hd 


೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ಪುರುಷತ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿ: ದ್ರುಪದ ಮತ್ತು 


ಕಿರಣ್ಯವರ್ಮರು ಪುಸನ್ನರಾದುದು : ಸ್ನೂಣಾಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಕುಬೇರನ ಶಾಹ: ಬೀಹನು ೨ಖಂಡಿಯನು 


ರ) ೬) ಯಿಯ ಅಲ್‌ ಟಟ ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು 


ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ಯಕ್ಷನು ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ದೆ 


EE ಗಾಲಾ ರಿ ೧ ೩೦ ರ್ಪಾಳಕಾಲಷ, ಧಿ ಮಗ ೦೦೧೪೯೪೧ OLN NN ಇರ್ತಾ KR 
CVU ಟ್ರ ಒ/ ANSON CAINS NA ಲ Nes KAN ಸಾ [| ಟೆಲಿ ೦ 


ಉ 
ದೃವದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಯಕ್ಷನು ಶಿಖಂಡಿನಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತು 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 


ml 
೨1 
೫ 
4 
೧ 
fo 
el 
el 
೫ 


! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಪುರುಷತ್ತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಅವಧಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 
ನಾನು ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಸಿದರೂ ಅದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೀ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಸ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವೀತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 'ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ವಾಯು 


ವೇಗ-ಮನೋವೇಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಈ ಅನುಗ್ರಹ 


ದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು 


[388]-11 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


0182 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾತವೇ ಸಂರಕಿಸಬೇಕು ವಂ ATAPI EEN NAOMI 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಲೀತ್ರವನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ 
ಜಾ ಗ ಲಾ ಹಾಧಿ SD) ಹಾಲೂ ಯೈ ಜಾಲಿ ದ್‌್‌ ಹಾಸ) ಜಾ ಾಪ ಜಾವ ಹಾಲಿ ಕಾಲಿ ಬಾ 
ಉಟ ದಲ ಕಳವ ಭಲ cu) wu ld OoUHN N™ ಊಟ) WUT 
ಮತು ನನ ಬಂದು-ಬಾಂದವರ ರಕಣೆಯಾದೊಡನೆಯೇ -ನಿನ ಪುಂಸವನು 
hf. | | ನ ೦), ೩ ಇ 
ಐನಿಗಿ ಹಂದಿರುಗಿಸುವನು -ಎಂದು ಐ೧ನು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೂೋಳಬೇೀಕು 
ದಾದ NEN NNT ER ಗೂ 
ಲಲ! ಲಮ ಲ್ಲಿ Wಲ್ರಿ ಬ! ಉ್ರುಟಿತಎಎಲ್ಲು ಕಲರೇ ಜು SONIA 
೨೨ 
ಮಾಡುತೇನೆ 


ಶ್ವಾ ದ್ಯಾ BS ದಿ | 


ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಂದಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಶಾಚರನೇ! 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಮಾತ್ರ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ತೀತ್ವವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 
ದಶಾರ್ಣದ ರಾಜನಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು 


ಹೋಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುಂಸ್ಕವಿರಲಿ. "ಅವನು ಹೊರಟು 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. `ಪುನರ್ವಿನಿಮಯದಿಂದ ನಾನು 
ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಹೆಂಗಸೇ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಪುರುಷನಾಗುವೆ.” 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ್ಪೂಣಾಕರ್ಣ-ಶಿಖಂಡಿನಿಯರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, ಪುಂಸ್ಕಸ್ತಿ ಸ್ವೀತ್ವಗಳ ವಿನಿಮಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗುಹ್ಕಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು. ಯಕ್ಷನಾದ ಸೂಣಾಕರ್ಣನು 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯಿಂದ ಸ್ವೀತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಶಿಖಂಡಿನಿಯು 
ಸೂಣಾಕರ್ಣನಿಂದ “ಪುಂಸ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ 
ಯಕ್ಷರಾಜನಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ನಲ \ಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ  ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಪುಂಸ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ತಂದೆಯಾದ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಶಿಖಂಡಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಪದನು ಅಪಾರವಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 0183 
ಇನು ನೌ 0೨ ಗನ) ಮೀವ ವಾಗ 
(ಆ ಹ ್‌್‌್‌್‌್ಸನ್ನು ಸಿಟ್‌ FG oe ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ ಆಟ್‌ ಸ್‌ CU badd 
ದ್ರುಪದನು ಮಹೇಶ್ವರನಿತ್ತಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡನು ದ್ವರ್ಯಗೊಂಡ 
ವಾ ಜಾ ನಾ ಇ ಬಾ ಜಾವ RD ED ಇ AO ರಾ ನಾ ಕ ಲೃ 0 ರಾರಾ 
WW ಅಲ್ಲ ಉಲ್ಲ ರ್ರ we USA COUT’ ಸಲಹಿ ೧ 
ಬರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರದೇ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹಿರಣ್ಣವರ್ಮನಿಗೆ ದೂತರೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು : 


ಪುರುಷೋತಯಂ ಮಮ ಸುತಃ ಶ್ರದ್ಧತ್ತಾಂ ಮೇ ಭವಾನಿತಿ | 


“ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನು ಪುರುಷನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಇ ೨೨ 
ವಶ್ಚಾಸವನ್ನಿಡು , 


ಹಿಂದೆಯೂ ದ್ರುಪದನು ದೂತರೊಡನೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ತಾನು 
ಮೋಸಮಾಡಿಲವೆಂದು ಹಿರಣವರ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನಲವೇ? ಈ 


ಮೋಸಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿರಣ್ಯ | ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದನಲ್ಲವೇ1 
ಬಾರಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೇ ನ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ 


ಸಾರಾಯ ಇಲ್ಲದ್ದ ಧರಾ ಕು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಕ ೧.೨೧೮ ರಾರಾ ರ್‌ ನ ನ್ನ ಗ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಭಾ ಇದ ಗಾಲ 0-0 ನ್ನ ಕಾ ಲ್ಲ ನ್ನ 
NEM ಟಟ ಟ್‌ ಸ ಲ) ಟಟ kad ಗ thd A) Gs ಟಟ ಆಲಿ ಆಲ ON ಆಲಯ 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದುಃಖ-ಶೋಕಸಮನ್ವಿತನಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು ದ್ರುಪದನನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಲೆಂದೇ ಸ ಸ್ಫನ್ಯನಾಗಿ ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದನು. 
ಹಿರಣ್ಣವರ್ಮನು ನಗರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹವಿದರಲಿ 


ಜಸ್‌ ವ್ಯ ಪಗ್‌ ಗವ್‌ ಹ Lele ಶಟ್‌ ಲ ಜ್‌ ಶ್‌ ಸದ್‌ ಟೇಟ್‌ BE 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. 


ದ್ರುಪದನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರಡಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹಿರಣ್ಣವರ್ಮನು ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹಣೋತಮ! ನರಾಧಮನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನೀಗ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 


"ಮತಿಗೆಟ್ಟವನೇ! ಮಗಳನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕನ್ನೆಯನ್ನು 


ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ವರಣಮಾಡಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ? ಕೇವಲ 
ಸೂಕ್ಕಿನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. ದರ್ಪದಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಇನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀನು ಅನುಭವಿಸುವೆ.' 

ದುರ್ಯೋದನ! ಹಿರಣ ವರ್ಮನು ದುಹಪದನಿಗೆ ಈ 


ಗಿರ್‌ದ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಹಾಲ್‌ನ 'ಈ್‌ ! ಲ್ಯಿಬಿಯಿ ಶಾ yk Wu he add ಕ| & 


0184 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹಣದೂತನನ್ನು ದ್ರುಪದನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆ) CWC ಲಲ್‌ hres Wes Ol tw Oud Y 

ದನು. ದಶಾರ್ಣನ್ಸಪಚೋದಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ 

ಲ ನ್ನ ಬಾ ಜಾಲ ಜಾವ ಜಾಲ ಲ್ಸ ಆಧಿ RR SD ರಾ ನಾ ವಾ ಜಾ ಜ್ಯ ಬಾನ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ರಿಮ್‌ ವಾಲು 

WYN NSO WVU ಊಲ್ರಲ್ಮಾ ಲ ಹಿ WY ಟು ತೀ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ, ದ್ರುಪದನು ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನೆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ 


ತಸ್ಮ 'ಪಾಪೆ ಕರಣಾತ್ನಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಪು! ಶಿಂ “ದುರ್ಮತೇ 
ಶಿ ಎ ಮನವಾ 


ಸ್ಕ 
ಕಾಲ್ನ ಷ್ಟ ಘಾಲಾ, ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾಸಿ ವಾ ಗಾ ಹಾಲ ಕಾಲ ಕೆಕೆ all 
ಅಳಿ WSIS WV ಅ೪ತ್ಯ ರಣ ಉರ ಲ, WN /88 


“ಅಧಮಾಚಾರನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಗಂಡುವೇಷಹಾಕಿ ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ಕಾರಣನು. ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ವಂಚನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಫಲವನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಪಡೆಯುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು. ಪುತ್ರ- “ಮಿತ್ರಾಮಾತ್ಮ- 
ಬಾಂಧವಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. | 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲಟು 


ಮ ದ್ರುಪದನು ಕೇಳಿದನು. ಅಂತಹ ಬೈಗುಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ದ್ರುಪದನು ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿನೀತನಾಗಿಯೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು : : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ। ನನ್ನ ಬೀಗನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಾ ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕು 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 60185 
ತರವನ್ನು ನನ್ನ ದೂತನು ಹಿರಣ್ಯ್ಣವರ್ಮರಾಜನ$ ಹೋಗಿ 
ಶ್ನೆ 5 a | hd UNA ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನಂತರ ದ್ರುಪದನು ಮಹಾತ್ಮ 


ನಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಚತುರನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಶಾರ್ಣರ 
ಅಧಿಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದ್ರುಪದನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 


ಕ್ಯಾ ಕಾ ರಾನಾ ಹಾಸ ಹಾದಿ ೦ ವ ಸಾಲ ಇ ಎ 
ಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಲಂ 


"ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ರಾಜದಾನಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪರೀಕ್ವಿಸಿರಿ. 
ನನಗಿರುವವನು ಕುಮಾರನೇ ಹೊರತು ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲ. ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ತಮಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ವರದಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


9 RoE ದಿಗೆ ಇಗ್ಗವಲೆಂ € ವಿಷಯದಲಿ OR ಗಶಿಗಿಗೂಗಿಗಿರಿಕಾಗಿರಿಸತ್ಮ್ಠ 


ಆ ಧರ್ಯ nd AAG dl ॥ ಊ)೪ಃ UA ಬಿಲ್ರ೦ಂಿಅಯು೦ ಬಾಬು. 


ಹಿಂದೆ ಹಲವಬಾರಿ ಅನೇಕರಿಂದ ಅವನು ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವಳು ಹಣ್ಣೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ತನ್ನ 


ದ್‌್‌ ಲ್‌ ಘ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ನ್‌ ದ್‌ "ಪ್ರ ಇ 


C9 

ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಈಗ ಪುನಃ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 

ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಲೆ ನ್ನ ಬಾ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಬಾ) ಲ್ಲ ನ್ನ ವೌ ಲಿ್‌ಲ ಲ ನ ಗಾಳ“ 9 ನ್ನ ನೆ ದ್‌್‌ ಗ 
LWW ಖಲ [1-000 OAS ಬಲ್ಯ ಹಿನ ೧೫ Qt I, 
ಯೋಚಿಸಿ ಮತೊಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ವೊ 
ತಿಳಿದುಬ ರುವ PANTERA ONT A AOA TS EAE ಶ್ರೀಗಳ ಗೂ 
Ne ಆಗಲಿ/| |. ಓಗ/ಲಿ/ ಲ NAS SG ASC TY ANS UY hid SN 

ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮ ನಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯುವತಿ 
ಷ್ಟ ಧಾಳಿ Na ಹ್‌ ೧ Nd ಎಎ. 


ದ್ಮ್‌ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾನುಭಾವ 


ತಿಳಿದುಕೂಂಡು ಸುಪ್ರೀತಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಅಬು 


೦180 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಂಗ್‌ NARA ಜಾವ ಮಂ ೬7 FN EEN 
Cd id led (ಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ್‌್‌ಟ್‌ಆ್‌ Ade hada wl ॥ 


ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶದಿಂದಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನಿಗೆ ಮಹಾನಂದ 


ಮಾ ಮಾ 


ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ 


[oR ನ ಡಾ ಕ್‌ ಡಾ ಡಾ ಹ ಗ! 


ಶಿಖಂಡಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 


Re =| ಜಿ 1 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶರ್ಯವನು 9 ಸೀರದ ಲಿ ಗಳಾಗಿ EALSI ಗಲ ೧ 
ಸ್‌ ದ ೬ we Od ಟಗ್‌ ಟೆ ಓಟ್‌ Gl | iad heed Cdl 1G ಕಂ 
ಕುದುರಿಗಳನ್ನೂ, ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನು 
NA NF ಲ್ಸ ಧ್ನ ರಿ, ದು ಕಾಲ ನ ಹಾಲಾ ನ್ನ ಶಾಲ ಗ್ರಣ್ಗಿ ನ್ನ ಲ) 02 ON 
ಅಖಿಲ! ಬಲಲಲಳಲ ಯರಿಬಲಗ! ಆಲಯ. ಬುಳು ಅಣ್ಣ ಅ ು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದುದುಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಹೇಳಿ, 
ನ NAN ಮಾ ಯಾ ಪಿತು ಉಂ ಹಣ 6 ಇ 
ಆಲು ಲು EN ಉಖಣಯಿುಿಖ್ಟಲಂ೯ [e779 100 ಅಅಧ್ಯಿವನ್ನು ಗ್ರ SUN ಈ 


ಮಾನಾ ಕ್‌ ಮಾನಾ ಮಬ್ಬು ಪಂ ಮಾನಾನಾನಾನ್ಯಾ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ॥ re © ಜ್‌ ಓಗಿ ಗೆ | he he EN CA ಪ್ರ © A ಗ ಅ 


ಅತ್ತಲಾಗಿ: ಸ್ಪಲಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರವಾಹನನಾದ ಕುಬೇರನು 


ಪಪಂಚಪರ್ಯ! ದರೂ ಡು ದ ಸಾಮ್‌ ಯ COP ಮ್ಯಾ 0.074 TNO, ದನು 
ಭ್ರ ಲೂ ಬುಲಿ ಅಲ ಸ್ನೂಣಾಲರೀರ೯ ಲ) ಲ ಜ್‌ಟಂಬ್ಯರುಲ್ಟ ಆ! ಒಟ ಗುಟುಲ ಲು. 


ಸೂಣಾಕರ್ಣನ ಭವನದ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಸ್ಸನಾಗಿದ್ದ ಕುಬೇರನು 


6 


ಯಕ್ಷಮುಖ್ಯನ ನಿವಾಸವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಭವನವು 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂ ಕೃತವಾಗಿದಿತು. ಲಾಮಂಚದ 
ಉ 


ಮನ ಜಳ ತ್‌) ರ್‌ ನ್‌ ರ್‌ ಟರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಎಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಲ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಬೇರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 


೮ ಜಾ ಳ್‌ ಇಳೆ ಗಳಲಿ ಕಾಗಿ ಲ್‌ ONTO ಘಾ ಇರಾಕ್‌ ರಿಗ. 
ರಾರು ಕಟು tA ಣಾ Je IS WANN Md IT Wl UO ಕಹಿ ಆ UT AAG 


ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವಾಸಗ್ಭಹವು ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತು 


ಸರ್ವತ್ರ ಧೂಪಗಳಿಂದ ಧೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 

ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಉರಿಸುತಿದರು. ಯಕ್ಷಭವನವು ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಇಂ | 

ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಲ್ಲು ಮತ್ತು ನಾಲಿಗೆಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ 


ಜಠರಾಗ್ನಿಗೆ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವಾಗುವ ಭಕ್ಷ್ಯ (ಲಡ್ಡು ಮೊದಲಾದುವು, ಅ 
ಪೇಯ "(ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಾನೀಯಗಳು), ಆಮಿಷ (ಮಾಂಸ) - ಜಾ 
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ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 0187 
ಲಿಂ ಯಕನ ದಾ ಸ್ನ ಗಾ NA ಮಂಗಾ 
I ₹ ಮ್‌ MENU AY ಜ್‌ Mu Ne Ne ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ~e `'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಂ ಗಟ್‌ 
ಭವನವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕುಬೇರನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲವಾದರೂ ತಂಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
PS RS ಷು ಉಮ್ಮ ಜು ಘಾ, ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಯ್ನ ೦0 UD  ಧ್ಲ್ಲಿಧಿ ಕಾಳ ED pS ಇ ಹಾಧ ಹೃ ಸಾ) ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲ ಗ್ರ. ಘಾಳಿ ಹಾಳನ್ನು ಸಾ ಘಾಳಿ ಸಾಲ 
ಆಲು ಟಟ) ಟಟ ಖು (ಟು ITU YUU ಬ್ಲ ಜು ನಲಗ ಆಖೀಲ-ಲಲ್ಲಿ- 
ಸುವರ್ಣಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 


ಎ ಇಷು ರಬ ಇ ಎ A ಮRRAL OAS EAN ಎಎ ಪು -ಷ ಪುಳಿ ಮುದ 
ಆರತ ಅಲ್ಲು ರುಂುಟಟಯ © ಡಿ ದಿಟನು ಲಬ) ಹ್ರNನ ಬದEWOCN 


“ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೇ! ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನ ಈ ್ಹನಿವಾಸಸ್ಥಾನವು 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ಬಹಳ ಶೋಬಾಯಮಾನ 


ಗಿದೆ. ಈ ಮನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಖಣಲಯ್ಲೀ 


ಲ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನೇ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದರೂ ಮಂದಬುದಿಯಾದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು 


AN ಗಗೆತ್ಸಾೌ [ಾ ಳಂ ND ಎಎ ee ASNT ಜ್‌ 4) ಜಇಾಧ್ಯಾಜಲ್ಗಣ 
ಎ ಧ್ಯ) /| ಓಲ. CANN AN MA ಇಬರ್ಯ ಕಲಿಧಠಿರಿರಿಯೀಉರಿಯಯಿುಯಖು ಕ UW 
ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 


ND ND ವವ 


ವಿಷಯವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಮಂದಾತವಾದ ಅ ವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ 


ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
PC ೧್ರಂಸ್ಟ್ರ ಘಾಲಿ ಗಾಲ್ಗ ಕಾ ಸಾ ರಾ ನಿ ಇಲ್ದಾ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಹಾಲ ಗಿನಿ 
ಓಲ ಆಲಿ). RAI! WS ಆಲ ಲಟಲುಲಿಲಟಂಗು/ಆ))೧೨೬ Ns Wd NS 


! 
ಹಾಲೆ ED ಹಾಲಿ ಜಾ ಎಮು ed ಎ RS ES ಎ JN ಖಾಸಾ ಇ ಈ ಕಗ ಹಾಹಾ ಷ್ಟ mee Nd ಕಾಪ್‌ 
Www ತಿಟ್ಟು ೨ ಲ ಲಿಂ ಪ (J Ue wUWIUN I 

ಹೇಳಿದರು : 
€6 PRS YD’ RO DN ಎ ಹ ಆ 

ಯಉಖಯಿಲಿಲಭಿಂಹ' ಯುಳುಬಿರಲಯ ಗಿ ಲಿಯಿ೦ಟತಿಯೇ ಅಂ ಉಲಿ ಉಗಿ 
ಹುಟಿದಾಳೆ. ಯಕನ ಪ್ರ ಮನಿಗೆ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದ (3 ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ 
೪ ಐ ನ್‌ ಆ ಜಾ 

ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಫೂಣಾಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು 

CRED NAR NAA NN ೦ ಣು ಎಲ್ಲ ಮಾವು ಸವ 

ಭಲ WAY oe OO SA AVUINVUN G/ W ANDY ಅಲೀ ಆಲ 

ಟು ೧ ಅದ ಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧188 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು ಮಂ ಹಗ್ಗ ATRIA ದ್‌ AEE NAT 
Cu ಆ ಸ್‌ ಫಿ WS ಸ್‌ CG ed os Gl ॥ Sera Cd Ne ಓಟ್‌ 

ಸೀಯಾಗಿ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿದಾನೆ. ಸೀತ್ಸವನ್ನು ೦ದಿರುವ ಅವನು 

ಲ ೧ ಯಂ ವದ 16 

mee ON) ee ಜಾ) ಹಾ OP ಲ ರಾವ ಧಿ AOA ಲ್ನ ರಾ ರಾಸ ಲಿ 

'ಲ್ಬಲಂ ರಲಲ ಲರ ಟುಟ.  ಟಟುರಿಂಯ ಬಟುಟ ಟೂ) OO COU MV UN 

ವುದಿಲ. ಯದಪಿ ಅವನಿಗೆ ನಿನ ಆಗಮನದ ವಿಷಯವ ತಿಳಿದಿದರೂ ಇದೇ 

ಬ ಠಿ 1 ನ್‌ 


ಯಕ್ಬಸೇವಕರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೋಪವೇ 
ಬಂದಿತು. "ಈಗಲೇ ಸ್ಟೂಣಾಕರ್ಣನನ್ನು ಕರೆತನ್ನಿರಿ. ಅವನನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಸೇವಕರು 
ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡಿದರು. ಕುಬೇರನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಥೂಣನನ್ನು 


ಹಾ ಕಾ ಎಲಿ SD ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಸಾಧ ಗ್ರ ಉಕ ED SS RS NN RED ಖಾಸಾಲ ಸ್ನ 
ಆ ಘಟ ಉಟ ಈ Uomo “ಹೀ. 
ಇ ೦ ಐ 
ಕುಬೇರನಿಂದ ಆಹೂತನಾದ ಸ್ಲೂಣಾಕರ್ಣನು ಅನ್ಯಥಾ 


ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರುಬೀರನಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಂಂತಿಮಿ. ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣ ನಿ ಸ್ಮೀಷೀಷವನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕುಬೇರನ ಕೋಪವು ಉಲ್ಲಣಿಸಿತು. ವಿನಿಮಯದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳುವಷ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು : 

“ಗುಹ್ಯಕರೇ! ಈ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಸೂಣಾಕರ್ಣನಿಗೆ ಈಗಿರುವ ಸ್ನೀತ್ಸವು 
ಎಶ್ವತವಾಗಿಯೇ ಇದುಬಿಡಲಿ.” ಪ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


66 ಮಾವಾ RS ಮಾಘ ಸಾಧ ಧಾ ಕೆ ಯ ವಾಲಿ ವಲ ಮಮ ಮ ~~ ಎವಿ 

ಉಲ ಜಣ( - ಲೇಖಿ ಉಲಆಂರಿಟಿ ಎನ್‌ ರಲರ್ಟುಿ ಖಿ ಎಲಲ 

ರನ್ನೂ ಅವಮಾನಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಿಯೇ! ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ಪುರುಷತ್ನ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತೀತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೇ? 
೧ಯವಿ ವ ಮ್ನ ದಂ 

ರ ಹನ್ನಾ ಗನ್ನಾ ಸಾ) ಜ್ಯ (ಕಾನಾ ಹಾಲ ೦೦ ಲ ನ್ನ್ನ (ನ್ನ ಸಾಲೆ ಬೃ (ಗಾ ನ್ನು ಜಾಲ್ಲಿ ಇ ಅನ ಬ್ಬ (ಗ ಇ ತಾ) ತ್ಮಾ ಜಾನ) ಇ ಟ್ರ EN ವಾ ಜಾವ 

Ts ಆಲ YY ಕ್ಯೂ HANGS ಲ ಆಟ) ಆಟ ಲು ಟಟ AAS ಊದಿ ಯಲ) 
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ಕುಬೇರನ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀತರಾದ ಯಕ್ಷರು ಸ್ಫೂಣಾಕರ್ಣನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 


“ದೇವದೇವ! ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನನ್ನು 


ಈ ಘೋರಶಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸು.” 


ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ 
ಮಹಾತನಾದ ಯಕ್ಬೇಂದ್ರನು ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ ಶಾಪವನು 


ನ್‌ ನಿ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ಇರ್ಡಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ F “BE ಇ ಶ್ಯ ರ್ಸ್‌ ೫೧ ॥& ಗದ ಗೆ. ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ W-| 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯಕ್ಷಗಣದಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾಗಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 2 ಅಭೀಷ್ಟ 


ು 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಅನುಚರರೂಡನೆ 


ಕಾ 


Re 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಕುಬೇರನಿಂದ ಶಪನಾದ ಸೂಣಾಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಭವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ಸೂಣಾಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ ಬಾಷಯಂತೆ 
ಶಿಖಂಡಿಯು ತನ್ನ 'ಪುಂಸವನ್ನು ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸ್ಫೂಣನ ಬಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬಂದವನೇ ಸ್ಥೂಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ಥೂಣನು ವಿನಿಮಯದ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ಮಾಡದೆ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಜಕುಮಾರ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.” 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಬಾರಿಯಲ್ಲ ; ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಸ್ಥೂಣನು ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಶಿಖಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಸ್ಫೂಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸರಳ 
ಸ್ವಭಾವದ ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಸ್ಪೂಣನು ಸ್ತ್ರೀ- ಪುಂಸ್ಥದ ವಿನಿಮಯಾನಂತರ ನಡೆದ 
ವ್ರತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಜಕುಮಾರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪುಂಸ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರ 


ಷಾ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಂಗ ಶ್‌ ವೆ ೨7.೧ 
Kd Ne ld Ne 


೧7 ನಿವ್‌) 
COU wd WIG | | hs dN Ned Cd (ಆ hd ಶಪುನಾಗಿ ಜನೇ Nes Aue Ne Ad ತವರದ 
ನಿಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪುಂಸ್ಕವನ್ನು ನಾನು 'ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬಾ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸು. ಸುಖವಾಗಿ ಮಳ್ಳು ನಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು ವದಿಯಿಂದ 


ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ದ್‌ | ಗರ್‌ UE ರ್‌ ಓ.. re NN ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್ಟ ಲ್‌ ಪ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ 


ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಪುಂಸ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಕುಬೇರನ ದರ್ಶನವಾಗಬೇಕೆ? ಇದೇ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವೇ ಸಿರವಾಗಿ 


ರು 


ಉಲಿಯುವಂತೆ ಶಾನ್‌ ೧ಡಂಗೇಕೆಂ eno ಕುಮಾರ | ಇವೆಲವೂ 


ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಸಚ್‌ ಪದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಔಕಂಖಿಕೂಡಿಟ(ಕೇೆ ) ಇದ್‌ ಓ ಡಗರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸಿದ್‌ ನ್‌್‌ ಊಟ್‌ ತ್ರ ಈ 


ವಿಧಿವಿಹತವೇ ಸರಿ. ಇದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷನಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಯೋಗವು ನಿನಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗಿಬಾ, ಕುಮಾರ!” 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೨ 


© iC hd Gah ಲಲಿ 


ಅಲ; ಎ್ಮ್‌ 
ನಲ ಎ DE EN ಲ 
wu 1) [oN ಆಲು VW WV SNH ಉಲಉಲWಿಟpಟಿWುಲಬು 
ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೇರಳವಾದ ಧನದಿಂದಲೂ ದ್ರುಪದನು 
ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ವ್‌ ದಾಳ್‌ ತ್ಮಾ ಣ್‌ ಗಿ ದ್ರ ರಾಳ್ಮಕಾಳ್ಳಷು ದಾನಾ ಗ್ರ ನಮ್ನ ೧%ಂ%ಗ೯ಳೇ್‌ ಇ Jaa ಕಳ 
ಆಪ್ರಲಲ್ಲ್‌ು! 1ಇ'ಟಆಲ್ಪ ಅಲಗು ಉಲ AN df IS AN RAS 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಚತುಷ್ಪಥಾಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಮ ಜಾಥ ನ್ನ ಬಾ ನಿ ನು ರ್‌ ಬಿ NA 
ef © 22D le CIRDIA ಅಲಳುಲ್ರಲ್ರ ಲ್ರಲ್ಪಃ ಲ ರಲ! ವ್ರ ಲು 
ಸಹಿತನಾದ ದುಪದನು ಅಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಹಿಂದೆ 


OANA ಸಾರರ್ವರ್ಸೂೆ ನಾಗಿ ಇ ಎಲ ರಾ ಇತ್ತ ಇಲಿ ಜಾಲಿ ವಾಲಿತ್ತು... ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಧ ರಾ ವಲ್ಲ 
CA BLU NS ಪುರುಷನಾಃ Gas tS INI C NAVY ಲ tA ಲ Gade [ I dU CAS 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಗಾಗಿ (ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 
ರಾ ಕ್ಷ oN SN ND IRN Nm ಬ್ಬ ಪಾಣಾರ ಸಾಧ ಕ್ಟ ಇಲೆಷ್ಟ. ಬ್ಬ AD RED ಷ್ನು ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಶಿಖಂಡಿಯು ನಿಮ್ಬೂಡನಿಯೂ ತ್ತು ದ್ರುಪದನ 
ಮತೊಬ ಮಗನಾದ ದಷದುಮನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ಲಿನೆ A ಗ ಲ ರ್‌ು ಘಾಲ್ಲಿ ನಔ ನಿನ್‌ ಲ್ಲಿ 
Ww LOI Iv w ed ಲಿ ಆ.೭೬! IT AI Las kad CAS ಜತೆ ಒಟ ಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು 

ನಾನು ಅಂಬೆಯ ಪೂರ್ಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ನಿಪುಣರಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದನು. ಜಡರ, ಸೋಮಾರಿಗಳ ವೇಷಗಳನ್ನೂ ಕುರುಡರ 


ಮತ್ತು ಕಿವುಡರ ವೇಷಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ದ್ರುಪದನ ರಾಜದಲಿಯೂ ನನ್ನ 


ಲ್ಸ ಲ್ರಿ a ರಾ ಳಂ ಕ ಗಳಗ ಕದಲುಷು 
1 ಓಲ ME N\A Ne WUT ಶ್‌ ಸ್‌ wba ಛ/ಲಿಛಟ/ NII IGA (| ಇಲ 
ಹಾಹಾ! 
ಯಹಾವತಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆನು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಈಗ 
ದ್ಹನಾಗಿರುವ ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು. ಮೊದಲು ಹಣ್ಣಾಗಿ 


EL 
ವಿಅ 


೧) 
EK WP) 


U 
OO ದೃ ಸಕಾಲ 0.0೦. ಧು 0ಬ ಸತ್ತ ಗಾಳಕಷಷ ಷು AE 
Wd WwW ಮ ಲಖಲಿಟಿಯಿಯ್ಟು NUR STINICYS 


ಮಾತ್ರವಾದರೂ ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು 


A ಸ್ನ ಇಲೆ RD RD ಭಾಳ ವಾ ತಾಕಾ ತ್ಮಾ ಪಾಸ್‌ a ಕಸಾರಂ ಸಂ ನರಾ 6 ದಾಳಿ ಹಾಸ್ನ ಬ) ಲ್ಲಾ ನ್ನ ವ ಹಾಸಾಲ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ವ್ರತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಸ್‌, “ಅ 


ಸ್ತಿಯಾಂ ಸ್ತೀಪೂರ್ವಕೇ ಚೈವ ಸ್ತ್ರೀನಾಮ್ನಿ ಸ್ತೀಸ್ವರೂಪಿಣಿ 


ವ 


ಮುಇಣೇಯಮಹಂ ಬ ಬಾಣನಿತಿ ಕೌರದನನ್ನನ 1೭ ೬1 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದವನ ಮೇಲೆ, 
ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನ ಮೇಲೆ, ಹೆಂಗಸಿನ 


ರೂಪವಿರುವವನ ಮೇಲೆ- ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದೆಂಬುದು ನನ್ನ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನಾನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೊದಲು ಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಜನರಹಸ್ಕವು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರೂ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೀಷನೇನಾದರೂ 
(ನಾನೇನಾದರೂ) ಸ್ವೀಪೂರ್ವನಾದ, ಅವನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಸತ್ತುರುಷರು ಭೀಷನನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ನಿಂದಿಸುತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದುರಾಗಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತರೂ ನಾನವನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಬೀಷನು ಹೇಳಿದ ಅಮ್ಟೋಪಾಖ್ಯಾ ನವನು ಕಣಕಾಲ 


oo ತಾ A ಇ€೯೯[. ೦) 


ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಸದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಭೀಷನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸದಿರುವುದೇ ಉಚಿತವೆಂದು ಬಾವಿಸಿದನು. 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


mm) 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 0193 
AN ಸಾರ್ಟ್ಯ್ಯ ಯ 0D pd DN ಸಹಾ ಹಾ ಹಾಸಲಾ (ಗ ಸಾಸಾಲ ಸ ಬ್ಬ ಇ ಭಾಪು ನಾನ್ನು ಯ್ನುಲಾನಿ್ಗ 
VIS ACOA ಲ್ಯ NAN ಆ ಲಹಳ್ಳ ಕಲಲ ಜೇ NAM SUN US } 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುಶ್ಲಿಸಲಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ 
ಶಕಿ- ವ್ಯ ವರ್ಣಸಿದ 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳು 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ತ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು. 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


wd! 


ಮನಾ ಧಾ ದುಇ ಛಂ ಪಾಸಿ ರಾಚ RS ES 
NS ೨ ಉಲ್ಲ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಶೂಡಗಿದನು ಹ 


“ಗಾಂಗೇಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ನರ- ನಾಗಾಶ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಮಹಾರಧರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದೆ. ಲೋಕಪಾಲಸಮರಾದ, 
ಮಹಾಬಲರಾದ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾದ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಪುರಸ್ಸರರಾದ, 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಪ್ರಬ್ಬತಿಗಳಾದ ವೀರಯೋದಧರಿಂದ " ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನೆಯು ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯವಾಗಿ 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ, ನಿರೋಧಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕದಲಿಸಲಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ.' ಗಾಂಗೇಯ! ಮಹಾದ್ಯುತೇ! 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಅಪಾರಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿಧ್ರಂಸನಮಾಡಬಲ್ಲಿ? ಅದೇ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸಲು 
ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಬೇಕಾಗಬಹುದು? 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಕೃಪರು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡುವರು? ಸಮರಶ್ಲಾಫಿಯಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೆಲಸಮಗೊಳಿಸಲು 
ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹಿಡಿಸೀತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ 


ಅಶ್ರತಾಮನು ಆ ಸೇನಾಸಾಗರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಷಿಸಿಯಾನು? 
ನನ್ನ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 


ಪಿತಾಮಹ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಅನೇಕ 


“ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದವರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದುರ್ಯೋಧನ! 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕ್ಕವೆಷ್ಟು? ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ? ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳು 
ಎಷ್ಟು ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ಎರಡು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಸಾಧಾರಣ 
ರಾದ ಯೋಧರೊಡನೆ ಮಜುತ್ತದಿಂದಲೇ ಯುದಮಾಡಬೇಕು. ವಂಚನೆಯ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾರು ಮಾಯಾವಿಗಳಾಗಿರುವರೋ 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಇದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 

ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಎಷ್ಟುಷ ು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಿನಾರವಾಗಿ ಪ್ರ ತಿನಿತವೂ ಪಾಂಡವರ. ಸೆನವನು ಸಂಹಾರ 


a Rd A FY Ne a ಕ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಲಿ ಳು FY ಓಟ್‌ ಟ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು. ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಧರು ಮತು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರಥಿಕರು ನನ್ನ ಭಾಗವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟನ್ನು 
ನಾನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಸರ್ವದಾ ಯುದಸ 'ನ್ನದನಾಗಿರುತಿದು ಈ 


ಇತ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌... ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಒವಿಧಾನದಿಂದ ಒಂದು. ದಿವಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ” ಯೋಧರನ್ನೂ ಒಂದು 


GL 


ಇದಗ. ಕಲಹ ಇ. ಸಗರದ 3ತಿದರೆ-ಆ. ವರ್‌ A ದಾಗ 
ಉಲ ಆಟ ರಟಂಯಲ್ಲ ಗಂಟ ಟ್‌ ಅಲ ಸೃಣ್ಯಯ್ನೊ NV 


ಮಾಡಲು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಬೇಕಾಗುವುವೋ ಅಷ್ಟೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಮಹಾಸ್ಯನ ವನ್ನು ನಾನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾದ 


ಲಿ 
ತಿಯಲಿ ಮಾಡುವ ಯುದದಕೆ 


ಗ 0 


ಅಆ ಆಲ್‌ ಟ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೩ 6195 
0 ಕಾಫ ೧ ೧ ಕಾಲಿ ದಾ ನಾ ಕಾ) ಲ್ಲ ಜಾವ) ೧. ನ್ನ ಾಾಾ್ನಾ ಇ) ಥಿ ಬಾ ನಾವ PND ಜಾನ) ಪ್ರಾಸಾಲ್ಸ 
ಕಬು ಆ ಟು ಗ್‌ ಲ ುಟರಿಲಊಟು ೬) ಆಲು ಒಟ್ಟ ಆಎಟು ಟು. ೦2೮ ಟು 
9೨ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲಿನು 


ಭೀಷಮ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನೇ ಹೊರತು 
ದ್ರೋಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಷನ ಶಕ್ತಿಯ 


x x 


ತರಿಸಿದರು : 


ವ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನೀಗಲೇ ಮುದುಕನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿದೆ. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಸ್ಲತ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಅಪಾರಬಲವನ್ನೂ ನಾನು ದಹಿಸಬಲ್ಲೆನು. 
ನಾನು ಕೂಡ ಭೀಷ್ಠನಂತೆಯೇ ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬಲ್ಲಿನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ನನ್ನ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿ ; ಇದೇ ನನ್ನ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ." 

ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಪರನ್ನೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕೃಪರು ಎರಡು ಮಾಸಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತು ದಿವಸ 
ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡುವುದಾಗಿ 
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ಭೀಷ್ಮನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಹಿ ಯಾವದ್ರಣೇ ಪಾರ್ಥಂ ಬಾಣಶಜಧನುರ್ಧರಮ್‌ 


ವಾಸುದೇವಸಮಾಯುಕಂ ರಥೇನಾಯಾನಮಾಹವೇ 11೨೧1 
ಸಮಾಗಚ್ಛಸಿ ರಾಧೇಯ ತೇನೈ ವಮಭಿಮನಸೇ | 
ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಚ ಭೂಯಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ವಕುಂ' ಯಥೇಷ್ಟ್ಹತಃ ||೨೨॥| 


“ರಾಧೇಯ! ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಬಾಣ-ಶಂಖ-ಧನುರ್ಧರನಾದ, 


ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲವೋ ಮತು ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಅವನ ಸಮಾಗಮವಾಗು 


ಗ್‌ ಬಿಪ್ರ! ಬ್‌ ನ್‌್‌ ಗದಗ್‌ ಸೌದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಸ, 'ಆ್‌.ಹ್‌ಗಿಟ್‌ ದ್‌! | ಸ್‌ ಪದ್‌ ಹ್ಮ ನ್‌ vee! ee es | 


ವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುವ. ಐದು 
ದಿನಗಳಾದರೂ ಏಕೆ ಬೇಕು? ಕೇವಲ ಎರಡೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುವೆನೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

| ೧೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಾಗಿಸಾ ಅಮೆ ಪಾ ಖ್ಯಾ ದ್‌್‌ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಕ್ತಿಯ ಹರಿ ಮಿತಿಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ . 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕೌರವಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ಗುಪ್ತಚಾರರ ಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು 


ಏಕಾಂತಸ್ತಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೪ 60197 

60 coos det AS Ao ನಿ ಇತಿ ದು ಹೆ ಯ್ಯ ಗಳತ ವಾ 
WW WRU! LWUNOT KN ANNUM ANU VUUI WW ಉಲ್ಲ 
ಗೂಢಚಾರರು ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


x 


ನನಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾವ್ರತನಾದ 


heed bu A ide ಸೃ] Ie Ne Kd ಬೈ 

ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲೆ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತೆ. ಪಿತಾಮಹನಾದ 
SN md ee ON me ed my) ಹಾಸಾಲಿ ee) en ಲ್‌ಿ 6 SRD ಎ eee. we) wd) 
ಆಯ ಕಾಶ ೯ ಈಅುಲಿ ಲ್ಪ ಲ್ವ ತ್ರ! ಹಾ ಟಿಟಿ ಅ೦ಎಲಿ/ ಸು 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬಲೆನು'-ಎಂದು ಉತರಿಸಿದನಂತೆ. ಇದೇ 

ಗ್‌ ಗಿ ಹಾದಿ 

ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಾಕಲಾಗಿ, 
ವನಜ A NEN ಮೋಲಿಗAಡೆAಳಂ ದಾನ ಮಾ ಳೂ ಮಾಮಾ 
tes’ QA ಲ U WN CAS ಓಟ) TT had No NAN \ ಲಲ ಕಳ dA Ghd / hd ಬ NA kd 
ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. 
ಆದರೆ ಗೌತಮರು ಮಾತ್ರ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಅವಧಿಯನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿದರೆಂದು 
\ ೬ WS ಈ bes ddd ud a 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೇವಲ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ ಪಾರು RON RA NS ದಧ ಳು ಳೊ ಎನ್ನು 
ಬಮ ಶಿಯಾ ದಿಬರದಿವಿನಿ೦ದಿ ಪ್ರಲಬ್ದಿ ಖಲಬಿರಿ೧೦ಅಿ. ಇದೀ ಲಅಲಯಿಲ್ಲ 


Wd ನಮವ ua ಲ್ಸ ಲ 
ನಾದ ಕರ್ಣನು, ಕೇವಲ ಐದೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ 
ಸೇನೆಯ: ು ನಿ NCTA RONEN ್ಗA ನಗಶತಿಂತೆರಾಗಾಗುದಗಿಡೆ. ಮ್‌ 
VAL Noe he wf hd FG ಓ Nes St a gy ಆಲ್‌ ಆ | | Kou ಓಟ್‌ tte 
ಚಾರರು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಈ ಸಮಾಚಾರದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ 
ಈ 1 ಕಾದ ಸಫಲ ಇ ಸಾಲ ಹಾಸಾಲೆ ಇ, ಹಾಲ ಇ ಹಾ ಬಾ ಮ್ನ ಪಾವ ಲ ಲಿ.ವಿಲಿಪಿ ಜಾ ಹಾಲ ಕೆ ಬಾ ಲ್ನ ಗ್ರ ಡಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಎಲ ನ್ದ ಘಾಲ್ಲಿ ನು 
ಮವ ಹ ರ್ಮ. eMC ಟವಲು. Ned ANCE ಲಿ. DONS ಉಳು 
ಯೋಧರ ಬಲದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ೨ಾರಿಯುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ೇನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು 
NE TANNA ಕ ಗಾಲಿ ಸಾಸ ರ ಇ. ಮೋಸ ೨೨ 
Cd Wedd UC eed dna hid \ TU 

ಯುಧಿಷಿರನು ಗುಡಾಕೇಶನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ದನಂಜಯನು 
A © 4 

ವಾಸುದೇವನನ್ನೊಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ತ್‌ 
we 


ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾನಿಪುಣ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
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EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
0198 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧೌ ಹಾ ಹಿ NE ATA PR RS NS ದಾರ್ಸಾಳ್ಳೆ 
ಲಲ ರಳು ೧೪೨೮೯೮ ಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇಮಾಡು ಅಲಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ-ಎಂಬ 


x ಕ್ರಾ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗೂಢಚಾರರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
೧) ಕಡದಿತಾವಗೆ ಂಡಂತಿದೆ. ಖಾ ವಾ್‌ ನಿನ್‌ ಕಾಡಮು 


Ad Ned Ne © hd IT dS Ne hd Ne No hd QC ಆಲಾ ಲ್‌ ಒಲ ಆ ಲ್ಪ 


de ಸಾ ಜಾನೆ ಸಾ 


ಸಾಮರಾನಪಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಟೀನ್ಸರ್ವಾನ್ನಾ ವರಜಜ್ಞಮಾನ್‌ 
ಭೂತಂ ಭವಂ ಭವಿಷ್ಯ ಚ ನಿಮೇಷಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 11೧೧ 


ಒಂದೇ ಒಂದು ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವಾಸುದೇವನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಸಾವರ- ಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂದಿನ-ವರ್ತ ಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಹುಟ ಖುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ದೆಪೆಯನು ಮುಜಿೆ- ತಿಗೆಯುವದರೊಳಗಾಗಿ 


ರ) ರ್ಶ ಊಟ್‌ ಔ ಆಯ್ದ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಬೈ ನ 5 ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಸಪ್‌ಸ ಟ್‌ ಆರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನೆಂಬ ದೃಢವಿಶ್ಚಾಸವು ನನಗಿದೆ. ಶಿವನೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪಶುಪತಿಯು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ 
ಸುಘೋರವಾದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. . ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನೇ! 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯಾವ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ರುದ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ - ಆ ಮಹಾಸ್ತವೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಮಹಾಸ್ತದ ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರಗಳು ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ 
ಭೀಷನಿಗಾಗಲೀ, ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಿಗಾಗಲೀ, ಶಾರದ್ದತರಿಗಾಗಲೀ, 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನಿಗಾಗಲೀ ತ್ರಿಳಿಯದೆಂದಮೇಲೆ- ಸೂತಪುತ್ರ 
ನಿಗೆ ಈ ಮಹಾಸ್ತದ ವಿಷಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೀತು? ಆದುದರಿಂದ 
ಸೂತಪುತ್ರನು ಐದೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನನಾಗಬೇಡಣ್ಣ. ಆದರೆ 
ಎಂತಹುದೇ ಮಹಾಸ್ತವಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರನ್ನು (ಸೈನಿಕರನ್ನು) 
ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಾದ “ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಯಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯೇ ನಾವು 'ಶತ್ರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
AN 7TNO ಕ ಸಾಕಾಗಿ 


" ನಾ 
ಉತ 
ಐ ಎ ಇತ ಗು 
Ce Ta Ta We Jae Ta ಗಾಳಿ ue We ce SW E-mu 
ಇಲ ಬಸ ಬಲಟ್ಯೂಹಹಿಉಬ್ಲು ಲಲಿ ) ೨ (ಕ್ರಾಸ್‌! | ಆಲ 


ದ್ದು 
ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಇ 


ಲಿ 
ವಿ.ವಿ ಗಾ ಹಾಲೆ ಭಾ ಲ A RS ಸಾಧ ಜಾಲಿ ಲ್ರ ಇ 
ಅಿಖರುಜತಿರೀ ಸಿಟಿ. ಯಿಯಿದಿದಿಲಿಖರು ರೀಖತಗಿಳ ಬ್ಬ 
) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರು ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. ಶಿಖಂಡೀ, 
ಸಾತ್ಯಕಿ, ದ್ರುಪದನ ಪುತ್ರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಭೀಮಸೇನ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, 
ಯುಧಾಮನ್ಕು, ಉತ್ತಮಾಜಸ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. 
ಖರಾಟ- ದುಪದರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ- ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವ 
ರೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶಂಖ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಜನಪರ್ವಾಣ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಣಕೋವಿದ ಸಾತ್ಕಕೀ-ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಐವರು ದ್ರೌಪದೇಯರಿದ್ದಾರೆ. ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ ; ನೀನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ ಮಹಾರಾಜ! ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾಟನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 
ನೀನು ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನೇ! ಕುರುನಂದನ! ನೀನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅವನು 


೧ ಶಾರಣಾಧ ಧ್ಯ ರಾ ರಾನಾ ಹಾಲ RO ನ್ನ ಹ -S ಇ ಸಾವನ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲ 
೬ಂಟರಿಲು ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. Oe NA OUT COCA AM WO UW 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಪ ರಾಕ್ರಮವಿಶೇಷವನ್ನು ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆವು.” 
೧೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦ ಫಳ ವ್ಸ ಗ್ಯ ಲಷ ಗಾಲಿ ಘು ಸುಕಾರಾರಾಉಂಯ್ಯಕಾರ್ಮಾ ಹಾಲ ಹಬಾ 
ಲಾಲು ಟು ಒಟ ೂಲ್ಲ Ne Ad ಲ ನಲಲ 


ಬ 
ಕೌರವಸೇನೆಯ ರಣಪುಸ್ಥಾನ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರಾತಕಾಲದ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಚೋದಿತರಾದ ರಾಜರು 
ಪಾಂಡವರನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚೀಭೂತರಾಗಿ, ಶುಭವಾದ ಬಿಳಿಯದಾದ 
ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, 


ಬ್ರಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ಪಸ್ಟಿವಾಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲ 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ ಮಮಾಡಿ. ಅಸ್ತ್ರ “ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ_ ತಮ್ಮ 


ಧ್ವಜಗಳೂಡನೆ ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಸ್‌ 
ಹ ಕಾಂತ ಗೌ? ಇ ಬಹವಿದರಾಗಿದರು. ವೇದ-ವೇದಾಂಗವಹಾರ 


Ned © ಓಟ) Nef Nes Nd ಓಗಿ. thd 
ಗ್ರಾ! ಸ್‌ 


ರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಶೂರರಾಗಿದ್ದರು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಾ 
ಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 


ದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೀರ ಯೋದಧರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ನೀರಂಕಣ 


ವಿದಿತು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಪರಲೋಕವನ್ನು 'ಜಯಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧಮಾಡ 


ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
೧ ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರ ಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 


ಯ್‌ ವಎಏಿಷಯದ Md 4 La ೬. ಿ”ಓಿ 


ಏಕಮುಖರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 'ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರೂ, ಬಾಹಿಕದೇಶದ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಂದೊಡ ಗೂಡಿದ ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರೂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದಥ, 


ಕ್‌) 


ದಕ್ಷಿಣದೇಶೀಯ ರಾಜರು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕರಾಜರು, ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ರಾಜರು, 


೨ 
CS 
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i ಎಬ್ಬಾ ಹಾಸ ಕಾಲ್ಗೆ ಕ್ಮ ಲ ಹಾಸ್ತಾ ಹ್ಮ ಜನಾನ ಜಾಲ ಎ ಲ್ನ NS ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಇ FeV a WN 


ಶಕರು, ಕಿರಾತರು, ಯವನರು, ಶಿಬಿಗಳು, ಸಸಾತಿಭೂಪಾಲರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ ಸಿನ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ 


ಅ. ಲ'ಕಿ 

ಉಂ ನ್‌್‌ ನಾಕಾನಗಿರಗ್ಸಗ್‌ೂಾ ಮಹಾರದಡರಾದ ೨ಳಗೊೌಗ ಗ 
MN ಲ್‌ Ae As AST Ned hd ಆಲ್‌ TU ಗಟ ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ತಂಡ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ 
ನಾ ಲ್ಸ ನ್ನ ಮಾ ರಾವ ಷು SD ES ಹಾಸ ಸಾಸಾಲೆಗ್ಸಾಕಾನ್ಸ್ಬ್ಯ ಗಾನಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಸಸ್ಟಾಶಾಸಾನ್ನ್ಯಾ ಬಾ ಬಾ ಕಾಸಾ ವನ್ನ ಜಾ) 
ಭಲ ಅಆ. ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ ಧ್ರಿಶಿಬಲುಲ ೨ ಆಖಲಲಲಟೂಉಲ 

ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜ, ತಮಂದಿರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಶಲ, 
ಭೂರಿಶ್ರವ, ಶಲ್ಕ, ಕೋಸಲರಾಜನಾದ ಬೃಹದ್ರಥ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಸಗಳ ಗಾಗ ನರಳ ಕು ರು CW CUE ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾ | ಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಗ ಲ್ಲ ತಾಗ ಗಳ್‌ 
ಓಗಿ ಗ ಆ UC ೬ ಲ GaAs ಗ thd ಲ OU Ad ಆ Uo AA ಆಖಲಂಲಗ್ಗಿಂ್ಯಲ ಕಾಂ 62 
ತಂಡವಾಗಿ ಅಧವಾ ಕಡೆಯ ತಂಡವಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 

ಮಾಡಿದರು.  ರಣರಂಗವನ್ನು ತಲುಪಿದನಂತರ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ದೃ; ರಾಷನ ಮಕ್ಕಳು ಯಥಾಯೋಗ.ವಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ 


ಕಾಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರ ನಿವಾಸಕ್ಕೂ ಮಹೀಪತಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋದನನು ದುರ್ಗಮವಾದ ನೂರಾರು ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು. 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಐದು ಯೋಜನದೂರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫನಿಕರು ತಂಗಲು ನೂರು- 
ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಸ ಸುಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 


AN EN ಒಬ್ಬ ಜ್‌ ಇಮಾ ನಾನೆ ಗರ್‌ ಸಾಸಾಸ್ಸಾ ಬಾವ ಈ ಸಕ ಕ €00ದ್ದು mS ಉೃ ಭಾ ON ದಾ 


ತ ತ್ರ CHOLNLYO ೨ ಯಥಾಯೋ uw ANA UI ಯಉಉಉ ಉಂ ರಲಲ 


ರಾಜರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾದ ಮತ್ತು 


ವಾಹನಸಮೇತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರಿಗೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಆಯಾಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇವುಹಾಕುವ 
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೧೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯೬ನೆಯಅದಾಯ ಅಮ್ಕೋಪಾಖ್ಕಾನಪರ್ವ(ಮುಂದುವದಿದಿದೆ) 


AM ಆಗಲ್ಬ ಳ್ಳ ಲಯ ಬ SAM UU UW UU 


ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ಯುದ್ದಪುಸ್ಥಾನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ನ ನೆ 
ಆ 


೫ 
GL 
>) acl 


pe PR ಹಥ ಹಾ ಸ್ನ ಗಳ್‌ನೆಗೌ ಹಾ ಗಜಾ 


ಶಾಲ್ಲೆ ನಾ ಈ ಗ್ರ ಕ್ತ Pep ಲ್‌ 
Weve ದ್ವ uO NA ಆ) ಆಲು) 


ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ೀ — 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಸಹ ದೃಷ್ಟ 
್ಯ್ರತ್ನುಣಲಿ ಮೊದಲಾದ ವೀರರನ್ನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಖುರಿಖಲಔಯಲದಬು 
ಕಚೋದಿಸಿದನು ಚೀದಿ-ಕಾಶಿ-ಕರೂಪ ದೇಶಗಳ ಸೆ 


ಹ 1 
Que ಅ vd WOU NSO ಯ ಇಂ “ಧೂ | ॥ 'ಫ್ರ್‌ 


ದ 
ಇ) ಸಪ್‌ 
ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ, ಶತ್ರುವಿನಾಶಕನಾದ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿಗೆ 


ಜಾವ ಖಾ ನಿನ ಸಾಸ ಮಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಂ ಸಎಲN ವಲಾ ರ್ಸ್‌ ಪಾಲ ನ್ನ ಬಾ ಜಾ) 
We le ರ್ಕ ಆಲ! ತಿ ಟು ಜೂ ಆಜ್ಞಯನ್ನತ್ತನು. ಉಲ) LN 


ಯುಯುಧಾನ, ಶಿಖಂಡೀ, ಪಾಂಚಾಲವೀರರಾದ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ 
ಯುಧಾಮನ್ನು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೌಜಸ-ಇವರನ್ನೂ 


(ಗಸ ಕಅಸ 0 ಕ ಕಾರಿ ದೆ ಳಿ ಮಿ KN, ದನು. ೦.೦ NOTA 
ಆ Vf (ಆಕಿ ಇಯ KUN WON dO UN YS ಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೬ 60203 
PAS AAAS AAA ಮಾ ಹ ಟ್‌ 
ಸ್ಸ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತ ಆಜ್ಞಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿ 
ಪ್ಠಿರನೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರಿಗೂ ಅವರ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 


ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಆನೆಗಳಿಗೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇವು ಹಾಕುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಕಾಲಾಳುಗಳಿಗೂ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ಭೋಜನದ 
ಖ್ಯಬಿಸಿಮಾದಿದ್ದಿಯಿ. 

ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ನುವನ್ನೂ, ಬೃಹಂತನನ್ನೂ, ಐವರು ದ್ರೌಪದೇಯರನ್ನೂ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ತಂಡದ ಸೇನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಭೀಮಸೇನ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯರನ್ನು ಎರಡನೆಯ ತಂಡದ 
ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಣಾಂಗಣಕೆ ಯುದಿಷಿರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟನು. 


ಜಾತ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ. ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಹ ಸ್‌ da ಇನ್‌ ಇರರ ೯ I 


ಯುದೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಂಪ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ ಕೋಲಾಹಲಶಬವು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಸಾಣಾಕಿ22ಗಗೊೂಡಗಗದಿ ಗೆ ಬೆಳ್‌ ಗ್‌ ಯುದಿಷಿರನು ಶಾನೆ 


wd ಊಟ್‌ EY ಗ್‌ hes) tet ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಟೇಟ್‌ ಆಗು Nes CS wd SRN ಟಿಬಿ Ne CN 


ಮೂರನೆಯ ತಂಡದ ನಾಯಕನಾಗಿ ಇತರ ರಾಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಭಯಂಕರರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ದಷದುಮನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸೇನಾ 


ಕ ಪ a ಮಿ” ವರು ನುಡ ಶ್ರ ಕ ಯ ರ ರಾ ರಾ ದದ 
ಪ್ರವಾಹವು-ಸಿಮಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರ ಸವಾಹದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣಿಸ ತರಕ A NOE ALTE ಗದಾ ವ ಸ್‌ 


UC ಲಾಟ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಸ Mud Se ಯೂ ಟ್ರಶಆಲಖ್ಯಣ 


ಮಕ್ಕಳ. 'ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪಲ್ಲಟಿಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತು 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸ ಸೇನೆಯನು ಮತೊಂದು ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿದನು. 


ಕ ಸ್ಯ ಪ್‌ ಕ್‌.ಇ್‌್‌ಟ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌ ರರ ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮುನ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ FF er F&F 


ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಐವರು ದೌಪದಿಯ  ಮಕಳನೂ 


ಅಲ ಟ್ಟು ಅ ದು ಗ ಮುಚ 


ಅಭಿಮನ್ಮುವನ್ನೂ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭದ್ರ ಕವೀರರನ್ನೂ, 


ಗಿ 


0204 ಮಹಾಬಾರತ 
ನ ಇ ್ಲಾ ೦ ಜಾಲ ೧.೧ ಕಾರ ಇಂಗಿ 0ೌಕ್ಮ ಜಾಲ ಕಾಳ ಖಾಲ ಉಜ್ಜ ಪ್ರಾಸ) ಇ ಸಾರಾ ಚಾಲ ಗ ಕಾಲಿ ಉರಾಳ ಭಿ ಮ್ನ 
ಹತುಸಾಪಿರ ಶ್ರಿಸ್ಸಿನಿಕರನ್ನೂ, ಗಿಜಸ್ಸಿನಿಕರ » ಹತು 


ಲ By dN A ಶಿ Da 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಎರಡನೆಯ ದಳಕ್ಕೆ 
ಹಾಹಾ ಸ್ಸ RL ES ED ED RS RED ED JR ಹಾಸ್ನ ಸ್ಟಾಲೆ ಷ್ಟ ವಾ ಲ್ಲಾ ಕನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ಕ PRD ಭಾಳ 0 ಎ ಾಧಿ 
ವಾಸುದೀಖ-ಧಣಿಂಜಯರಣ್ಣು ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾರಿ ಅವರ ಜಂಬ 
ವಿರಾಟ ಯ ತ್ರೇನ ಮಹಾರಣದರಾದ  ಪಾಂಚಾಲಜದೇಶೀಯರಾಣ 
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G 

ಲ್ಸ" 

ವ 

© 
aC 


೨ ೦ ಛಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಆವೇಶಪೂರ್ಣರಾಗಿದರು. ಹಿಂ 


RD SD ಸಾನ ಕದ್ದ PRD ಕಿ ಹಾವೆ ಹಾಫ್‌ ಸಾ JN ವ ಜಾ ಹಾ 
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ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅ 
ಇಪತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು ಎರಡನೆಯ ದಳದಲಿರ 


] ಲಿ 

3 

0 ಖ್ಯ 
ಭಟ್ರ ಗೆ 
ತ] 


31 
ಲ 
71 
ಲೆ 


ಬ್‌ 
೦ 
3 
€, 
ರಿಂ 
gl 
dL 
(9 
1 
| 
36 
, ತಃ 
25 4 
Se 
ತ್ರಿ 
೦ 
ರಿಂ 
31 
2 
J 
ತ 
ತ 
₹9 61 


ತ್ರಿ 
ಎ 
2) 
ಸ್ಟ 
ಶ್‌ 
©) 
CQ 
ಶ್ನೆ 
ವ್ಯ | 
ಶಿ 
ಛ್‌ 
ತ್ರ ಲ್ಪ 
ಸ 
ಗಂ ೫ 


ಗೆ 
ಟ್ಟ 


LG 
> 
ಕ್ಸ್‌ 
ತಿ 
ಣಓ 
Bl 
ತ್‌ 
O 
a 5 
J ನ 
ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 
6 3 
3 
(ಕ್ರಿ 
ef 
(ಕ 
[3 
51 
೦ 


(೨ 

O 

ತ 
I TR: 
೮.೮೫ 


೯ 


ಸಾವಿರ 


PR x x 


ರಥಸ್ಸನಿಕರೂ, ಅನೇಕಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಇ 
ಜನಮೇಜಯ! ಚೀಕಿತಾನನು ತನ್ನ ಅಪಾರಸೇನೆಯೂಡದನೆ 


ತಲ ಕಳಿ ಹಾ ಗ್ರ ವಾ ರಾವ ಬನ್ನು ಜಾವ 
(1೪ xO ಲಲ 


Wd 
ದೃಷ್ಣಕೇತುವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. ವೃಷ್ಟಿವಂಶಪ್ರಮುಖನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರಥಸೈೆನ್ಕದೊಡನೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ರಥಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರದೇವ- 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೬ 6205 
ಧಿ ಲ್ಲ ಧಿ ೦ಬಾಗದಲಿ ಹೆ PRS ತಿದರು ಇತಿ ಸಾಲಿ ಶಾಲೆ ಧ್ರ ಬ್ಬ ಗ್ರ ಕಾಖ್ಮಾ ಥಾಲಿ ಕಾಲ (ರಿ ಧಣ ಚಾಳ ಉದ್ದು ಇರ ಷ್ಣ 
ANNUM COV ಲಲ!) ಜಿ NI le ee Wis CoV wd Iw, AUF 1೦) 


ecole ಕುದುರೆಗಳಿದುವ. ದಿಗ್‌ ಇ ಮಗ್ಗದ ೧ 


COSMO wt ಓಟ Whe Ne ॥ A) Qrtad udu der 
nd Pe ED ES PD ED ಬ್ಬ x) ರಾ ಸಾಸಾಲೆ'. ಯ್ದ nnn 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದನು. ಧನದ ಏಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ಧಾನ್ಯದ ಕಣಜಗಳನ್ನೂ Wei Iw 
ಮೇಲೆ ಇಂರಿಕೊಂಡು ಯುಧಿ ಷ್ನಿರನು ಮೆಲ-ಮೆಲನೆ ರಣಾಂಗಣಕೆ, 


ಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕ 

ಸುಚಿತ್ತನ ಮಗನಾದ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ ಸತ್ಯದೃತಿಯೂ, 
ಶ್ರೇಣಿಮಂತನೂ, ವಸುದಾನನೂ, ಕಾಶೀರಾಜನೂ, ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಿಭುವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ರಹಸೈೆನಿಕರೂ, ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಕಿಂಕಿಣಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಅಶ್ವಸೈನ್ಯಗಳೂ- -ನೇಗಿಲಿನ 
ದಂಡದಂತೆ ಉದ್ದವಾದ ದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಮದೋದಕ ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, "ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಪ್ಪತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಎಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ' 
ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಮೇಘಗಳು ನೀರು ಸರಿಸುವಂತೆಯೇ ಆ ಆನೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತಿದುವು. ಅವುಗಳು 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 


ಲ್ನ ನದಿ ನ ಸಭ ಷ್ಳು ಇವಾ ನ ರ ಖಾ ಹಾರ ನಾವಾ ಲಿ ಲನ್ನಿ ವಾಸ ON ರಾ 
ಆಹಹ ಟು ಜು ANN CAAA ಒಹುದುಯಂಕರವಾಗಿಟ್ಟತು. ಖರಾಲಿಪಾದಿ ಖ್ಯ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಯುಧಿಷಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದನು (ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟನು). ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಜಯ 
ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುಧಿಷಿರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. 


6206 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿರಿ ನ್ನ ಗಾ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ನೌ ಹ! ಕೊ ಇದ್‌ ಜಾ ON ನಾ 6ನ್ನು ರ ಘಾ ಕನ್ನಿ a ON pe ಹಾಲ 
Ne ANU NS, ಪಲಕ್ಷ : TNO DU ಲಟತ್ರೆದಿಪ್ರಲಲಳಿ ಓಲ! Now 


Gs) 
ಭೇರಿಗಳನ್ನು ತಾಡನಮಾಡಿದರು. ಸಾವಿರಾರು ಶಂಖಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ ಳ್‌ 


೧೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಳಂಕ ಗಂಎಗಿಳೆಿಗಿ ೧ಂ0ಕೆರಶ್ಲಿದೆ ೧6 ೧ ಕುಶ ಹಾ ಪೂ ಬಂರ್ಕ್ಲ್ರೇಗಸಳಾಂ 
ಶಲ್‌ ಸ್ರ ಸ್ವಿಸ್‌ ಇಚ್‌ ಶ್ರ L&R ೬೪೫ ಡದ ಅ ಜಗದ ಬದ ದದ ದುಡು ಐ hl ರ್‌ ರ್‌ ಸ Mad ಳ್‌ ಜರ್‌ ಇ ಸಾಟ್‌ ಜಾಟ್‌ ಜಾಕ್‌ wf ಓ್ರ/ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಸೆ ಪಿ 


ಷಾತ a} ಸಾನೆ ಸಾನ ಷಾ 


ಕರೋಮಿ ಯದತೃಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೀೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ 1 


ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು | 
ಶ್ರೀ ಸದುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ANd md md em 
ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ 
ಕಥಂ ಯುಯುಧಿರೇ ವೀರಾಃ ಕುರುಪಾಣ್ಣವಸೋಮಕಾಃ 


ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸುಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಾನಾದೇಶಸಮಾಗತಾಃ loll 
1 
(3) 
ಹ, 


J 
EK ಕೃಶ) 


em a AN nd (| 
NU” ಲು ಕಲಿ ನಿಲ) ರ NA DAG ಅಂದು es ॥ 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಶ್ಚ ವೈ ಶ್ಲೋಕಾ ಉದ್ದೋಗಂ ಪರ್ವ ಚೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


೬,೮೮೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಗಿದೆ. 
ಏತತ್ಸುಮಹದಾಖ್ಕಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಂ ಚ ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ |೨| 


ಇದು ಅತ್ಮು ತೃಷ್ಟವಾದ ಆಖಾ.ನವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 


ಓಪ್‌ ನ ಜತ ಕನ್ಯಾ ಕ್ರ ಟ್‌ ಸ್ಪ ಸ್‌ ಆನತ ಆ 


ಮಾನವನು ಸರ್ವಜಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಸರ್ವಪುಣ್ಯ 


ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಗಾಹನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಷೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳ ಮಹಾಫಲವೂ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜಾಪಿ ಬಫೆ ಧ್ಯ ಬ ೧ೆ ಇಬ ಕಾರ್ಕೆೊೊ“1ಂಸ್ಥಾರೆೈಲ್ಯಾಳೆಲ್ಟು ಗ್ಯ ಖಾ ಲ್ನಾ ಸಾಲಾ ಸೋಲ ಾ ಗಿ ಅಗಾಳಕಾಲಾ್ಲಾಲಿಸ. ಗಜದ | 

WMT ed A SOK NY ಆಟ ಉಲ್ಕಮಿ WY HTN 9ತ | 

ಗಾಶ್ಚ ಚನ್ನನವಾಸಾಂಸಿ ದದ್ಮಾದುದ್ಧೋಗಪರ್ವಣ lal 
ಈ ಪರ್ವದ ಶ್ರವಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣಭೋಜನವಾಗಬೇಕು. 

ಜಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ರಾ ಲ್ಲಿ NEN ಲಿಪಿ ರಾಸ ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕ್ಮ 

ಲ್ಯ | ಓವಿ ಆಲಿ SUN UU A 1) 1 MOGI ರ ಹಲ್ಲ ಆಲ ತಲ ಲ್ಲ 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಭಾರತಸ್ಮ ಪದೈಕೇನ ಗಜಾಯಾ ದರ್ಶನೇನ ಚ | 

ವಿಷೋಃ ಸರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪ ಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ [loll 

Wu ೫) ಗ್‌ ಲ ತ) A 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


ವಾ ವಾಲ ನಿಲಿ ವಾಲ ವಾ ಸ್ನ ರ್‌ ನಾ ಲ್ಸ ರ) ಶ್‌ ಗಿ Om ಛಿ 

ಹ WA TRA Cad Cd CA Ch ASC AE 1ೌರ wh Nd OU WAM ಆ ಲ! | 
9 ದ್‌ ದ್‌ 

ತಾನಿಚ್ಛಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 

ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಾವಧಾನೋ ವೈ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯತ್ಯಪಿ | 

ಸ ವಾಇಸಿತಾರ್ಥಂ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ ell 


ಯಾವನು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಈ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನು 
ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಉದ್ಯೋಗಂ ಲಭತೇ$ಯಂ ತು ಹಾಣ್ಣವೋದ್ಯೋಗಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಶ್ರುತೇ೩ಸ್ಮಿನ್ನ ಪತೇ ದದ್ಭಾದ್ಭಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ನ ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ lz 

ವಾಣಮೋೇದೋಗವದ ಆಶಯದಿಂದಾಗಿ (ಉಜೊ ್ಯಗಪ ರ್ವವನು 


ua) Al ನ್‌ ಜತೆ ದ್‌ ಜತ | [| ಸ್‌ BINS) ಗತ್‌ ಹಗ್‌ a ಸ, 'ಆ್‌ಟ್‌ 


ಕೇಳುವುದರಿಂದ) ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾದ ಮಾನವನು ಉದೊ €ಗವನ್ನು 


ನಾ ಇನಿ ಶಾಲೆ ಹತಾ ಖಾ (ಕಾಸಾ ಡಾನಾ ಕ್ಸ್‌ ಜಾ ಲ ನ ಶಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ಗಿಗಾ ಸಾಲ್‌ ಲ 
ಆಟಂ ಅಲ ಅಃ ಊರ ಟು ಲಳ ಆಂ SU U್ಭ್ಲ ಬಲ್ರಲ್ಮೂ {dl | 


ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಆಜ್‌ ಯ್‌ 


ಭೋಜಯೇದ್ವಿವಿಧಾಹಾರ ರ್ಬಿ 'ಬೋಜಸಮ 


ದ್ರಿ 
ಬ್‌ * ವಿ ವ 
ಬಾ) 
ಊ 


ರಾಜನನಮೇಜಯ ತ್ಹ ದ್ಯ ತ್ಹ ನಳನ 


ಆಲ ಲ ಲ ಟ್‌ ಉಳ 


ಗೋದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಸಮಾಃ 


ಅತಃ ಪರಂ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಶೃಣು 'ರಾಜನಮಾಹಿತಃ [fall 
 ಜನಮೇಜಯರಾಜನೇ! ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


vf} ಮುಂದಿನ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಎನ್ನು [eNO 
ಶುಭಮಸ್ತು ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪರಹಿತ- 
ನಿರತಾ ಭವನ್ನು ಭೂತಗಣಾಃ | 
ದೋಷಾಃ ಪ್ರಯಾನು, ಶಾನಿಂ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖೀಭವನು ಲೋಕಾಃ |1೧೦॥ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲಲ ಳದ TNT ಗಿ ಲಿಸಾ ೦ಟಾಗಲಿ ಬು ಣತಗಣಗಳು 
Ne Neal ITI ಓಲ ೧. Ww UY SWOT NN « ೮೬೫! 1೮೦/1 ITV 


(ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳು) ಇತರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತವಾಗಿರಲಿ. ಮಾನವರ ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗಲಿ 


ಫಲಶುತಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳು 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ನ ಎನ್ಸತಿ loll 


ವಾಸರೂಪೀ ಚಿ ಭಗವಾನೂರ್ಯೋ ನಾರಾಯಣ: ಪ್ರಭುಃ || 


ಶಿ ಕಿ 


ಪ್ರದೇಯಂ ಕಾಇನಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಹಾಪವಿಶುದ್ದಯೇ loll 
ಪುಸಕಸ್ಮಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಕಾ ಪೂಜಾ ಪರಮಶೋಬಭನಾ | 
ವ ಶಾರದಾ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ [2511 


wed 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಾಜನ್ಯಾವಚ್ಚ ಯುಗಸಂಖ್ಯಯಾ ೬ || 


ಭಾರತಂ ಪೇಣಮೋ ವೇದೋ ಯೋ ಜ್ಞೇಯಸತ್ರವೇದಿಭಿಃ |೭| 
ಶ್ರೋತವ್ಕೋ ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಾನಯೇ | 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಯಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ಸತತೋತ್ಠಿತಃ |೮॥| 


ಆಜನ್ಮಸಂಚಿತಾತ್ಪಾಪಾನ್ನುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಶುತ್ವಾ ಯಃ ಶತಭೋಜ್ಕಂ ಚ ದಾಪಯೇತ್‌ 1೯1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಮ ರಾಜಸೂಯಶತಸ್ಕ ಚ llc ll 


GL ೨ 
O 
dL 
© 
ಐ 
6 
2 
ಸ 
ZL 
೫॥ 


ನ 11೧೧1 
€೦ ೬3 ಇರಿ 

| ಸ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಫಲಂ ಸಂಪ್ರಾಪು 


© ೫ 
2L 
ಬಿ 
ಸ 
ಸೆ 
ಜು 
1) 

ಇ 

aL 

qd 


ಯಾನ್ನರಃ  ॥೧೨॥| 


ಹ ಶಾ ತ 
ಷ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನಿತಃ ೧೩ || 


A = SS ಹಹ ಹಾಲೆ ಘಾ 


ಶುಕ್ಲಾಮ್ಮರಧರಸ್ತತ್ರ ಶುಚಿರ್ಭ್ಬ್ಭೂತ್ತಾ ಸ್ವಲಂಕೃತಃ ||೧೮॥ 
ಯಶಾನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭಾರತಂ ಶ್ರಾವಯೇನ್ನರಃ | 
ತಥಾ ದಾನಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಲೋಕಾನುದ್ದರತಿ ಪ್ರಭೋ 11೧೫॥ 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನು ಸಕಲಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತನಾಗುತಾನೆ. ಈ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಪುರುಷೋತ್ರಮನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ, 
ವ್ಯಾಸರೂಪಿಯಾದ ಪಾಠಕನಿಗೆ ಯಾವನು ದಾನಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಫಲಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ದಾನದಿಂದ 
ವ್ಯಾಸರೂಪಿಯಾದ, ಭಗವಂತನಾದ, ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, 
ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಧುಸೂದನನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಸರ್ವಪಾಪಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವೂ ವಸ್ತ-ಪುಷ್ಪ-ಫಲಾದಿ 
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ರಾದಾ ಣು ಸಳ OAR ದಯ ಳ್ಳಿ RAO ಶ್ಯೂ ಹೇಳುವೆನು ; 
ಲನಿಮಾಟಿದ್ದೀ ಬಲ wv ಟ್ಯಖಿಲಗಿವ ಈ ಆವ ರುೀಉಳಖಯಿ 


ಕೇಳು :. ಉದೆ ೀಗಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡಿ 


್ಯ್ಯೂ ನಾ! 
೦ಸ್ಕೃತವಾದ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
೧ ರನಂತೆ ಪಜಲಿನುವ ವಿಮಾನದಲಿ ಕುಳಿತು 


ಇ, MGs ide 


ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋ ಗುತಾನೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 


್ಠಇ Sy ಯ ಜೆ ಬ್ಬ ಡಿ 


ಸಣ 

ಜಣ 
Pe RD ಪಾರ ಘಾ ಪಲ ಚ್ದ ಘಾ ಲ್ಸ ಸಾಲ 
ರಿಸುವ, Nw VoD WO ಆಲು ಟಿಎ WY ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನ 


ಸಂಚ 
ವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಮೋಜ್ಜಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾ 
ಸುತ್ತಾ ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರನಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ-ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಲಿ 
ಬೇವತೆಗ OAR CANT ಗಮನಸ ಶ್‌ 
Ad CdD ಲ IETS Woe VV WAY WY SG ರಟ ಲ WU ANS ಆಟ ANS CAS nd 


ಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನಿ. ಉದ್ಯೊ ೀಗಪರ್ವದ ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ವಾದನಂತರ ದ್ದಿಜರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಪಾಠಕನಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಣ- ಗೋದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಕೀರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾರಂಭದ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಗತೌ, 

ಸೋ ANE ೧ ಳಿ ೫ನೆ ಗಿ ಗಾಗ ದಾ ನ ಗಮ ದಾಾಣೆ 
CHA ಇಓ) ೬ dU GAG CAI IT de dN Wd ed | IT UY TE Nd Nd ಗ್‌ ಡೆ [| Uo 
ಭಾರತವು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾಸ ಗಾಗಾ ಮ ಸ್ಪಾಸಾಲ ಸಾತ್‌ ಜಾಲಿ PR ದ್ಯ ಷಾ ee ಕ ರಾರ ರಷ ಅ ರಾಂ A ಜ್ನಾ ತ್ಕ ಹಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಸನ್ನ 
ಯಟಂಲಂಟುಟ ಟು ಇಟುಟ ಲ್ಲ ಲು ) ಲ್ರಲ್ಪಃ ಲ ಟಂ ೬೨೨೮ ರ್ರಿ ಅ 
ಲಬಿಸುತದೆ. ಮಹಾಬಾರತ. ಭೂಮಿ, ಧೇನು. ಸರಸತೀ, ಬಾಹಣ 

| ಹ | ಚ | ಚ ಕ್‌ ಜಯ ಕ್‌ ಶೃ ದ ಚ ಖು್‌್ರ”್‌ ೨ 
ಕೇಶವ-ಇವರ ಕೀರ್ತನಮಾಡುವವನು ಎಂದಿಗೂ ವಿನಾಶಹೊಂದು 


ಲ್ಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ಸ ಜಾಜಾಸ್ಯಾಣ ಇಾಾಗ್‌ಸರ್ರಢಳ್ಳ ೦.೦ ಬ ಗಾಳ ಗಾಳ ಲ್ಲಾ ದ ಳದ ೯ ಜಾಲ ಸ್‌ 
ಳಿ ಆ ಆಆ ಲ IU NS dad UMM AAO ಹಲ Cashes Neh 


ಜಾ ಹಾ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಗೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಸರ್ವತ್ರ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಣ ೩ ಸತ್‌, ಬ HN ೧೨ ಣ 
ಅಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವನು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಜಾಗರ ಇರ ನಾ ಫಾ ಲ ಹ್‌ 
ಆ ಲ ಲ ಟರ. 


ಮಹಾಭಾರತವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಧರ್ಮದ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕುದು. ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತವಾದುದು. ಶ್ರೇಯಃ 
ಕಾಮನು ಇದನ್ನು ಅತ್ಕವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 


ಳಳ ಲ A 
WS (ಆ) 


ಯಃ ಸರ್ವಂ ಶೃಣುತೇ ರಾಜನ್ನಿದಂ ಶ್ರೀಪರಿವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ಶ್ರೋತವಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 11೧! 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕೋ ಲಭತೇ ವಾಣಿತಂ ಫಲಮ್‌ 
ಯೋ ಭೂತ್ಹಾ ಸಾವಧಾನೋ ವೈ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರಾವಯತ್ನಪಿ ॥1೨॥ 


ಸ ವಾಸಿತಾರ್ಥಂ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಥಿತಃ 


ಯ್ದ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೆ mu =I ಹಾಣದೆಗೀರೋ ಶಲೆ ಕಾ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾ ಇನ್ನಾ ಹಾ Ila I 
Vel DN wT ತಿಲ ನಂತ್ರ ಪ ಗಿಸ0ಪ್ರಯಪೊತಿ Wl 
ಜನಮೇಜಯ ಹೇ ರಾಜನ್ನಮಪ್ಕೇವಂ ಸಮಾಚರ! 
ಅತಃ ಪರಂ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಶೃಣು ರಾಜನ್ಸಮಾಹಿತಃ 11೪1 
ಭಾರತಂ ಭಾನುಮಾನಿನುರ್ಯದಿ ನ ಸುರಮೀ ತ್ರಯಃ | 
ಅಜ್ಜಾನತಿಮಿರಾನ್ನಸ್ಕ ಕಾವಸ್ಥಾ ಜಗತೋ ಭವೇತ್‌ ||೫:|| 
ಕ ಗಗ ನೀರನಲ ವದೆ ತ ಕ್ಟ ಣಾಸ ಕಿೌೂ ನಡ | 
Nee Reds OAC ಆಟ ಲ್ಯ ಕ್‌ Ve AO | 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮಾನಮೇತ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ದೇವತುಲ್ಕತಾಮ್‌ Ile || 
ತಳ್ಳ ಜಾ ನ ದ್ರಿ ೨ಎ ಸ ಸ್ವರ NS ಹಾಸನ ಗೌಸ ಪಾಲೆ ಲಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಜ್‌ 1 
“ಇಟು ೦ಎ ಉಟ್ಟ ಖು ಳಳ ಉಲ ಪ್ರ ಬಲ So I 
ಸವ್ನಾನಾಮುತಮಂ ಚೇದಂ ಪುರಾಣಮೃಷಿಸಂಯುತಮ್‌ 1೭. 
ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥಶ್ನ ಧರ್ಮಶ್ಚ ನಿಖಲೇನೋಪದೇಕ್ಷತೇ | 
ಇತಿಹಾಸೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಪರಿನೈಷ್ಠಿಕೀ |೮|॥| 
ಅಕ್ಷುದ್ರಾನ್ದಾನಶೀಲಾಂಶ್ಚ ಸತ್ತಶೀಲಾನನಾಸಿಕಾನ್‌ | 

ಗ ಚ ಶಿ ನಿ 
mn ಹಾಸ ನಾ ನಾ ON ವಾ ನಾ ವಾ ಲಿಮಾ ವಾ ಖಾ ಣಾ ನಾನ್ನ ಇನಿ Ulam ll 
NTN eV ಆ)ುಅಲ್ಲ ಅಟ ಅಲ್ಲರ್ಟಾ ಉಟ ಅಘ IIS I 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಗಾಕೃತಂ ಚಾಪಿ ಪಾಪಂ ಜಹ್ನಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಶ್ರುತ್ಚಾ ಪುರುಷೋ*ಪಿ ಸುದಾರುಣಃ ೧೦ 
ಗಣಗ ಸಾರಾ ಶಿಕಾವೆ ನೀನ ೧ ಂಶನಣೆಗಿ 6 ನಿಬೆನೀಮೊನಾ | 
wd 'ಆ್‌ಟ್‌ಟೆ ಆ ಓ. Yh ಟ್‌ sh ಇಗೆ ಆಟ್‌. ಜ್‌ ಆಹ ಹ್‌ ಲ್ಲ ಊಟ್‌ ಟ್‌ LYS Cv ಕ್ಷ 
ಮಹೀಂ ಚಾಪಿ ಜಯೇತೃತ್ನಾಂ ಶತೂಂಶ್ಚಾಪಿ ಪರಾಜಯೇತ್‌ ॥೧೧॥ 
ಈಶಾ ಘಾಲೊ, ಹಾ ಸಸ ಸ್ಟಾಖ ಹಾಲಿ ಹಾಲಾ ೌ್ಸಲ್ಲ ಬತಾ ರ SNS RN ಸಾ "್ಸಿ 
ವೃ (/ ಆಆ ANA de dw ಸಳ de AND I 
ಮಹಿಷೀಯುವರಾಜಾಭ್ಕಾಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಬಹುಶಸಥಾ IIA 
ಅರ್ಥಶಾಸಮಿದಂ ಮುಖ್ಯಂ ಧರ್ಮಶಾಸಮಿದಂ ಪರಮ್‌ । 
ನಾಭಿ ನುನ NR ಭಿ ಕ್ಕ PER RN -ARR Ulan a 
ಹಲ್ಲಿ ಉಲ ಕ NN OK ಅ Y HN ull 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


13 
= ಸೇಲಂ ೧8ೋ್‌ಳA ಲನ ನಾ | 
ಸಂಪುತ್ಕಾಚಿಕ್ಷತೇ ed A ಹೀಟ್‌ ಎ ಪೇಡಾ ದ ಆಆಆ. ॥್ರ 
ಪುತ್ರಾಃ ಶುಶೂಷವಃ ಸನ್ನಿ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಃ 
ಶರೀರೇಣ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವಚಸಾ ಮನಸೆ ವ ಚೆ | 


ಪಾ ಕೌ ಚಾ, ಹಾತ್‌ ಸಾನೆ 


ಸರ್ವಂ ತತ್ನಜತೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಿದಂ ಶೈಣ್ಣನ್ನರಃ ಸದಾ 


ಧರ್ಮಂ ಯಶಸಮಾಯುಷಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ | 


11೧೪ದ 


11೧೫|! 


ಯ ಇದಂ ಮಾನವೋ ಭಕ್ಕಾ ಪುಣ್ಮಾನ್ಸೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಇ್ಭುಚೀನ್‌ ॥ 


ಶ್ರಾವಯೇತ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 


ಯೋತಧೀತೇ ಪ್ರಥಮಂ ನಿತ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಯತವುತಃ 


ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಮಾಸ ಸಾನ್ಸರ್ವಹಾಷ್ಫಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ | 
ಆಸಿಕಃ ಸತತಂ ಶೃಣ್ಣನ್ನ ಕೃಚ್ಛಿ ೇಷ್ಟವಸೀದತಿ 


ಹಾಸ ey 
ಉಭೇ ಸನ್ನೇ ಜಪನಿಂ ಚಿತ್ತರ್ವಹಾಷೆ ಪ್ರಮುಚತೇ 1 
5 ಕಾಟು ಜ್‌ ಲ್ಪ" ನ್‌ [ಈ 
ಯಶ ನಂ ಶಣುಯಾನಿತಮಾರ್ಹಂ ಶದಾಸಮನಿತಃ 
ಸ್ರ J ನಲ ಲ ತಂ 
ಹಾಸ 


ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ ಸಮಾಗಮ್ಮ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಂ ಪುರಾ | 
ಮಕಹತಾಚ್ಛ ಗುರುತ್ತಾಚ್ಚೆ ಮಹಾಭಾರತಮುಚತೇ 
ಹ ವಚ 4 ಶಿ 
ಗುರುವಿಪ್ರಾನ್ನಮಸ್ಕತ್ತ ಮನೋಬುದ್ದಿಸಮಾಧಿಭಿಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ದ್ದಿಜಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ತಥಾನ್ಯಾನ್ಷಿದುಷೋ ಜನಾನ್‌ ॥ 
A ೦ ಕಾಶಗ್‌ಕಗಿ RN ಲ್ಲಿ ನಿ _, 
NO A WO ಹ ಆಕ್ರ್ರಲ ಆಳ ಎಳ ಪೆ ಆ ಗಟ ಓಟ್‌ ಓ'ಛ 
| ವ ಲೆ 
ರ್ಧೂಪೈಃ ಫಲೆ ಶನನಪುಷಪತ್ತೆ : | 


ಮ ಮ ಮ ಬ ಬೂ ಮಲವ ಎ 
Wid Rede OVS WN ೧ ಬಿ ಯ್‌ ಯ್ಬ್ರಸ್ಮರಸ್ಯ I 
ನಸರ್ವಾನಾಮಾನವಾವಣೋೋತಿ ಪಶತಹೌತನಮನಿ ತಃ 


Fe ಇ bd ದೆ 6 


Fe ಇ ಕ್ತ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಂ ಪಾಪಂ ಭವೇತಸ್ಕ ನ ಸಂಶಯಃ 


ರಿ 


ಬ 
ಭಾರತಂ ನಿನ್ನಯೇದಶ್ಲ ಪ ಪುಮಾನಧಮ ಏವ ಸಃ | 


11೧೭1 
|೧೮॥ 
11೧೯1 
||೨೦| 
|| ೨೧ 
|| ೨೩॥| 
|| oll 
|| ೨೫1 

1 

ಗ 

RTA 

BB ಶೆ 


ರಿಲೆ ನ್ಯ ಬ 
ಅಶ್ರದ್ದೇಯೋ ನ ಪೊಜಾರ್ಹೋ ವಕವ್ನಂ ತೇನ ಯುಜತೇ ||೨೬॥ 
ಸಂನಿಧಾನೇ ನ ಗನವ್ನಂ ತಸ್ಕ ಯೋ ನಿನ್ನಯೇದಿದಮ್‌ | 


de wed ed ಇಸಿ 


ಶ್ರುತಂ ಸ್ಪತಂ ಮತಂ ಯೇನ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ 11೨೭1 


“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಸಂಪದ್ದರ್ಧಕವಾದ, 
ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷಿಯು ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಠನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಈ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವೋದ್ಕೋಗದ ಆಶ್ರಯದಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಜನಮೇಜಯ! ನೀನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡು. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಭೀಷಪರ್ವವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಭಾರತ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರ- ಈ ಮೂವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅವಸ್ಥೆಯು 'ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನು "ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ತತ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಹೇಳು 


ಹ 
MAN AT 


ನು ಅಖಸಾನಾನಂತರದಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಲೋ"ಕರ್ಕಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲಲಿ ಉಲಿ ಅಿಂಪ್ರು AKEIVN Nw, ಳೆಲ ಅಲ್ರಆರ ಜಲು 
ಉಯಷಿಪೋಕವಾದ ವರಾಣವಿದ ಧ 


mm) 
ದಾನಶೀಲರಿಗೆ ತ ನಿಷ್ಠ ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ. ಕಾರ 
ನ್‌ ON Ome a ಛಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಇ ಲ ಲ್ಲಾ ಲ್ನ ರ್‌ ರಾ ಧ್‌ ಲ ಮ್‌ 
ಧ್ರ tad Cad tA WW INA Cad MST WEA UO SUC SUNNY 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 





ವಿಜಯೇಚುಗಳು ಇದನ್ನು ಅತ್ತಗತ್ತವಾಗಿ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇದರಲ್ಲರುವ ತತಗಳನು 


45 
Kh 
ಲ್ಲ 
ಅ 


ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದನ್ನು 
ಗಬಿ ಣೇ ಸ್ತೀ ಯರು ಕೇಳಿದರೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಸವಿಸುತಾರೆ. ಇದು 


ಬಹುಮಲಿಗಳಕರವಾದುದು. ಮಹಾರಾಣ- ಯುವರಾಜರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ವಿವಾಹವಾಗುವ ವಧೂ 
-ವರರೂ ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳಬೇಕು ಅಥವಾ 
ಓದಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಜೀವನ ನಡೆಸುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಮಹಾಬುದೈಶಾಲಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಿದನ್ನು ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತವೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಮ ಲ್‌ಿ ಮಿ 
ಭಾರತಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಪುತ್ರರು ಮಾತಾ- ಪಿತೃಗ 'ಛ ಶುಶ್ರೂಷಯಲ್ಲ 


ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭೃತ್ಯರು ವಿಧೇಯರಾಗುತಾರೆ ; ; ಸ್ಪಾಮಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮಾತಿನಿಂದ, ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಮಹಾಭಾರತಶ್ರವಣದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಧರ್ಮಪ್ರಾಪಕವಾದುದು ; ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದುದು ; ಮಹಾಪುಣ ಇ್ಯಪ್ರದ 
ವಾದುದು. ಯಾವ ಪಾಠಕನು ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷೀಣ 
ವಾದ ಮಹಾಪಣವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಯಮ 


ಜಾಲ ಸಾಲ ರಿ ಇರಲ್ಲ ನಾನ್ನ ಹೆ ರ್‌ ಹ ಡಾ ) ಇಳಿ ನೌ 
ಭ್ರರಿಳಲ್ಬುಳಲ! MO ್‌್‌್‌ ads Tl IHN tad we UNTO AI NT 


ಯಿಲ್ಲದೇ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಆಸಿಕನಾದವನು ಸತತವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದರೆ ಅವನು ಯಾವ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು 


ಟ್ಟ 
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EATON ಲಾಳ EAL ಜಾರ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಘಾ ದ 
Ne SO A Ad SMO WO ASU Ru ಳು Gas NS CY Gadd U AA 
ದರೂ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಶ್ರದಾನಿತವಾಗಿ 

ಯ ಹಾಸಿ ಹಾ ಎವ 
ಯಾವನು ಖುಷಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷವುಂಟಾಗುತದೆ. ಕೀರ್ತಿಯನು 
ಂ ಅಂ Ny ಸ್ರಿ Ne 
ಪದೆಯು ಎನಿ. ಅ ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗ ವು ಲಬಿಸು ಶಿ ಹಿಂದಿ 
NNO ಕಾಫ ಗಿಣಿ ಇಲಲ ಕಾಲ, ಭನ OH ರ್‌ ಲ ಹಾಲ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ (ಗ ಸಾ್ನಾ ಥ್ರ ಬಾಗಿ ನ ಬಾವ್ರಾ ಹಾಲ ಎ ಇವಥ) ಲಕಾ ಶಾಲ ಎ 
Gul IV ಅಟ್ಟು GAG (AAS {Ad ಲಲ SUNY UMNO UN 
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ಪ್ರವಚಿನಾನಂತರ ಯಾವನು ಮಹಾಭಾರತ 
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ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನು ಅಧಮಾಧಮನೇ ಸರಿ. 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಆ ಅಿ್ಯಖ 
AR SS SS ESD) 
ಯ ಟು ( 


ಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತರೂ ಅಲ 


ನಿಂದನೆಯಿಂದ ಕುಲವು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗೆತದೆ. ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಇದನ್ನು 


| ಗೌ ೦್ಮ್‌ 
ಹೇಳಲೇಬಾರದು. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ 
ಹಾಬಿ ಗಳಲಿ ಇನ್ನಾ ರಾಸ್ಗ ಘಾಲಿ ಯಾವನಿಂದ ಇದು ಕೇಳ ಗಿನ ಲ್ಲಿ ಬವ © ಯಾವನಿಂದ 
ರೂ(0ಗಿಓಿಟೆ೦ದಿಯಬು. ಮಯಿಖೆಲಿಬಿಣರಿರಿ SHINO ಲಂ 
ಇದು. ಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂತಹವನ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
Y \ 
( ( 
ACR A 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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CS 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ವ್ಯಾಸ ವಿಶಾಲಬುದ್ದೇ! 
ಫ್ರುಲ್ಲಾರವಿನ್ಹಾಯತಪತ್ರನೇತ್ರ | 
ಯೇನ ತ್ಹಯಾ ಭಾರತತೈಲಪೂರ್ಣಃ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾಲಿತೋ ಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರದೀಪಃ ॥ 
ಮಹಾಭಾರತಾಧ್ಯಯನದಿಂದ. ಭಾರತತೈಲಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನ 
8 ೧ ತಿಯನ್ನು ಅದಿತುಕೊಳುವದಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆದುನಿಕವಿದ್ದಾಂ ಇಡು 


ಯಿ Ned Ne NE ON ig) wd el As Ad Ns’ TY ॥ eA ಕೈ ಆ Rod ಆಗ್‌ dT Ne NY ಉಲ್‌ 


ರ 


ತಿ 
ಮಹಾಭಾ ಭಾರತವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಯಾವಾಗ? ಅದರ ಕತಣ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ? 


a wre, Ss) ನಾ ಶಾಲ ನದಿ ಜಲ್ಲಾ ಲಿನೆ 7) ೨ ಇ ಕ್ಯಾ ಹಾಡಲಿ ಶಾಲೆ ೯ ೧ *ಕಾಟಿಂ 
ಖಲ ರತದ HWY CAUDAAMSN  : 9 ಠಅಿಲ್ಲಸಿದಿ೦ಯ ಬದು ಒದ್ಬಿರೀ- 


ಠಿ 
₹? ವೃಶ ೦ಪಾಯನರೆಷ್ಟು ಮಂದಿ? ಸೂತನೇ-ಸಾತಿಯೇ?- ಇತ್ಯಾದಿ 


ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ 5 ಪವಿತಭಾ 


NAA ನ್‌್‌ ENA ಉರ್‌ ವಾ ಧಾ “ದ ಕಳ 
“ಟಿ ಲು KNOY NT Rw MAN ಇಟು. 
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ಣದ 
ರೆದು- ಮಹಾಭಾರತ  ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ 


ಜ್‌ರ್ಭ್ಯ ಗ್‌ ಜಾನ್‌ ಹ್‌ ನ ನ್‌್‌ %್‌ 


9 
೦ದು 0 ಇದ ವಾಲಾ 


್‌್‌ 1 Ne ಆಟ್‌ ne AST ಒಲಿ 


ರತದ ಕತಣ್ಯ'- ಇವೇ 


ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಕಿ 


ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 99 ಭಾಗ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಳದ ಖು ದಷ್ಟ ನೆಂ 0ಂಯೀದಿ ಗಳ ಕೊ NA ಸ್‌ "ಈ ವಿಷಯವ 
CAA ಆಲ IU NY WEN DB SwH UN NAA ಛೈ! od kd oe MANS ಛತ್ರ) 


ಶತಾಂಶ ಸತ್ಯ ವಾದುದು. ಆದುನಿಕ ವಿದ್ದಾಂಸರ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಮೋಸಹೋಗಬಾರದು'- ಎಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಈ 


ಲೇಖನದ ಉದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಲೇಖನವು ಒಂದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 


RE ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ. ಇರ್‌ ಸಾರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇ 


ಮುಗಿಯಲಾರದು. ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನರೆ : 
e pre esent Mahabharatha is as it were a redaction 


of Vvasa’'s historical poem called Triumph edited by 


¥ JS A A LF IFLA wed ॥ ₹ FLA IIS ಸಾ? ಕ ಸ ILS AA 


Vaisampayana as Bharatha and re-printed or re-issued 


hii Carrtinnth natac andaddAitAance anduanthanintradiat 
MY MAUL WILT 110 (ಲ ೦ AIIU AUUILUU ID ೮11೬ WILT AIT IIL VUUUL 


and a table of contents prefixed to it’ - ಎಂದರೆ 
"ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಬರೆದಿದ್ದು ಜಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ. "ತತೋ 
ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 


ಅಭಿವ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಈ ಜಯಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಭಾರತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಅನಂತರ ಸೌತಿಗಳು ಭಾರತಕ್ಕೆ 


Fr Fes FF ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ೌದ್‌ ಸ್ಥಿ ದ್‌ ee a ಈ x a ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಮುನ್ನುಡಿ, ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. 

ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕಾತಕವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು 
ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 
ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷೆಃ ಸದೋತ್ಕ್ಮಾಯ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನೋ ಮುನಿಃ | 
ಮಹಾಭಾರತಮಾಖಾನಂ. ಕೃತವಾನಿದಮದ್ದುತಮ್‌ ||21.೨|| 

ಆದಿ-ಅಧ್ಯಾಯ ೬.೨ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸ್ನಾನ- ಸಂಧ್ಯಾದ್ಯನುಷ್ಠಾ )ನಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಪಾಯನಮುನಿಗಳು ಮೂರು "ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಹಾಭಾರತಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು, 


ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ದಾಂಸರೇ ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ನೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು- ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲರು. 


ಇದರಂತೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 36,500 ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 


10 
1 NA KAN ೦೨೦೫೪ ನಿ ಶ್‌ 9ನ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ರಘ ಕಾ ದಾ ತಸೆಂ ಸಿರು ಕೆ ಸಲಿಸಿ 
4,೫, ಟೆ Nu [ MN II 1G WAN ed ಮ 
ರಚಿಸಬಲ್ಲರೆಂದಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸರು ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕಾತಕವಾದ ಮಹಾರಂಥವನ್ನು 
ಕಾಲ ಗರಿ 0್ರ ರಾ ಜಾಲೆ ಅರಸಿ NA EN ಕಾಲ mm) ಸ್ಹ ಬು ಶ್ರಾಸಾಲೆ ಎ a meee we) mm ON ee ed ಐಸಾ ಹಾಸ 
ಟಂಂಉುಟನ್ಲ್ಸ NVUDVUANN WK TU ಟ್‌ “ಇಓವಿಟಲಲಿ ಆ Nಲುಲಲೀಲಊ ಬಿರ್ರಿ ಉ 
ವಾಸರ ವಕಿತವನು ನಾವು ಅವಲೋಕಿಸಹೋದರೆ ಅವರು ಅಷಾದಶ 
ಠಿ ರವದ ೦ — ಫ್‌ 
ಜಾ ತ 3 ತ್ವ 9 ಧಾ > @ ತ್ವ ತ್ವ ಲ್ರಿ [1 
ರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರು 
ನಸಸಾಸಗ ೧ಣ್‌ಡೂ 


PN, ಅ ಹಣಾ ಬಾ ನಾನಾ ವನ್ನ ಜಾನಾ ಮೆ ಗಲ ಎ? ಕ್ಲೈ ಹಾಳ ROR ಕೌ ಫೌ ಗಿವೆ - 
Ww ೮೦೪ ಉ್ಛ್‌ ಲ ೧೨%. CNT LY ಜನಮೇಜಯ WUE se 
ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳಿದನು' - ಎಂದು ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ವೈಶಂಪಾಯನರು 
ಉತರಹೇಳುತಿದುದರಿಂದ ಇದು  ಮೂಲಗಂಥವಾಗಿರಲಾರದು 

ಅಂ ದಿ ಬ್‌ * 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರೇ ಸ್ವತಃ ತಾವು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 


ವ್ಯಾಸಕ್ತ ದು ವೇಳೆ ಸಕ್ಷತವೇ ಆಗಿದಿದರೆ 
ಮಂ ಗಗುದು ಹೋಲ್‌ ನ್‌ ನೀಂ ಗಗ, ೨ 
ಉಲಿ ಟೀಯ ಅ ಇ ಆಲಟುು ಬ್ರ ಟುಟ ಇಟ್ಟೂ 
ಇದಕೆ ಜಾಗಾ ನು ಇದಂ ದಿಂತಿ ನೋಲಂನನು್‌ಾನಿಗೆ * 
ಥ್ರ (ಟು ಟ್ರ ್‌ಕ್ನ ಸ್ವ ಫಿ he hd UO hs Ad di Gl Id ಎ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೌತಿರುವಾಚ: ಸೌತಿಯು ಹೇಳಿದನು. 


*ಮಷಯಃ ಊಚುಃ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು-ಎಂದು ಬರುತದೆ. 


ಬ 


ಸೌತಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತಕ ಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಸೌತಿಗಳೇ 
ಲ ಹೆ 


ಲ ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಬ್‌ ಮ್‌ ಕೂ Wd UA I 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದ ದ-ಸೌತಿರುವಾ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಎನೋ A ನಿ ೧೧ ಲ ಅಡಾ ಶ್ಮಾ ಸವ ಜಾಲ ಷು 
ANNONA ಬಟು ಟರ ಆಟ ಎಲ್ಲು ಎಲ್ಲರು ಬರು 


ಶೌನಕರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ, ಜನಮೇಜಯ-ವೈಶಂಪಾ 
ಯನರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(ದ te Atm ಎರಿ ಎ ಇದ ಎಸ. | 
SRDS SRLS 
Bo ಗ ಲಾ ಬಜ r3 Ie ೧ TC ೧31 1 
1 ಇಂ ಗ ಜಟ 1ಬ. 
“pSV GDS wp 
BAB RBG ಗ © ಕೊಟ 13 3 
ಗ wD BAD BE 6? 13 
13 ©) pe a 1 aD 3 ( ಇ 13 v 
BPG GSES ತ ಅತ್ತು ಸು 
SRS gE Bb 
ಗಸ ಗಬ್ಬ LEGS SGD 
RBDERT DVB pg 
1 ಗ (ಸ |e pe: Ye dl ಸ್ಸ ಗೆ ಗ (3 ಗ B ps ಗ 
ಡೈ ಇ ಜುರ್ಥಿಗ್ರ ಟೌ ಇ PHRASES 
2211 TG 4 ಇಂ ಚಿ 1 € ನಿ ದೆ 3 19) 03 ೪ ಇ 
ಇ ಜಿ.ಗೆ. ಬಜ _ಇ್ಚಲೋಣ ಜೌ ಹಡಿ ಗ 1 
AVS DEAS AGG ಷರ ನ ತ್ಸ 
ಗ Ja ಬ್ರ BERG an 
(3 ಗೆ © ; 13 [3 ಚ ™ nH 3 13 1 11) 2 
5 ORPBRLENLMBREEKR 
ಕ್ಕ ಇಗ LR oe ತಿ "KK ( 4 ೪ 4) ಇ a £ ಸೇ, 
SEER ಸ 11 |] 
“ಚ ಇಳ್ತ ಭಡ್ತಿ ವೆ ಗುಣಿ ಇಳೆ ಗ. ky 
ಹಟ ಟಟ BRE 
ಸಿ ಲೃ ಸ ಗ [5 ಜಿ ಲ್ಲಿ 7ಐ 
ASUS ಸ ಗ ಚ್ಧಿ 9 ಶಿ ಸಾಗ್ಗ ಡೆ ಇೃಗ್ತಿ 
ಬ ನೌ p+ 5 u ಗ್ರ 1% BBR 1) ಎನ 
SNC NL Oo i MBGUEGS 1 
ಗ ಬದಿ ೪೫ ಸ LEEDS ಡೆ 
೫ ಕ್‌ೆ 1909 ಗಟ 18 ಗಿ ೫3 ಜಇುಡೆ ಇ 


ಇ 


ವ 


ರತ 


ಓ 2 


ಶೋಕ ೫೫ರಿಂದ 


( 


ಓ'.2 


ರಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ. 


ಇಂ 
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೧ ON ವರ ರದ್ಧು ಭಾರ್ಯಾ ಕಾ ಸಾಲ ಗಾಲೆ ಖಕ್ನ್ಮಾ ಹಾ ಷ್ಟ ಇರು ರಂಗಿ ಗಿಳಿ ಸನಿಪಳಳ೦ಿೆ ಇಳ 

aed SA ದ್ರ U AG ಆಯ (ಆ ॥ ರ ed ಮ 
ರಚಿಸಿಯಾರು. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡು 
ವರೇ? ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?-ಎಂಬುದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧವಾಗಲಾರದೆಂಬ ಒಂದೇ ಉತರ. ವ್ಯಾಸರು ಸಾಕಾದಿಷ್ಟುಸರೂಪರು. 

ಶಿ "1 ಮ ಶಿ ಬಯ ಣದ i 

ಅಪುತಿಮಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು. ಅವರ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ರ್ಣ 
ಖೂ SS ES RR ಳಿ ಎನ ನಾ CNN EDN DONE 
1” ಲ 3 | ಆ ಲ್‌ (ಟ್‌ ಲ್‌ಂದ ಲ್ಲ ಆಆ ಲು ಟು Ad AGS 
ದಾಗಿದೆ 


ಭೂತಸ್ವಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಹಸ್ಕಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ವೇದಾ ಯೋಗಃ ಸವಿಜ್ಞಾನೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಃ ಕಾಮ ಏವ ಚ॥ 

ಇ ಫ್ರಿ é 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಯುಕಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ! 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಂ ಚ ಸರ್ವಂ ತದ್ಬಷ್ಟವಾನೃಷಿಃ lvl 

ಆದಿಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 

“ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ನಿವಾಸ ಸಸ್ಥಾನವಾದ ದುರ್ಗ- -ನಗರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಶೀರ್ಥಕ್ಕ ೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ದರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾ ಗಳಲ ರಹಸ ree ಗ ee oT A ಸನಾಕಾಂಡ- 


WU mds IC de ರಲ್ಲಿ Whe WES ೧ ಉಪ ಊಲನಿ 


ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮೃತಿಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ, ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತ 


ವಾದ ಯೋಗವನ್ನೂ" ಧರ್ಮಾರ್ಥ- 'ಕಾಮಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ - 
ಕಾಮಪತಿಪಾದಕಶಾಸ ನಗಳನ್ನೂ, ಲೋಕವ ಹಾಕೆ ಬೇಕಾದ 


ಆ ಧ್‌) ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ Jud ವವ: ಇರ್‌ಗಳರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ 


ಆಯುರ್ವೇದ- ಧನುಮೇದ-ಗಂಧರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು.' 
ಆಧುನಿಕವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪಾದಕರೆನಿಸಿ 


i 


ಮಸ್‌ ಇರರ ತಗೇೀತೆೀ ಕಲಹ ಸವತೆ ದಂ ರಾದ ನೋ ವಾಣೆ 
AAU As SION CNS GAS Nf ide bed ddd 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ವೈಶಂಪಾಯನಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಯಾ ಸಮಾಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ಪಸತ್ರೇ ನೃಷಸ್ಮ ಹಿ || ೪॥| 
ಇ Ke ರಿ 
ಪುಣ್ಯ್ಕೋsಯಮಿತಿಹಾಸಾಖ್ಯ; ಪವಿತ್ರಂ ವೇದಮುತ್ತಮಮ್‌ 1 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಮುನಿನಾ ವಿಪ್ರ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಾ |. ೫|| 
(3) 
\ 
CUE | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲಾ ಗನೆಎಳ ಉಲ್ಲುಂನೋಣ ಲಿವ್‌ ಲ ಕಣಾ | 
ನಿಂ ಅಯ ಉಟ ಅ್ಸಾ ರ ಅಲೀ ಉನ್ಸೀಣ ಕಾಳ ಸಳಂ | 
ಅತೀನ್ಹಿಯೇಣ ಶುಚಿನಾ ತಪಸಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ lla ll 
ಐಶ್ಚರ್ಯೇ ವರ್ತತಾ ಚೆ ಶವ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವತಾ ತಥಾ ! 
ನ ಕತಂತ್ರವಿಬುದ್ದೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ 11೩. ೭1 
ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಥಯತಾ ಲೋಕೇ ಪಾಣವಾನಾಂ ಮಹಾತನಾಮ್‌ | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಭೂರಿದ್ರವಿಣತೇಜಸಾಮ್‌ 11೩ ೮॥ 
CST ನಾರ. . ಧಾಲೆ ಲ ಕಾರ ಧಾಫೆ ಹಾಲ ಕಾಂಡ್ಲಾ | 
OAT ed WON ಟಗ ಆತ ೬ ಆಆ ಆಚ ಆಆ ಗಲ ಆಲ ೧ೊೃ | 
ಎಶ್ಲೇಶಾಂ ದೇವಭಾಗಾನಾಂ ಜನ್ನಸಾಯುಜಮೇವ ಚ lal 
ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ 
"ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞೆಯಿಂದ 


ಮಾ ಶ್ವಾ ಹ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿದ ನಿಖಲವಾದ ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯನ್ನೇ' ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಭಾರತವು 


ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು; ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಶಿ 


ವ್ಸ ಶಾಲ ೦ NOS ಕಾಕಾ ಘಾಲ್ಲಿ ರಾಕಾ ಇ (ಲೀ ಸಾದ್ಯಾ ಫಾಲ್ಲ ಏ.೨೦ ದಿ ರಾ ದ ATV NEAT ಲಿ ಸಾಲಾ ಗಾಲ 
ಲರ, ಉಟಜನಾದಿ, ಕಾ ರಾ“ ಲಾಲು) WOON HH NNO, 
ಶುಚಿಯಾದ, ತಪಸಿನಿಂದ ಶುದ್ದಿಹೊಂದಿದ ಆ ಆತ್ಮವುಳ್ಳ, ಐಶ್ಚರ್ಯೊ ೇೀಪೇತ 
RS NN ದ ಇ 
ನಾದ, ಗಲಳಿಲ್ಕು ಯೋಗಾಚಾರ್ಯ ನಾದ, ೧೮೧೮೨ ಪ್ರಯ ದಲು ಥ್ರ 
ದ್ವೈಪಾಯನಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಮಹಾತರಾದ 
ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿಯನು ಲೋಕದಲಿ ಪಸಿದಗೊಳಿಸುತಾ. ದನದಿಂದಲೂ 
ಶಿ ಬ ಬುದ ಎಂಗ ಸಿ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಿಮೃದ್ಧಿರಾದ ಇತರ ರಾಜರುಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಶಾರ್ಹದರನಾದ ದೇವದೇವನಾದ ವಾಸ ಸುದೇವನ ಹಂತಿರ೧ಗಿಗೂವ್‌ ೧ 
ಓಲ Wd ೧ Md ಕ್ರಿ ~M ಓಟ್‌ ೬ ಆಗ್‌ ಆ WN ಓೃ. ಕ್ಲ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಮತೊಂದು 
ವಾಗಿ ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ವೈಶಂಪಾ ಪಾಯನರೆ 


್ಠ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಸರ್ಪ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


23 

EN ದಾಲ ರಾದ ಮೋಲೆ ನಗಳ ಮೋಗ್‌ 
WUC ಕಲ್ಲ EU CAS ಆಟ್‌ Cad Ww ahd RAIN TU ಓಸಿ/ NAN 
ಹೊರತು "ನಾನು ರಚಿಸಿದೆ' - ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅಪ್ಪಿ-ತಪ್ಪಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ತು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವೆ )ಶಮ್ನಾಯನ ಉಕ್ತವಾನ್‌ | 
ಶಿಷ್ಕೋ ವ್ಥಾಸಸ್ಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವವೇದವಿದಾಂ ವರಃ | 
ಏಕಂ ಶತಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಯೋಕಂ ವೈ ನಿಬೋಧತ ॥೧೦೯॥ 

“ಬಒಂದುಲಕ ಶ್ಲೋಕವು ಮನುಷ್ಯಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಯಿತು 
ಧರ್ಮಾತರಾದ ಸರ್ವವೇದವಿದರಾದ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕರಾದ ವೃಶಂಪಾಯನರು 
2ನ ಳೆ ಕಾಯಿರ್ಥಾಳಿಸೆ) ನಹ ಶೌ ದ್‌್‌ ಶೊಲ್‌ ಮೋರಿ ಅವ್‌ 
A OH ಲ್ಲ eA ead A ಆಲ ತ ಓಟ) TU td Nd 9 
ಒಂದು ಶತಸಹಸ್ರಶ್ಲೋ ಕಾತಕ್ರವಾ ಭಾರತವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಕೇಳಿರಿ.'' ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಕಡೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಆಧುನಿಕವಿಮರ್ಶಕರೊಬರು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸತಿಯ 
ಮಹಾಬಾರತಕತ ತ್ತವನ್ನು ಢಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ 


“We lastly come to the third edition of Souti. That 


ಮಕಾ ಶ್‌ ಶ್ರಾಪರ್ರ್ರ mdi \yf SS ಬ್ಬ UM ಪ್ರಾ OE EO ಅಕಾ 


Souti did recast or elaborate the work of Vaisampayana 
can be proved from his own lips ‘Know Rishis’ says he 
‘| have recited the oharatna in one hundred thousand 


arinthaa kiran 
Cl lt [' Ne ೧ಿಟಿಗಿಗಿದಿಗಿ 


೧..| ೧. ಇ/೧! ತರಾ ಛ್‌ರ್ದ aaTaVal Wala ha #1 rat ys 


೨1೦/೦೨, ValsamMpayana ell ngt he first reci 
world.’ This is a clear admission by Souti of having recited 
the work of Vaisampayana in one lac of Slokas. 


+ 
ಓ 


ನ್‌ ಮ 


ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕವೇ. ಏಕಂ 
ಶತಸಹಸ್ರಂ ತು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌. ಅದನ್ನೇ ವೈಶಂಪಾಯ 


[11] 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇ ಕನಿದರ್ಶನಗಳನ 


ತ 
al 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಸಂಶಯಚ್ಛೇದನಾರ್ಥಾಯ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಾಂ ವಿದ್ದಿ ಪುತ್ರಕ! 
ನ ಕೃತಂ ಯೈಃ ಪುರಾ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಯರ್ಮ ಲೋಕೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ತಪಸಃ ಫಲಂ ತದ್ದರ್ಶಯಾಮಿ ವಃ | 
ಕಿಮಿಚೆಸಿ ಮಹೀಪಾಲ ಮತಃ ಹಾಪಮಬೀಪಿತಮ್‌ I 


ಖನಿ ಮಿ ಮಿ ಖ್ರೌೌಪ್ಲುವಖಭುಿರಬ್ಬುತಿಂಯ 
೦ 


ಸ್ಪಷ್ಟುಮಥ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ಕರ್ತಾಸ್ಲಿ ತವಾನಘ | 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಳರುವ 2 ಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 


ಗಿನಿ 


ಯಾವನು ವಡೆದುಕೊಳಲು ನೀಮ ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸತುಹೋದ 


ಗರ್‌ರ್‌ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ "ರ್ನ ಯಂತ ರೂ ಭಲ ಸಕ್‌ .ಸ್ಕಿ ರ್ಸ್‌್‌ ಜ್‌ ಕಾ ಇಲ್‌ NNN ಇ“ OY UN FU ಸರ್ಫ್‌ 


ಗ ನಾ? ಲಿ. ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಕ ಮ ಫಾಲ್‌ ಟಗ್ಮು ಹಾಲ ಲಗ ನಾನ ಲ್ಸ ನ್ನ 
ಈ) ಕ್ರ ಯ್‌ iA NI) NMA UIA (ಓಟ TGA ಬುದನಮು 


೨ ಚ್ಛಿಸಿ ಸಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 
ತರಾಷನಿಗೆ ಹಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಲ್ಲ 


| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ವರದರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ನನಗೂ ಅಂದಿನ ರೂಪ-ವೇಷ- 
ವಯಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ನೀವು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಯಷಿಮುಖ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಈಡೇರಲಿ.” 

ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಬಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ 
ತತಸ್ತದ್ರೂಪವಯಸಮಾಗತಂ ನೃಪತಿಂ ದಿವಃ | 
ಶೀಮನಂ ಪಿತರಂ ರಾಜಾ ದದರ್ಶ ಸ ಶರೀಕ್ಷಿತಮ್‌ ॥ 


"ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ, ಅಂದಿನ ರೂಪ -ವೇಷ-ವಯಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೇ 


ಇರ್‌ಳರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇ ರಗ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 7 


ಇಂತಹ ಮಹಾನುಬಾವರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ 
ಹಸನಿ ಗಾಸ್ಸ SOLAN ರಚಿಸ ಸಲಿಲ 


rN Mn Ve 
ಶ್ಲೋ HAMAS heeded Se A ಟ್ರ \ Ged dd 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಜ್ಜರಾಡುವ ಮಾತೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


೫ 


— = () ಹಾಸ ಸಾವಾಸ 


26 
ಹಾಸ, ಘಾ ನಾ ಕಾ ಹಾರ ಫಲ ಕಾಫು ವೆ ನೌ) ಬಾ ಸ್ಪಾ ಹಾ) ಹಾಲ (ಸ ಇನ ಭಾ ಸಾ) ಸಾಧ ಇ ಸಾಧ (ಹಾ ಹಲ್ಲು 
ಆತ್ರ ೮ ೭ ಅಲ (| ರ್‌ ಆಲ್ಲಾ ಆ ಕ್‌ ಳ್‌ ಅವಿ ಜತ ಆ WW 


ಅನೇಕಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ವೇದವ್ಯಾಸ 
ರಂದೇ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ : 


ಆಶಿ 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಠೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಜೈಮಿನಿಃ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ॥ 
ಭಗವನ್ಮಾರತಾಖ್ಕಾನಂ ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಪೂರ್ಣಮಸಮಲೆ : ಶುಭೈರ್ನಾನಾಶಾಸಸಮುಚಿಯೆ ಃ ॥ 
೨ ಯು ಲ್ಪ 3 ಡಿ.1 ಲ್‌ಿ 


ಜಾತಿಶುದಸಮಾಯುಕಂ 
ಪೂರ್ವಪತ್ಟೋಶಿಸಿದ್ದಾ 


HN 
ಟೆ 
ಸ 

O 
ತೆ 
1 
Jb 

"2 
> 
A 
J 


ಹರಸರಾ ನುಬನ್ನಾಶ್ಚ ಸಾನುಬನ್ಸಾಶ್ನ ತೇ ಪೃಥಕ್‌ ॥ 


Mer 


ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಂ ಪರಮ್‌ । 
ಕಾಮಶಾಸ್ತನುದಂ ಚಾಗ್ಮಂ ಮೋಕ್ಷಶೌಸ್ತ್ರಂ ತಥೋತಮಮ್‌ || 


ಚತುರಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಣಾಮಾಚಾರಸಿತಿಸಾ ಧನಮ್‌ | 
ಪ್ರೋಕಮೇತನ್ನಹಾಭಾಗ ವೇದವಾಸೇನ ಧೀಮತಾ ॥ 


೧) 
EK WP) 


ಹಾಸ್ಯ ಸಾರ ಹಾಲಾ ಸಾಲಿ 1)... ಹ್ಯಾ 
ಖ್ಯಸಿಖಾಂಕೃಬ ಲಳ ಘೇನ ಆ ( ಚ್‌ ಆ ಆ ೮ 


ವೇದಶೈಲಾವತೀರ್ಣೇನ ನೀರಜಸ್ಕಾ ಮಹೀ ಕೃತಾ | 


ಕಲಶಬ್ದಮಹಾಹಂಸಂ ಮಹಾಖಾನಪದಾಮುಜಮ್‌ | 
ಕಥಾವಿಸೀರ್ಣಸಲಿಲಂ ಕಾಷ ದ 


೯೦ 
ತದಿದಂ ಬಾರತಾಖ್ದಾನಂ ಬಹ್ಪರ್ಥಶುತಿವಿಸರಮ್‌ | 
ತತ್ತತೋ ಜ್ಞಾತುಕಾಮೋತಹಂ ಭಗವಂಸ್ಥಾಮುಪಸ್ಥಿತಃ || 


ಛ 


ಇ ಸಾ ಗ್ರ ನಾ ನ್ನು ನ್ನ ಇಲ್ಲ ಲ್ನ ಲ್ಗೆ ಲೆ ಾನ್ನಾ ಪಾನ ಎಲಾ ಮರ ರ್‌ 
ಅಖುಕಿಸಲ್ಬ ಎಲ್ಯ ವೀಜಿಲು ಆಲ UC Wha 


ಲ 
ಕುರಿತು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನಾದ ಜೃಮಿನಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: ಭಗವನ್‌! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂ ದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


UE Ue 


ರುಣ ವ್ಯ ಮ್ಲ ಉಲಿ ರಃ Wh 
ಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಶ್ರೇಷವೆನಿಸಿರುವಂತೆ-ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾ ARATE ನ್‌ ನನನ್‌ ಗ ೨A ಗ೧ಿಗಗಲ(6ೆ ದ್ನ 
eR hes ru ಓ'ಆ್‌ ಸ್‌ ಆಗ್‌ ದ್‌ ವ್‌ Ue ಆಟ್‌ | ॥ ಛಿ ನೈ ಕಳೆ 


ವಂತೆ-ಸರ್ವಶಾಸ ಸ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಬಾರತವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಿದೆ. ಈ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ- ಕಾಮಾರ್ಥ- ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಗಳು 
ರ್ಣಿಸಲಟಿವೆ. ಇದು ಶೇಷವಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವೂ 


ರ್ತ ಇಫ್‌ ಇಂ ೯ WS) oC ಫ್‌ ಗು ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ a, ಕಾ ದ್‌ ಇ ಸೆ ೬ರ 


ಪಿ" 
ಆಗಿದೆ. ಕಾಮಶಾಸವೂ ಆಗಿದೆ. ಮೋಕ್ತಶಾಸವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಆಶಮದರ್ಮಗಳ ಇಚಾರಸಿ ಶಿಗಲಿ ಎ." ಮಮನ ಓಂಸ್‌ಗಇದಾಗದ 


ಆ ಕಟಕ್‌ ಆಆ ರ! III NSCS SAIC Id oe AN AA Nd NS TU hd ಕ್ರ 


ಉದಾರಿಗಳಾದ ವೇದವ್ಕಾ ಸರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಣೀತವಾಗಿದೆ. ವಿರೋಧಾಭಾಸ 


ಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ. "ವೇದವೆಂಬ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಹರಿಯುವ, 
ಕುತರ್ಕತರುವಿನ ಮೂಲೋತಾಟನೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಪವಾದ' ನಾಸವಾಕ 


ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌್‌ತ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ ಮೆಮೆ a ಇಫ್‌ [a ಟಂ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ iY ಕ 


ಜಲಸಮೂಹದಿಂದ (ಪ್ರವಾಹದಿಂದ) ಈ ಭೂಮಿಯು ರಜೋ 
ರಹಿತವಾಗಿದೆ. (ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದೆ.) ಕೃಷ್ಣದ್ಧೈಪಾಯನರಿಂದ 


TE: 
2 ol 
el 
2 
ಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ್‌ Ww ಕಲ್ಯ ಳಳ CWE Cd ಸತ್‌ ಆ I Mey 
ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ವೃಸವೇದತಯಾ ವ್ಯಾಸ ಇತಿ ಲೋಕೇ ಶುತೋ : ಮುನಿ 


'ವೇದಗಳನು ಲಾ ಳ್ಳ ಪ್ರೌ ನಿನ್‌ ಸಾ ಇದಗ ೧ನೆ ಇಂಗೆ) 
ತ! ಆ ಟರ | WA © id ಓಟ ಓಟ್‌ Ned ಆಗ ಓಗಿ Mudd heed 
ವಖ್ಯಾತರಾದರು. ವ್ಯಾಸರು ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪರೂ, 
ಸಾರಿ ಎ ನಾಲಿ ಲ್ಲಿ ವು AANA ಭಾಘಿ ಈ ನಾಲೆ ಪ್ರಕ್ಕಾಲೆ ಸಾಸಾಲೆ ಮ್ಮ ಸಾಸ ಶಾ ಸಾಲೆ wu) ಸಾಲ ಸ್ನ ಸಕಾ ಸ್ಮ ಭಾಲಿ ಷ್ಣ ಪಾಳೆ ಲ ಸಾರಾ ಧಾ 
JUNI MW Yo ಉ(1 ಅಲಲ wf eV SVL WH A510 
ಇವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು.' 
ಊತ 
ಕಷ್ಟದ ಪಾಯನಂ ವಾಸಂ ವಿದಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ । 
ಹ್‌ ಕ ಬೆ ದ್‌ ಅ) 
0 ಹಾ ಮ್‌ ಇ ಇ ಇ FS ಎ ಹ್‌ 
ಈ ಹ್ಯನ್ಯ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ದವೇತ್‌ ॥ 


- ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ-ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಪಾಯನವ್ಯಾಸರನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಭುವಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನಾದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿಯಾರು? 


ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರ ರಾಣಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 
ಭಾರತಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಚಕ್ರೇ ತದುಪಬೃಂಹಿತಮ್‌ ॥ 


ಲಾ ಸತಾ ಸಸಾರ ಜಾ ES 
- ರೀಖವೀಭಂಗಿವಿತ ಅದ್ಯಾಯ ವಿ 


"ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಭಾರತಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಊಟ ಪ wh CIT OY mA ೪ಬ ನಾಸಾ 


ಗ ರಿ Sua} 
ಪ್ರಕಾಶೋ ಜನಿತೋ ಲೋಕಿ ಸುಹಭಾರತಚನ್ನ ಮಾಃ ॥ 
ನಸುರಮೀ ತ್ರಯಃ | 


ಎ ಈ (ದಿ ೧ ಳೆಕಾಲ ಸಾಬ | 
RL SIN ed Wd Il 


Y 
೧.3೪ 
ಅತ್ತ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿ ದಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ನ್ಮಹಾಭಾರತಕೃದ್ಧವೇತ್‌ || 


- ಪದಪುರಾಣ-ಸಷಿಖಂಡ-ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


"ವೇದರೂಪವಾದ ಸಾಗರಗಳನ್ನು ಮತಿರೂಪವಾದ ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ 
ಕಡೆಯಲಾಗಿ, ಆ ವೇದಸಾಗರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಭಾರತ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ-ಈ ಮೂರೂ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು 


NAN ತಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಕ: ವಾರೆ ಶಿ ನ 5 ಸರೇ ಮಾ ನವೆ. 
ಹಾಸ 


C/I he ಊಟ್‌ ಧ್ರ ತ್ರಲು ಜ್ಯ ಲ್ಲ 


ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಲ್ಲದೇ ಮತಾರಿಂದಲೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗುತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀಶೂದದಿಜ ಬನೂನಾಂ ತ್ರಯೀ ನ ಶುತಿಗೋಚರಾ 


ತ ಲ್ಯ ಜ ಸ್‌) ಇದ್‌. ಕ. ಲ ತೆ ಟ್ರಾ 


ತೌರ್ಮತ್ರೇಯಸಿ ಮೂಢಾನಾಂ ಎ ಶ್ರೇಯ ಏವಂ ಭವೇದಿ 


ರಲ್ಲ. ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಹಾದಿಯೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದ್ದಿತು 
ಇವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಬೇಕಂಬ ಇಚ್ಚಿಯಿಂದ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟರಾದ ವ್ಯಾಸರು 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಾನಿ ಚಕ್ರ ತದುಪಬೃಂಶಿತಮ್‌ | 
ಹಕು ಕಾಲಿ ಣನ ಕಾಳ ನೀ ಭಿ ರಾ ಅರಾ ಸಾಯ ೧ ಸಾರಿ ಹಾ ಬಂಧ ಇದ Il 

ಬ ್ಟಾಘ ಧ್‌ ಅವ್ರ್‌ ಆ dT CT WS ತಗೆ ಗು ಮುತತನ I 


Ao | 


ಟ್ತಿ 
CS EK 


( ಸ್ಟ 
ವಾಾಸರೂಪೇಣ ' ಕೃತವಾನ್ಹುರಾಣಾನ 


(ಪದಘಪರಾಣ) 


“ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ವ್ಯಾಸರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಇವುಗಳ 
ಪಠನದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಪಾಪಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿ 


ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರು ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ- 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 
ಭಾರತಾಖ್ಯಾನಮಕರೋದ್ದೇದಾರ್ಥೆ ರುಪಬೃಂಹಿತಮ್‌ । 
ಲಕ್ಷಣೃಕೇನ ತತ್ಪೋಕ್ತಂ ದ್ವಾಪರಾನ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

-ಶೌನಕೋಕ್ತ ಚರಣವ್ಯೂಹ-ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಖಂಡ ೫ 


"ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹದಿನೆಂಟುಪುರಾಣಗಳನ್ನು 


ಆ.64 
“dU 
0 
CL 
Co 
ಲಂ 
ತ 
ಕ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದಾ ಪರಯುಗದ ೮ ಅಂತ್ಯ 
ಮೇಲ್ಕಾಣಸಿರುವ ಯಾವ ಕಡೆಗಳ ಯೂ ಸೌತಿಯ ಅಥವಾ 


ವೈಶಂಪಾಯನರ ಹಸರೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳೂ 
ಮಹಾಭಾರತವು ವ್ಯಾಸಕೃತವೆಂದೇ ಉದ್ರೋಷಿಸಿವೆ. 
(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು) 


ಶ್ರಿಯ್ಸನಮಃ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 
ಸೂತಪೌರಾಣಿಕರು ಯಾರು? 


ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಕರಾದ, ಪುರಾಣಗಳ ವಕ್ತಾರರೂ-ಪ್ರಚಾರಕರೂ 
ಆದ ಶೀ ಸೂತಪ್‌ೌರಾಣಿಕರ ಬಗೆಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲ ತಪ್ಪು 
| ಕೆಯಿದೆ ಗ NAP ASS NDNA ಸಬ್ಬಾವದಿ 


Need Ad ಅ ಥಕ Ad Ad ಓ ಓಟ್‌ N\A hush dd 


ಶೆ 
ಉಳಿಸಲು ನೆರವಾದ ಪುರಾಣಗಳ ಉಪಕಾರ ಹೇಳಲಾಗದಷ್ಟು- 


ಘಾಲಿ ಇಷು ಧಾಳಿ ಇಷ್ಟು ಇ ಅ ಜಡಳ್ಳಿ AA EN AHN ER 
ಆ 6 KNW wy ಇ ಓಪ್ಪುತ್ತಾರಿ ಈ ಬ್ರುಳಲಲಲನಿ ಹಿತದ ಪಚಾರಕರ ಬಗೆಗೆ 
ವ ಮೂ 0 ಶಿ ಳ್‌, 
ಹಚು ತಿಳಿಯಲು ಸಜನರು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವೇ 
ಇತ ಜ 
ಆಗಿದ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸೂತಪೌರಾಣಿಕರು ಸೂತಜಾತಿಯವರೆಂಬುದು 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 


'ಕತ್ರಿಯಾತ್ಸೂತ ಏವ ತು' (ಮನುಸ್ಮೃತಿ 10/17) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ್ರಕಾರ  ಕೃತ್ರಿಯನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೀಯಲ್ಲ ಪ್ರತಿಲೋಮಸಂಕರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಸೂತ. ಇವರನ್ನು “ಅಪಸದಳ ಎಂದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟರು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ (೧ ೦/೭೮/೨೪) ಸೂತರನು 


ಇಲಾ ಬ ಉಳ ಚ್ಯಾರಿರಳಿಧಷ ಲಿ ಗಾರ್ಕೋಫಫ್‌ಲಿಿ ಎನಿ ೧೧7ರ ದೆ ಗೊ ಬಹನಾ ಕಲಲ ಲಾಳ 
SUNN AN TU Nd Ul 1ಓಟ ಈ RN hd ANG ಕ 
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೦೮ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ೨ DN ನ ೨ ಹಾ 
೨ Ne Gli AIAN HN ಓಟ ೮ Gadd CASGANC CY kA Nu Ad 


ಸಂಕರರ್ವಾದ “ಸೂತಜಾತಿಯವರೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅವಗಾಹನೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಬ್ರಮಪೂರ್ಣವಾದುದಿಂದು ತಿಳಯುತ್ತದಿ. ಶ್ರೀಧೋಮಹರ್ಷಣರು ಜನ್ಮತಃ 
ಸೂತರಲ್ಲ ; ಉಚ್ಚಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. "ಸೂತ' ಎಂಬುದು ಅವರ ಯಾಗಿಕವಾದ 
ಉಪನಾಮ, ಜಾತಿವಾಚಕವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ 
ಶಾಸ್ತೀಯಮತವನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಅವರು ಸಂಕರಜಾತಿಯವರೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೋ (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) - ಆ ಪುರಾಣಗಳ ಮತವೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ನಂತರ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ನಮಗೆ 
ಅಧಿಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹರಿವಂಶಪುರಾಣದ (೧೪) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸೌತಿ ಎಂಬ ಪದ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿವರಣಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನಟೀಕಾಕಾರರು ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ : 'ಸೂತಃ= ಅಗ್ನಿಕುಂಡಸಮುದ್ಧೂತಃ, ಸೂತಃ 
ನಿರ್ಮಲಮಾನಸಃ ಇತಿ ಪೌರಾಣಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧೇರಗ್ನಿಜೋ ಲೋಮು 
ಹರ್ಷಣಃ, ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಸೌತಿಃ ಉಗಶ್ರವಾಃ : ನ ತು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಗಾಂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾತ್‌ ಸೂತಃ' ಇತಿ ಸೃತ್ಯುಕ್ರ, ತದ್ದಿತಾನರ್ಥಕ್ಕಾಪತ್ತೇಃ' 

ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ನಪೂರ್ಣವೂ 


ಅಖಂಡನೀಯವೂ ಆಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಟೀಕಾಕಾರರು ಯಾರಾದರೂ 
ಆಗಿರಲಿ- (ಪಸಕವ ಬಹಳ ಪಾಚೇನವಾಗಿದುದರಿಂದಲೂ ಪತಗಳೆಲವಣ 


| NN ಊಟ್‌ ಸ್‌ "ಸ್‌ ಹೀಗ್‌ ಓಗಿಟ್‌ ಈ ಆ ನ್‌ ಸಸಿ Miva ತತ್‌ ಇತ್‌) yu 


ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದರಿಂದಲೂ ಟೀಕಾಕಾರರು ಯಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ)-ಅವರು ರಹಸ ನೃಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಆಶಯವೇನೆಂದರೆ : ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಹರಿವಂಶಪುರಾಣವನ್ನು ಸೌತಿಗಳು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ 
"ಸೌತಿ ಎಂದರೆ ಸೂತರ ಪುತ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸೂತರೆಂದರೆ "ಅಗ್ನಿ 


ಇಟ 
ಓಲ! 


ಪ ರಾ ಹಾಲ ಇಷು ಘಾ ಸಾ ಕ್ರ ಸಾದ್‌ ಗಾ 250 ನರ್ಗಗ ೧ರ ರಾಹು ಗ ಪೊಸ) 
NE NS I) ಆಲ ಲಲ WYO YW 
ಪ್ರಸೂತರಾದವರು ರೋಮಹರ್ಷಣರು. ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಉದರಿಸಿ 
ಟೀಕಾಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ : ಅಗ್ನಿಕುಂಡಪ್ರಸೂತರಾದುದರಿಂದ ರೋಮ 
ಹರ್ಷಣರು ಸೂತರೆಂದು ಕರೆಯಲಡುತಾರೆ ; ಇಲ್ಲಿ "ಸೂತ' ಎಂದರೆ 
= ಇಂ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾತ್‌ ಸೂತಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತ ಸೂತಜಾತಿಯ 
೧ ಇ) (6% een ಶಾಲ 6 ತಿ ೪ 0, ಕಾ್ಕಾ ಶಕ ಥಾಲಿ ಧಾಲ್ಗ್ಮಷ 6 ನ್‌ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಕ ಸಾಜಾ ಘಾಲ 
Mi ಊರು dS Mi Wen VU VU AA Wd LAA WU A WOW 
ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 'ತದ್ದಿತಾನರ್ಥಕ್ಕಾಹತ್ತೇ' ಇದೇ 


ಧ್ರ ಹಾ po ಧ್ರ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಟೀಕಾಕಾರರ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಸಾರವತಾದ ಭಾಗವಾಗಿದಿ. 


ಇದರ ಸಾರಾಂಶ : ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರು ಸ್ಮೃತ್ಯುಕವಾದ 
ಸೂತಜಾತಿಯವರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ "ಸೂತ' ಎನ್ನುವುದು ಅವರು ಅಗ್ನಿಕುಂಡ 
ಪ್ರಸೂತರಾದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಾಮವಿಶೇಷವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಅವರ ಪುತ್ರನನ್ನು "ಸೌತಿ” ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ರೋಮಹರ್ಷಣ 
ಸೂತರ. ಪುತ್ರರೂ ಸೂತರೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ; "ಸೌತಿ' ಎಂದಲ್ಲ. 
ಜಾತಿಗೆ ಪುತ್ರರಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ವ್ಯಕಿಗೆ ಪುತ್ರರಿರುತಾರೆ. ಬ್ರಾಹಣಜಾತೀಯನ 
ಪುತ್ರನು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ'ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ' ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸೂತ 
ಜಾತಿಯ ಪುರುಷನ ಮಗನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು 'ಸೌತಿ' 
ಯೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ ; "ಸೂತ'ನೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ. 
ದ್ರೌಪದೀಸ್ತಯಂವರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧನಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುತಾಳ- ನಾಹಂ ವರಯಾಮಿ 


ಸೂತಮ್‌' (೧/೧೮೯/೨೮). 

ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹರಿವಂಶಪುರಾಣದಲ್ಲ ರೋಮಹರ್ಷಣ 
ಸೂತರ ಪುತ್ರನನ್ನೂ "ಸೌತ್ರಿ' “ಎಂದು ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲೇ ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರು 'ಅಗ್ನಿಕುಂಡಸಮುದ್ಧೂತ 
ರಾದುದರಿಂದ ಸೂತರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರೇ ಹೊರತು ಸೂತಜಾತಿಯವ 
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ಸೂತನೆಂದೇ ದ ದೆಯಬೇಕೇ ” ಹೊರತು ತದ್ದಿತೀಯ "ತರ? 


ಖಾ 


iy ್ಯಯಾಂತವಾದ "ಸ್ಲೌತ್ರಿ' ಎಂದಲ್ಲ. ಪುರಾಣದಲ್ಲ 'ರೋಮಹರ್ಷಣರು 
ಗಿಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟಿದರೆಂಓ ಎದು ಸಿದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಗ್ಲಿಕುಂ ನಗ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಶೇಟ್‌ bead (hada ದ್‌್‌ 1 ನ್‌್‌ ಜಿತ 


1 


ಮೂಲಕನಾಮದಿಂದ ಸೂತರೆಂದೇ ಕರೆಯಲಡುತಾರೆ. 


ರೋಮಹರ್ಷಣರು ಸೂತಜಾತಿಯವರಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹಹತ್ಮಾ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕರ 
ವರ್ಣದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಪಿತನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತಂಗನು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲ 
ನೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಲವುಬಾರಿಯ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಇಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದ 28ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಬರುತದೆ. 

ಪುರಾಣದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ರಿದರೆ-ಪುರಾಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣೋಕವಾದ ಅವರ (ಸೂತರ) ಆಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ನಾವು 
ಮಾನ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ಅರ್ಧಜರತೀಯ' ನ್ಯಾಯವು 
ಉಪಸ್ಸಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂಧದ 78ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಸೂತರನ್ನು “ಪ್ರತಿಲೋಮಜ' ನೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ ಎಂದರೆ-ಇದನ್ನು  ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಸಂಬೋದನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭಗವದಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಬಲ 
ರಾಮನು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು- 
ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ ಮುನಯೋ ದೀರ್ಥಸತ್ರಿಣಃ | 
ಅಭಿನನ್ನ ಯಥಾನ್ಕಾಯಂ ಪ್ರಣಮ್ಯೋತ್ಥಾಯ ಚಾರ್ಚಯನ್‌ ॥ 

(ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ೧೦/೭೮/೨೧) 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದುನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರೋಮಹರ್ಷಣರು ಮಾತ್ರ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ದಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರಯೋಗ್ಯ ರಾದರು. ಬಲರಾಮನು- 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಧರ್ಮದ್ರೋಹ 
ಅವತರಿಸಿದುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿ? 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ  ಬಲರಾಮನಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
"ಪ್ರತಿರೋಮಜ' ಪದವು "ಸೂತ' ಪದದ ಸೂತಜಾತಿವಾಚಕ ಹೆಸರಿನ 
ಸಾದೃಶ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿದೆ ; ಸೂತಜಾತಿವಾಚಕವಲ್ಲ. 

"ಅವತಾರ, ಸುಪಾತ್ರ, ಗುರು, ಪಂಡಿತ, ಸಂತ, ಮಹಂತ'-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವರ ವಿಷಯದಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಲೋಕರೂಢಿ ; "ಪುಣ್ಯ ಜನ' ಎಂದರೆ "ರಾಕ್ಷಸ' 


ಎಂಬಂತೆ. ಪ್ರತಿಲೋಮಜಸಂಕರಜಾತಿಸೂಚಕವಾದ ಇಂತ” ಎಂಬ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ದ್‌ ದ್‌ ಇ ರ್‌ರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ [7 ಚಹ rE Mor TWO 


ಜಾತಿವಾಚಕವು ಶಬ್ದಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರತಿಲೋಮಜ' ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವರನ್ನು 


ಪ್ರತಿಲೋಮಜ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವ ರಹಸ್ಯವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಸೂತರು-"ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾತ್‌ ಸೂತಃ'-ಎಂಬಂತೆ 

ಜಾತಿಸೂತರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, “ಸೂತರು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜನ್ಮತಳೆದ ಅಯೋನಿಜರು' 

ಎಂಬ ಅನ್ಯಪ ರಾಣೆ *ೋಕವಚನಗಳಿಗೆ ಎರೆ ೋದವ ಬರುತದೆ. ಆದರೆ 


ರ ಇಫ್‌ 8 ರತ್‌ ಇಸ್‌ `ಆ ಇದ್‌ ಇ ಪದ್‌ ರ್‌ ನ ದು ನ್‌ ಮಡ 


'ಸಂಭವತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣೇ ವೈಯಧಿಕರಣಸ್ಕ ಅನ್ಮಾಯ್ಕತ್ಸಮ್‌' 


ನ್ನ ಸ ಇಲ್ಲ ಘಾನ EE ಹಾಲಿ ಜಾನಿ ಗಾಲಿ ನ ಲ ಳು ಲ್ಲ ಕಾಫ (ಲ ಲ್ಸ 
Ve AM ಊರಲಲ ನಡದುಕೊಳ Wd AUS ೨ 


ಉಗ್ರಶ್ರವಸೌತಿಗಳು ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ರೋಮಹರ್ಷಣರ ತಂದೆಯವರು ಸೂತಜಾತಿಯವರೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಲಿ) ೨ ವಾಸಶಿಷರಾಗಿ ವಾಸಾಸನಕೆ ಯೈ ೋಗ! ರಾಗಿ 


af NN ಈ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಓರ್‌ ಲಿಲಿ ಸರು ೬ನ 159 “ 1 wie Maa ಜ್ರ ಕಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರವಚನಕಾರ (ವಕ್ತಾರ)ರಾಗಿದ್ದುದೇ ಅವರು 
ಸಂಕರವರ್ಣದವರಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 
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ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಾರೆ-ಎನ್ನುವುದರ ರಹಸ್ಕ ಹಿ ಹೀಗಿದೆ : ರೋಮಹರ್ಷಣ 
ಸೂತರು ಅಗ್ನಿಕುಂಡಪ್ರಸೂತರು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಲ್ಲಿ ಇಂದ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀಶಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಚರುಗಳ 
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ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ (೧೦/೭೮/೨೪)ದಲ್ಲ 
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ಃ ಪ್ರಸ ಎಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ಆದರೂ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು 'ಚೆರುಗಳ ನಿಕ್ಷೇಪವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ಎಂದರೆ 


ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ) ಆದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವರ ಜನನವಾದುದರಿಂದ 


ಆ 
(ಪ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ ೧/೧೫)-ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರಪ್ರಣೀತ ಭಾವ 


EMO mC 66. ಹಾ ಲ ನಾ ಗಾ ಹಾಲೆ ೧ ಹಾ ಹಾಲೆ ಲ 
ಪ್ರದೀಪಿಕಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ- ಲಿ) "ಬ್ರಾಹ Bre ಕ್ಲಂ ಜಲ ಅಂ ಆಲ ಅಂ 


ಇತಿ ಸ್ಮೃತೇಸ್ತಸ್ಮ ವಿಲೋಮಜಾತೀಯತ್ನೇನ ಶೂದ್ರತ್ಥಾತ್‌ 


ಶ್ಚಚರ್ಮಣಿ ಯಥ್ಲಾಕ್ಷೀರಮಹೇಯಂ ಸ್ಕಾದ್ದಿಜಾತಿಭಿಃ | 
ತಥಾ ಶೂದ್ರಮುಖಾಚ್ಚಾಸ್ತಂ ನ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾನ್ಕೋ ಧರ್ಮಹಾನಿಕೃತ್‌ ॥ 


ಇತಿ ಮಹಾಭಾರತಾದಿಸೃತೇಶ ಕಥಮತೀವ ಎಜ್ಡಾಃ ಶೌನಕಾ 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇದರೂಪಂ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತಂ ಶುಶ್ರುವುಃ?'- ಶೌನಕಾದಿ 
ಖಯಷಿ-ಮುನಿಗಳು ವಿಲೋಮಜನಾದ ಸೂತನಿಂದ ವೇದರೂಪವಾದ 


ಲ್ರ್ಸ (ಸಕಾಲ ಇ ಾಾ ಶಾಲಿ ನು ನ ಬನು ಬಾನ ಷ್ಟ ಸ್ಲಾಂ ನ್ನ ವಾ ON ಫಾರ ನಾ ತಾಲ yy ನ ಇ 
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4). ) © 


ಚೇತ್‌, ಅತ್ರ ಇದಮವಧೇಯಂ, ನ ಹಯಂ ಜಾತಿಸೂತಃ | ಅಸ 
ಉತ್ಪತಿಸ್ತು ವಾಯುಪುರಾಣೇ- 
ವೈನಸ್ಕ ತು ಪೃಥೋರ್ಯಜ್ಞೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

| 
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ಖಿ ಗ್ರ 00) ಧಿ ಎ ಹಣ್ಣಲ್ಲಿ ಜಾ ಬ ಗ್ರಿ ೫) ಬಿ ಹಾಹಾ! ದಿ ರ್ಶ ತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇ ರು ಕಾಜಲ್‌! ಜಾ ಮ ದಿ ಪ್ರಾಕಾಫ್ರಾನಸ್ಸಾ ಪ್ರಧಾ SS ಎಲಾಲ ಲಸಿಕಾ ರ ಹಾಸಗೆ ಬಾರೆ 

ಆಟ) ಬ್ಬ ಶ್ರ ಅಂ ಜಿ ಆಲ್ಬಾ ಾಲ ಬತ್ತ gf! ahd ಲ್ಯ ಲ 

ಭೂಮಿಃ'-ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕುಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಯಜ್ಞ 
ಗಿ? 


ತಿಯಾಯಿತು. ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರು ಸಂಕರವರ್ಣದವ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - “ಸ ವಾ ಏಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೈವ ಯಜ್ಞಃ; ಯದ್‌ 
ನನನ್‌ ಬಒ್‌ಸತಿರಂಗುದತ | ಒಕ ಶಿ ಒಬಡಪತೀ * ಬಹ ಹ 
ಇಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ALY ಮಗೆ ದದ vw WY RF Mau ಇರ್‌ ಮಗೆ ದಹಿ ದರ py ಆಆ ಇಟ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ |! ಅಥೋ ರಾಜನ್ಯಸ್ಥ [ಯಜ್ಞಃ]; ಯದ್‌ ಏನೀನ 
AAAS RNS ಕಾಳೆ, ಇರ ಸಾಗ ಚಕ A ರಿ ಅಕ್ಕಾ ಕ ಕಾಲೆ ಲ್ರ್ಮ | ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಪಾಡ ಇ ಶಾಕಾಗ ಕಾಳೆ ಲಕ್ಷ)? 
೫0ಎ.2ಲ(ಈ0ಎರಿಎ ; ಕಣಿ ಎಂ. ಔಟ; ಕ್ರತು ಆಂಯಿಲ್ಯ। 
೧ರುಟ೦ರಿ ಕ್ರತ್ರಿಯನಾದ ಇಂಬಿಬ್‌ಬತಿಯಿ ಬೆರಿಖಎಂ೦ದಿ ಬ್ರೊ ಅಜಿಲ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಚರುವು ಅಭಿಭೂತವಾದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಸೂತರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂತಸದ್ಭಶರಾದರು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಜಾತಿಸೂತನಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತ್ರಿಯನು ನಿಮ್ಮವರ್ಣದವನಾದುದರಿಂದ, 
ತನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಲ್ಲಿ ಆಧಾನಮಾಡಿ, 
ಪ್ರತಿಲೋಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ಅಭಿಭೂತಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹಾಗಾಗಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ 
ಯಾವ ಕ್ಷಶ್ರಿಯಮನುಷ್ಕನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ದ್‌್‌ ಜಾನ ಲನ್ನಿ ನಾ ಸಾನ ede x ದ ಇಗ ಚ್ಯಾ ಸಾಲ ಭಾಳ ಲ % Od ಫಾಲಿ ಸಳ ದಣ್ಣಾರಾ ರಾಳ ಸ್‌ ಯ 
ಹರ ಧಿ ರೋಮಹರ್ಷ ರು ಚೆಂಅಸೂತಿರಿಲ್ಲ. ಈ ಅಅಭ್ಲಬ್ಟೂರ್ಯ ವ 
(ಕೃತ್ರಿಯ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಕರದಿಂದ, ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ಸದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶದ ಅಪಭ್ರಂಶವೂ ಆದುದರಿಂದ 'ಕ್ಹತ್ರಿಯಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ 


ಸೂತಃ' ಎಂಬ ಯಾವ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆಯೋ ಅದು ವಸ್ತುಕ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.) ಮತ್ತು 
ಅಗ್ಲಿಕುಂಡಪ್ರಸೂತರಾದುದರಿಂದ “ಸೂತ'ನೆಂಬ . ಉಪನಾಮವನ್ನು 


~~ ಬು ಕಸದ ಸಾಲೆ ~~) ~~ ಹಾಸಾಲೆ ~ AOR) 


ಹೊಂದಿದರು. ಶ್ರೀಸೂತರು ಅಯೋನಿಜರು. ನಾಮಸಾದೃಶ್ಶದಿಂದ 
ಬಲರಾಮನು ಇವರನ್ನು “ಪ್ರತಿಲೋಮಜ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಸೂತರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಲ್ಲ ನ್‌ ನ್ಲ್ಲಿ 0.ಎರಾಲ್ಗಾಳ್ಗಿ NS ಛಿ ವಾ ಗಸ ಇಲ ಬದ್ದ ಇ ಲ್ಲ ಹಹಾಲ್ಗಿ ಬ 


ತಾರಯೋ 
ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ- 


UU Y WO 1) Ne tad ಉಲಖಿಲಂರಿಔಂರ್ಥ IU! | ಕಹಿ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


Nu ಘಾ ತಾಸೆ ಇಷ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಇ 


ಯೋಗೆಕ್ಫಿರಸ್ಯ ಭವತೋ ನಾಮ್ಮಾಯೋಜಪಿ ನಿಯಾಮಕ ಏ 


ಯದ್ದೇತದ್ದ ಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಃ ಪಾವನಂ ಲೋಕಹಾವನ | 
ಚರಿಷತಿ ಭೆವಾನ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹೋನನ್ನಚೋದಿತಃ || 


- ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ೧೦/೭೮/೩೧೩೨ 


ಇದರ ಕ್ರಮಾಗತ ಭಾವಪ್ರದೀಪಿಕಾ-ಟೀಕ ಇಂತಿದೆ :- 
“ಕಿಂಚೆ-"ಅಗ್ನಿಕುಂಡಸಮುದ್ಧೂತ | ಸೂತ! ನಿರ್ಮಲಮಾನಸ!- ಇತಿ 


ದಾ ಣಾನರಾಚ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ "ಬಾತ್‌ ಣಾಂ ಶಕತಿಯಾಜಾತಃ 


ವಾಸಾಸನೋಷವೇಶಾಚ, ಶೂದ್ರಶಾಂಡಾಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ರಿ ಊಟ [IC 
Nd ಸ್ಟಾ ಹ್ಮಾಯ್ಗ್ಮ SOREN ede | 
ಊಲ್ರುಸ್ಬು ಕಲವ ಬಿಸ ಉಲ್ಯಖು ಅಸಲಿ ಸುಊಎಲಕ್ರಉ ೬ | 
ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಶ್ರುತಿಗೀತಾನಾಮುಪದೇಶೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜ 1 
ಕ್ತಿ ಸಂಹಿತೋಕಿರ್ವಾಕುಷ್ಟೇತ 
ಈ 8 mee en men ಈ ಗ ಕದ್ದ md md ಹಾಜಾಗೆ. ಲ್‌ ಜಬ. ಹಾರ ಲ್ಕ ಕಾ ಹಾಹಾ ಇಾ್ನ್ಪ ಹಾರ ಪಾರ ಎ. mmm. ಲಿ 
(ಎಲಿ “೨ ಆ ರುಟನಿಬ್ರುಸುಲವಿ ಲ ಟುಟ ಟು ಅನಗೆಬೆಲಅಿ ಉಲಿವ 
ಸೂತರಲ ೨ ಅಗ್ನಿಜರಾದುದರಿಂದ ಬಾಹಣರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ತಿಯು 
ಲ್‌ಿ 
ಬಾಹಣನೆಂದು ಶುತಿಯಲಿ ಹೇಳಲಟಿದೆ. ರೋಮಹರ್ಷಣರ ಉತತಿಯು 
ಮ್‌ ಗಪ್‌, ವೌ ಬ ಟಬ WD 
ಬಾಹಣತಸಂಕಲದಿಂದ (ಎಂದರೆ ಬಾಹಣವರ್ಣದ ವಕಿಯು 
ಲಕ್ವ ರು \ Ser $೨೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4() 
ಯಿತು. ಕತ್ರಿಯತ್ತಸಂಕಲದಿಂದ ಅಗಿಯಲಿ ದಧಷದ್ದುಮನ ಜನನವಾಯಿತು.; 
ಯ) ದ ೦೨ ಇ ಊ ಓಂ) ಜಿ *೨ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಲಡುತಾನೆ. ಶ್ರೀಸೂತರು 
ಬ್ರಾಹಣವರ್ಣದವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಪನವು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊೂಡಲಟಿತು. ಅನ್ನರಿಗೆ ವ್ನಾಸಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳಲು 
\ ಮ" ರಿ oo ಶಿ ಬ K ಕೃ) 
ಅಧಿಕಾರಏಲ್ಲವಿಂದು ಪುರಾಣವಚನಗಳೇ (ವ್ಯಾಸಾಸನೋಪವೀಶಾಚ್ಚಿ- 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ವೈಶಂಪಾಯನ-ಹಾರೀತ-ಶಾನವ್ರತ-ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾದಿ 
ಮಾನಸತ್ರಜಾತೀಯ ಏವಾರ್ಹತಿ, ನ ಕೀನಃ | ನ ಮಹಾನ 


ಹಾ 

ಶಕ ಕಾಲ 6 9 ಲ್ಲಿ ಲ ೧ ಇಲಾ ತಾಳ ಯ್ನು ಲ ಇಲ? mm O ಇಳ ನಿಂ I 

ಅರ್ಯ ee WO eds ಈ 49 MSN I 

"ನೀಚಾದಪ್ಪುತ್ತಮಾ ವಿದ್ಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಮಾ' ಇತಿ ತು ಆಪತ್ನರಂ 

ವೃತ್ತುಪಯೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಪರಂ ವಾ | ಅತ ಏವ ತದ್ದಧಾತ್‌ 

ಬಲರಾಮೇಣ “ಅಜಾನತ್ನೆವಾಚರಿತಸಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಧೋ ಯಥಾ' 

ಲ _ J Sd Nd ಕ್ಯಾಟ್‌ 1 

(ಶ್ರೀಮದ್ಗಾ. ೧೦/೭೮/೩೧) ಇತಿ ಬ್ರಹ್ನಹತ್ಕಾವ್ರತಂ ಚೀರ್ಣಮಿತಿ 
ಸ PR) ಕ ನ್‌್‌ ಛು ಎ 

=) ಸ್ನ ಕಾಲೆ ಷು RS RE ಬಂ ಕಾಳ ಕಾತರ ಬ ಕಾಚ PRS ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ವ್ಯ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ ಹಾಲ 


ಸ್ಮರ್ಯತೇ | ಯದ್ಯೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಃ 
ಚದಿಷತಿ' ಶೀಮದುಾ. ೧೦/೭೮/೩೨) ಇತಿ ದಶಮೇ ಬಲದೇವಂ ಪತಿ 


ಶೌನಕೋತಪಿ ವಕ್ಷತಿ 1........ 
ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕ್ತ ನೆ ಜಾ ee © ಕಥ ಎಕ್ಸ್‌ ಜಬ ಮ್ರು mE me wd A 


ಹಾಸನವನ್ನು ಅಥವಾ ವ್ಯಾಸಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು 
ಶಂಪಾಯನಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮಾನರಾದ ಮತ್ತು ತತ್ಸಜಾತೀಯ 
ರಾದವರಿಗೇ ಉಂಟೀ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಗಿಲ್ಲ-ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಕಾರಿಗಳಲವೆಂದು “ನೀಂ ಗ ಗಿಳಿ ಇಲ "ವ 


ತಾ 
AS ಗ್‌ ಓಳ ಲಿ? | ರ hah ASNT CAN OSU NAMA ಜ್‌ 


ಹೀನತಃ ಹಪರಮಭ್ಯಾದಧೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವಿರುವಾಗ ಶೌನಕಾದಿ 


ಮುನಿಗಳು ಶ್ರುತಿನಿಷಿದವಾದ ಸಂಕರವರ್ಣದವನಿಂದ ಪುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ... "ನೀಚಾದಪ್ಪುತಮಾ ವಿದ್ಯಾಗ್ರಾಹ್ಮಾ 


ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿವಚನವಿದ್ದರೂ ಅದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಲ್ಸ 
9 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಲ O00 ಸಾಲ ನ್ನು ಸಸಾಲ್ಲ ಎ, ಸ್ಸ 
tad Nes ಛೂ CAE had CAST Lah Ad 


ಆಪತ್ಸಾ ಲಿಕವಾಗಿದೆ : ಏಕೆಂದರೆ ಅಪವಾದವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಆಗುತದೆಯೇ ಹೊರತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೂ 
ದವಿಲ. ಈ 


ಹಾವ 
ನವಾದದಿಂದ ವವಸಿತನಿರ್ಣಯಕೆ ಬರಲು ಸಾದವಿಲ 


ವೇದ-ಪುರಾಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಲ್ಲ ಪದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 


Ko ್ರ್‌ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ಪುರಸ್ಕತ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ ಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 

ಪುರಾಣಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತಂ ಮಹಾಪಾಪದವಾನಲಮ್‌ ॥ 
(ಪದ್ಧಸರ್ಗ-೬.೨/೫೮) 


ಈ ವಚನದಿಂದ ವ್ಯಾಸಾಸನದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬ್ರಹಾಸನದಲ್ಲ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಕಿ .೬೧“೧ಂ೧“್ದದಥದಜಾ್‌್‌ 


ಬಲರಾಮನು ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರನ್ನು ಕೊಂದನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 


) ಭ ನೀ ರೆ... 
“ಯದೃಷಿ 'ಮನ್ನೇ ತ್ಹಾಂ ವಿಷಯೇ ವಾಚಾಂ ಸ್ನಾತಮನೃತ್ರ 


he 


ಛಾಂದಸಾತ್‌' ಇತ್ಯುಕ್ತಿಸ್ತು. ಜಾತಿಸೂತವಿಷಯ್ಯೈವ, ತಥಾಪಿ ತ್ಸಯಿ 


ಪಿಂ 2ಂ 


ಸೂತಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ತ್ವಯಿ ಉಪಚರ್ಯತ್ತೇೆ. ಅನ್ಯಥಾ "ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಸಮ್ಮಿತಮ್‌' ಇತ್ತುಕ್ತೇಃ 'ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವಕ್ತ ತ್ವಮಪಿ ನ 
ಸಂಬವತೀತಿ ರಹಸವಮ್‌' ಗೀಮದಾ ೧1೧1೧ .- "ಅನಹೇ ಶ್ರಿ 
ಕಿಟ್‌ ಜತ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಆ್‌ ಆ ಕಲಲ ೩) N\A ಗೆಟ್‌ ae, ಈ \¥ 41% 41ಆಕ) ೨ ಸ್‌ ಓಕೆ ಅಆ ಹ ಫ್ರಿ ದುರ 


ಸೂತಪ್ರಯೋಗೋ ಹಿ ಹವಿಷೋ ವೈಪರೀತ್ಯೇನೈವ, ನ ತು 
ಜಾತೃಭಿಪ್ರಾಯೇಣ, ಅತೋಇ*ಹಂ ವಿಲೋಮಜೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ 
ಕಥಮುಪದಿಶಾಮಿ ಇತಿ ಶಂಕಾಂ ಮಾ 
ಕಾರ್ಷ್ನೀರ್ಯತಸ್ತಮನಘೋತಸಿ' -ಇತಿ (ಶ್ರೀಮದ್ಬಾ. ೧/೧1೫) ; ಅಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ದತಂ' (ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ. ೧೦/೭೮/೩ ೦) ; ; ಅಜಾನತೈವಾಚರಿತ 


ಸ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಧೋ ಯಥಾ' (ಶ್ರೀಮದ್ಭು. ೧೦/೭೮/೩೧)-ಅತ್ರ 


ಈ 


ಬಿ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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CS 


42 
೦ ಯಂ ಲಿವ್‌ HN ಕಾಲಾ ೧ ಶತ ಲ್ಲಿ ಇಳ ಇಂ 
WU US WN ಆಲ HH eS ಟ್ಛ ಲ ಇ AC 
ತದುದ್ಧೂಶತ್ವಾತ್‌ ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏವ | ಅತ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ 
ವೇದೇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣವಕ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯಾಸನಂ ದತಮ್‌' ಇತಿ!” 
ಲ ೬ ದಿ ನೆ 


ಇಲ್ಲದಿ ರ 'ಬಹ್ಮಸಮ್ಮಿತಮ್‌' ಎಂದರೆ ಬಹ್ಮ ಕೇದ) ತುಲ್ಕವಾದ 

ತಾ ಬ ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾ ರವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲವಾಗುಿತು. 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳನೇ ಮುಖವಾಗಿ ಧ್ವಯನಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, 
ವೇದಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪೃಲ -ಜೈಮಿ ಗಳ "ಮುಂತಾದ ಇತರ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ 


ಗೌ ಜಾಲ 4ನ ಅಧಿ ಹಾಕ ಬ ಷ್ಟ ಛದ್ಮ ನಾ ಉನ್ನು ಹಾಲ ಶಾ ಕಾಫ ಲಷ್ಟಷ್ಣ 
ಬ ಗಲ ರ! | ಆಟ ಟ್ಟಅಎಲ( | GaN dl Iv 


ನಿರಾಣಗಳ ಗ್ರಂಥಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ 
ಯನಕ್ಕೆ ಹೆಚುಕಾಲ ಹಿಡಿದು ಸಮಯಾಬಾವದಿಂದ 
ಸಮಯವು 9, ದಿದುದರಿಂದಲೇ ಇರೆ ಗಾಗ. 


< 


ದ "ದಾಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ 


ಅನಧಿ ಕಾರಿಗಳೆಂಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವಾ ಕೃವು ಹೇಳಲಟಿಲ. 


'ನಿಲೋಮಜೋತಪಿ ಧನ್ಕೋತಸ್ಕಿ ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಥ ಸತ್ತಮಾಃ' 
— ಎಂಬ ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯಪುರಾಣದ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮಾಸ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲ ಬರುವ ಶ್ರೀಸೂತರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಂತಾಯಿತು. 

ಕೆಲವರು ಶ್ರೀಸೂತರನ್ನು ಅಸ್ಲಶ್ಕರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತಾರೆ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 'ಸೂತಾನಾಮಶ್ನಸಾರಥ್ಯಮ್‌' (ಮನು 10/47) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಂತೆ ಸೂತರ ಕರ್ಮ ಸಾರಥ್ಯ. ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸಂಜಯಸೂತನು ಅಸ್ಪ ಶೃನೆಂದು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ರೋಮಹರ್ಷಣರು ಜಾತಿಸೂತರಲ್ಲ - ಎಂಬುದನ್ನೂ. ಆಗಲೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಾ ತದೆ. ಸಿದಾನ್ಸ ಮುದಿಯ 

ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಪದದ ಅರ್ಥ “ಅಭಿಷವಃ' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ. « ಅರ್ಥ ಸೂ 
೩ ನ ರಾ ದ ಸಸ್ನಾ Cd me AO md ಹಾರ ಹಾಸ ಬಾವ ನಾ ಕಾ ವಾ 
ಎಂದು. ಅಮರಿಕೋಶದಲ್ಲಯೂ ಸುತ್ಕಾಭಷವಃ ಸವನಂ ಚಿ ಸ 


ಇಂ 


(೨/೮/೪೭) ಸೋಮಾಭಿಷವವೆಂದೇ ಅರ್ಥೆಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ : 
ತ್ವಯಾ ಸೂತ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ | 


KF ಫ್ರಿ. 65೨0೧2090೧ ಂ ತ್‌್‌ ಧ್ರ ್ಣ ಮಿ Wi 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾರ್ಥಂ ವಾಸಃ ಮು ಸುತಾ || 


ಶು 

ಳಂ 

C 

| 
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ತ್ದಂ ಹಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಯಜ್ಞೇ ಸುತ್ಕಾಹೇ ವಿತತೇ ಸತಿ | 
ಸಂಭೂತಃ ಸಂಹಿತಾಂ ವಕ್ತುಂ ನಾಂಶೇನ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ 
ಅಗಿಪರಾಣವಚನ : 
ಅಗ್ನಿಪುರಾಣವಚನ : 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪೌಷ್ಠರೇ ಯಜ್ಞೇ ಸುತ್ಕಾಹೇ ವಿತತೇ ಸತಿ | 
1 
(3) 
ALR 
CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್‌ med ಘ್‌ ಜನನಂ ದ 
SNARK ಅಣ್ಣ 


ಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶ್ರೀಸೂತರ ಅಗ್ನಿಸಂಭವತ್ತವನ್ನೂ, 
ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವಚನಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಬಲಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಈ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ' ಪರಿಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವು 
(ಕಾಟಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಕರೆಯುತಾರೆ ) ಒಂದು 
ಪ್ರಾಮಾಣಕಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ.:- 
“ವೈಶ್ಯಾನ್ಮಾಗಧವೈದೇಹಕೌ (ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ- -ಬ್ರಾಹಣೊ ) (೩/೭/೨೯) 


ಛೆ 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೈಪಷ ಪುರುಷನಿಂದ ್ಪತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಲೋಮ 


ಸಲಲ 


ಸಂಕರವರ್ಣದವರು "ಮಾಗಧ ರೆಂದೂ, $ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಪ್ರತಿಲೋಮಜರು “ವೈದೇಹಕ' ರೆಂದೂ ಕರೆಯಲಡುತಾರೆ. ಮುಂದ- 
'ಕ್ಷತ್ರಿಯಾತ್‌ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ) ಸೂತಃ'- ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸೂತರು-ಎಂದಿದೆ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಪೌರಾಣಿಕಸೂತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತಜಾತೀಯತೆಯ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರಲು ಸ್ಪಷ್ಟಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- "ಪೌರಾಣಿಕಸ್ತು ಅನ್ಯಃ ಸೂತೋ ಮಾಗದಧಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಾದ್‌ 
ವಿಶೇಷಃ (೩/೭/೩೧) ಎಂದರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೂತ ಮತ್ತು 
ಮಾಗದರು ಪ್ರತಿಲೋಮಸಂಕರ ಸೂತ-ಮಾಗದರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯವರು. ಅವರಲ್ಲ ಸೂತರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು; ಮಾಗಧರು ಕೃತ್ರಿಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಡಿತ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ 


'ಕತ್ರಿಯಾತ್‌ ಸೂತ ಇತಿ-ಕೃತ್ರಿಯಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ಜಾತಃ ಸೂತ 


ವವರ ಎವಾ ಮೆಮು ಮಾರ್‌ ಮಾ ಬುಡೆ ವಚನವ 


೧್‌ತ್ರಿ|'- 'ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಜ್ನ್ಞಭೂಮ್ಮುತ್ತನ್ನಸ್ಮ ಉ"ಅಲೀಲರನ್ಟು 
ಮಾಗಧಾಖ್ಯಸ್ಮ ಚಿ ಪೃಥುಸ್ತೋತೃವಿಧಾಯಿನಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಜತ್ನ- 
ಶಂಕಾಪ್ರಾಪಿಂ ಮನಸಿ ಕುರ್ವನ್‌ ತಾಂ ಹರಿಹರತಿ- ಹೇರಾಣಕಸ್ತನ್ಯಃ 
ಸೂತೋ ಮಾಗಧಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದ್‌ ವಿಶೇಷತಃ |' ಅಸ್ಕಾರ್ಥಃ- 


ದ್ವಿಜತ್ತವನ್ನೂ 


ಫಿ? 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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(ಇತಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಣ ಪ್ರಥಮಾಂ ತತೀಯಾಧಾಯೆಸ 
ಅರ್ಥವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗಿಯೆ 


ಲರ ಕ್‌ ED ಹಾ ಶಾಲೆ ಗ) ಸುರರ 
ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಅಟ್‌) 


ಉದ್ಭೂತರಾದುದರಿಂದ  ಶ್ರೀಸೂತರು ಗ ಮದ್ಯದಿಂದ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಗಣಪತಿಮುನಿಗಳು ಪೂರ್ವೋದ್ದೃ ತವಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವಚನಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಉಪೆಸಂಹಾರಮಾಡುತಾರೆ : 

"ಇತ್ರಿ ವಾಸಶಿಷ್ಠಪೌರಾಣಿಕಸೂತಸ್ಥೆ ಅಯೋನಿಜ ಏವ ಉತ್ಪತ್ತಿ; 
ಪ್ರತಿರೋಮಸೂತವಿಲಕ್ಷಣಾ ಕಥೃತೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜತ್ವಂ, ವಿಷ್ಣಂಶ 
ಸಂಭೂತತ್ಸ್ತಂ ಚ | ತಥೈವ ಮಾಗ 
ಅಯೋನಿಜತ್ನಂ' ಇತಿ । 

ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರು ಅಗ್ಲಿಕುಂಡಸಮುದ್ಭೂತರೂ, 
ಅಯೋನಿಜರೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠರೂ-ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 
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೦% ಇರ್ಫೊೋಾಲಿ ಸು NANDA NA ಲ್ನ ಇಲ್ಲಷಷ ಧ್‌ 
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'ಮುಖಾದಗ್ಗ್ನಿರಜಾಯತ' (ಯಜು. ವಾಜಸನೇಯಿ ಸಂ. ೩೧/೧೨) ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ವೇದಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಬ್ರಾಹ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಬಂದ ಸಹೋದರತ್ತದಿಂದ, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ವೈಶ್ವಾನರಃ (ಅಗ್ನಿ) ಪ್ರವಿಶತಿ ಅತಿಥಿರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹಾನ್‌' 
(ಕಠೋಪನಿಷತ್ತು ೧/೧/೭)-"ಅತಿಥಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನಿ' ಎಂಬಂತೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ರೋಮಹರ್ಷಣಸೂತರು  ಅಗ್ಗಿಪ್ರಸೂತರಾದುದರಿಂದ 
ದಿವ್ಕಾಯೋನಿಜಬ್ರಾಹ್ಯಣಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾದಂತಾಯಿತು. 


ಕಾ) 
ಅಗಿಯಲಿ ಹುಟಿದ  ಹಷದುಮಾದಿಗಳು ಕತಿಯರಾದುದು 
೩ ದ ಲ ಸ್‌ ಕ್ಮ AD 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. -ಸಾಧಾರ. 


ಇತಿ ಶಮ್‌ (ಶ್ರೀ ಹರಿ) 
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(ಯ್ಯ | ರಿ 
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